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I.  A  |»ôiiie  l'A* 
foniit^iiiMit  à,  la 
de  Richelieu,  q 
Hiiiicr  la  tâche 
dont  leniieyistr 
dès  la  Mectiiido 
senta.  lums  »lît 
«  devait  iMiv  d( 
i*endi*e  ca^Mihlo 
il  fallait  premi» 
par  uu  ample  *Z 
lui  dojuierâient 
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liNTUODUCTION 


SoMMAiitK.  -  I.  Pi-«''|»ai':ition  ol  piiblii'atioii  du  IHi  tiontêoirt^  d»'  l'Aca- 
ttt'inio.  -*■  II.  h'ojol  d'un»'  f;niiiiiii<1in>,  d'un»»  liMHoriqin'  a  d'»m«' 
.  |KM'liqn«'.  —  III.  L»»s  |)i*o|M)silioiis  do  l'ahlM'  do  Siinl-l'iortH'.  — 
JV.  |,p  iÊrmoire  .tiir  le»  orva/Htlionn  tir  t'Avadt'mf  •  frnnçam'  altii- 
bué  à  FtWIon  «4  la  Lettit:  à  l'Attid^mbe,  —  V.  Pourfjuoi  FVriolon 
a-l-il  «'d'il  la  l^ltrt  A  V Ai^adêmiel  A  :  ' K  rauso  do  riMt«Vèl  qu'il 
attarlio  Iiiihiih^uio  anx  quosl ions  qu'il  y  Irailo*  W  :  pour  •ilx'ii'  aux 
soHioitalions  (m  aui  dt'sii-s  do  quelquos-uhs  dj»  sos  conTrôros  ot  do 
«es  amis  ^quon^llo  dos  anrions  el  tics  niodornos);  V,  :  |»ar  l'eirol  do«s 
oircunslanoos  au  milieu  dosquofles  il  se  tmuvo  l\  co  uu)uient.  — 
VI.  Ij(^'  iiit'fUos  de  la  Lettre  à  t'Acndémie.  —  VIL  Lo  cliapitro  sui* 
llfntoire.  —  VIII.  Modiocro  influonce  ot  reiiouiinôo  croissante  do 
\»40tfftre  à  l'Amdt^mie.  —  IX.  L'iWIilion  do  1716. 


^  I.  A  |»ouie  rAcadéiuio  se  fHt-onci>mdollon»ont  roiisliUioo.  roii- 
foriiiiViiuMit  à/ la  pru|M>sitioii  (|uc  \\n  on  avait  fiiilo  lo'  ranlinal 
dp  Richelieu,  qu'elle  songeai,  connue  il  iMait  justf.  â  déler- 
luiiier  la  lâche  qui  devait  iMre  la  siomio.  K;i  preiui'ère  st^anco 
dont  les  i:eyistiTs  aient  fait  mention  est  rollè  du  !•"»  ni;n's^G54; 
dès  la  seconde  qui  eut  lieu  huit  joui's  après.  Chapelain  îN'prt^- 
senla,  ntujs  dit  PcUisson  V,  que  hi  «  fonction  »  de  la  (:oinpap:nie 
«  devait  t^liv  de  tirailler  à  la  pureté  de  notn*  lanpie  et  de  l.i , 
l'end  ce  ca|Md)le  de  la  |dus  hante  éloquence:  que,,  |>on«-  cet  eiret. 
il  fallait  preniièi*enient  en  réjflec  les  ternies  et  Les  phrases. 
par  un  ^uiplc  *i>iV/*oiimifVr  et  wwo.Vtf'ammalrr  fort  e'xiicle,  «jui  ' 
lui  doinierâient  une  |>artie  drs  ornenienls  qui  lui  nianciiiaient  :  ' 
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I.   lliHloirc (h'  r Académie  fvnucnis(%  I  :  Elnhlisseml^  de  IWciidémie. 


4i 


*tfi 


1.  r 


t\ 


!■  ■ 


l'V 


e--. 


»    Il 


II 


IMIUHMCTION 


rMinCiisnilo  oll«'  pourrjiif  ;irt|n»'>rir  1h>  rc^^lr  ii.ri;  nin"  Ithrfori- 
(jiir  <»t,  UIH^  Voi'liquf  i\\\v  l'on  r(H»i|M»srrHi(  jkm.t  .«^rixir  de  ir^U»- 
ii  cv\\\  qui  voiulvJrtiMil  rci'iio  oïl  vers  (M.imi  prose.  »  —  l.jixis 
(lo  ('.li.'i|M>l,'iin  fut NgriM'iviltMiitMil  approuve',  ri  (pi,'|ii«l.  «I.iiis  les 
sô;inn»s  siiivîinf«v  / 1  Acadriiiic  liv.i  sr>i  sfaliils.  rllr  i'ul><viM  <N 
iii^i^i'jiM'  les  ai4i(ios  suivants  :'  '  : 

^~— '     fl  *2i.  —  l-.a  pwncipaîô  loïKiioii  (le  1  Vf aili'iilir    sim.i    dr    Ira- 
N   yaillor  avor  toul  le  soiiiCl  loiilc  la  dilijifiMirr  pos^M»i<'  àdoniUM" 
(|(w  iv^d(»s  roi'taiiirs  à  iiolr«»  lanfi^iK»  ri  à  la   romln»  pinr.  ôlo- 
«pMMitc  cl  rapabl<»  do  IraihM"  Ivs  arls  cl  li's  «icMiros.   » 

«  *2<i.  --JI   sera  roMipo*s«''  nu  IMclioniiftiro.  uiio   (iranmlairo, 
uiio  Hln''lj)ri<piô  1»t  ni»o  Poôliquc  sur  li's  obsei'valiojis  ito  lAca- 

(h'mio.  )» 

■«■■,•■ 

Ptïur  so  ronronnor  .VroMo  «Ircisioii.  ('.li;r])oiaiu  fut  f>rj<^  do 
prôsiMilor  à  kos  ronfrèivs  un  pii»jol   do  travail.  Il   y  iHarquiiit 
,  fort  judioi^sonirnt  Tordiv  ntVossafro  (los  travau\  «pio  l'Ara- 
îlôniio  so  pn>pus;iit  (l'ont roproii<lro.<ï  J.^  dossoin  do  l'AradfWnio, 
disait-il,  «^tant  do  roniiro  la  languo  rapablo  <fo  la  dorni<^ro  tMo- 
quonro,  il  fallait  ilrossôr  doux  anijdos  iraitiVs»,  lui»  d*'  UluMo- 
rifpio.  l'autro  do  IWtiqiio: mais,  \t^^\\v  s»uivi*o  rordi'c**nafcuivl,   , 
ils  dovraioiit  <>tro  pi^cj^dt^  par  uiio  (îranniiaiiT.  qiîi  fiMiriiirnil 
le  coi*j>s  de  la  la.iguo,  sur  loquol  ^rrfjt  fondit  los  onioinoiils  de 
l'oraison  ot  los  fipuiTs  do  In  ptx^io.  -»  f)'aillour*s  In  Grninniati'C 
ollo-UM^nio  comprond  «t  on  los  tnnnos  siiHpIos,  on  los  phrase? 
i*oçtios,  ou  los  ninstructions  dos  mots  los  uns  avor  los  autpos; 
ainsi  avant  toutes  cliosos.  il  fnlIjHt  drosser  un  nirtioii(inii*e  qui- 
fiU  colonie  le  trc^sor  et  le  niagnsin  des  termes  simples  et,  des 
pliî'nnes  i*eçues,  apn''s>bqnel  il  ^l^  i*esterait,  pour  atiiever  la 
Granunairo,  qu'un  traît(}  exact  de  toutes  les  parties'de  l'oraison 
et  de  toutes ies  constructions  n^gullères  et  irn^gulii^res,  avec 
la  r(^solution  des  doutes  qui,  peuvent  naltiT  sur  ce  sujet.  » 
I/Acadômie  allait  dojic  s'occtip^r  de  la.pn^paratioii  du  ftic- 
A   tioniiaire  «  quand  la  fortune  lui  suscita  un  auti'o  travair^*6lK^ 
%\  n'attendait  pas  ».  C'est  l'affaire  <lu  i'.id  que  ÎVllissoiV %ut«f^Sf»>^ 
l'Acadt^niie  en  fut  occuimV  jusipi'A  la  fin  de  Ify^T.VjPtiSj^  «i»  sft  .< 
remit  à  parler  def la  hesofrno  intoi'mmpuofmais  il  sc^uM^  i^i'pii  v 
eut 4*^?  tors  la  sensation  ou  qu'une  si  iioinf»rouse  asseju,hl?è;1*e 
pouvait  «mère  rollalK)i'er  tout  iMitièroà  unolt«i*n^:ouiii(pi«^,  «rtiquc 
JUoaucouj)  do  ses  uiendurs  n'avaient  point  do  disposition  |M)ur 
iiH   tel   li-avaii.   Car.   après  ipie  (lliapelaiir  eut   représwiité   son 
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pr-oj*'!.    1,1   Cniii 
pi'iiM'ipale  u  di 
posa  (Il HIC  au 
une  jMMisioii  dt 

,  avait  (oii  èliidi 
puis  loii^>^teinp> 
la!i^:ue.'  I<*s  av.'i 
sou  travail.  Vaii 
du  1)ietiouiiair< 
(pi'ello  en  diseï 
vite  et  il  est  f; 
qfie  la  l'aut<'  i 
matière. 

l.a  mort  da<l 
//<7^ir,  et  plus  t 
do  ralentir  riir 
Vaiijjrolas  étant 
et  dènn^  pour  i 
l>irlio|maire  », 
du  maîTiourou?! 
si'|>eu  do  sui 

'\l   qu'il  était  iiclu 

r  commença  uiii 
longue  et  bien 
ne  paruir  qu'ei 
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ÏI.  —  Mais 

les  statut!^,  (ji 

l'Acadèmier  I^ 

à  la  pn^paratif 

et  de  rèsoudn 

sonirait  de^  m 

artagea  donc 
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pnijrl,  1,1  ('.(Mtip.i^iiiit'  foiiilni  ">l  .iccbitl  de  (loiiiicr  «  !.i  (Ji;ii|:<' 
ntiii<i|i;»li'  »  du  hiclioiiiiiiirr  i\  I  iiii  do  s«»s  inniilurs.  l/mi  pn)- 
|»as;i  doiir  iiii  Cardiiiid.  ipir  y  nMisciilit.  d';is^intM'  ;i  ((M  <11Vl 
ùwo  |MMisl()ii  d(»  '2(MH)  \'\\Vi\i  ;i  V;iit^i»l;is.  «l'iii.  ^  d('<  son  ««ur.iiict' 
av.'iil  loil  rliidir  1»  lîiiijfii(>  IVjiiHjfpso'  >  <M  (|im.  .'^n^wiI  >«  liiil  d<^- 
pnis  loiijrtoiiips  do  Im»II<»s  rt  (iiiicMiscs  rcin.iniiios*  «  sur  ciMIr 
h!i|iriii\'  los  nvîiit  olïVilos  à  la  Coinpaiiriic.  pour  Aliv  la  basodr 
son  Irîivail.  Vanjfi'las  ro<nii|<Mu;a  dôs  lors  à  u  dn^ssoi' 1»'S  cahiors 
(lu  Diclioniuiin*.  (piil  r}>piM>i'tai(  cnsuilo  «i  Ja  Coilipapiio,  »>  aliii* 
(piollo  ou  dlî*(UlAl.  Mais  do  uonvonu  loiravail  u  »vau«;ail  pas 
vite  ot  il  osl  l'acilo  de  rouiproiulro,  parlo  rôdt  do  Pollissoii. 
(\{\o  ïn    l'auto  non  ôtail    pas   îy^ulouiout   à    la  difllrullô,  do  la 

nuili^iv.    ,         ' 

la  iiMul  dn.Hi<'lioliou:  survoillaul  sôvôro  du  zôlo  di^  scm  pror 
l/gt^H,  ol  plus  tai-d  cHlo  Ap  Vau^rolas  (H'sM))  oui-onf  pour  olfcM 
(iô  paloutir  rncoro  l'ardourdo  la  (:om|)atfuio,  d'autaut  plus  «pic. 
Vaujjolas  (Ma lit  mort  iusf^lvahlo.  ollo  dut  plaidor  ]>rôs  (l'un  au 
et  déuu^  pi»ur  rentrer  ou  possession  des  fameux  «  raHiors  du 
Dirlioimaire  ».  qui  avaient  iM«^  saisis  par  les  rn^anoiors  cupides 
du  iiiallieureux  prainijwirjen.  Bivflc  travail  se  jnuirsuivil  avec 
si^|>eii  de  suite  et  de  n^gularitc^  q^^en  1«72,  ou  ne  put  dire 
-yj   qu'il  (M ait  achève^,  mais  qu'on  en  avait  achève^  It^baurlie.  Alor^. 

rcoiiimença  une  iTvision,  qui  fui,  dit  d'Olivoî?  «  bien  plus 
longue  et  bien  plïTs  pcMiHile  qu'une  |>reiui(''ré  façon  ».  I/uMivre 
lie  panif' qu'en' 1604.  « 
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11.  —  Mais  le  Dictioimaire  u'tMail,/»!!  se  le  rappelle,  d'après 
les  statuts,  (|ue  le  premier  dejt  trarauA  que  sétaif  propose^ 
l'Acadi^micr  Ix»  Dictionnaire  acbevi^  elle  résolut  de  se  mettre 

-  'à  la  pn^paration  de  !a  tjràmniaire,  et,  pour  cela,, de  «  rmieillir 
et  de  résoudiv  dr's  doutes  sur  la  langue,;  dans  la  vue  «pie  cela 
senirait  de^  inatl^iaux  »  j\  l'ouvrage  projeté.  li  (:om|>aguie  se 

'  partagea  donc  en  deux  bui-eaùx,  H.  au  ImmH  de  peu  de  temps. 

-^tè^éTallemaut,   pour    liui,  l'abbé  de   Cboisy.  i>our  l'autre. 

?l|fei<*îdèrefU  j\  leurs  confrères  cliacUu  un  petit  recueil  do  llrnjar- 


,_iv-. 


...  r^- .      , 

f-Poiiis'^ôn,  Hiifioh'ç  tle  r\cndi'-mu' :'  Dt'»  Aradt'micifns  m  ^wrli- 

vu  lier  :  Vaiifjcirts.  ' 

^.  Id.id.'.  Travaux  de  rAcathhJtie. 
Z.  llifiloire  deVAcadtmic^X^w. 
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tftim  cl  "(le    lh-<is(ons.    I/AcikI/'II.n»  HJinloiisji     hiUX     i|ii('  l.i  |H|- 
Mrr.ilioii   (lu    iMciiiici'.  («^    nMor(>    (MKdnltmii.iiil    ii  J;illriii;ml 
i\o  si^,'ii(vr  son  (Mivi'iip'  <'•  <^ '*"   n'N<Mnlj»|iirr  aiii'^i   lii    rcspoiisii- 
l>iliU'  |MMsoiiii('li(\  irjmUr  [Mil.  Nvi^nix \l»\in'jiiix  n-uiiis  suc- 
nipôrnif  de  revoir,  «mi    i;iisoii    drs  .rli.niKOiiHMils  (|ui    srtaiiMil    ^. 
produits  dans  la  lanmic  les  ItctiKin/urM  do  Vanp'las.  «M.  ViHirtiu' 
Thomas  Corneille  s  «''l«iL  ci)    son   n«mi  ^»ropro.  o<(  npc  déjà  dli     , 
nicnio  Iraviil    li>H7],  il  fnl  (^ai'K'";  <•*'  i'«'di}.^cr  les  (UtHcrratioHs 
de  la  ('.(UUf»aj;rne.  "  _        ,        •. 

Mais  ("était  là/;rpr»S^  l«»^'H.  fuen  peu  de  elioso.-et    (piii»  sivaii- 
viiii  l^uôre  l'ouvra ^'e.  d>'   la^'ii;aiuinaire  :   lAcadéinlc  I'hI   <*ll«*-' 
même  de*. rot   nvis.   c    Klle  n'alla  pas   loin   dans,  l'examen  des       . 
doutos  siu-  la  hYli^rue.  «liJd'Olivel.  sairs  juk<m'  «ju'un   ouvrage 
de   systïmiç  et   (U^  métliode  uc  |MMivait  HH\  eonduil    «pu*   |»ar - 
uiir  iMvrsomie  seule.  »  Kilo  en  eoldln  le  soin  \  1701    à  son  serré- 
taire  perpétuel.  l'ahlM*  HéKiiltM-îïesmarnis,  tandis  (piVUeMnêii»o  ^ 
eoiumoneail  e.n  vue  d  une  é<liliou  ultérieure  la  révision  du  Die- 
tioiniah'f.        ^  «  k      , 

[a*  Trâitt'  (h  In  (frammahi^frauntiée  parid  eii  l7Çu  :  saiis 
ontrerMians  le  détail  d(*s  éloges  ot  des  rriti«pies  qui  hii  funMit 
adiTHsés.  leiiinniuniis  du  moins  que -UVrîfifémîe  u'adoptii  pas 
plus  cèl  ini|M>r^nut  ouvragé,  euti.vpris  Mir  ses.  conseils,  qu'olU' 
n  av.iit  fait  le^j>otit  ivcuoil  de  lahÊ*  TartiMuaid.  Ej  ainsi  la 
qûesliou^le  la  suite  qu'ollcy  entendait  donner  miroiiKagCmeiil!» 
qu'oie  «v^iit  pris,  |H)ur  ainsi  dire^  lors  îB  sa  fondation,  \m 
rartirje  2(V  de  se«  statuts,  restait  entièrr'  en  ce  qui  concernait 
la  (iraniniaii'O,  ta  IUiét<Ui<iiie  et  la  IWtiipie. 

"  •  r-'  ■  '        -  .  \ 

_  .  *«        '  '    -. 

III.  —-lilàis  sans  doute,  tout  en  poursuivant  rœ\jvre  do;,^  -^ 
revision  du  1>ictiounaire,  dont  la  seconde  édition  devai^paraltre 
eu   1718,  los  académiciens  continuaient  à  songer  aux  ui<iyens 
<le  n^aliser  ces  trois  projets  et  particuliéi^ement  le  j/reuiier. 

En-elfet,  dans  une  séance  du  mois^'octobre  17P2,  l'un  des 
membres  de  la   Compagnie,  lablH^  de  Saint  riei-i-e,  comuai- 

-  '     .  vr-        .  ^       "  ...     '     :*    '  / 

6  / 

1.  Ht'marqueni't  (iéciniom  de  l'ÀctuIrmie  ^/Yi«(7ii>«',/recueiHies  par 
M.  !,.  T.  (hiris,  ih-12,  ifiîWJ.  —  Le  ivcuoll  de  rnbtuyUe  Cliuisy  prit 
ptace,  sons  le  nom* de  Journal  de  V Aardémie  fvnnçoike  ihm  les  Oymx- 
vtiUs  sur  la  lamjue  fiança  i  se  l^tar  diveri  Académiaens  {Vn\is,\n\i, 
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niiiMa  cil  niaiMi< 
raii.t  dr  I  Wiadr 
capahlv  {W  tour 
tîâr   rabbc    non 

'  («  iO(  Imites  pou 
les  Hrt/ififrcM*  t\ 
dé'uiie  délilM'ia 

^imgnie   après   1 


«  que, 


-Iia( -mi  di 
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iii*|ii;i  ni' njaiiUMiil  ii  ses  ((tiirit-ivs  yi  i  lhs,,^,n.s  sn,  l4  Ini- 
ran.1  (Ir  r Atdfh'tnir  fiuinaisr,  (|n<>  Ion  jn-.  ;«  >^;iii<  (louîrlivs 
(■;i|»;il.lr  Vl.'  roiiniii'  un 'l^oiiif  «le   flj'p.ul    ;'<  .Hilil.'s  disnis^ioiis. 

(î;ir    r.thlM'    \<    .'«mmUI    (|n  ;<■  Im    Mil    <I.'    171".  il   <Mi   lui     H"'" 

■  «  iO'ci^jtrs  |M»ur  I«*n  iO  jw;»(li'iiiinrii«<  '  ».  Or.  non-»  savons  |%ir  ^ 
1rs  l\r(iisln'H*  i\\\i\A'.\\\^  |;i  sr;»:i<T  «lirjrmoNrmltir.  I"  T».  lAca- 
UV'iiiir  (IrlilM'ia  «  sur  los"*lr:»v.'ni\  qui  (i('\ai»Mil  (mtiumm  la  Onu- 
,4»aKMir  apirs  riui|M'rssi(m  «ïr  sou  hirlioirtiairc  ...  r|  (»i^loiiua 
«qi«Vliacmi  (1rs  Mossi«Miis  ruvrirail  son  |.uojr.l  i.  .  Irs  acarlc- 
inûirys  |»rrsiMils  à  Paris  <lrvairnt  Ikirr  Iriin;  !<'  I«'ur  an  srciV- 
la.irr  prrprh^vl,  |nnir  Ir  1  "  Janvirr.  1rs  anlirs  |M»nrlr^l'^  Oviil 
,1714.  H  rst)  birn  vraisriublahlo  <|iio  '•  «si  ii  la  siuilr  ilo  rrffr 
si'aiM-r  q^c.  Palihr  dr  S^iiit-Pirriv  ayaul  ^poulanruiMit  «Irvaurr. 
|Miur.iijiu;ji  (liiv.  los  drlihrijitious  dr  l\k:a<^''«nie,  My^\  rrs(tlul 
d^  rairo  ir|Moduirr  son  (hMcoius  h  iO  rxirMiplancsT       -    « 

Hans  <H  (qmsndr   l'alilM^  do   Sahil-Pirnr  iudiquail  «pn'lijurs    ^ 
IravaiLV  dojit  lAradvmir  pimrrail  tH\Mi(urll<Murn(  s'«Mrupor.  uu 
DiclûmnaUV  i^IyiiioloKi(pir\  ujir  Hisloirr  <ft»  rKra«frinir  drpuis 
Um,  pour  fairo   sûitr  à  louvraff*^  dr   P(»lliss7»u.  <pirl<pjos  rr- 
foniios  aussi  ou  «pi(jl((urs  rornx'fious  ot   adtlili^oiis  à  apporhM* 
au  UirlJoHH€tirr^.'Mms    le  iiul   prinrip.1l  qu  il    s  riait    prwpo.sr-. 
t»rnil  do  prrsliadrr   à  srs   rouIVrrrs  qur  la  lArlir   la  plus  iiitr- 
ivisan(rîulaquono  Hs  pouvaionl-*HO  c^nisarror  u  ôtaif  uull<Murnl 
«Iv.  composer   uuo   (ii-yumiairo.  ol   phjs   lard,   uur  l'orli^fTIo  ot 
uuo/ lUuMoriquo,   niais  drxaiuiiHM  jô!»  ouyrajcos  «irs  nirilirurs 
^     «•ciiivains.  H  i\o  rrdwr  irs ohsoYvalioiis  quo  cr(   rxanion  h'ur 
-aurait   suKjrrrj^rs,  on  prenant   pour  nHnIrlo  los  SctiHmfutit  de 
r'Af'a(tt*mit'  Mur  fr  Citl  :  tous  los  ans  l'Aradi^inir  donnorail  au 
public,  sous  lo  lilro  de  Journal,  ini  ronu^il  dos  Ohsorvalions 
(io  lanniV,  qui  forniorall  ais«^inont  doux  voluiuos. 

I^  iiuMuoiro  do  l'ahlHVde  Saint-l'iono  uoils  ponnrt  dr  juiior 


I.  AvrrliistMurnl  à  la  lin  duy>rrw*Vr  </»Vf>w/.s  (voir  Im  nolo  i  d«-  la 

,  4iaKr  suivante).  i 

t.  Hf^linhr»  ^UCAva  demie  frhnçtt4iu\^W  U>7ià  17î»ô(l';nis.  iii  H.  \^\W>.\ 
3.  Dans  une  socondo  «édition,  il  i*eyirnl  sur  sa  pnisre  ri  (mil  q«i  il 
vaut  uiirux  crtî]tl(r  cr  dirlionnniiV  à  I  Acadruiir  des  lns(  lipliDiis. 

4.' Il  consrilU»  notaniuirnt  dy  fairr  rnlrrr  ïrs  Imiirs  (Vînls/rl  (J(V 
srirnros,  «pii  «vaioiK  rit»  bannis  dr-l.«  prrnui'iv  ('dilirn  pour  drvruit 
l'ohjrl  duu  ouviagf»  >*p<Viîil  dont  srlail  ilimv»'>  Tlioiii.o  (.(nirrillr. 
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h' •>  iji'lh'i/inil  lit»  1,1  fiiniii  (loMl  lit  ilis(  iissioii.  ;iii  iiinniciil  où 
ii(»^1is  sdliiMirs  |»;ii\nnis,  v  |»«is;ii|  «Irvairt  rAc.HlV'iiiif  :  s«»i(  «jik» 
l.i  (jiK'slidii  jiil  v\ô  «''liililïc  en  ers  lrnin»s  n.ii'  Tiiiili.ilivo  «le 
r.ililK',  soil  (|iril  ii'.'iil  f.iU  <]<ir  se  (-oiiloiiiicr  liii-tiièlnr  .'in  t«iui' 
(|ir;iv;iioii!  pris  r(Ml;iiih»s di'lilM'M'îifioiis  niil(Mi<Miirs.  rArjidi'mir 
srinbh»  sAfîii'  pnit.'i^'(''<'  riilVr  .♦|«Mn  opiiiidiis,  coWr  drs  iiumii- 
bn^><  «pii  él.'iioirl  (Inxls  (l<»  publier  ii(^s  ()l»s(M*v;itioiis  pinfôl 
<pi  iino  (Iraininniir  llHMnique.  rpiix  <pii  pivîV'raicNt  la  (îraiir-, 
A^îiiir  aux  OhsiM-valiohs  :  Valiiirtmi',  par  oxpinplo*  so  Irouvail 
C'ivp  (lu  -pr»'Mii<M'  par4i.  of  l'ablM^  (ioiipst.  (in  Kocdiul'.  (Jiiant  à 
l'ahlM'  (l(^  Saiiit-Picrro,  i'o\«Miaiil  sur  ropiiiioii  ({u'il  avait  èxpri- 
,  irUk' (fans  hou  prrmirr  fliMcoum,  il  coinpusa  ini  ndîivoan  pr(»jof, 
n)iir(»rj|i(WiMMit  à  lïi»vitatioiM|n(^  l'AradiMnic  avait  faite  à  t(Mis 
s(^s  iiuMiihvs.  vi  so  tliV'Jaro  (rtto  f(»is-  partisan  «l'un  sysl('Mn(» 
int(M'in('Miiair(^  :  il  demande  (pii^  l'AoadiWnie  nMisarre  d<Mix  de 
ses  tr(H!*  n^u'nions  .lierKl(»niHdanvs  à  la  rôdartion d'une  qrnm- 
mnïrr,  et  la  tr(»isiènie  airt  ohKrrvntionti*  t\u"\\  avilit  pi'(V(Sleni- " 
iiien!  r(M*<Mnwi«n«lees*.        —  / 

IV.  —  t:*«^t  le  tM^niai  1714  quo  l'abtnVde  Saint-Pirrro  remit 
h  In  (îomi»nKlt>i'^  ce  seeoiwi  discours  ^  (>  mi'^me  j.iur,  ou  dnmW 
Iccluro  dof'v  avis  envoyi^  par  rortains  nnidAniiciipns  ahj^cnts  do 
Paris*.  Car  il  s'en  font  que  tous  les  uioiubrn;*  de  rArad<^mie 
pussent  n^()oudu  h  l'appel  (|ni  leur  avait  M  ndres8<5;  ou,  avait 
iU(>iile  convenu, ,îk  la  sc^ance  du  .Vuiai.  de  prolonjrer,  en  faveur 
^-deï^  retardataires,  le  diMai  de  it^|>oiisc  jusqu'au  1"'  Janvier 
1715*.  Quoi  qu'il  en  ««ut.  pariiii  les  avis  envoyt^  de  province,  . 
j»'en  trouvait  un  dP  FVuehui. 

Eii  raison  de  l'étendue  de  ce  travail®,  — çt  sans  doute  aussi, 
quoique  rein  n>  soit  pas  dit.  dé  la  situation  ^mineiite  de  son 
auteur,  —  J'A<*ad<Wnic  rt^ymlut  de  le  faiiv  imprimer,  couf(fi»rni(^- 

•    \.i\o  ttouhift  renseiifnenienl  nous  est  fourni   par  l'Averlissciftcnl* 
qui  suit  \c  si'fond  ï/iarciiirii  do  l'nblH^  de  Saint-Pierre. 

t.  Les  dm»'  rf<JWY>ia*iti^e  l'nbbiV de  Saint-Pierre  Mtr  frn  travaux  de 
t'Aradt^mie  forment  une  plaquette  qu'.on  tronverni  à  la  BiÈliothèipio   " 
nationale  «Muis'Ie  numi^ro  d'inventaire  :  X  19,051.  ^ 

%.  Titio  du  */'rrm</ (/mY^Mr».  '. 

,   i.  Hefiintrc».  '  -f  . 
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iiiiMit  ;'i  iiii  Vii^i^ffiiVII)»  .ivjiil  oxjtriiiK''  <l;iii«^  >.»  ^('m.k  •  ilu  .'(  ui.ii', 
M.iis  cljr  (Ml  <li'iii)iii(la  «l'alMiid  I  ;iiil(ti  is.ilidM  ;'i  IV'im'Ju;i  :  rrliii  (  i 
ivjHHiilil.  |»ai'  iiiMvit>lli'<'  (jur  fui  lue  :'i  l.t  s<'-;iii(  r  ilii  li  itiiii,  en 
|»|-iaiir  (lu'oii  lui  l'iMiNoyàl  son  imim-.'|i;(>  |r<»iii'  i|n  il  prit  le  icvoir 
îiv.'iiil  «lo  le  livr«M- A  riiii|HTssioii.  l,;M!niii|»H^Mii('  ;M<-('ila.  nahi 
itIIciikmiI  à  son  <h'sii\  cl.  qualir  mois  apirs.  le  '2.'»  o<  loltic, 
fil»»  roriil  rto  l'Vn(»loii,'s(Mis  IcMii*  (onu«-  (l<'lim'liv<'.  les  Kr/lrrions 
Hur  In  grflmtnuii'f,  Itirh/tiniffur,  la  fHtt'(i(/tir.  oU..  i|iii  soiil 
roimimiHMiK'jil  (Ic^i^iM^is  sons  \o  nom  de  Lrtfir  /)  (  ArtitlrnuC 
/'raiiçaÎMr.  •  ^       .  .  • 

Ici  uiH»  (|UPs(i<»M  (li'licalo  so  |m»sc\  TunI  le  inoiMica  vn  (i^Mnv'V 
dans  l(*s  CK.Mrrf*  «icV  {•Vnoloii  avoc  la  Lettre  à  l-  Aauh[tnie,  nii 
Mi'Moh'*'  Kur  len  (H'rupntionti  (tr  iArfifit'iufe,  ou  loïi  rrconnltH 
gi^iK^niloiiioiit  niio  s(>rt(»  do  pnMiiii'rr  rrda<*tion  do  la  Lettre. 
Cniiiinc  il  n'osi  p«s  fait,  dans^lfx  Hegintren  de  l'Artufthnie, 
iiindioii  d'un  (Mivoi  do^^'i^MohMi,  antiWioni*  à  (-(>lni  du  '2(1  mai, 
Hi  \v  Mémoire  omI  son  œuvro,  r'vfi  do  Ini  «piil  a  ôlô  donnô 
coni laissa nco  dans  cotto  doniitro  sk^iiico,  ot  \ii  Lettre  csl  lo  fruit 
de  la  rcvisùni  (|}io  Krnelon  oiiriV|U'it  oiitiv»  lo  miJi<Mi/*do  juin 
ol  le  Ï5  (k'WIh'o,  quand 'il  ninnul  lo.d«*sir  oxpi-ini(^  pai' sos  coii- 
fii>i*cs  do  fai ro  inipriinor  î*on  travail.  Mais  dôs  lorî<  il  ost  n«^- 
cossairo  do  supposer  (jue  les  aoadôniiriolis  n'avaionf  pas 
attendu  la  rt^iMUiso  do  K^mioIou  à  la  deniando  d'autorisation 
«lu'ils  lui  avaient  fa^  parveliir,  qu'assurés  par  avanoo  <ln 
consentenienl  du  pnMat,  ils  oonsHi«^Kaiont  ro^o.  (lomaiidi» 
oonniic  une  déniairlie  do  pure  |N)litosse,  et  ipi'tivant  'mémo 
d'ayoir  reçu  sa  ré|M»nso  du  14  juin,  ils  avaient  fait  pnMÔdor  à, 
l'inipi-CMsion  du  Mémoire  :  car  il  est  certain  que  rot  (q)u's('nlo 
l'ut,  non  publié,  nwiis  imprimé  par  ordre  do  l'Académio*.   , 

1.  Abhé  do  Saint-ricrrc,  début  du  xevond  (itMcours. 

12.  .Voir  pngo  1(i5,  nolo  1.  —  Si  l'un   n'arorplnil  pas  noire  supposi 
tion  et  que  co|>ondanl,  conrormémonl  à  la  tradition,  on  adiiill  que 
le  Mémoire  04l  do  Kénelon,  llfaudmit  croin'.  aver.  le  n'ffn'llé  ri 
savant  évlil^ur  «les  Reyiitlre$  (Paris,  18t)5),  M.   Marty-Lavoanx,  «pi*'. 
dans  la- Héance^du  25  octobre,  l'opuiM'nb'  rouvoyé  ,Vla  Couipa^nic  par^ 
Fénelon  était,  non  la    Lettre^  mais  de  nouveau  roj>iis<Mil«>  |>ninilrf. 
que  le  prélat  aurait  alnHiKiiuproment  roloucbé.  ('.«i^lo  liypollM'se  aii- 
ratl  d'alwi'd  lo  désavaiil^A^'o  do  comidiquor  lo.«i  choses,  piiisqrrrilr 
suppose   que  rAcadéinie  a  vu   passer  surressiveuuMil  sous  «ios  y«'ux,' 
non  plus  deux  écrits,  mais  trois  :  1*  le  preiuior  opuscule;  i*  If  pniriiri 
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M.iis    (('Ile»    |H»lilc'«lir(iriill«'    (|is|»;M;i}l.   <i  Inii  .irccplr    Lliv|»<» 
llirvc  livs  plniisilil«>  ('iiiisc  llonf I  rtWfMHMiriil  |»;h'   un  ><7i\;ij^(ri-     . 
liipn'.  M.   r;ij»]n''  rrhîiin  *.  »,  •  .,       . 

Aii'x  y<Ni\  (Ir  <|iii  !'( A.'iniirio  s.wis  |n«',jii|î«'.  I;i  l.rihr,  il*  U(u\ 
l'iiMMicr.  Il  .1  |>;iH  r»!!' (rrti-(\.(|iioi  (pi'oii  An  diso  ordiiiHii'ctiH'til. 
niM'  rcnisinii  ri  un  (l<''V(>lo|ip(Mil(Mil  {\\\\Mémnin'.  ^\\W  irrn 
ilinV-rc  rtii  conti'.'iii'o  ims  inoins  |uir  h»  ('omhf|(»s  r|ioM^><  «ino  pin* 
IrlciMlno*.  Mi\h  il  y  n  plus:  à  lyi  prriMltv  l'ij^tMiirn^iMiuMil  comuho 

c.  ■         ■  '  - 

opiismiN»  n'NinrlM':^  "»•  In  tellvc.  Or,  roiHiiic  on.l»'  \»*i  r«  plim  hiin 
(pft,^<»  177.  notr  1),  il  y  «Mit  AraiH^mbliil»l<'in«tnl  \Wn\%  mIxclionH  «h* 
rDpUHCiilo;  niHl<t  1.1  r«>|onrli(>  par  laqnol'lo  (>II<>m  st>  f|iHtinf(Uonl  (>!^t  <>n 
sorniii4>  |HMi  iiii|M)rt.iiit.*>  rt  Ijim  n<*  !i'<*ipli(|n«'niil  pas  qni*  Ki'iiflon  y 
cmU  eiiiploy«'  (|ualrp  iiioin.  I)'$ill«^iirn;  .1  ^a  iXatv  -«Jii  5  janvii>r-  1715, 
noiiM  <liK4>nl  l<>ii  UfgÏMft'i'M,  Coi((>ianl,  i^ii|)ri'iii(Mfr  ii«>  rA<'acl«'iiiit>; 
avnlit  la  (ioiiipà((ni(>  (|un  rtiiipn'tmioir  Ho  «  l'avin  ilc  M.  do  (iainlirai 
Horail  ont'^rouM*  pour  lui  ni\  n'pt}  lir.iit  quo  rpiarnnto  oxoiiiplaiiTH. 
Sur  quoi  la  <'.9tll|ul^nié,  mirant  danM  <m*^  intérêts,  lui  permit  lU*- 
l'inip'''*"^''  P*^"**  '*'  P*iblic  ».  Il  OMt  iiion  (^Vjdonl  qu'il  s'agit  cHle  t'oJM 
do  la  Ijelire  H  V Académie,  qui  »culo,  oiî  effot,  fut,  h  colto  t^poqiio, 
iuipriuu^o  &  un  grand  noiubro  d'cxemplairoit,  d  laquollo  seule  ausni  . 
pouvait  s'appliquer^  la  mention  d'une  «  iiupivAsjon  om''reuM}  ».  Or, 
ftl  l'on  suppose  que  le  •  ditrount  •  que  )&m  Regi»treH  signalent  h  In 
dalc  du  S5  octobre  est  encore  le  premier  opuscule,  coiiiment  se  ^ 
,  rait-il  qu'à  aucune  des  s<^nnr.es  intermëdhiirefi  entre  la  fln  d'octobre 
et  le  d<^lnit  de  janvier,  il  n'ait  ôti^  i^it  mention  de  l'envoi  d'un  tra- 
vail nouveau  et  tri>ft  important  de  Kônelon?—  Si,  d'autre  part,  la 
Lettre  à  VAcad^mie  est,  non  pis  le  second,  mais  le  troisième  travail 
Soumis  par  Kénelon  h  ses  conTrèrcs,  ce  travail  aura  étô  accompli 
entre  lt|  fin  d'octoMx)  et  la  fin  de  déoemb^re,  c'està-dii*e  en  moit4<<^ 
moinii  de  W.\\\\ït  que 'n'en  aurait,  d'après  le  méme'syslèmet  coiUà, 
la  liîuplo  n»touche  du  premier  liiiyaH.  —  Knfln,  et  <:ette  raison 
semble  dtV.isive,  La  HoUe,  dans  sa  lettn»  ft  Ft^oelon  du  5  novem- 
bre 1714,  parlp  du  «  discours'»  que  ce  dei-rtl^r  a  envoy<^  r«^»emment 
ft  l'Acadt-iifite,  et  les  allusions  qu'il  y  fait  ne  p<?uveni  efrlit»itiemefû^ 
s'appliquer  qu'à  la  Lettre  à  rAcndémie:  car  i\  rap|>elle  les  opinions 
de  h^nelon  sur  Homère  et  sur  les  anciens  et  les  mmlernet,  deux  su- 
jets dont  il  n'iMt  p;is  dit  un  inot  dari^s  l'opuscule. 

1.  1^»  premù^reM  rt^dactionn    de   In  Lettré'   A   f  Académie,  Paris, 
Aninnd  Colin,  in-K*,  1899  (Kxtiaitdo  la  Herue  d'hiiilctre  littt^rnire  de  ' 
In  Fronce). 

i.  On  poiil  i*t^umor  le  JV^na/reainNi  qu'il  suit:  Pendant  quo  l'Ara-, 
di'inir  ir.ivaillo  oiiooro  aTî  Dictionnaire,  elle  co  n  sac  ro  ni  la  inoilN*  do 
!«os  Jiôanros  à  examiner  corlaln<^s  questions  sur  W  lan^ftigo;  sos  «  lo- 
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Niio  s<M'(»iuh*  r<'|M»ii«<'  ;'i  l.'i  <'oii!'>iill.ili(iii(l('  I  *i;r  nli'iiii*'.  l'Wr  <^']■•.t\^ 
of\\'\v\VUU'U\  oppOMM'  il  l;i  |Hrmiriv.  \)i\n^  ;  <'JI(' ri.  I  ;iiili'iii'  ^c 
»li''rlariiil  |Kii.'fisjiii  i\t'.<  rcrucîls  «I  nli-^ci'v.ilions.  "(  ni.iil  I  nlililt' 
ili's  lr,jiil<''H  th»'ori«|mv*<  :  (liiiisj;»  l.cUrr.  "il  ji;ir;nl  liiiccf  ;iii 
(•onlrjiii'f  t<»  pljiii  (I  iiiM*  sriir  (le  li.iili'v  llu'Miri(|U('^.  Sij|inM  Icx 
«loiix  <'Mivn»-«  HiHil  (î'^'ï'Uflnii.  (  rsl  \\w  (  l'Iiii  <i  ;iiir,i.  ni  |»('ii 
<l('  (<'Mt|»!<.  (')i;iii|f<*  <lii  t«nii.  un  tout  d  i)|iiiiiiii,ist,ii-  iiir  poiiil 
ilii|M)i'l(illt.    <('    i|iii.    sans    rin'    iiiipossihlr.    est    assr/     Hiii|(r<' 

iiiinil.  "  ^.^  \        ^  •   . 

Mais  ni  io  Mi'imn'rc  uo  irnsfiiihù'  |wi,s  à  la  LAhr.  (♦Hlaiiic* 
iifdinitioiis  ft'oii  ii<(oi'd<'iil  tirn  l»i<Mi  âvrc  ce  i\\w  luMis  .^vcms 
iioiiHini^ilM'  rnpporti^.  sur  la  (ok  cjr  I  al>ln'  de  Sniiil-IMcrro,  du 
projet  d<*  AjilliKom*.  Or.  coinmr»  <c  |uojct  lnf  iiiipriiiiV',  !«• 
fait  OHt  (crtill»'  »  IJi  foiv*  pniJfaldK^  (!«»  Saint-l'ionr'  et  par  li's 
lirgÎMhm  j'i^  la  datd  du  *2*i  f«^y*'i<'r  fTli,  cpio  (rpondauf  loiih-s 
ICH  rprliorcliOH  faili'H  pour  ni  rHroiivorX  uVj  cxcMiiplairo  s«uil 
roKt(W;H  iiiCrurtiiôiiHOH,  que  d/aiitro  part  l'c^xciiiplairo  niiiquc  cpii 
iioiH  ont  rp-*!»^  do  riiiip!ir<^H}<ioii  «fflîiollo  «In  Mémoire*^  ne 
fM>rfo  pa«  do  nom  d'aiitcHir.  M.  l'aMn^  Irbaiii  norail  disposô  à 
roromiaitro  dan**  (U?  faiïionx  M^tnoiir  non  pas  IfiMiYro  do  Kt^iio- 
loii,  mai»  rollo  do  y«liiirour. 

Ortto  opiiiioik^  auimyt^o  oricoro  par  qiiolipres  ariJ^iiiiionts  do 


ii)«rqup«  mlieii  «n  ôrdr|B  »  »*»ronl  coinmo  un  <M»mplt''nKMil  ii^cos»nir«* 
du  fHrlionhairf,  fw  «  lo  dicllonnaire  lo  plus  pnrl'ail  n<î  contii'nt  ja- 
inaix  que  !•  moiti«i  d'une  langue  :  M  no  pnWnle  (|uo  Ici  iiviIa  ot 
t*ui'  ilKnlflcollon;  comme  un  clavocin  hion  accord»;  ne  fournit  (jno 
^le«  tourhcH,  qui  exprim«;nl  ft  la  v«^rité  la  justo  valeur  de  cl»a<pie 
ion,  mal»  qui  n'enw*lgneni  ni  l'art  do  los  employer,  ni  los  u)py<^i5 
déjuger  de  l'IiahlIeU^  de  ceux  qui  Ioh  omploîonl.  ir  —  Kl  do  lii  opcon* 
pourra  aisi^mont  m»  fomier  un  jour  le  plan  d'une  nouvollo  Krainniniro  » 
qui  liera, v«^rltabl«mont  «"t'He  ^^  rAcadéiuio  ot  pout-élro  la.  seiik 
bonne  »  qu'on  ait  Jamais  vue.  —  Une  fols  lo  IHcliunnahw  achov»', 
l'Acadëiuto  Fera  à  l'ëganl  de  la  rhrtoricpie  et  do  la  po«Hiquo  cpudipie 
cbone  d'analogue  à  ce  qu'elle  aura,  fait  A  l'ëiîard  do  la  k''"'"»"»'^"''^*; 
c'est-à-dire  qu'au  liou  de  publier  des  trait«'S,  ollo.donn«Ma  .de^  «'•tli- 
llonx  de- tout  le«  bon»  auteurs  fin uçai/' avec  des  notes  sur  \v  <^\\W 
et  le  lan|(age,  »u^  les  pens«^e«  et  les  s«'ntiment«,  sur  ie  ImioI  «le  iliarim 
doK  ouvrage*  et  «ur  les  règksdu  genn'  aifquol  il  apparlrenl.  Voir 
d'ailleurs   lo  texte   mÀiue   du   Mthmtirc,  pajfes  Ui7»  tTK. 

L  Avortiiwémeni,  i>  la  (in  dii  .H^'ro«// ^/my/M»». 
'^i.  Voir  paKO  163,  note  1.    •        - 
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(Ic'ljiil.    i'<\     .111    moins    lirs    srdui^i'iiitc *.   M;iis    (|iioi   t|n  oii^rM 
)»nis<\    cl    |MMii    rfxriiii.  jV   hi    l^rUrr  cllr  iirf'Mic,.  Hoil    (lu'oii    \ 

1.    V«»i(i    (.•i.'irlrtiM'iil    loiiU>  l<i    tiuil«'    (I«h    nriHoiiH    mr   |rH<|ii«''lh's 
M.  I  iihlM'  I  rL»;tin  H'!i|»f>iiio  |Miiir  proiivn-  (|im'  I«  Mémoin-  n'ot  p.iH  <h' 
Kt'rw'ion  :  I*  I«h  Hi'dinfrcH  «le  l'Acadriiiic  i(c  (niitit^niiciil  \*es  l;i  imn- 
titui  lit!  lieux  liavaiix  ilisliiirlH  do  Frnoiuri  qiip  I»  Coiiipn^iiio  iiiirHil 
roiip  NUI-  i^mp  fjiil  iinprifiUT;  2*  le  Mémoire  diffi-ro  do  la  ieUrc  pur 
le  ronlonil,  l''  pNn  >l  Iji  docirin»';  S*  l'aiiUuir  du  Mémoire  'poiie  nur 
llourdaloiio  un  juK<'menl  lM«*n  ptuff.CMVonihlf*  (jui;  Fënolou dann  mi^ 
IHnUtgurn   mtr  rétoquenre;  4*  l'ikutçur  du  Mémoire  etMin  «le  falit- 
«Hablii-f^KHir  la. tenue  deH  iM-<fnr.éa,  un  r^gleuientnouvcau  que  Kt^no- 
lon,  qui  ne  quiltail  pa«  ton  diucète^  n'Hviiil  pai  <4|unliti'>  |»ourfi'o- 
posci  ;  5*  l'auteur  du  Mémoire  rapporte  un  propotque  lui  aurait  tenu 
«  cent  roifl  •  le  poète-diplomate.  ànKlaix  IMIor  :  or  l'rior  a  f«^journé  ù 
Paris  dans  le^rcinier  semestre  de  1098,  et  de  1711  à  171i,  et,  à  au- 
cune do  ces  (époques, -Fë  ne  Ion  ne  l'est  trouvé  hors  de' son  diocèse.  ^ 
—  Toutes  ces  raisons  sofit'très  fortes,  sans  être  toutefois  absolument 
décisives  :  1*  On  peut  opposer  à  la  première  riiypothèse  que  nous 
avons  présentée  plufi  haut  (fin  de  la  pege  7).  t  A  la  seconde  nous 
avons  aMii  n>pondu  au»i  en   disant  qu'un  cliangemopt  de  plan  ot.. 
d'opiniOjh,  dans  l'espace  de  quelques  mois,  pour  peu  vraiscmhlahlo  Et 
qu'il  fât,'n'élait  cetwndant  pas  cho«é  toîit  A  fait  im|)0SHihl«;  nous-t 
mémo  nous  venons  de  voir  que  les  sentiments  de  labhéde  Saint- 
Pierre,  i»ur  un  sujet  semblable,  t'étaient  niodl liés  dans  l'intervallo 
de  son  premier  et  de  son  second  ditcourê  à  l'Académie.  5*  Une  ré- 
ponse analogue  poill  è^e  opposée  au  troisième  argument; d'ailleurs 
est-il  certain  que  la  mention  qui  est  faite  de  Bou'rdalouo  dans  le 
Mémoire  doive  être  regardée  comme  un  éloge  sans  réserve  (voir 
page  174,  note  i)f  4*  11  n'y  aurait  pas  d'impossibilité  à  ce  quo  Féne- 
ion,  on  ralsoii  dm  situation  éminenteft  l'Académie,  tdi  proposJ^ 
let  confrères  un  nouveau,,  projet  relatif  à  la  tenue  des t^ancos,  alors' 
inème  qu'il  n'eiU  pu  espérer  y  assister  personfieilemcnt;  mais  d'ail-    -r^' 
lourt  on  va  voir  (pages  xv-ivii)  qu'en  1714  ses  espérances  étaient 
tout  aHitres.  N'oublions  pas,  d'autre  part,  que  la  partie  du  Mémoire 
qui  traite-  de  cet^è  question  ne  figure  pet  sur  l'édition  en  quelque 
sorte  officielle  qu'on  a   publiée  TAcadémie  (voir  page  177|  note  1), 
et  qu'ainsi  l'authenticité,  quel  H^ue  "Soit  Tautâur  du  Mémoire,  en  est 
au  moins  doytcusc.  5*  Admettons  (fiie  Fcnelon  n'ait  jamais  pu  voir 
Prior  à  Paris  :  il  a  reçu  lui-même  bien  des  gens  illustres  à  (lambrai, 
et  PHor  est  peut-ètredu  nombre  ;  peiut-étre  est-ce  lui  qui  d^^^nnait  au     „ 
pnMat,  sur  la  langue  ai)|glaise,  les  rens<*igncments  qu'il  a  consignés 
dans  SI  h'tlre  (|)age,1S,  fin  de  la  note  1).  nostel-ait  le  cliHfi'e  de  m»/  , 
foi»  •  mais  c'eHl  là  hoas  duutenihe  exagération  familière  j^  laquelle  II 
n'y  a  pas  II<mi  do  itî<(1ltaHM'r  avec  rIgueuK'  —  Si  d'allIeniH  le  U<  moire 
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vciiillr  \(nf  If  u''siill.'i(  duii  fiïnrl  de  (•(mcfpfioM  iiiii«|ii«'.  snil 
(pi'oii  (M'ixislr  h  hr  ir^î.'irdcr.  sîikhi  roiiimr  I*'  rlrvi'InpiM'inn;!. 
(in  iiioitiM  (-(Miiiiio*  hi  i'(>roiitr  d  iiti  prtMiiici-  tt;iv,'iil.  il  liiiil  vrntu- 
lijilln»  (|ir(»lh'  H  dtl,  Ji  Ih  IfHurr  iiiAmc,  |iiov(»()iiri-  rhcz  «jiicl- 
(|iiOH  iinidt'tiiiripiiM  un  rriiniii  <'*tnnu(>nM'nt.  ' 

Si  l'tui  HP  >*(Mivicn!  cmi  rtîci  i\o  1»  «pirMlion  pirr  isr  (pii  .iv.iit 
♦'•!<•  |K»f«T  nux  ll^/w^^lni^i^llH  f/nffM  mou t  lot  frav/iuT  f/in'  fhn'mit 
orcHprr  Ifi  (UtmiHignir  apH'n  i'im/nrtiMi'tHi  tir  mou  ffirtifmiifiirf',  , 
on  x'npi'rrcvrn  «|no  \'a\  Lvllrv  dr  Irnrion  phI  trrx  loin  d'y  ir- 
pondn*  rxai'tcinrliL  {\'vv>{  rc  i\\\iï  tirs  hirn  vn  riihlM*  dr  Sainl- 
IMpiiv.  «  D^'piiix  ijiM»  j'jii  iwix  ci*"  ini^nioiir  onlrr  1rs  rnHiilH  de;  " 
M.  lo  HcrirlHiro,  |Niiii\lp  doniior  /i  rinipriniotir.  dit-Il  n  hi  (in 
rlff  HOii  Hocond  Omcourii,  j'ai  pntondn  lin*  dniiM  l'assondilrc  Ip 
dincoOrf*  d«».  fni  ^.  »  ra^rlV<^v«\|Hr  do  (îaiiihi  ai  *■  H4ir  \o  nn^nu* 
MtijH'  NouH.  y  avons  trouve^  d'c'x#>Hlf»nlrs  observations  sur  lox 
ntomeam  do  bioiiAfairo  uiio  |fi^"Utt«4ro,  niio  fMx^'titpia,  nno  Hiô- 
toiiquo  Pt  luAnio  |Mnir  porfocticwiiroi*  iiotro  didînnnairo;  il  y  a 
dpsSîtéfl^»*»*»»'  Hul>liiiH»H,  dolicHtos,  swispps,  oxpriniô»»s  d'un 
tour  «Mi^jfoirf,  iri'apioux  ri  trôs  cppalilp  dp  plairp  aux  IpcIpuis 
ifii  lpf(  iiiKtriiisant,  mais  iiUmis  pu  soiniiips  oiicorp  dans  l'Ani- 
àMp'if  h  n^soudrp  qup|  ouvrajfp  n(>us  ontrpprpiidroiis.  ot  il  no 
n'agil  pas  pr«^«pntPiiionl  (\o  di'diiMM'Pi*  sur  Ips  nuafeti»  dp  Ip  liioii 

n'cMl  jiaK.do  F(''iiclun,  t'hvpotlit'so  dr  M.  I'a)>l)é  (Irliain  qui  veut  li>  irn-, 
titucr  i  Valincour  eut  tout  à  Tait  inic'niouftc  ot  vi-aîsomhlHhtc.  Car 
lés  rentPign<>niont«  que  l'abbô  do  Kaiiit-Pierrc  hoiis  donno,  on  l'n  vu, 
sur  le  Mémoire  àfh  Valincour,  {^'appliquent  trët  bien  à  l'opumMilc  jns- 
qu'icl  atlribuôé  Fénolon.  -—  lic«lc  punrtnnt  uno  obj^lirtioii  :  on  1787, 
lo  P.  do  QufM'bcuT  publiinl,  (dios  AuihruiHo-Kirhiîii  Didut,  nno  «^i' 
lion  des  Œuvre»  dé  Fénelon  qui  no  fut  |mik  aclicvt'c,  ninis  qui  ohI 
rc«tôe  c^èbre  pour  Ia1)eaut<^  du  forindt  ot.  do  rimpro>'Mio|r,^y  in«èi'o 
le  Ménudre^  jum|UC-1A  inodil,  cl  cAa  en  m;  cervonl  numirostontonl 
d'un  manum^ril  qu'il  a^^it  cnlre  los  mains  (voir  page  177,  nolcl;.^ 
(^uimenl  a-l-il  pu  aUribuer  h  FAnclon  ce  qui  appartonnil   fi  Y»liii-- 

^  cour.?' Il  a  dA,  dil  M.  ral|b«*  llrlMin,  d<'>oouv(;ir  dans  |o|»>m|>'<^i'*  ^I<' 
Fénelon  une  oopio^  qui  aurail  V^li^  ooinmuniquôo  par  Valinooin- lui- 
môuo  fc  l'archevêque  do  (lanihroi  avanl.  quo  lo  Mt'mohu'  oui  viv  mis 

4   sous  presHC  ou  inénio  lu  A  rAcadi^mic.  Pareille  chtlSio  ko  Koniit  »lùrs 
^iwsst'e  que  pour  ItvlraiU'  de  Uossuel  Ih'  In  vunnainnaml'  tir  Iticii  vl 
eff  soi-mém^i  ilônl  la  proniiéro  ôdilion,  fiiilo  nin-  uno  ropio   ironx'r 
ohex  FônelcHi,  fui  illrilMiôo  à  oo  |n'«Mal.  v  '  ^ 

i,  Uijp]ielons  que  Fôno'im  o*t4Morl  I»-  7  jiinvior  1711». 
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i'\(''(-iili  r  :  il  .iillnir^    iioii-    nr    iiicUoii'»  |ia>   «ii    il/tilx'M  ;ili<Mi  si 

'a 

iMilis  «•,rlr<'|ii-i'ii'lr(*i4>    lii»i<i   oii\r';i^rs  à  ht    lois.  J'ihji    |i4'II  (pic 


-  M.  «Ir  (Himlu-.ii  (Mil  c'h*  (l.iiis  !<•  tV.iiii  ri  «l.iiis  I  iisxi^'f  (]<•  nos 
îiss«'iiil»l«'M'»i  il-  «mjI  mj  (  (iiiHiic  iioii!*  i{\w  Ions  rcs  ouvraK**'^,  "^' 
|icij\(Mit  s  «'xi'ciitcr  ««^  mriiK*^  I<mii|»h  ;  il  eût  kii  di\iin*'inp  <jil*'. 
si  liui  se  (IrUM'iiiiric  ;'i  en  liiiiT  un  «1rs  Iroi?*.  il  faiiKncrosHai- 
rcninit  roiinnf^nccj^vpiK-  hi  (;i'anniiairc>:  aiii^i  co  IScau  dixcourî» 
qn»'  j'ai  (MitciHJn  a\<'<  l.'Éit  (J<'.,|rtaisir  n<*  nie  faii  ri<Mi  rliaii|,'r'r 
â  mon  (ItM'nicr  a\is.  »      v-.«*<*  <  > 

V.  —  VoU^'\\nn  \ïf  lalrM  do  Saint-Pii^'iv  tîo  iMrxriiti'  ki 
aiHC'in(>n(  à  l.'oHpi'il  t\Hr  ïritcUm  iw  |mmiI  ^kih  no  |)a,s  l'a  voir 
|Hrvu<'^.  (Ju'iMi  (•oud'^vi\  nilKin  (|iin,  si  U*  Mémoire  nu  r  I  m  (htii- 
f/atioiiM  ttr  l'At'tttb'mi'r,  si  h's  <Iimix  f//i»f7;w/'*,(J<»  l'a}4g!*  de  Saint- * 
l'iri'ir  (•lai<*iit  aulaiil  (te  vv\Hmnon  f»ri'ciHrM  â  la  question  |NM>c'e 
.jîar  J.'A<a<liMnir.  cette  (|iiestion  aii  coiitrairc  fut  Heuleinent  ï'itc- 
caniori  et  le  prétexte  de  la  Lettre  â  V Académie .  Oelle-ci  doit 
être  l'cjjfardée  rouiiiie  une  œuvre  vérital>)(;,  écrite  sans  dfoute  d'un  . 
5<tyle  aisé  et^pii  niênie  n'est  {ois  d^xeinpt  de  quelques  iiégH- 
Kciiçen,  mais  h  laquelle  Kéiielnn  dcvÙM^ittOçlieruii  assez  ^raiid 
prix.  En  ayant  l'air  en  elTcl  d'y  tracer  ^^F^Sail'énnc  uli  plan  de 
travail,  il  ne  fait  rien  ïiioiiis  qu'y  réti  j|li^v'ri%im  tiiiiijiit're 
définitive  ks  tliéories  qui  lui  Miiit  cJiéiVs  sur  la  lanxiic.  j^ur 
l'éloqueiico,  sur  la  |MM>sie  (particulièrement  sur  la  poésie  dra- 
matique), Kiir  riiîntoire  ;  entln  il  y  prend  ofliciclleiHent  (lOfiition 
dans  cette  querelle  des  anciens  et  doti  niodcrHes  qui  partage' A 
ce  iponiciii  l'Académie;  le»  écrivains  etttei»  gens  di»Lmpude. 

Et  d^  loi*s  lious  cnifiprenons  aisément  lef*  nï'otirs  qui  ont   > 
pu  iMpirer  à  FéneltHi  mm  ouvrage.         .. ^ 

if.  D'aliord  réprivai  II.   l^' lettré,   rtiomme  de  goât,    qui  a^ 
réfléchi  ftur  touten  les  partiende  l'art  d'écrire,  l'auteur  (|é  ces 
UiaiogueM  M,ur  réhqueiiee  ^\u"^\  ii'u  pn**  jtigé  &  propos  de  doii-^  ' 
lier  au  pul»lic*,  n'est  pas  fâclié  sans  doute   de  trouver  une 
:r  ocraiiioii  imiocetite  de  parler  h  cœur  ouvert  de  ces  qucstions*^ 
qui  excitent  ni   vivefiieiit  son   intérêt,   (j^  n'accusera  pas  le 
pH'lat  cette  fois,  comme  les  rigoristes  ront  faif^fl^prorKMi  du 
Tétémaque,  de  ti*op  |ieu  de  gravité,,  même  lors(|u'il  parle  des  • 

1.  NouR  rappelons  qu'iU  onlKété  publié*  jtour  la  première  U\'\%  par 
le  îparqtiis  de  Fénelon  on  1718.  > 
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iHM'*trs  (M  (J<'s  aiiJciiix    (li'iiiii;ili(|tH'<'. 'iiii  Ntr;:il«'.   ii  i  ll«»i  .mc.   ii.i 

(if'i'Mf^.    iili  Molitîir  :  v'('yti  f'u  ;K.'n''Miiiri<Mi   «jii  il  |>;irl<'  <f  |M»i»r 
. ïlpféi'Pi'.aii  vdMJ  iiii;iiiiiiM' «If  xi^'scoll/'^'iH's, 

lipllrs  i\f*  (inoUnic^tui**  tlôutro  eux  .-li^'iii  foiitiil»ii«'  ;iij«si  ;'i  hii 
iiis|Hror  sfrn  oiivraffo,  1^  thkmMIj'  «Ifs  .rdrii'iis  cl  (l«<  nKHlfriif^ 
!»V'lafl  a!f«)«onpic  avw  Ijj  n'ToiHiliiilioii  dr*  Hoilcaii  f\  (lr^Vi1*auH 
?I(MI4(.  Mais  Vî*«  i*aij>toH;_  profoinlps  .♦•(  liitleiV'!  |iliil1ff(ii|itiii|iu> 
Up  ceûo.  iiiôiiiorahli?  drwiiysiiMi  siibsislaiciif  à  J'iiisii  mi/mim'  <J«'s 
rtiaïupîoiis  do  I'uiip  ft  do  l'aiili-o  caiiw.  H  liiiMilôt  la  ^iktit 
MC  ralluiiia.  On  «ait  à  quelle  ()cra*«ioii.  ^        '^  r 

Avia  fin  de  l'aiUM'c  t7jr»,  IJoudar  de  la  .Mo^Wf  ineinhre  de 
r/Vradémie 'TraiM'alxe,  déjà  connu  par  nés  (Mlês  |i  xej*  opéras, 
pillilie  une  Iliade  rn  Ml  rhniiln.  i\m  noii>«  auion?»  i'(Xx;a>^on 
d'apprécir'>i'  ailleui'H',  mai»  dont  on  |>eut  dire  du  . moins  ici 
que,  »ou«  pnf'texlc  de  faire  mieux  goûter  Itoinère  jKir"  le<<  Fràn- 
Çai«,  elle  le  dénigre  en  le  déliguranl.  n'aillcurs  lé  />/#rwMr« 
ëur  Homèrr  e<  l'ode  iutitul(?t»  l'Ombra  il' Homère,  (|ui,[H'écèdent 
cette  adaptation,  n<».lai»»ent  |M)int  de  doute  %\ir  le»  intention*^ 

de  La  Motte,  * 

_  ■      j  ■ 

Mon  wëcio  enl  de»  dieux  Irofi  Wizarn*». 
De»  héron  d'orgueil  infect»^», 
Defi  roi^  indignement  aVare», 
Défaut»  aulfefoi»  respect»^, 

e«t  censée  dire  l'ombre  d'Homère  if  l^i  Motte  lui-m'''nic  dan?» 
èdtte  prérarc  wAjh  furme  d'ode. 

D'autpe  part,  daiift  lès  dcniiêreM  ann^e^  du  xvu*  siècle,  deux 
écrivaififf,  deux  admirateurs  d'Homém  avaient  par  avance^-^ 
[tondii  flux  critiques  de  I^  Motte  :  M/ne  llacici;,  l'illustre  éru*^ 
dite,  dans  la, pn'^face  de  sa  traducti(»n  en  prone  de  V Iliade; 
l'abbé  Régniei^Desmarais.  secrétaire  perpétuel  de  l'Aci^démie* 
française,  dans  celle  de  sa  traduction  en  vers  du  premier  li\rr 
du  même  |M)ème.  Mais  l'abbe^  Hégnier  était  nioi-t  au  mois  d(* 
septembre  1713;  seule  Mme  Dacier,  dont  le  mari  venaifpréci- 
s(>mcnt  de  succ^lier  &  I'iiWh''  dans  la  charge  de  secrétaire  |>er- 
|»étuel,  restait  piur  réfuter  \a  Motte.  C'est  la  tAclie  dont  elh* 
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.arquitia  dans  un  liviv,  (i>iJlou>s  sans  ai^.rmonl.  qui  |ku-ui4m^ 

IKcMuncw^  v^^iM  p^s  indiirôrouto  à  do  tofs  d.^hats   (Jr  h 
Molo.i  uV'Iait  pas  so\dr»io»)l  aLTs.  ,ol  à  h«'"^'"M'/'-''^-  »<;  1^'"^ 

411'isti-o  do   ^U  n.ombros»  ol.   inalfrri^  sa    disj^ifco  nnnemu;. 
qid  dôjà   ..ôtail    plus   (lu'un   s.>nvo.ur.,Uun   dos  piv.s  cousmIo- 


rahlos , 


\ 


il  était  rautour-  du  T^//* 


'f<wV?5<^?^ost-à-<liiv 
antïqiiitô  et  (^ui.  no 


d  uu  livre 

;;;;„  i„,,;,-,vpy  ao.  p-acos do  vmti^M-  oci....  ..o  ^-^^  <i"^ 

par  s«  ft.rm'-  a>"»î)<-if«so  do  |HH-n.o  on  proso.  uon  a^>.ll  as 
,„>in.  rénm.is  lo,  y.rffrapos  .los  os,.i-its  avides  do  nouvoa  .to. 
ros,  donc  pas  .M.»HV..«t  q.-^  sos  confroi-os  la.ont  do  quolquo 
,„ai,io.-o  avoi-ti  quils  so.-aVnl  l.ioi.  aisos  do  r.m.«il.*  sos  son- 
tiiiioiils  sur  la  qiiorollc  01  sMr  los  arpimonl.s  dos  doux  partis. 
»„  ,.u.  n.ôn,o  supposor-ituo  I^  M....0  f".  do  roux  q,ri  so,*..- 
iWiil  to  iJus  vivomoni  voir  \c  pn^at  so  pronoticor.  Il  .Mail 
îi,i  avoc  lo  chovBlior  «cslonchos   ofticior  d  ^ntillono   pour  qm 


ouoliiuo  iu».'kM.  F.Violon  ^-çrivil  n#ino  lo  pronuor;  la  lolli-o  .k- 
pârlt  |«.s  »  «.n  adpo'so:  m,is  U  Sono  ooniml  les  so.m- 
monts  .10  sou  illusl.'c  crrosiKmdaul  par  r.u|or,„M.«iro  biert- 
voillaut  do  laLlk-  Dubqis».  Il  prit  «lo»  .ur  lu.  douvoyfr  dj* 
quollo  paru.,  so.,  i/.«rf*  «.  XJI  cà.Hl.  *  ^''i":'""-  «"V''.^  ' 
Lut  quo  celui-ci  ladimmit  pre«q«>  «u»»  l'^scrvo.  M  doue 
il  uo  rii«^ita  pas  l  so  courtiluer  j«g*  d«  camp  outre  Ibs  cl.am- 

»    ïoicVducilo  i^lail  en  17«1  U  composilion  dolAcdémic:  Henri 
do»^::.;!  .«tevéq„c..e  T.u....«.;;Banehet;Mta^^^ 
i  A^..«  ^.»  ^>i«tnn!(*  l'abbé  FraiOMer;  labbé  de  »)*ng«au.  liOWis  at 

î&l'r^-  Ubbé  d«'  Uuîoi.;  Umpi«troû  ;  l.bM  Bigoon  ;  te  marqu., 

fc,!^de  U  »olle;  le  cardinal  de  Rah.»  ;  H«el  ;  J«.»-A»iU««e  de 
{^l^Ts  rabW  de  Cboisï;  le  duc  Bènri-ChM-les  de  Go.slm;  l'abbe 
K   formelle  ;  î.bM  Fleor,  :  Ke  Calli.  rc.;  lA  Chapelle  :  le  n»r^ 

?:aÙnVn^    lo  mîrW.al  dEslrfcs:  R  cardinal  de -P,.hgn.ç ;  1  abhé 

Renaud»"  -.bb^yciLtNspit  lr«..e-«pl .neu.bn^ gavant  1714. 

K, ambres  rufent  el  Jdans  le  couranl  Mo  celle ïê«..e.oann,*  : 

.  îc™"  "ïl™!  de  Yillars,  l'orudil  Guillaume  Mossieu  ol  lo  ,,.-c,,....r  com- 

mis  Joan-lloland  MaUof.  i 

?.  Voir  pape  218,  note  2. 
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1.  Voir  pag 
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pioii^;  (m  Nv  .iilviM's.nVj's  (l'Homôr(\.  \\  tout  ^i .moins  siMil-oii.  p;u' 
(•<»  i|u  il  (lit  (!«'  I;i  Li'Urr  If  V Annh'niir^.  ^^ll^"^;^  p.irlic  irhiliVc 
à  la  (juciy^llô  rIaiJ.  (I<'  tout»*>.  I.«  plus  cmiewsi^m'iil  ;ilhM<liio*. 
."  i..  Mais.  Outro  s<»!i  jfoùt  iHMsoiiurl  «M  lo  vtpii  (U^  sos  ioii- 
fivivs,  los 'ciiroirslaiicos  rllosMiiViiios  (hiiTiit  intliu^r  suc  la  dô- 
IjiM'iiiiiiHtioti  i\o  Vô\\o\m\.      .'       », 

Au*^  lïioiDcnt  oijl  l'Acadômio  franoaiso  faisait,  part  di*  sos 
dôsirs  à  !aix?liov<^<|ue  rio  (iainhrai.. colui-<i  ôtait  ongat,(^  dans  dtv 
grands  ot  pnifonds  d<»ssoins.  Li  disg^l^co  où  -fos  .ill'aiivs  du 
(|ui«Mismo  t.'t  la  publication  du  Jélèmuque  l'avaioilt  jadis  lait 
*Jouil)or  n'avait  pas  ou  |>our  oflTet  do  rninor  oimèronjoiit  sos 
aiiibiiiousos  Ospôi'ancos.  Kort  dos  sontinionts  qu'il  avait  inspirôs 
|NHir  jamais  au  duc  do  Bourgogne  ot  à  tout  uu  groupe  d'aniis 
puissant.*;,  ji  co  t  f>otit  titki|>cau  »,  suivant l'oxprossion  do  Saint- 
Simon,  dont  lo  duc  do  Bcauviiliors  était  I  Amo.  ii  avait  rliorcliô 
ot  réussi  tout  (l'alk>i*d  à  com^wnsor,  juiur  ainsi  diro,  la  poilo 
do  la  faveur  du  vm  on  conquérant  colle  du  public  :  la  nnniili- 
conco;  lo  dévouomoiit  aisé,  souriant,  nudtiplo.  dont  il  lit  prouve 
à  regard  tlo  toutes  les  mli«^roH  ot  do  toutes^  les  souffrances, 
dans  un  |>ays  dositU'.  par  la  guoriv,  la  siuiplicité,.  rîfuiéniîé  de 
son  conunoiTO  avaient  11' ;i  par  S4'duire  lo  c(rur  do  tous  c(mi.\ 
qui  l'avaient  ap|>roclié  ci  de  tous  les  habitants  .do  son  diocèse. 
D'ailleurs  il  n'»vait  pas  pour  cola  rciioucé  à  l'espoir  d"«  éliious- 
ser  Taigrour  du  iiù'».  La  lutte  i*onaissaiHe  contre  le  jansè- 
jiisine,  les  dél»ats  auxquels  domièront  lieu  la  condamnatioii 
du  livre  du  P.  Quesnj^l,  Patlitudo  du  cardinal  do  NiKiilles,  onliii 
la  promulgation  de  la  XniWcTnigrHitu»,  lui  fournirent  I,'(km*;i- 
sioii  de  satisfaire  tout  eiisombU'  à  ses  convictions  sans  aucun 
doute,  à  "-fts  rancunes  peuC-éti*e,  onlin  à  son  d*>sir  de  coi)è|)laire 
aux  Jésuites,  uotamii^iit  au  P.  liO  Tollior,  conft^seur  du  roi, 
et.  par  eux,  au  i-oi  lui-même.  ^ 

"Aussi,  snus  nier  qu€  la  mort  imprévue  du  duc  do  Bourgogne, 
devenu,  depuift  un  aii.  par  la  mort  du  dauphin,  I  héritier  du 

1.  Voir  page  ±28,  note  i. 

2.  Quelques  dévetoftpenicnts  senibient  n»ème  avoir  rt»'*  introduits 
par  Fénelon  dans  la  réMlaction  dél^nilive  do  st  Lettre  pour  cpu'  r«'llp 
intention  d'intervenir  dans  le  débat  fiU  mieux  uianpM'e  aux  yeiiv 
de  ceux  qui  sans  doute  l'en  avalent  sollicité  (.voir  page'  5,  début  (!o 
la  note  1,  et  page  ^i.  (in  de  la  note  :2). 

3.  Saînt-Sluïôn,  M^moirrs^  édiL  Chéruel,  tome  VIÎI,  cbap   x\tu. 
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Irôno  (lo  Ti-Ttiuv.  ,-nl  (W  porfoK  ;i  FV'iiclou  un  rniip  sciisihl»».  \\o 
raiidr.iif  il  |»î»s  «-l'oirc  r('|MMnl.tril  «|uVllo  nil  rir  [xtur  lui  !«' 
*si|^^i;il  duiir  ioIimIIc  iiléliiiiJivi»  cl  d  un  (Ii'MjcIkmimmiI  .  r«.iii|>lt'l.  * 
n  niu*  |Mi't.  I«>  duc  dOrFô.ins.  «nii  dcv.nf.^si  N»  vi(Mix  roi  inoij^ 
l'ail.  dcV(Miri'  rcfrcnl  d(»  hr.iiin\  avail  pouî*  Un  iiirniinKMil  d'«»^ 
limo  (M,  j'Iail  n^olu  à  jappclci-  au  conseil  de  r<^^cnco  '.  Si.  au 
coulraîiv.  la  \io  do  l/Miis  XIV  se  proloiifrcail  ciiços'»^  quelques 
ainuVs,  JÙImicIoii  ixuivait  prévoir  le  uiouieut  où,  A  la  faveur 
de^  a/raires  occlésiasti»|ues  et  de  l'avei^sion  ci-oissanto.  du  itu 
cqulie  les  jausénisles.ell»^  rardiiud  «le  Noallles.  iliue  rentrerait 
y  pas  seuleuieut  en^^raveur.  mais  deviendrai!  à  lî»  ^oiii  riionune 
indispensable.  Ranisay  Juiftinènie.  rapolupiste  de;  Ké'nelon  plu- 
tôt que  son  hioprapHe.  le  laisse  entendre,  au  niji^uent  nn^nie 
où  il  vient  d'aflinner  quaprès  la  uiort' du  dur  (le  ikMn'pogjie 
et  relie  des  ducs  de  (>li.evi*euse  et  de  Ueauvilliei's.  le  prt^lat, 
détaché  de  toute  ciT^'itui*e  ei  "de  tout  iiitéi'ét  lerijestiv  «  n'asp.i- 
'rait  plus  qu'A'  l'inunortalité,  »'.  «  Ut  soumission.  jlit-U  *.  la  dou- 
ccM»\  l<*  silence  et  rattaciieuient  inviolable  qu'iliavait  toujours 
niai^qué  |K>ur  le  i*oi  et  |H)ur  i'K|rlis(^  |>oudaiit  totiJl, le  temps  de 
son  exil  avaient  fajt  |>eu'à  peu  nue  tMIr  impression  sur  l'esprit 
du  n>i  q\ii\  iTvint  entièrement  de  ses  pivjupés]  ciuihY  le  piv^ 
lat.  Il  le  faisait  consulter  en  plusieurs  ocTasionjs  cl  prit  enfin 
ta  réihtlution  de  le  rç^fj^eter  à  la  cour.  Mais  lajT^vidence  en 
onloneia  autrement.  »  En  effet,  Kénelon,  a  pivs  lavoir  ivussiA 
faiiv»  convoquer  à  Paiis,  jMMjr  l'acceptation  sijlennHIe  de  la 
huWo  V M igni il uê,  l'assemlilée  di'  clerjfé  de  ij/li^-nii.  avait 
fini  par  coHvainrre  le  m  de  la  né'cessilé  de»  n»unir  un  concile 
national  pour  (>nWder,  au  besoin.  À  la  déposition  *du  cardinal 
de  Noail'es,  arclievétflfiie  d-  Pai-is.  1/»  Î5  oclobi3p,.le  jourm^nie 
où  la  Xetîre  à  T Académie  aiTivait  h  la  Gompa^rnie,  le  roi.  de 
son  côté,  pn liait  sa  it^olution  sur  lavis  ouvert  |>ar  Tarcbe- 
vé<pie  de  Cambrai  et  décidait  de  d^^ptVIier  à  ce  sujet  lin  envayé 
à  lionie.  Nul  doute  que  Fénelon  ne  diU  avoir  .la  pivsidence  du 
concile  :  c'était,  connue  fm  l'a  dit,  uiîe  rentrée  trioiiîplialç  qui 
se  pivparait  \m\v  lui.  lorsqu'il  tondta  malade,  à  la  suite, d'un 
♦accident  de  voiture.  \c  !•'  janvier  1715:  il 'uio4U*ul '  le;  ?>. 

:       ■      ■  '  -  ^        ■ 

'     %  '  *  .1/  '       '"        * 

1,  S.iint-Sîmon.  J^rwjfy/»r.f,  rdit.  Chéraiel,  t.  5il,  cil.  XII.*  i\^   ; 

±.  Histoire  (If  la  vie  et  des  écrit». de  ¥éii«iqn  {LaHaye,  1723fTp.  15)7. 
o.  l/onvoyé  gm  roi,  Ainelot.- qili' n'aVtTil' quitté- Paris  que  le  12d«v- 
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JJiioi  (jn'ii  on  sciii.  |,i  f.rHKy.  cl  «  h'v|  )<^  i|ti  il  noij<  iiii|MNtriil 
«le  inoiili  Cl*.  ;i  t'h' <(Hii|m»sî''C  n  mu»  ('iKHpic  o  i  Iciivlfiii  st»  «lox.iil 
sur  Icpoinl  «Ip  joim-  iiii  ^mmihI  rôle,  «M  ou  il  .i\.ii(  iiil/'ivl;  y.n: 
<(>Hs«Mjiinil.  ;i  iMuM'iicr  sur  lui,  p.ir  fou».  Ic^  iiiuvru^  I  alliMifioii 
(lu  |Miiili<'.  On  |i<Mit  donc  .-inii-iiiiM-  <|kio-(i>t  lioliuiio.  si  (It'sriiMiv 
»lo  |»l.iirr  oïl  si  ii.i^iio  i\  y  iviissii'.  dut  s.iisii- ;iv(>r  «Mnj^'csscMuiMrl 
r»Mr.isi(ïn  qiK»  IVs^  di'lihôrïili^nis  dp  TAcHliMiiio  lui  (drrairnt  de 
s'iljuslnv*  p.-ii^  un    nouvel   ouvrai^o  cl   do   s  allircr  dos  synijtîj- 

i^^i 
pai'tis  siSTon  d(''s<»l»li^'<M'  aunni. 


llii(>s  unjkÉàUMOs  (Ml   so  nVnsiiliiant   roiiinio"ail»i1i'c    onfrc    (Kmi\ 
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Aussi  son  plus  jriand  snici.  apivs  r<>lui  dcxpVi- 
ipior  (laiVeinoMl  s(>s  seiilinuMits  sur  tant  d(vsujcls  aiix(pi(»b 'il 
iivail  (Ic's    hiM^lcrups    rôlvV'ii   av(»c   ind(''p(MidHiM'(\  dul-il   (Mir. 

Toiiiuip  toujoins,  d(^  plair(\  Or.  pour  |dair(\  il  sait  h\o\\,  il  \o 
n^iira  dans  toutes  l(^s  paitiosrfo  sa  Li^lre.  (ju  il  u  (^st  pas  de 
UKMlipur  iiioviMi  (pi(»  d*«Miv  siuiplo.  ais(V.  luliui-ol:  El.  r  est  c\\ 
olFol  par  cos  qfialiti's  rlianuantos  k\\\o  Va  Lrltir  à  i' Xradênni' 
se.  distiujfiio  tout  d'alN>rd.  {\\\  y  r(»l('*V(»  (pirlipios  iM'^Hi^fOiin^s, 
K('mioI(*u.  (|ui  sou  ex(  iiso  par  avanco.  ou  allv^daiit  sa  ui^uivaiso 
saut(''  ot  los  niïaiivs  (pii  I  oinitarrassout ',  iiVùt  p(Mit-i^lro  pas 
'voulu,  ({uand  il  o\\  aurait  eu  l(^  loisii*.  I<^s  corriiroF. O  d(Mrt  il 
so  jraitio  au  coutrairo.  cost  {\o  la  ri^^jKMir  (io^Mnati({Uo  ot  d(^ 
rôl(Mjuouto  air(Vtôo.  Il  vout  (m  riro  du  'Ion  d  un  lionnt^to  lioniuio 
t|ui  rauso  SIM*  dos  sujol^s  <|uil  rounait  bion.  S(\s  citations  sont 
alN^ndaiitos,  mais  ollos  {Miraissonl  naîtro  spontatuMuo^t  sons  sa 
pLniiio.  par  rolVM  duuo  Miôuioii*o  Jiourf^uso,  H-afhY**  uk'iik» 
par  oudmilrj  quo  la  citation,  soit  inoxncto.  o!  lo  s(mvonit'  ti*oin- 
|>ouk:'.  R*i<Hi  oiHin  <|ui  sonto  moins  son  pôdant. 

.Et  cost  un   liu'rito  sans  dout^  «pio   d-auiros  ont.,  avant  K(''- 
iiolon,  i*echoiTli<»  daiiîi   la  crititpio/lMais.qui  sont  (oux-là?  Los 

«»  IViTaull.    los.  Kontonollo,    Ions  Toux   (pii    voulont    prondro-  les 
"danios  ot  lo  ptdHir  d(>s  salons  |M)nr  los  seuls  jnj;(».s  des  (»uvra^:o>-. 

.    do  lospritî  ot  qui  no  croioni   pas  (pio  lc<  l«onn("'tcs  «tjmis  puis- 

•i'Oinbro,  narrhg  ii  Uohk^  que  le  9 janvier.  —  On  sait  qno  le  conril.' 
projet»^  n%Mit  |iAS  lien,  et  In  mort  de  FVncion   explique  rci-t.-iin<>iiien( 
en  partie  ce  dénoneiuent  iv'gatif  de  tant  de  n«<}î(X-,ialioiis. 
»        1.  VoiV  nuffos  î^i.  î*  '. 

'      i.  Voir  iKirexeinii^e  pajse  19.  note   l,  et  pafjo   Kki,  ncile  i.  Voii  en- 
(MM-e  pa<:e  87,  note  i,  (»t  pr.fre  KM,  note  1, 
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StMil  viiifcmiM^iil    si^  ikhuiv   auA  (Uivr.iif(»<    «les    |,;^fiiis  <M 
<irc<S.  <.«»  <{iii   osf  iMMivruii  M'i.  ce  !  «iiio  («'  fo;i.  cr;  l.iujx;»,.rr  m«» 
J'Iioiinrlo  lioiiiliiv  (lr;ra^<'' «!<•  loiilc  h'a<iilit»ii.   (tiviohlr  sii|M»rsli-    » 
lion  (i't:<'t»U>.  o\  i\\i\  \mvW  fi'aïKiirhinit,  s«>loii  stui / ^:«'»Ù1 .  <*t  non 

'   soloii  la  rôfïlo,  soilini»  lo  plus*sonvont  an  !<or\i<)«»  il«^#  g^raiMis 
lioinnu^s  «II*  ranh4|nitô.  dllomôrOv<U»  StpluH'l'e.  dff  IHMiM)Vth<i''no,.   . 
<lr  Trroiir'o.  «!«»  Vir^ii^-  *"  , 

Anssi  la  (lilTrroiiroOH-iMIp  assez  stMisihlo  ({uaiitr  on  |Mt>*sV»  de 
la  rriti<|no  do  lioiloan  à  rollô  d<^  K«WkMi.  </^s  tlii^ti'ios  drt  so<"orid^  , 
sont,  dftns   l'onsoni^ilo.  fml    voisin*»*--  d<»  rHIos  d\i   pivnili'r»  ot 
Ki'noion  s^ondjjo   avoir  j»uis  à  fjVrho  dr  lo  nianirosloi*   |>i(isi(>ni'<>  ' 
fois*:  on  irt^nt'TaJ  ils  itiiiioiit  on  ^|KMift»nit  lios  <iiM^ino?t  rjipsos. 
tous  i]^\}x  sont  «inKHir^ix  du  vrai;  toiis  dou;  poiisonl  que  l'art 
rtoit  iuiirpr  la  natiiro  et  <|uo  s'tVartoi*  de  cHI<M'i.  la  j^wrcharfrrr.-  ♦ 
la  dôfonnor,  r'ost  manquc^r  h  la  loi  ess^entiollo  do  cplui-là.  Ro 
4à,  cliri  l'un  ot  l'autiT.  ater  d>xcollonts  j|i^>monts.  roï'tains 
prôjujft^s^fortaïucs  l'^scrvos*.  dcyit  ravoiiir  apprIWa.  Opon- 
d.int  coniWti;  Tosprit  tU*  ït^noUm  parait  plu)*  souplo  ot  |>lus 
i^l^ndtiî  —  Plus  avonturoux  aussi  r'rar  rt>«t-cir^pa>s  sou  amour 
do  la  siuiplicitc^  antique  qui  lui  in$ipiro  par  oxouiplo  dos  opi-  ! 
niouÂ  si  coutostaWejî  sur  une  r^foi^uM»,  à  s^ji  fpi'c^.  d<^sirabfr, 
do  la  vofsilicatioii  frtiwoais?  *,  où  sa  critique  tnip  séYoi*e  des 
phis  grands  de  nos  poètes*?  —  Mais  qui,  ne  voit  to  que  ses 
hardiesses  mêmes  d<k*flent  d'ori^rihalit^?  En  litti^ratnre  comme    • 
en  poHliipie,  KiWiehin  anra  ce  méi*ile,»qv'on  ne  |>0ut  IJh»  moins  . 
lui  coirtest^r,  de  ne,|)as  avoi^  èt^.  autant  que  d'9utres  oerson-' 

.   nages  illuî^res^^satisfait  de  son  (enips.   Il  n*a  ci'u'ni  que  le 
f]:(>àt  d^  ses  coittemjioraius.  ni  j\ue  t'organisât  ion  {»olitique  de 

,  la  sOci^Ht^  cQnteni)iorainé  fussfftit  sup<^rieiirs  k  toute  critique,    * 

ft  tout  essai  de  rî^novati<m.  \m  nouveauté  'né  réfTraie.  pas,  etf 

d'où  qu*elle  vienne,  elle  est  sûre,  sinon  d'ffMwnr  sa  sympathie. 

/Ci  son^approhlition,  du  nioins  d'éreiller  son  intelti génie  eurio-' 

sHé.  toujoursMvide  du  vrai  ,et  du  mieux.  Il  a  bien  trop  de 


t.  Voir  par  e.xerp|>lo  [af(o  88  et  page  lOH.nole  3. 

i.  Sur  Ronsard  (pagte  t>4;,  'sur   )li»lière  (p«^g*'  lOBf.   sur   1^  TasJBt» 


j  pn^;  UTl ,  note  1.) 


Veir  luVp'e  it8,  note'!).     .   '       .  .    "  ,. 

■A.  Voir  les  cliapUr««  V,  vr  »»t  \n.  —  Voir  encore,  sur  Mes  l?''n»«'ril/'S 
de  res|iril-(le  f  c^nelon,  les  noies  du  rliapilre^ni. 
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p»ù(.  \o  sons  (l«^  l.ij>«^;mh'  ri  cfliii  •^'  j;i  viTil»'-  lii«.lori(|ii»'  soiil 
ciif»/  lui  .Im(MI  tvo])  (iiis  «M  Irop  .iviN»'-^  ]n»ni  «|ii  il  ^nil  li'iil»'- 
(|jir(0|»l(M\  sua.r;inlimiil«''.  Ici;- juj^j'iimmiI^  il«''r;ii'<(»irii;il»lr«^  l'I  Ws^ 
(•ritu|U(*s  hïMiJalos.  m.ilmV'  l.iiil  «le  |H'<''t«Miligii<i  ïi.  U  (l«'li<"at<''<s«'. 
d'uu  INm'i-juiII  (M  (i  uîi  Li  ^loJto.  >l.hs  .swn^*s|nil  CsI  lro|M''lcinlu, 
"fn»l>  lihro,  tn)|>  oiivorJ  jxmr  (|U  ilni<^Ml  i».»"  irroMiiaiss.uil  à 
rosf  iHMivoaux  venus  d^  co  qu'ils  amM.nIcnt  à  ^a  riUi(|no  o\  à 
la  llirorio  do  l'art  «iidh'os  nouwllos.  Iiouivusos  par  (>U<'s-niônios 
rtli  G»|»ahl<'s  (loxcito^  rlo^V'condos  ^liscussrons.  .     v 

On  a^souyonf  lou<^  |>ar  oxonipWv  roU1in«  une  Jiouvranl»'.  les 
roniparaison^  fréquonlps  que  Kêiiol«Mi  élaltlît.dans  sa  Lt'ibr, 
outre  iîfiilléraluro  oLles  lM»nu.\-arts.  et  il  est  eertaiu  qu  il  y  a, 
dansretto  assiniilalion  —  dont  l'alius  |H)urra  «l'ailleurs  devenii'^ 
(laiijr^vux.—  quoU^uo  efM>so'iï  In  fïus  «le  très  |iliiloso|)lii(|ue  et 
de  très  diurne  d'un  esprit  ouvert  à  t«Mites  rlioses.  d'un  esprit 
d'homiVio  liowuno.  d'a/M/i/rMi-  au  sens  le  pliki  pleiu  et  le  plus 
noble  du  mol.  M;\is.  sans  oublror  le  jroût  natun»l  ile,-K«''.nelon 
p.ourles  aiis  rtf  ses.eonvorsations  sur  Im  |HMnture  jiveilopeiiiliT 
Mignaixi',  il  faut  reconnalti'c  que  c'est  Perrault,  danssvs  Va- 
ralièèes,  qui  lui  avait*d<»nné  le  nuxlèle  d'une  4elle  eritnpie.  — 
}a\  n^vancho-  juu*  d'autres  jMMuts.  il  pirvieirt  les  nouveaux 
llu^M'irionç,  et  les  rc|>rpclios  qu'if  adresse  à  notre^  tragédie, 
,  ]>arce  qu'il  Uk  voudrait,  çjf  soiiune.  plus  voisine  de  la  nature, 
s«Mif  'i^iinnio  la  préface  des  .l[>/*roMr«  (l72i-i72tV  tie  La  Motte, 
q'ui  eux-nM>inoî?  (oignit  pi"évoir.  sur  ifdejquesi.  |NHnt,«!,  les  cri^ 
liqivos  de  l)rde^*ot  etceiles  des  nunanliques.  —  S*)H  ifoftt  sin^ 
ct're  |K)ur  la  siiuple  nature,  et  |»ôur  ceux. qui  vlveut  pi*^  d'elle, 
la  place  quilacconle  voloiiti^^W  dans  .l'art  au^t  Itonlioinnie 
Euniée  »,  auxliuniMe»  persoiiiiapes  des  kei'juesses  de  Tênlers, 
noHs  annoncentflde^lQiH  certaines  nréférenêos  de  Um^sseau  et 
de  «»s  dis€i()l<>s.  Si  Jeau-Jacqiies  availt  parlé  d'Hoinere,  ^1  oui 
pOHt-étre  gAté  pir  qjnelqur  déclamation  rexpi*es?ùon  do  ses 
sentiments:  njais  ces  sentiment}^  eux-mêmes  eussent  été  sans 
d<Mite  très"  voisins  (Je  ceux  île  FéneUûi.. 


M 


^t.  —  Ceiieildant  l'oHginalité  de  notroiautour  \\o  so  roii- 

ine  pas  dans  lès  Imutios  d  imo  |ikM'tiqùe  et  uiénve  duno  ilié- 

V  •  ^       ■        .  ■ 

1.  Ln  vii'  dt'  Pierre  ilmfnnrd,  premier  peintre  tlfi  rtn.  par^M.I  Jililié 
!■  Mortvilj»' (Pnris,  in-12Î^17^<rÙ  paj;»' ITm. 
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|t»ii(|iip  trop  rtriiiNMiioiit  (MiIoihIiic.  (!<mi.\  (!♦•  s(>s  roiitoiMpor.'iiiis 
,-iii\«|ii('ls  iiii)i>^  1  ;|\(viis  (-oiii|iL.'ir<'>  OH  M|»|Mrî(''.  irii- IIimN'.iu,  un  Vrv-^ 
i;mll.  un  r,.i  Molle,  lic  soiil  .■(|nvs  toiil  ()U('  des  «'<  riN.iiiis.  On  «'on- 
(•oit  V.ins  |K'iii(»  i\\\v  l.'i  vi<*  «Viiii.  FÏMiolon  soil  plus,  r'icho  i\uo  [:\ 
\ouv  cil  «'\|K''iint«'(»s,  o\  son  truviv.  pins  divorne.  Diivrlonr 
«'conl/'  «In  (Inc  ot  do  la  durhcsso  d^  |{,';Mivilliors»  qui  le  ronsni 
l.niMil  snrJ"(^<lucatioii  d(>  hMU's  onlaids.  pr«Voptciir  do  riiôrilior 
dn  lrôin\  anri»itioux  do -jonof"  lui-nu'^nio  un  nM^ 'dans  IKtat,  il  a 
rôn<>rlii  dopnis  lon^:ton)ps  snr  lo  projil  qu'on  pont  lirordo' 
Tôtndj*  do  l'Iiistpiro  :  il  .-Niit  qn'olh»  osl  la-  maitn^sso  (lo  fa  poli- 
li(|iio.  Anssi  dôjà  par  don^  Cois  s!ost-il  fait  lii,sj  iiion.  d  ahord 
on  ('vrivani,  avant  \iSH\),  |tr(d»al)loinoiit  ponr  los  doux  fiisdo 
B»»auviHioi*s,  nno  Insjoiro  doC.liaHoinagiio*.  puis,  on  oonï{»nsant 
(|uol(|uos  anncVs  apirs.  pour  sm\  royal  (H(Ho,  sos  Dialogues  lA* 
M/o/7*.  sorlo  do  rovxio  draiiiatiquo  de  riiistoii**^  nnivoi*8ollo.  Dans 
co  s(Vond  ouvrapo,  ot  plus  encoro,  on  pout  lo  cniliv*,  dans  lo 
prouiior.los  «touris  du  l)on  ritovon  so  faisaiont  jour  à  travors 
-los  rooliorchos  Ao  j'Iiistorion.  l'Ius  m-oniinont  onooro,  dans 
VEjramen  dr  rotutrimrr  »ur  leittlrvoirH  (fr }a  royauté,  il  faisait 
au  duc  {\o  Roiirpfopio  uJi  devoir  do  ivchojrluM'  «  par  quollos 
fonnos  le  wnauuio  s'estât!  pouvonio  >^ous  lo?  divorsos  racos  ot 
ciuninout  îos  rliosôs  avaionl  pass(^  à  r(''tat  pivsont^,»;  Aussi, 
n'a-t-ïl  g#r«io  d'ouhlior.  dans  la  Lettre,  un  ponro.  dont  la  iIm^>- 
rio  \\o  fipuiT  pas  sur  le  pmgranuno  dos  travaux  do  rAoadt'Muio, 
niais  qui  lui  paratt  orrpitaj  ï»our  l'utilito  qu'il  son  pronicH. 
Toutes  les  pivoccupatiohji  politiques  de  Fc^nelon  se  retrcji'iven! 
dans  sonchapiti*^  sfir  VllUfoire,  et.  ooinnie  ses  >eiTiaWpies 
sur. le  tln^t ro  fais,M£nt  pi't^voir  les  fliëorie'^  des  novateurs  jm)s- 
térieurs.  riitdicfttio1lrW>nunaire  de  ses  «^tudes  sur  le•^anciennes 
.fi)rnies  du  powvernement  de  la  France  es!  |)our  jjous  connue 
le  (loint  de  départ  des  discus^sious  auxipielles  devaient  prendre 
part,  4ians  je  courftjit  du  xvni*  si<Vle.  Rouhunvilliors.  rjrtdM» 
DwlKfS^ol  lloiitesqu}(^u.~ 

-Pourtant  ce  n'est   pas  ejj    politique  qu'il  sied   que  hV'nolon 
paraisse  prtrhM'  dans  sa  LeHre;  c'est  souU^^nonl  en  écrivain  'Ot 
eii  hoîftnio  do  poùt.    Aussi    la   partie   vrainionl    liistotriquo  ot 
■      /•  '  •      " 

i.  Toir  pntro  il5.  note  .1.       -,  ' 

i.  Voir  papo  tii. 
3.  .4/7.  i,  vui. 
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|>olili<|iir  «fin  cli.'iijifro   rsl-rll*  in^M'iiHMisiMiiMil  r.»ll.i(;li(^<\  ;i  im 
(l(«vol(>|)p('irioiil  pins  «iviu'iMl.  et  «Uml  ^i!|v|lll•;l^^ll  ol   Hiii^nli»-- 
rniiciil  orifiili;i|p.  Si  «  les  ♦IuiVi^mmimmiIs  dmis  l.i  loniie  du  ;;(ni- 
v<»ni(Mnon|  d'uii- iMMipIt» doiviMit  r\vo  oIivimn/'s  <lo  \)\r<    >.  ccsl. 
dit  K'Mwdoii.  (pi'il  ('Si  indis|«Mis;d»l«M|iM   Ihi'^toiicii  -ia<lu\  d.ivLS 
so's   nViis,  jrard(M*  la  conlrur   propre  de   rlia(|U(»   rixMpii»,   Kii 
vain  so  vaiilcpail-il  do  son  cxactiludo  à  ni(Mdionn<M-  \cs  laijs; 
silo  roMhtmf*  niainpio  do  vôiilô.  son  (imim'O  osl  nianqm'o.  Vik^ 
profondt^niont  ori};inalo.  oar  on  napoivnil  pas  «pj^^il»'  ail   «''l«' 
s(»np(;onnôo  par  aiirun  do  ooux  <jni.  soit  dans  Janlicpiilô.  soil 
an  xvr  ou  au  xvn*"  siôclo*,  ont  ôorit  l'Iiistoiiv  ou  Irailô^dc^  la 
ui.lifi^'ro-do  1  ôci'iro.  Dr.  (pion  \o  roniaïquo;  si  ollo  u'osi  suji- 
{jôrôj^  à  Fôuolon  p;u-  aucun  do  sos  dovaiiciors.  ^lo  no.  naitpas 
^  non  plu5  tout  d'un  coup  o(  par    ini  Iumuvuv  iMiR.lnl  jl|;ns  son 
'  osprit  :\clio  so  raltarho,  au  coutrairo.  vtroiloinont^à  "tli/'orio 
qVii  domijîo  toute  sa  rnii<pio,  à  savoir  (|uo  la  proiniôro  loi  i\o 
l'art, -c'est  \o  rosj»ort  do  la  vi'ritô.  I/liislorion;  oonnno  lo  poôll^"' 
otio  point ro.    doit  so  ganlo4\.  dans  los  taliloaux  (|-»ril  IraVo,  d(» 
paror  dos  }<rAcos  do  son  propre  espVilOu  de  I  ôh''|?an<;o  «le  son 
temps  Tes    liéros    plus    rudes  des   Apos   antérieurs;    son   arl. 
ooinino  le  loiu-,  ne  doit  r/*r»r  </«'//  ^<  rr.<tftnnhhnrr*. 

Dii-ons-Uous  nu^nio  daviuitap\  et  (|uo  la  théorie  do  lÏMuioii 
siiv  riiistoirc  lui  est  inspirée  eu  partie  \kiv  un  autre  sontiniont. 
■plus  pn>fund  encore?  l/tu-scpiil  opixjso,  dans  ce  fameux  rlia- 
pitre,  sa  pn»pre  é|MM|UO  à  cejïe  (pri  l'a  précédée,  (ui  celle  d(»s 
(lurius  et  des  FaUricius  à  celle  de  la  décadence  romaine  W  ne 
paniîl  siùiiforcpi'à  Kart  d'écrire  l'Iiistoiro.  Mais  on  y  mmiI  |)or- 
cejf  et  los  rojfuets  du  nruialiste  chrétien,  qui  sin»piiôle  dos 
propvs  d'une  civilisation  corruptrice*,  et  1rs  os|H'Mancos  du 


1.  Voir  pajre  119  et  la  note  1  de  cette  pape. 

2.  On  remarquera  qu^  tandis  quil  nomme  un  Malherbe-it  un  La 
Kt>ntaine^dans -le  chapitre  de  \^  RotKsir,  un  llaoine  et  un  Corne-Ile 
dans  celui  de  la  Tr/i «;<'(/*>,  «n  Molière  dans  celui  ^le  \ni](mu'(iie.  F«'- 
nelon  ne  trouvofc aucun  écnvaii\  franyais  du  wii*  sicch»  à  citrr  dans 
son  chapitre  de  yil'mfolw. 

"S.  On  i-emarquera'qiie,  dans  une  rédaclion  primitive  de  la  h-ttiu-  à 
VAcmlt^mif,  le  précepte  relatif  au.co*///mc  était  adressé,  non  aii\ 
historiens,  mais  aux  poèfiçs  t|«»jg^,20l  .*  note  ♦>).  ^ 

i.  Voir  pajïe  li. 

5.  On   remarquera  d'ailleurs  que    c'est  encore   \h  nn  lr:ùî^''d«^  ce^ 
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•l^iNiluI  si'i-iiKMir  lilMM';il.  «|ui  rhonlu^-fl.MiisH'hisUdi'*'  ilo  oi-i^im's 
(le  laiiiitUMi  !(•';  (ilrcs  dr  l;i  noltlrssc  \\  cmm'cci'  un  |»uii\(»ir 
(>n"(:<lir  (.ui  <'<Mi\  dp  |tii|j|o  à  rlrr  (I/'IcIkIii  •.outre  lov  rxc.rs  pos- 
siMes  (i  iHM' idvartl»' sjuW 'ooûlrùlr  (M  saus  conliviMuds. 

MM.' — ^s?-<'c  |v?viTe  <iu<v  la   tiM'Drio  d«»  F<^m«*Iom  fait    ainsi 
partie  uité'„M'aute  jfe  toiil  V(Mlitlre  de  sa  peiïsAe,  et  (|ui|||r,ira  pas 

,  soucié  hii-in«^me  à  l.(  d«'ta<lier,  plus  «praunuie  autre.  d(vren- 
<<eud»lo  (i<*  5outruvre.  à  attirer  plus  parti<Milièrenièiit   sur  elle  . 

,ralt(Mitiou  de  ses  eonfrères  et  de  ges  lerteinV.'  Est-ce  parce 
que  ses  c4>nteiuporaiiis  étaient  ntal  prépan^.  je  ne  «lis.^ji'as  à 
raccuHnir.  et  à  en  tirer  les  c(uis«'(ïiieii(*<»s,  niais  iuAnn^  a  eu 
saisir,  ;\  en  renianpier  la  noiiveaut»^  et  la  ftVondifé?  Toujours 
est-il  qu'on  se  tronipKPrait  en  datant  de  Kéneion  la  rénuvati<yj^ 
de- rhistoiiT  dans  n<>tn»^»ays.  Sa  théurie  a  passé  inapeivuê;  ) 
personne,  pas  uK^uie  Voltaire,  ne  s'en  («st  inspiré  au  xvur  sii^'cle, 
et  lorsque,  au  xix?,  Auçrustiu  Thierry  dinnia  les  premier.-» 
exemples  de  cette  histoire  vivante- et  colorée  qui  répondait  si 
bieii  aux  vceux  de  Fénelon.  ce  n'est  pas  ce  dernier,  c'est  l'au- 
teur des  .Vrtf/yr*  qu'if  salua  dji  titre  de  guide  et  de  nialtiv'. 
Mai5  si  nous  ne  [H»uvons  ftiire  honnetu*  a  Kéneion  d'avoir 
inspiré  Je  moins  du  inonde  les  réformes  (fui  se  sont  întro- 
duiteif  dans  l'art  d'écnre  l'Jiistoire  ^au  xix*^  siècle,  ces  réformes 
eMes-mémes  yous  permettent  en  i"evanol»e  de  mieujJ  jufrer  q»ie 
nos  devanciers  du  viai  prix  de  In  penî^e  de  KéneKin, 

De  inénie  les  hardiesses  heureuses  de  t\os  iVNVies  uuxienies 
ou  leiu's  dédain^:  justifiés  à  l'é}j:ard  de  ce»  tnj./es  élé|i:ances  ci  n- 
vTHitionnelles,  «le  certaines  traditions  sunmuées,  nous  ont  fait  . 
mietw  portter  chex  I(m  roriginalité  et  sou  eut  ia  jus4essf  d'une 
critique,  qui,  déf»assant  le  poOt  de  ses  rcmtemporains,  laissait 
déjà,  sur  certains  |MHnts.  prévoir  le  neutre.  Otte  consiciénition 
suflit  sans  doute  à  ex(>liquér  et  le  peu  d'attention  que  Je  pu- 
blic semble  avoir  accordé  jadis  à  la  Lritre  à  VAcatiéniir  et 
l'estime  que  nous  en  faisons  aujourd'hui  :  {uirmi  toutes  les 
|n'o<luctjons  de  la  critique  antérieures  ;i  notre,  siècle*,  il  n'en. 

i     '  .        . 

Ir<>ni«  sympa ttiiq lies,  qu'on  |>enl  découvrir,  au  milieu  de  'lifférences 
el  do  divergenc*»»  si  noniluvuses  ol  si  graves,  entre  l'Ame  d'un 
K/'nelon  at  celle  d'un  Jean-ia«Mpies. 

1.  l*r«'>f;ico  des  fi/'r//.«  nn-roviiiffierts. 

i.  .Nous  no  songeons  ici,  cela  va  de  soi,  qu'aux  onvra^#s  do  crititjue 
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•'st  |>.')s-iiiio  seule.  (Ml  d<''|Mt  i\os  «  jHTriTii'r<'<  »  on  ilo  pclitcs 
iié}fliff»Micos  si  soiivoMi  i'(*^jir(H'luM's  j'«  IV'iicl.ni.  (iiion  |»iiiss!*. 
|KMii'  l;i  rirlh'ssc  <l<'  I»  |HMisn»  on  lit  (f.iàcr  ,'tisro  «lu  sl\|(\ 
iiM'Unv  non  s(»ul«Mn<'n(  «n-drssns.  mais  nirnir  ;'i  côt*'  «If  sa 
l.rllrr  à  l'Araf/rmir,  •  < 

IX.  —  I.a  Lfltrrà  l'  Ar<t(ii*mir  f'rnh(:niKr\\',\\'\\\  «Mil  7  !<».  plus  «rini 
:in  npivs.  In  innrt  de  Kônfhtn.  cluv  .l.-H.  <!oi;;iiai'(l.  iiii|iriiii(Hir 
(lo  lu  (i()ni|ia^Mii(\  1^^  ni.'tnnsrrit  «pio  («'t  «MliliMir  .v  «mi  onli'r  N's 
iiiains  ne'  nons  rsl  pas  parviMin  :  mais  cominr  c  «'Mail  là  nn<' 
piil)!irati<ui  pirsqiio  nfljripllp,  onli*(»pi'iso  roiironirniiMMil  à(l«Mix 
résolutions- s»irn»ssi vos  do  J'Arad«Mnio*,  on  no  pouf  d<Hilor  «pi(» 
la  nn»H  do  K<Wiolôn  ait  ôt»^  uno  uiisini.  do  plus  |M»ni'  sos  coii- 
fVôros  do  snnoillor  n\ oc  yoin  linipirssioir  do  (-.«'tto  <»s|mVo  do 
tostainont  litt«»r«iro.  ^'       > 

M.  l'ahln^  Vrhain.dails  lo  romanpialilo  travail  «pio  iion<  avons 
citô.  (MMo  |HMirtaiit  dos  dtmtos  à  r(*  sujot.  O  >avant  n-ili«pi(»  a 
rolrouvi^  rôroniniont.  parmi  los  nianitsorits  do  la  l»ibliotliô<pi(> 
d<'  Saint-Sulpico.  doux  rôdactuwis  inannsoritos  do  la  Lrfhr  à 

_  r.uad^mU'  •  riiiio.  cornpiôto.  est  uno  ropio  «pii  parait  lœnvro 
do  doux'  traiiscriptours  difT.'MTnts*.  mais  qui    a   ôtô   rovno,  ati; 

-^oiiis  dans  II  promiôro  uioitiô.  par  Fônoh>n.  «"ar  on  compto. 
■da4i!^  cctto  |>artio.  cinq  rorrorti«»ns,  «mi  surrhar^os  «l<»  sa  main: 
l'autre  ost  do  la  main  im^mo  do  Kônol<tn.  mais  \w  ct»nli«Mit  <pio 
los  (piatro  promiors  chapitros  do  Toiivrairo^. 


!• 


,     \ 


proproiiiont  dits,  (k'piiis  los  St'tttimt'nln  de  l'Acfifh'mir  sur  Ir  C/id 
jiisiprhux  Hëfli'jrion»  sMV  Lotujin  et  dopnis  l«>s  H''fJt'J*oiis  sur  la  porsh- 
vt  In  fNfinture  de  l'ablM'»  Ihibos  jusipian  Cours  de  lilh'rtifuri'  «U- 
l.n  nnr|»o  :  VArl  jHtétiquc  de  Uoiloaii,  n»»  s«,'iail-ce  «|iu'  p,uT«»  «piil  <»sl 
.  un  |MH»nie,  doit  êtro  laissr  en  dehors  d«'  noir»*  «oiiipn raison  «'l  jii},'»' 
suivant,  d'autres  mesures. 

1.  Voir  plus  haut,  pape  vi,  note  ♦>,  et  la  note  i  do  1»  prtjf<>  vu. 

t.  Hevur  <f  histoire  littéraire  dr  In  ^Frnuce^  {Y  anné»'',  pan«'  3>G, 
note  t.     '  \  . 

3.  Le  reste  a  tHé  po4'du  par  ârri«l<*nt.  piiisipu»  In. t«''«l;u'tion  s'.niH^t»' 
i\ï  milieu  d'une  phrase.  Mais  il  est  dil'fi<'ile  d'afliiiiKi-  «pi»-  «c  rrsfr 
Tontinty^'n  eiret  toul»;  la  fin  de  la  Lettre.  On  s«'ra  «r.iilhnis  Irapin- 
dune.roïncidenoe  :  c'est  un  |k»u  axant  la  lin  du  «•liapitro  i\  <jii«'  s  ;u - 
rètt*nl,  dans  le  |tremier  manuscrit,  et  In  main  du  prfi)ji«M'  iraii<e»(  rip- 
tt'ur  el  les  comections  de  F«^nelon.  <'t  r^'est  aiiçsi  tm  p<Mi  avant  la  lin 
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Crs  tliMix  m.iiiir^'crUs  rcprrscnlrnl  «"'\i(l<Miiim'ii.l  diMix  (*'l,((s  de 
l.i  Lf'NiY  t)  i Artulrmir  i\\\\v\'w\\vs  \\  la  ivilaclidii  (li'liiiitiM'.  (M 
h' s<'('on(î  iju'^iiK?  (»sl  <»M(:<>iv  si  «lillorclil  du  Icvir  iiii|niiiuv(jirif 
psI  rortaiii  (Hiiiii  Iroisiriiic  riat  au  uuùus  a  <lil  oxislor,  sur  l<*- 
(|Uol  rinipr(;ssiou  a  vU"  failK  lW'>s  lors  |mmiI-4)m  IxNiuroup  (-oni|M(M' 

•  -siu"  (M's  (t«Mix  uiauusn'its  pour  corri^iM'  !<♦  l«'xM\<l<Wiuilir?  iVut- 
oii  surloûl.  (Ml  s<'  l'oudaiH  sur  (nn»l(nu's-uu(»s  «Ijmm's  dinV'nMicos 
si  uoud>riMis<>s.  prusiM*.  «voc  M.  Tahltô  (rhain.  (juo  (Trfaiu<»s 
in'ji:lipMiros  dp  slyli».(|u'on  rmil  roiiian|uor  dans  riniprinii^. 

,.>soiit  ipipiilaidos  au  |mmi  de  soin  i^Kf^s  ôditours  phitôt  qu'à  une 
«inadvortoiHO  <l<'  l'aulour  (M  quo  rAcadôniir  a  pu  allor  parfois 
jusqu'à  allrroi"  à  <l(»ssoin  la  p<*ns<'0  do  Kôurlon?  Nous  no'lo 
cmvous  pas.  I,<'s  iir^lijfouros  quo  los  oonipat'aisons  dos'deu;^ 
Vodadiitiis'^  nianusrriU's  ot  do  l'ènipriniô  pornioMoiil  d'atlrii»uor 
ôililour^  nous  sond>loid  t*iro  on  très  pot it  nomhiv*.*  El 
quant  aux  rorroctions  volontaires  quo  l'Aoadôniio  aurait  pu 
introdiiii'o  dans  le  texte  do  Fenelon,  elles  ne  iM)rtoniient  on 
tout  eas  que  sur  un  seul  |K)int/ et  de  bien  petite  iin|M)rtancT  : 
au  délnit  des  rliupitres  fl,  lli  et  IV,  hVnclon  niarque  par  un 
mot.  DU  par  une  plu'asé,  dans  les  i^édactions  niatîiiHCi<,itos. 
l>spéraneo  qu'il  fonde  sur  J'Acadi'miîe  ou  sur  quel<|u'uii  des 
anidéiniciens  |>our  roxiVcutn»n  des  pt'ojft»  qu'il  pnqMtse  à  ses' 
cônfrî^l*os;  dans  Je  iexte  Inipi'inK^*,  ^s  appels  dinTlii  à  l'ini- 
tiative do  la  Conipatfilie  oiit  disparu.  M  est  |A)^ihte,  connnf;. 
serait  dis]K>st^  à  le  cmire  M.  l'abbë  Urbain,  que  ce  soit  l'Aca-  ^ 
demie*  ene-nii^mo  qui<  ait  uinditlé.h^gèrement,  il  ces  diverses 
plijices  le  texte  de  Féneloiî  ;  encore  rien  ne  [vrouve-t-il  que  cette 


do  c«  même  chapitret|uo  se  termine  le  tM'cond,  rantogi-ffphc.  Il  n  y  a 
peut-être  là  qu'un  Irasard;  niais  iiout-étre  ausfi  que  la  deniièr^  Ae9 
^ngt-quati'e  pages  ëcHle.s  par  FVnelon  et  qui  rornifni  le  «econd  nia- 
rfu^ril,,  «'tait  en  elTol  r«vanl-dernière  do  ce  manuscrit  dans  !MMr-v_^^ 
eift-ior,  ce  quj,  en  diminuant  nos  re^^nHs,  expliquerait  mi^uk  la  perte 
que  nous  avons  faite  :  car  dn  comprend  mieux  la  disparition  d'un 
IcuilUH  à  la  fln  d'un  cahier  que  de  vingt  ou  de  trente.  Et  par  là  même 
on  arriverait  à  celte  concli»ioii  que  lès  i^uatre  i)ivmiers  ciiapitres 
ont  d|^«*'lre^  indépendaninc^l  des  auiW>s,  de  la  part  .de  Fenelon, 
n>l>j<*tiîo  plusieiMPs  révisions  succéssivifs. 

i.  I*a};e  4,  not«»  1  ;  page  7,  note  S;  page  Î7,  note  l..V*>ircn  revjmrlie, 
page  18,  note  5       -  r 

t.  Voir  pages  5  et  i»0, 8  eL.lHl,  IS  et  185.     /'  ,  ^ 
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coiTorlioiJ  iiiiil  jwis  vU''  iiilrodjiitc'.  *i>i»iiii('   Immikoiii»  (LniHcs,^ 
jMi-  l'V'ijrl94i  lui-iJKMiie  sur  iKou  iii.iims»  lil  dt'-liiiilil '.  M.iis.  (|ii(tf  *^ 
qu'il  (>ii    spll     on  voit.  (juIji  Vô^dnl  du   IcMicur  iui   uioius, Clic 
lu^  tiroi'îiit  j(4H''rc  à  (•oiis4M|U(MH'r*. 

Il  u'y  n^  «lune  lion  (le  suspcMlei-  los  ('(lilcuis  de  l"M'>  d  ;m- 
cuno  iiilIchMilr  uravc  H  il  pjii;iil  cvyUùu  qucliMir  tcxlo  est 
irstr  h  l»as(»(l(»  r>MHi(Jfi  (le  1718.  «4,  |».ir  n»iisr(|nt'ul.  (le  (vll<'s 
de  17H7  ot  JH'ii"^,  <[upii|U('  nMtaiîH's    vinianM's.aiiMil  ôlr   iulr<f 
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tous  lo8  cjis  lî»  cornMlion  n'a  iia  poilcr,  cIukiim!  fois,  (pif 

soi-  une  ^pU^aM'  vl  l'on  «a  pat»  sorinr  A  cIl^rtM-,  tlans  le  rorjis  (l<s  cli:!; 
piircs  m,  iv  et  ix  corlainos  phrases  qui.|^ort«Mil  onioif  l«'inol«nafr«'  «!<' 
la  prt'oernpalion.de  Fénelon  (voir  page  1'.)  :  •  On  me  dira  cpn'  l'Atad»'- 
niie  n'a  pas  Iç  pouvoir  de  faire....  »  ;  pa^e  îfÔ  :  «  Celui  qui  «'ntreprrn- 
drail  ccl  ouvrage....  »;  enfin  tout  le  chapilT»;  ix). 

t.  S'il  n'y  a  pas,  selon  nous,  beaucou^^le  se(-ours,  î\  lir<r,  \>o\\v   la 
conslllùlion  du  lexte  de  la  Ullre  à  i'Acadrmh',  des  deux  rrdacli«»ns 
publi»'©»  par  M.  TablM^  Urbain,  en  revanche  on.  ne  saïuuil,  à  l'exauii     " 
ner  d'un  autre  pi)inl  do  vue,  exagérer  limporlance  d'une  dérouvert» 
qui  nous  |M>rniel  d'kudier  de  ^.rès  IH  proerdr*  de  conq»osiUon  do 
ïVndon,  et  de  le  suivre,  pour  Ainsi  dire,  au  coun»  et  dans  tout  h- 
drtall  do  son  ti;»  va  il.  Pour  <>ii  donner  tout  de  suite  l'idée,  disons  au 
imoins  Ici  quel  est  le  plan  de  la  |neniière  rédaction.  di)nt  on  trouvera 
d'ailleurn  le  texte  dans  notre  Apjyendice  (page>r  179-417)  :  elle  n«'\ron 
tieiitquo  neuf  chapitres  et  non  dix,  parce  que  le  sixième, enfei•nl.^ 
à  lui»eul,  la  niatièits  des  chapitres  vi  (tra(fé(tif)*i  vu  (romédu-UUi 
texte  imprimé.  C'est  dans  le  chapitre  iv  {rhéloriqiw)  que  prenn.\i.l 
place  4ei  dtWcloppeinents  sur   le  pathétique  siîu»»lo  .-l  naturel  dVs 
poète*  ancien»  et  sur  l'abus  dc^esprit,  qui,  plus   tard,  rntreri.iil 
dans  le  chapitre  v  {fHtéliqiie)  d«:  la  rédaction  déllnitive;  de  plus,  ;ui 
premier  de  ces  dévetopp^Muents  sont  rattachés  un  éloge  et  d«>s«Ua\ 
tions  de  Térenre  qui  ne  se  retrouveront  qu'au  chapitre  vu  de  rim-\ 
primé.  Au  cliapitivv  {funirif)  est  rattaché  le' précepte  sur  la  venl.- \ 
du  ciMitume,  que  Fértelon  inH^re^rp  plus  laitl,  avec  plus  de  justesse 
dans  le  chapitre  vni  (W#/o»rr).  D'ailleurs  tous  ces  chapitres  {rhélo- 
riqHe.fHtéiie,  genre  dramniique,  Aia/oin')  f «ni,  ainsi  que  le  dernier 
(//•»  ancienê  ehlei  moderntn)  moins  longs  «lans  hi   première  ndae- 
lion  que  dans  le  texte  définitif^  toutefois^    ç.V  ctji»,   la    première 
.n'daction  contient  quelques  développements  qui  n  t»nl  pas  suhsisle. 
et  l'ordre  de  ceux  qui  sont  demeurés  a,  dans  le  «•«»|^];îid}M«  cliapiHe, 
été  quelquefois    interverti.   Celte   dernière   ohseVvalNïK  sin)plupi«: 
également  au  chapitre  rv  de  hi  rédaction  aulograplie,  la  Mconde  de^ 
celles  qu'a. pubilée»  M.  l'abbé  Urbain. 
X  En  1718,  le  marquis  de  Kénelon,  neveu  du  pivlat,  puldie  ^miu 
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iliiHcs  djuis  (OS  «lorliltyos,  et  pniijnilu'roiiionl  «l.iiis  collo  «le 
1H^24.  lîH>l"^  F('paii(iMO.(lo  UuU<^s,  (Mipîir  imtcmii',  on  p.ir  nuo 
niodilloHUon  jHlMlr.iiro*.  mf  par  xmo  corroclioii  provriiaiit  dt' 
<pi(d(pio  soiirco  iiinimsnilQ^'Qit  ne  sïMomliM'îi  doiic  pas  (pu» 
iHMis  nous  on  soy«rns  tonus  iMufr  liolio  pari  à  la  rbp«''»<*"*''<>" 
scrnpulous*^  Hu  loxto  do  l'édition  y>/'//irryM*. 

■-^■■'  ■  '^^  '     ■     ^'        ".    ,      •        ■ 

1.1  piCiuuM'O  fuis  («'S  DinloquoH  Knr^^oqiienrt',  «îl  il  cOinpIMe  son 
vdlunio  par  la  U'Urf  ft  rAvnd^jnie.  MaijKR-s  tonrtos  niùinns  dont  il  se 
sort,  dans  la  pivnu-e  de  cette  publication,, Mîmhlcnt  proMvorqv'îlm; 
so  pique  pi8  do  donner  Imt^^ïditiort  originale  de  la  Uitre\.i\  ne  fait 
en  effet  que  reproduire,  l^édili<m  de  17t0.  —  I/iWIitcur  de  17H7,  Uî 
W  de  guerbeuf,  n^prôdult,  à  sirti  to«r,  Rauf^quelqu««  correction*  ou 
oiTc«r«  de  détail,  le  texte  de  171»,  dont  U  réimprime  même  la  pr»'^ 
face.  —  Les  t'ditoiu-»  dé  1^Î4  oi»t  dd  «voir  entre  le» main»  ou  ïi« 
deux  rtHlactions  ^ue  publie  aujourd'hui  M.  l'abbë  Urbain,  ou  im  ro.v 
•  nUfwrtt  analoirue^  et  il  semhlo  qu'en  »m  petit  nombre  d'endrOlls  iU 
•iont  arbilraiVement  combiné  la  leçon  de  ce»  texte»  avec  <wllc  de 
l'édition  do  1787,  qu'ils  ont  ehcorô  sponUinémcnt  modifiée  çàel  14. 

1.  Voir  page  15,  note  t*      . 
..   t.  Voir  par  cxeniple  page  54,  note  1. 

5.  Voir  par  cxcmpile  page  t,  nde  4.  '     -%*. 

i.  Toutefois  nous  avons  partout»  adopt«>  l'ortliogriphe  moderne 
pour  les  nom»  proprej.et  |K»ur  le»  formes  cnmmmiimmce^  commnitrr, 
il  cfmnHilrnU,  «'te.  (tu  lUu  de  wnwof •»«»»«•,  cmn»Urr,  il  cvnmith- 
troit,  elle.).  —  l>w  pl««i*i)  »«««*  ««*  arrivé  plus  d'une  ^>is,  i»our  rendre 
plus  sefnAible  la  »uite  (lc4'idée««  éti  reiiv^Uoor  un  point  par  un  §MMnt. 
et  vivait  %\i4mxpoiniti  '.     ^         "n-    - 
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LETTRE  A  L'ACADÉMIE' 


•A 


Je  suis  honteux,  monsieur*,  de  vous  devoir  depuis 
si.  longtemps '.une  rj»ponse;  mais  ma   mauvaise  san- 


'^tr- 


1.  Non»  maintonon»  ce  titre,  parce' qu'il  est  traditionnel.  Mais  Id 
seul  que  porte  IVilition  de.471U  est  le  suivant  :  Héflexion»  ëurld 
grammairey  In  rhétorique.  In  poétique  et  Vhintoire,  ou  Mémoire  mr 
le»  trnvnujc  de  VAcndémie  fnnnçniêe,  4  M.  Dacier,  necrétaire  pertté- 
tuel  e<  frirde  de»  Uvrea  dw  ^binet  du  roi,  ftar  feu  M.  de  Fénelon, 
archevêque  duc  yh  Cnmbmi,  Fuit  de»  quarante  de  l'Académie.  — 
A  Pari»,chex  Jean-^Haptinte  iloignarl,  imprimeur  ordinaire  du  roi 
et  de,  P Académie  frnnçaiue,  rue  Saint- Jaequen,  à  la  Bible  d'or. 
MDCÇXVf.  Avec  privilège  de  Sa  Majenté.  —  Qpns  l'édition  de  1718, 
qui  contient  aussi  les  DiaUMuen  gur  Céloquence,  l'ouvrage  est  intitule^* 
lettre  écrite  A  f^adémieyrttnfaise  »ur  réloquencê,  la  poétie,  Thiê- 
toire,  Ole.  ^  **" 

2.  Jfoii«i>«r  :  l'érudit  Daciér-flÔKlrlTSK).  Membre  de  l'Acadërî^l^    ;, 
française  dei^uis  1*95,  il  avait  été  nomm^  secrétaire  perpétuel'  de 
cette  Compagnie  le  9  novembre  |713,  en  remplacement  de  l'abbé 
négnier-Desmarais,.niort  le  6  septembre.  —  D'après  les jtatutê  et     ' 
règlement»  de  l'Académie  françaite,  qu\  furent  rédigés  d^  son  ori-  \ 
gine,  mais  qu'on  n'imprima  qu'en  1708,  l'Académie  doit  avoir-*  trois    ' 
offlciers  :  un  directeur,  un  o|iancelier  et  un  secrétaire;  doht  les  deux 
premiers  seront  élus  de  dwix  mois  en  deux  mois,  et  l'autre  no  cban- 
gera  point....*  Le  secrétaire  sera  élu  par  1^  suffrages  des  académi- 
ciens, assemblés  au  nombre  de  vingt  pour  k/môpns.  Il  recueillera  les 
résolutions  de  toutes  les  assemblée^  et  en  tiendra  registre;  il  signera 

,tous  les  act«s  qui  seront  accordés  par  l'Académie  ^t,  gardej^a  tous  les 
titres  et  pièces  concernant  son  fh^iijiition,  sa  fonction  et  ses  intérêts, 
dont  il  ne  communiquera  rien  ft  personne  mus  la  perinission  de  la  Com- 
pagnie ».  De  même  que  le.  secrétaire  perp«Huet>icrii  au  lîàm  ait  tonte 
l'Académie,  de  même  c'est  au  secnt'taire  perpétuel  que  sont  adressées 
lef  lettres  qui,  en  réalité,  sont  écrites  h  l'Académie  tout.enlière. 

5.  Depuis  un  an  environ,  puisque  l'Académie  prit  connaisc^nco  do 
l'opuscule  qu'on  va  Hre  dans  les  derniers  jours  d'octobre  1711,  et  qu'il 
a   été-écrit,  au  moins  en.  apparence  (voir  Intrqducuon/\),  pour 
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(('»•  ot  mes  pinharras  continiiols*  onl  (àusé  ro  rclanle- 

\  iiHMil'.  Lo  ^^l^x  qiio  rAcad<*mi«'  a  fait  i\v  voiro  porsonnc 

pour  I>in|)l('!j2fc-si)ii  secn*tair(»  )»orJMH"f'l  psI  di^iip de  la 

Compa^^iiievRR^iel  beaucoup*  au  (Mihlic  pour  les  hcllês- 

lettres.  j  a<NlÉ[^ple  la  deiiiandc  que  vous  me  faik^s  au 

'  nomd'un  corps  auquel   je  dois  tant  nrembarrasse  un 

peu^Nai:<  je  vais  parlel  au  hasard,  puis()uV>n  ïç\i^^  h* 

■  le  ferai  avec  une  grande  déllance  de  tfies  jMînsées,  et  une 

simîére  déférence  pour  ceux  (pii^  daigiieni  me  consulter. 


répondre  définitivement  à  l'invitiition  qui  »Vaît  été  adreMée  à  tous 
les  membres  de  l'Académie  dans  la  sénnire  du  t5  novembre  1713. 

1.  S>i  —pid  était  en  effet' tellemeiilliflraibliH  qu'il  avait  craint  ven*  la 

fin  de  I7f4  de  ne  plus  pouvoir  X>fnrr>. à  sa  térhc  et  qu'il  avait  été 

sur  le  poml'de  demander  qu^  lui  adjoignit  un  coadjutour  (Corm- 

■  pondaïuae  gén^mie  :  lettre  i'f^l^  de  Beaumont  du  14  octobre  1714;. 

t.  Meê  embarra*.  :  les..énairc«  importantes' qui  ne  me  permettent 

ptt%  de  fiire  toujours  ice  que  je  désirerais.  —  Outre  les  soins  ordi- 

jiaires  de  fadministration  de  sok  diocèse,  dont  Fénelon  s'acquittait 

avec  un  i^'and  xéle,  il  avait  été,  pendant  toute  l'année  1714,  fort 

rôcrupé   par   les  démêlés   auiquels  donn^iit.  lieu  en    France,  à  ce 

moment,  la  réception  de  la  constitution  Unigmifit»  par  laquelle  le 

pape  av9it,  en  1708,  condamné  la  doctrine  jaottvniste  du  V.  (Juosnel. 

'  Âu4»rpniier  rang  des  adversaires  de  la  constitution  était  le  cardinal  de 

Noailles,  archevêque  de  l^ris,  qui,  Itfrs  des  affaires  du  quli^ilsme,  avait 

pris  vivefnenf  parti  contre  Fénelonj.  Celui>ci,  au  contraire,  était  fort 

)  décidi^  tontre  le-^ansénisme.  Un  concile  national  était  sur  le  point 

de  se  réunir  pour  examiner  la  conduite  et  la  doctrine  du  cardinal. 

Fénelon  en  conc««-ait  peut-être  de  grandes  espérances;  en  tout  cas, 

,11  était  activement  mêlé  aux  néfociations  que  cette  affaire  provoquai! 

et  qui  entrent  sans  doute  pour  une  grande  part  dans  les  «  embarras  f . 

dont  il  M*  plaint  ici.  Voir  sur  cette  question  Introduction,  v,  6*.      - 

\  Krlarttftnent.  Cotte  forme  parait  plus  employée  au  xvu*  siècle 
que  celle  de  retard,  dont  elle  ne  diffère  guère  par  le  sens.  Cest  le 
conlr!!ïire  aujourd'hui.  '  , 

4.  twn.  de  19i4  :  Le  choix  que  l'Académie  a  fait  de  votre  personne 
Itottl*  l'emploi  de  son  MHti^laire  perpiHuel  m'a  donné  une  véritable 
juie.  Ce  choix  est  digipo  Je  la  compaKnie  cl  de  vous  :  il  promet  beau- 
coup.... —  Il  fiut  din'  que  ce  texte  est  celui  de  la  première  n'>dac- 
tion  de  la  Lfttre  ù  l'Académie  (Voir  page  179)*:  c'est  donc  rcrlaiiie- 
ment  xur  la  foi  d'uiy  manuscrit  que  les  éditeurs  de  IKii  ont  ici  ' 
corrigé  là  leçon  de  l'édition  /»r/)W:r//«. 
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PnOJEr  DACMEVER  LE  niCTIONNAIHE 


7, 


i\^' 


Projet  d'achever  le  Dictionnaire* 


>*. 


Le  dictionnaire  auquel  l\^(!ii(Jvuiie  irti vaille  iiiéritr  sans 
doute»  (Éi^n  l'achève*."  Jl -est  vrai  qw*  l'usage,  qui 
change  séuvéfil  jiour  les  langues  vitierntes.  pourra  chau- 

\  -  .■-.-•■  .       ■'         '  ■■«■■■ 

ger  ce  que  ce  dictionnaire  aura  décidé. 

^edum  nrrmonum  êtfé  hmion  cl  qr.atia  vivqir,  ^       ,' 

MuUa  rnta»criUur  (futf  jatn  crcidere,  ('ailentquê,  *       . 

Jhf»  mutte  êunt  in  honore,  vocahulâ,  si  mirl  wttts; 
Qitem  peni^M  arbitrium'ett  d  ju»  et  norma  h^uendi*. 

lais  ce  dicticnnaire  aura  divers  usages.  Jl  servira  aui^. 
<it rangers,  qui   sont   curieux   de  notre   langu«>',  et  qui 

1.  Ceiie  mention  est  en  marge  dan*  ^  *  <^ditioiiK  de,  1716  et  de  1719. 
L'Mitîon  de  18ti  porte  :  Iht  Di<^tiomnHtre^ 

i.  SauM  doute  :  mn»  aiieun  doutée -^  \f*»ti%  d^  cette  lorutîon  s'e^t 
beaucoup  affaibli  de -nus  juii/i»  :  on  réni^ddyAit  au  contraire  autrefuît 
dam  toute  ta  force.'  #  ^ 

%,  La  première  édition'du  dictionnaire  avait  paru  en  IfiOi.  L'Aca- 
démie en  commença  la  révision  eh  1700,  et  pliblla  la  deufièiiie  édi- 
tion en  1718.  —  RappeJioB»*qUe  dans  la  premi»'re  édition'  le<(  mots  dit«i 
•  primitif»  »*  épient  seuli  ranféit  fiar  oMre  alpliabéiique;  et  i  la 
•uite  ée  chacun  d'eux  étaient  cités  les  dérivés  et  com|toHé!<:  •—  danx 
la  seconde,  tous  les  moti  sans  distinction  furent  rangée  strictement 
suivant  l'ordre  alpluibétique,  et  c'est  ce  sysitJ'ine  qui  a  prévalu  danx 
toutes  les  éditions  suivantes  (1740,  176ti^  17%.  1H35, 1878/. 

4.  «  Il  s'en  niut  que  les  motsse  maintiennent  vivaces  en  honneur 
et  en  ch')dit.  Beaucoup  rtnàltront,  qui  sont  oubli/n»  aujourd'hui; 
beaucoup  s'oublieront  qui  sont  maintenant  en  honneur,  «li  I  uhak^*  en 
décide  ain«i,  l'uMige,  arbitre,  légiHlatfur,  règle  du  lanK^K''-  ■  i Horace, 
Ariipoé/»9iir,  vers  6»-72.)  ^  ^ 

5^.  «  Le  Dictionnaire  de  l'Académie  ne  tera  pa»  moin;»  i^tile  tant 
à  l'éKird  des  étrangers  qui  aiment  notre  langue  qu'il  l'égard  de> 
Français  mêmes  qui  sont  que]qucrols  en  {leine  de  la  véritable  Kigni- 
flcation  des  mots  ou  qiiî  n'en  connaiasent  pan  le  bel  usage  et  qui 
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lisoiU^vec  finit  U>5  livres  oxcollenJs  on  plusieurs  genres, 
qui  pnl  iMé "faits  en  Franco.  I^aillenrs  \o:>  Français  les 
pltf*s  polis  peuvent  aVoir  (juelquef(>w'-^4!r''^<>in  <ie  recourir 
A  ce  (iirt44Mniaire  par  rapport  à  ites  termes  sur  les(|ucls 
fis  (toutenl.  Enfin,  quand  notre  lail^ue  sera  changée,  il 
servira  à  faire  Ciitendre  les  livres  dignes  de  la  pojslêrils 
qui  sont  écrits  en  notre  temps.  N'esl-on  pas  obligé 
d'expliqué  maintenant  le  langage  de  Villehardouin  et  de 
Joiiiviile?  Nous  serions  ravis  d'avoir  .des  dictionnaires 
grecs  et  latuis  faits  par  les  anciens  inênies*.  La  perfec- 
tioirdes  «lictionnaires  est  même  un  point  où   il   faut 


seront  bien  aises  d'y  trotiT«r  des  écliircissemenls  k  leurs  doiiles.  • 
(Préface  de  la  première  édition^r  du  Met  ion  noire  de  rAcaHétkie.) 

1.  Il  est  dit  avec  plus  d'exactilude  dans  la  préface  de  la  pit^mière 
édition  du.  Dietionnmére  de  VAcadèmie  :  *  On  peut  dire  aussi  que  -ce 
dictionnaire  a  cet  avantage  $ur  tous  les  dictionnaires  de  ces  deux 
langues  célèbres  de  l'antiquité  que  ceux  que  nous  avons  n'ont  point 
.été  compos(*s  dans  les  bons  siècles,  mafs  par  des  modernes  ou  des 
auteurs  qui  ont  vérilablenitni  vécu  durant  qu'on  parlait  encore  les 
langues  grecq^  et  latine,  mab  non  pas  dans  leur  ancienne  ptireté. 
Nous  n'avons  point  de  dictionnaires  du  siècle  de  Cicéron  ni  dii  siècle 
de  DémosUtéiie  ».  D'ailleurs  il  ne  serait  pas  impossible  qu'un  membre 
de  phrase  fct  Ici  tomb^  à  l' impression.  l'4ir  la  r.i^action  primitive 
autographe. des  qfiatre  premiers  chapitres  piobliée  par  H.  l'abbé 
UriNOB  (voir  Pige  xxin)  porte  :  «  Nous  serions  ravis  d'avoir  des  diction- 
natS^s.grecs  et  latins  faîls  par  le^  anciens  méroes,  qui  eussent  l'exac- 
Utoûe^et  la  perfection  que  l'Académie  travaille  i  donner  au  sien  pour 
la  langue  française  ».  Le  plus  ancien  ouvrage  grec  de  le»icograpttie 
qui  soit  parvenu  jusqu'à  nous  (par  un  abrégé  incomplet,  il  est  vrai) 
ffAvLVk.  Uxiqme  d'Homère^  du  grammair.en  Apollonius,  d'Alexandrie; 
qi)i  vivfit  sous  Auguste;  les  plus  importants  sont  \'Onomasticon'<^e 
Pollux  (II*  siècle  apr.  J.-C),  le  Lexique  de$  dix  orateur»  d'Harpô- 
cration  (pv*  siècle),  le  Lexique  d%  Photius  (ix*  siècle)  et  celui  de  Suidas 
(x*  ou  xHi*  siècle).  -^  Le  plus  ancien  ouvra(,'e  de  lexic<^raphie  qui 
nous  reste  des  Romains  est  le  livre  que  le  grammairien  Kestus,  qui 
vivait,  semble-t-il,  au  milieu  du  second  siècle  de  l'ère  chrétienne, 
tira  de  i'fieuvre,  malheureusement  perdue,  d'un  célèbre  grammai- 
rien du  temps  d'Auguste,  Verrius  Flaccus,  De  verborum  ttignificatu; 
M  faut  y  joindre  l'ouvrage  d'un  autre  grammairien  du  troisième 
siècle,  Nonius  MarcellusT  Compeudiosa  doctr'ifta  per  titleras^ 
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avouer  fîiiv  los  modornos  oui  ♦Miclicri  '>iii'  li's  aucioiis». 
Un  jour  on  sentira  la  conniio<iité  dlavoir  un  (fictionuHire 
qui  serve  de  c\M  à  lant  de  lions  livres.  Le  prix  de  cet 
ojiivrage  ne  peut  manquer  dé  croître  à  mesure  (ju'iJ 
vieillira. 
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,  « 


11  ,  . 
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[pRCMET    DE    GhAMMAIRE  '] 

Il  serait  à  déiïirer,  ce  k::  '^'^•nble,  qu'on  joi^niît  au  dir- 
tionnaire  une  grammaire   française  =^  :    elle  soulagerait 

1.  Première  indication  du  dessein  qui  semble  avoir  inspiiv  toiile 
la  lettre  de  T  Académie,  eid'iuiinl/plu^  remarqu.Tble  qu'ellene  se 
trou^"»  pas  dans  les  premières  rédactions  (vbir  j»ape  x\\  note  i).  Le 
jugement  de  Fénelon  est  d'ailleurs  parraitement  rond«*.  Mais  quels 
sont  les  dictionnaires  nKMlemes  auxquels  il  doit  sonf^r  surtout? 
Peut-être  ne  veul-il  faire  allusion  qu'au  dictionnaire  de  l'Académie 
lui-même  et  i  son  annexe,  le  Dictionnaire  des  termes  d'arts  et  de 
sciences  de  Thom^  iCora.eille  (16M).  Car  on  peut  se  demander  s'il 
connat)«ait  celui  de  Nicot  (1S30-1600),  qui  avait  paru  en  1606  et  avait 
été  réédité  en  1618;  quant  i  celui  de  Richelet  (1631-16%),  paru 
en  1680;  et  surtout  à  celui  de  Furetière  (16^0-1688),  pani  en  1690, 
ces  deux  ouvrages  faisaient  au  dictionnaire  de  l'Académie  une  sorte 
de  concurrence,  qui  ne  permettait  guère  qu'on  les  louât  publii|uo- 
ment  devant  l'Académie. -^  D'ailleurs  FéneJon  pouvait*  peiisèr  non 
seulement  aux  dictionnaires  de  notre  langue  mais  é  ces  admirables 
monuments  de  l'éruàition- française,  le  Ttiesauriu  rfraecxlingum 
(1572)  d'Henri  Estienne  (15^1598)  et  le  Gtossarium  ad  scriplores 
médise  et  infim»  lutinitatis  (1678)  de  Du  Gange  (1610- lé88). 

t.  f*-  litre,  donné  par  l'édition  de  182i,  ne  figure  pas  dans  l'édition 
originale;  mais  il/^  trouve  en  marge  dans  la  rédaction  primitive 
autographe  (voir  page  xxiii),      , 

3.  Dès  la  fondation  de  l'Académie,  Faret,,d%iis  un  discours  •  qui 
devait  servir  comme  de  préface  aux  statuts  ■»  disait  «fue  les*;  fonc- 
tions •  des  académiciens*  seraient  de  nettoyer  la  langue  des  ordures 
qu'elle  avait  contractées  ou  dans  la  bouche'  du  peuple,  ou  dans  la 
•foule  des  palais,  ou  dan^  les  impfrre+és  de  la  chicane,  du  par  les 
mauvais  usages  des  courtisans  ignorants,  ou  par  l'a|)us  de  ceux  qui 
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beaucoup  les  étrangers,  que   nos   phrases  "irrégulières 

omharrassoiil  souvoiiL  l/hahilnde  (Je  parler  noire  langue 

nous  empêche  fie  srniir  ce   qui  cause  leur  euitiarras.  La 

plupart  même  di's  Frain;ais  auraient  (|uel<piefois  U^soin 

(ie  consulter  cetlj*   r«'gle  :  ils    n'ont    appris    leur   langue 

(jue  par  le  seul   iJsage,  et   Tusage  a  cpu'hpies  (lélauts  en 

tous  lieuA.  ('iha<pie  province  a  les,  siens;  Taris  n'en  est 

":  pa.s  exempt.  La  cour  même   se  ressent  un  peu  du  lan- 

\    gage  de  Paris,  (AV  Ips -enfants  de  la  plus  haute  coinlition 

ysont  d'ordinaVre  élevés.  Les  personnes  les  plus  polies  ùtifl 

\de  la  peine  à  s>  corriger  sur'certaines  iaçous-  ùe  pati^ 

-  -      "     ■  •  .  ■      '■        -1^ 

la  corrompent  on  Ircrivanl  oi  de  reujc  qui  d.ist'nt  bien  daps  \<*s 
chaires  ce  qu'il  Taiit  dire,  mais  autreinenl  qu'il  ne  faut*».  —  Li 
'  seconde  fcis  que  la  Compagnie  nouvelle  s'asstMubla.  Clia|»elnin 
lepréstthta  que  pi>ui  «  hiivailtei*  à  la  pui'eté  de  noli*e  langue  »  et 
•  la  rendis  capable  de  la  plus  haute  élitquence...,  il  fallait  preiiné- 
re  nent  en  régler  les  lerui«*s  et  les  phrases  pajr  un  ample  diction- 
naire et  une  grammair*'  fort  exacte,  qui  lui  donnerait  wsto  partie 
des  ornements  qui  lui  manquaient,  et  qu'ensuite  elle  (>ourrait 
acquérir  le  r«»ste  jwrr  une  rhêtoviqur  et  une  poétique  quej'on  com- 
pt>sei"ail  pour  servir  de  K'gle  à  ceux  qui  voudraient  écrire  en  vers  et 
en  prose  »:  La  proposition  de  (^ha|>elain,  apftroirvtV  par  tous,  passa 
dans  lés  Statut»  (art.  SB)  en  ce»  termes  :  «  Il  sera  comfHisé  un 
dictionnaire,  une  ifi^i^nimaire,  une  rhétorique  et  une  )>oétique  sur 
les  obsen-atiôns  de  l'Académie  ».  —  Après  la  publication  du  diction- 
naire (1694),  l'Académi"  s'occupa  dc.«  recueillir  et  de  résoudre  d<îs 
doutes  sur  la  lâ^ngiic,  dans  la  vue  que  cela  servirait  de  matériaux  à 
une  graniinaire  ».  Mais  «  la  Compagnie  n'alla  pas  loin  dans  l'examen^ 
des  doiilès  sur  la  langue  sans  juger  qu'un  ouvrage  de  système  et  de 
méthode  ne  pouvait  être  conduit  que  par  un^  personne  seule;  qu'au 
lieu  de  travailler  en  corps  i  une  grammaire,  il  Tallait  en  donner  le 
soin  à  quelque  académicien,  qui,  comi^iuniquatit  ensuite*^  son  travail 
à  la  Compagnie,  prolitât  si  bien  des  avis  qu'il  en  recevrait  que  par 
ce  moyipn  son  ouvrage,  quoique  d'\in  particulier,  pOt  avoir  dans  le 
public  l'autorité  de  tout  le  corps  «.Ce  fut  l'abbé  Régnier-Desraarais, 
secrétaire  perpétuel  de  l'Académie,  qui  fut  chargé  de  rédiger  cette 
grammaire.  L'ouvrage  panU  en  1708.  Mais  l'Académie  en  corps 
semble,  s'en  être  désintéressée.  Et  l'on  voit  que,  six  ans  plus  tard, 
jlégnier-Ik'sniaFais  étant- luorl.  Konolon  pouvait  considérer  que  la 
grammaire  de  l'Académie  éiail  eiicoi-e  à  faiiv,  ou  du  inoins  qu'elle 
était  à  refaire  avec  le  dictionnaire.  Voir  encore  pages  Hv. 
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(juVINs  oii(    prises   pendant   leur  enfaiirc,  »mi  (lascDgiie,, 
»Mi  .Nflrniandii»,  OH   à  Paris   nirinc,  pai-  \o  ((miineree  des 
(loiiiestiqu<v<*. 

Les  (irees  »M  les  Hitiiiains  ne  so  «  (»nl»'ntai<*nt  pas 
d'avoir  appris  lenr  lanj;ne  natur.dic  par  \v  simple  usa>:t'  ; 
ils  réiudiaiéfij  lîîins  un  âge  mûr*  |)ar  la  h'clmc  des 
grammairiens^,  pour  remarquer  les  refiles.  Les  exeep- 
tions,  les  étyinolotîies,  les  sens  ligiuvs,  l'arliliee  de  toute 
la  langue  et  ses  variations.   ^ 

lu  savant  grannnairien  court  ris(pie  de  composer  une 
grammaire  trop  cirriease  et  trop  remplie  de  pn*ceptes*. 
Il  me  sonihle  qu'il  fa.it  se*l)Qrner  à  une  métho<le  courte 
et  facile.  >'e  donnez  d'abord  (|ue  les  règles  les  plus  géné- 
rales :  les  exceptiims  viendroiit  peu  à  peu.  Le  grand 
point  esl  de  mettre  une  personne  le  plus  tôt  qu'on  peuf 
dans  l'application  sensible  des  règles  par  un  fréquent 
usage*;  ensuite  cette  personne   prend   plaisir  à  remar- 


1.  Commerce  4trf<  fi  ornes  tiques  :  relations  avoc  les  doiiiesliques. 

i.  L'édition  do  18ift  porte  .-«  Ils  lôludiaient  encore  dans  un  :lpe 
liiiir  »';  et  c'est  aussi  le  texte  do  la  r«'daction  juiinitive  antopraphe 
(voir  page  xxv,  note  ♦>,  et  |>age  xxvf,  note  3|.  , 

5.  La  science  ^raiiunaticale  ne  s'est  piièro  eonstiluéf  dans  le 
monde  grec  avant  la  pt'riode  aletandrine;  ati  contraire  à  Iloine,  elle 
^  été  Tort  en  honneur  à  l'époque  la  plus  classique  de  l 'histoire  de  la 
littérature,  et  les  personnages  les  plus  considérables  s'y  sont  inté* 
reçsés;  nous  savons  que  César  hii-m^mo  avait  écrit  un  traité  D^r  ana- 
logia^  dédié  à  Cicéroji.  —  Mais,  d'une  manière  générale,  Fénelon  veut 
indiquer  que  les  grands  ouvrages  de  l'antiquité  grecque  et  latine 
Tui  ont  été  consacrt^  à  la  grammaire  n'élajent  pas  faits  pour  les 
enfants  et  que  celte  science  n'était  pas  jugée  indigna  d'attention 
par  les  savants  et  par  lès  «  honpcles  gens  ».  Ce  MT.iit  don»"  un 
point  par  pu,  au  contraire  de  ce  qui  a  été  dit  à  propos  du  diction- 
naire (voir  page  i,  noie  1),  les  anciens  remporteraient  sur  les  mo- 
dernes.* 

4.  Allusion  prohable  au  livre  .de  Régnier-Desmarîiis  (voir  page  6, 
dernière  {larlie  de  la  not':).  ^  Trop  curieuse,  attt'stiml  d»s  hmIut- 
clie>,  des  «o<M.i  (cMrr/)  trop  minutieux. 

î).  .\sscz  Hial  dit  sans  doute.  Mais  enlln   Kénelou  pose  ici.  ijn  pria- 
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qMcr  lo  détail  des  règles  «lu'oJleji  siii\i«'S(l'alK>rd  sîUïs^y 

prendre  garde.  •  . 

Celte  grammaire  ne  pourrait  pas  lixcr  une  langue  vi- 
yaiHe :  mais  elle  liiminnerait  piMit-èlre  les  challg^^nents 
iiinricieu:;  par  lesquels  la  mode  règiw*  sur/les  termes 
connue  sur  les  habits.  Ces  chângeiTW'iUs  /e  pure  fan- 
taisie peuvent  embrouiller  et  altérer  ijme  langue,  au 
lieu  de  la  perfectionner.     , 


m  ; 

[projet    d'kNRICHIR    I.A    LA.Nf.tK'] 

-  /    .   ■  ■■-,■■•  ' 

Oserai-jé  hasarder  ici,  par  un  excès  de  zèle,  une  pro- 
position que  je  soumets  à  u^ie  compagnie  si  éclairée? 
Notre  langue  manque  d'un  grand  nombre  de  mots  et  de 
phrases  :  il  me  semble  même  qu'on  Ta  gênée»  et  ap- 
p^tavrie,  depuis  environ  cent  ans»,  en  voulant  la  puri- 
fier. Il  est^vrar  qu'elle  était  encore  un  peu  informe  et 
lrq>  »er6«if»e*.  Mais  le  vieux  langage  se  fait  regretter, 

cipe  pédagogique  qui  depuis  a  f^it  fortune  et  qui  consiste  à 
remollter  de  la  praUque  \  la  .théorie,  plutôt  qu'à  faire  d'abord 
apprendre  i>ar  cœur  les  règles  sous  ^eur.  forme  abstraite. 

1.  Même  observation  que  pou*»  le  litre  du  chapitre  précédent. 

2.  Généé,  allusion  ft  là  sévérité  de  la  construction  des  phrases  de-/ 
venue  bien  plus  rigoureuse  quelle  n'était  avant  le  xvii*  siècle. 

5.  Bepm*  environ  cent  ans.  Il  est  vraisemblable  que  c'est  surtout 
à  Malhérljè  que  pense  ici  Fénelon.  iNul  plus  que  lui  n'a  contribué 
tout  ensemble,  au  début  du  xvii'  siècle,  à  «  puriiier  »  et  à  «  appau- 
vrir »  ta  langue.  „  J        ,    u    * 

4  Fénclon  écrit  en  iUlique  ce  mol  qui  ne  flgure  dans  le  diction- 
naire de  l'Académie  qu'à  partir  de  lédilion  de  1764.  Il  est  à.propos 
de  recueillir,  dans  |e  diclronnaire  de  Liltré,  celle  citalion  em- 
pruntée zuValesiana,  c'est-à-dire  au  recueil  desjiensées  de  l  érudit 
Adriin  de  Valois  (1007-1692),  publié  en  1694  par  soïf  fils  Charles  : 
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«  J'ai  entendu  « 
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1.  Arnaud  d' 
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;  quainl  iMus  It'  roli'oiivons  d.^iis  !Han)t,  dans  Amyot,  dans 
le  cardinal  d*(>ssiil\!vdans  1rs  onvraL^'s  Ir*  plus  ♦'njout's*. 
et*  daiis  h's  jdas  scrirux  :  il  avait  jtî  no  sais  cpioi  de 
court ,  dv  naïf^,  do  hai'di, do  vif  o.t  ^lo  passionnô.  On  a 
relranchô,  si  jo  ilo  nio  troinpo,  plus  do  n|(>ts  ipi'oi^  n'on 
a  introduit.  D'aillours,  jo  voudrais  n'on  |»ordro  aucun,  ^1 
eu    acquérir  do   nouveaux.   Jo    voudrais    autoriser  tout 

"erme  qui  nous  uianquo,  el  qui  a  un  son    doux,   sans 
(Jauger  d'é(|uivoque. 
,    Quand  ou  examine  do  ju^s  la  sij^nilication  dos  lenn<'s,_ 

«  J'ai  entendu  «lire  plusieurs  foisà'nion-fièiv  (l'ônidit  Henri  de  Valois. 
160&-167G)  «pic  les  reniincs'  sont  vcrhetates  :  il  avait  fabriqua  ro  mol 
du  latin  et  s'en  servait  assez  couvent  lorsqu'il  voulatt  exprinior  lo 
babil  des  feuiines.  ».  —  l'n  |»eu  informe  ei  verbeux  :  les  deux  adjec- 
tifs sont  tout  à  fait  appropriés,  le  preiniei*  se  rapportant  à  la  con- 
struction des  phrases  (comme  plus  haut  le  verbe  iff^ner),  [*•  second 
au  vocabulaire  (comme  plus  h.iu>t  le  verbe /i/>/>of/{'nrj. 

1.  Arnaud  d'Ossat  (1535-1604)  était  un  diplomate  qui  joua,  on  le 
.  sait,  le  plus  grand  rôle  dans  les  négociations  qui  eiiivnt  pouf  effet 
de  faire  accorder  à  Henri  iV  Tabsolution  du^  pape  (1595)  ;  il  fui  fait 
cardinal  en  159^.  Ses  Lettres,  publiées  en  Ifiii,  avaient  dû  faire 
beaucoup  d'impression  sur  les  esprits  cultivés;  car  il  figure  au 
nombre  des  écrivains  que  l'Académie,  suivant  un  premier  projet,  qui 
ne  fut  pas  mis^à  exécution-,  se  proposait  de  citer  dans  son  diction 
naire,  comme  de  sûres  autorités.  On  verra  plus  loin  que  Fénelon 
lé  propose  encore  aux  historiens  comme  un  modèle.  —  Les  Uexix 
écrivatJM  dont  Fénelon  rappelle  \e  nom  en  même  temps  que  le 
sien,  sont,  parmi  les  auteurs  du  xvi*  siècle,  ceux  dont  I**  xvn*  s'est 
le  plus  acrx»rdë  à  louer  le  stjite.  Vaugclas  nolamnient,  qui  n'admet 
point  llbntaigne  parmi  ses  autorités,  fait  le  plus  grand  cas  d'Amyol; 
•  et,^à  la  fin  du  siècle,  La  Bruyère  écrit  encorfe  :  «  Un  style  grave, 
sérieux,  scrupuleux,  va  fort  loin.  On  lit  Amyot  ^t  CoêflTeleau  :  lequel 
lil^n  âe  leurs  çonteinporaintli?  »  —  Quant  à  Marot,  La  Bruyère  juge 
que  «  par  son  tour  et  par  son  style  >•  il  «  semble  avoir  écrit  depuis' 
Honsard  ».  Entre  Marot  el  nous,  dil-il,  «  il  n'y  a  guère  que  la  dilT'- 
rence  de  quelques  mots  ». 

i:  Marot,  ;dans  tout  le  cours  du  svii*  siècle  a  cté^  regardé,  non 
sans  raison,  comme  un  modèle  charmant  d'esprit,  d'aisance  et  de 
naturel  :  c'est  li  le  sentiment  de  Boileau  comme  de  La  Fontaine  et 
dc^La  Bruyère  aussi  bien  que  de  Fénelon.      '  . 

ô.  iVa k/^ naturel  {nalivum). 
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on  rpinar(|no  qu'il  n'y  en  a  presque  point  (piî  sot^Mit  «^Ji- 
tièreini'ut  synoiiynios  en(r«'  iMix'.On  en  frouv^'^  un"  ^n'ainl 

1     S'il  n'y  «'M   ;t  |i;is,  (■  rsl  <|n  il   n<'   |>«Mrl  |»;ts  y  «mj  avoir.  On  h«'.|K'nl 
jninniv  si^rnnN-r  entre  ditréN'nls  mois  (l^^ime  l.ui^ne  f|u«' tl«»s  rapporU 
(le  synonymie  ,-ip|ii-(>clit.V.  et  non    ptunt   iw^'la  le,  i\»y  il   est  éviilent 
(ju'en  renioiitant  à  leur  élyiiiolofji,e  divei^so  ou  en  ohsorvant  la  di[ver.- 
%lté  (les  usAk^'^  anA<|.uels  on  les  (>niploie,  on  ('tahlit  raciiciiient  une 
(liff(renc»  entre   (l«»«x    pivtendus  synonymes.  Supposons    lès*^  uu>ts  • 
iflaivf  el  ép^e,  roi  et  monarque,  (jrut)tudt'  et  rfconiinisunncr.  l/«'ty- 
Uiolt^^ne  de  qlaive  i^ifidinx)  et  eelh^  dV/xV  {npalha,  Dulil  àe  Un/^ 
raivd  el  é|M''e  ^auloi!>e)    ne  Siinl  plus  guère   pr.'W'uly;»  à  r(^pril  de 
pei-sonne  :  mais  l'usape,  a   distiD(fU<,'  forleiutMil  res  deux   uiol»,  en. 
rés«»rvanl  uniquement  U'  pHMuier  h  la  lani^ue  pdt>^ti(|ue  ou  ('U'vV'e, 
et  en   l}?^  i-endant'par   là  plus  propre  à  éti^  employé  dans  un  s«>ns 
lipwré  ou  larK^*;  celui  d'é/rée  jau  contraire  osl  bien  plus  ppé<*is   : 
on  dit  un  duel  â  l'épée,  non   pas  un  duel  mifflaive;  —  on  drtii 
<|irelqu'un  «i-ui  vient  de  s'hahiHer  :  «  Volrê  t'pée  est  lual  allacla'e  »<  il 
SfM'sil  ridicule  «le  dire  :  «»  j*otre  (flaive  v.  Xu  contraire;  liossuel  écrjt 
dans  YOraÎMon  funèbre  dé  Marit^ThérèHe  en  paridint  de  |a  niprt  de 
la  reine  :  «  Glaive  du  Seigneur!  quel  coup  vous  veinez  de  faire!  » 
Efiée  dk  Seujneur  dans  la  même  phrase  paralli-ait  bizarre.  —Rai  et 
mouftrqête  désignent  sans  doute  l'un  et  l'autre  le  chef  d'un  État 
gouverné  suivant  une  uiéiiic  forme  de  constitution.  Mais  ici,  c'est  la 
force  de  l'étyniologie  qui  règle  rthuploi  des  deux  mots  :  d'abord  roi 
.  est  d'origine  jpi>puiaire',  moncrque  d'origine  .savent::  et   c'est  une 
premièrt*  distinction  qui  explique  en  |>arlie  pour4|uoi  .'e  premier  est 
d'un  emploi  plus  fr(V]uent  que  1^^  second  :  mais  surtout  Te  prctiiier 
(roi). évoque  dans  l'esprit  l'idée  de  régir ^  de  gouverner;  le  second 
{monarque)  app<>lie  l'atlention  sur  ce  caractère  |»articuli»r  du  |)Ou- 
voir  du  roi,  (jué,  ce  pouiHjiir,  il  est  »eul  (pi6'/o;)  A  l'exercer  :  ainsi,' 
outre  que  ,mouarque.  né  se    ivncontrera  guère  que  dans  le  style 
soutenu  ou  philosopUitjue/dans  ce  style  iuéme,\on  n'emploiera  pas 
indifféremment  les  deux  uiôts.—  Gmîitude  estNi'un  usage  moins 
fréquent  que  reconnaissance  i  mais  surtout,  la  recohnài*Mance^  c'eist, 
le  fait  de  r<?('otiMatfr<' one  certaine  action  comme  uh  bienfait  dont 
nous  avons  profité';  la  gratitude^  c'est  plus^proprcment  le  sentiment 
de  gré,  le, sentiment  affectueux  que  l'on  conserve  à  l'égard  du  l'>i*»n-  ' 
faileiir  :  ainsi  U^  sens  de  celle  phrasi>  est  très  clair  :  «  Le  bienfait  a 
été  si  public  que  ce  méchant  homme  st»  trouve  coinme  obligé  à  la 
rfcôknaisxance  ;  mais  il  est  incafUéble  de  gratitude  ».  —  Les  syno- 
nymes mêmes  qui  se  rattachent  à  une  même  étymologie  m?  jK^uvent 
pas  toujours  être  employés  impunément  l'un  pour  l'autre  :  1(îIs  sont 
p(ir  ex**mple  a n  o[  ti miée ',  h'  second  équivaut  exactemenl  à  esjmcr 
rfi«^aw;  c'est  le  sens  du  tatin  populaire  unnata,  d'où  il   est  liié. 


-^ 


nombre 
à  nioiu! 
freqiu'ii 
en  dont 
chaipie 

.\ussi  dir 
.1m  s'emi 
s'est  pixx 
d'une  |m'' 
tile  ».  — 
(Voù  vier 
étroite  ;  ' 
encoi*e  é 
mière  Uii 
ta  iHéme 
neuve  sj^ 
on  peut 
■  dans  ui 
S'il  y  en 
l'élimina 
deux  ex| 
mots  qu 
un  dès  I 
el  lés  en 
pour  ex 
uni(|ue 
que  ifém 
ne  |>eul 
s«'mble  ( 
toujours 
non  de 
n  villes, 

l.Au< 
effet  le 
prévoir 
par  l'esi 
toutt^s  1 
deiuand 
l'idée; 
rieur.  I 
tous  les 
menls  f 
fois  iicc 


l'a 


V- 


PROJET  DEM^ICmU  LA  I.ANGl  E 


11 


-^ 


nombre  qui  ne  "peuvent  désigner  suffisainuienî  un  objet, 
à  moins  (ju'oiî  n'y  ajoute  un  second  mol  :  (îe  hi  \i«^nt  le 
fréqutMit  usage  (les  eirconiocutions.  H  fau(bâit  aluv}j:(M' 
en  donnant  un  tejine  simple  et  propre  poui*  exprimer 
rlia(pie    objet,    ebaque    sentiment,    cb.Mpie   aeiion*.    Je 

Aussi  (lira-l-on  ;  «  l'aiinri*  a  «'>(ô  lionne  ».  «-t  non  pii>  «Tan  a  <'lf  Itou  ». 
-iw  semploio  dan^s  les  coniples  :  «  Il  va  vin^'l  ans  i\\w  orl  ("vt'iu  inrnt 
s'est  pi*odiiit  H  ;  tintiéc  quand  il  s'agit  d*'  la  d(''lcniiinati(»n  «xacte 
dune  périoil»'  as^ronumique  :  «  l'aimée  solaire,  une  anfl«''e  hiss«*x- 
lile  ».  — "  Soiirrau  vient  de  w«i'<'//i4â,  qjii  est  un  diniinutir  de  not'us, 
(Voù  vient  neuf  :  la  [)ar<>nbé  des  deux  adjectifs  français  rsl  «donc 
étroite;  et  ee|>endant  l'usage  les  distingue!  f^i  neuf,  re  qui  n'a  pas 
encoi*  été  mis  eu  usage;  est  nouveau^  ee  (jue  Von  voit  pour  la  pre- 
mière fois  :  Littré  fait  observer  avec  raiiion  qu'un  livre  w**/*/"  n'est  pas 
ta  iHén>e  chose  qu'un  livre  nouveau  et  qu'  «  une  cli&se  p«'u4  être 
neuve  sj^ns  être  nouvelle,  et  nouvelle  aai^  être  neuve  •.  En  résuni*', 
on  peut  dire  avec  Ai*sène  IJarmesleler  {Ca  vie  fies  mot*.  II,  iv)  «[ue 
«  dans  une  langue  hien  faite,  il  n'y  a  point  d«'  synonymes  cum|dets  . . 
S'il  y  en  avait,  le  piygrès  de  la  langue  consisterait  pn'cistMjient  dans 
l'élimination  inconsciente,  juais  graduelle  et  Ikccessaire,  dr  l'une  des 
detix  expn'ssions  synônym<>s.  Nais  il  y  a  dans  toutes  les  langues  «t*^ 
mots  qui  ne  sont  séparés.^pour  le  s«»ns,  q«e  |»ar  <|es,  iluances;  c'tst 
un  dès  mérites  ^essentii'ls  «le  I  écrivain  que  4e  sa\"*oir  les  distinguer 
«'t  les  employer  in  oroposTet  une  langu»>  qui  a  ainsi  plusieurs  mots 
pour  e.\prin»er  les  nuances  divers<?s  d'une  idée  ou  d'un  sentimei>t 
unique  est  en  effet  d'autant  plus  riche.  Si  c'etit  là  l'^'urrclnssement 
que  Fénelon  a  souhaité  de  plus  en  plus  pour  U  langue  franç;iis4>.  on 
ne  p^ul  que  l'approuver,  réserve  faite  des  u)oyens  par  lrs<|uels  il 
s«'mble  que  cet  enrichissement  se, puisse  produire;  mais  il  resterait 
toujours  alors  que  l'expression  aurait  trahi  .sa  p«nsée.  puisqu'il  parle, 
non  (le  mots  prvnque  synoiiymes,  mais  de  mots  tout  à  fait  syno- 
nymes, 

L'Aucune  langue  n'a  s^ns  doute  attefnt  cet' idéal;  c'est  qu't-n 
effet  le  domaine^i^|^>>r>xxi/>/e  est  illimité  et  que  la  langue  ne  peut 
prévoir  tous  Içs  objets  qui  pourront  être  un  jour  créés  «>u  imaginés 
par  l'esprit  humain;  tous  les  sentiments  q^tii  pourront  être  éprouvas, 
touU^  les  actions. qUi  pourront  être  accomplie».  On  a  l)i<ri  pu  s«' 
deniander  si  le  moil  était  postérieur  à  l'idée  où  conl«  uiporain  de^ 
l'idée;  mais  on  n*'  peut  as.sur«'ment  |»as  concevoir  (lu'ily  soit  anté- 
rieur. Il  ne  saurait  d(^nc  être  (juestion  que  d'avoir  un  nom  pour 
tous  les  objets  qui  ont  déjà  été  au  moins  ime  foiii  p«'ryus.  h's  snili- 
ments  qui  ont  été  une  fois  éprouvés,  les  action*»  qui  ont  été  up»' 
fois  accomplies.  Nais  il   s'en  faut  de   beaucoup  que,   dans  uucu'ne 
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voudrais    m^mo     })hisi(Mirs    synonymos     pour    nu    s«;u| 

laiiffuc.  Ions  les  objets,  I«'n  sonliin»'uls  ol  jt-^  aclioiis comnis,  o\|m'- 
riiiK-nU's,  îtionl  ven;\\  un  ni»iii  partinilivr.  (lar  (  r»'»-!' im  lunii,  (••  n'rsl 
pas  seiil(Mn«>nt  d«''si<rri«M-  un  ohjot  (si  ce  n'était  <\\w  cela,  nnf  lanj^ne 
ne  serait  coin|K)sée  que  «le  nt>njs  propres,  ce  (|ni  serait  ahsolninenl 
contraiiictoiroà  l'utilité  qu'on  attend  d'une  lan^Mie),  c'est  en  (pielque 
sorte  créer  une  catéjforie  :  or,  l'esprit  liuuiajn  n'a  évidemnienl 
retenu,  |K)ur  en  constituer  une  catégorie,  que  les  objets,  les  senti- 
ments et  les  actions  qu'il  a  eu  intérêt  à  distinguer  de  toutes  les 
autres  choses.  Supposons  les  deux  sentiments  d'an%uur  et  de  lutine  : 
ils  sont  très  géhéraux,  très  :V>pandi/l$,  et  les  liotnnies  qui  n'ont  pis 
eu  de  peine  à  les  di^tihguer  ont  eu  4in  éviiienl  profit  à  les  nommer. 
Nais  les  nuances  diverses  de.  ces  sien timents  sont  innombrables,  et 
s'il  peut  être  intéressant  et  curieux  de  les  observer  une  fois  cbei  tel 
homme  ou  Vhcz  tel  autre,  il  n'y  a  pas  un  intérêt  bien  sensible,  en 
raison*  de  ce  qu'elles  ont  d'individuel  et  de  rare,  à  les  cataloguer,  à 
^le^  nommer.  —  De  même  touç  lei»  peuples  qui  connaissent  la  guerre 
_^^  ont  dû  nommer  qiielque,  chose-  victoire  et  quelque  autre  cliÉsc 
dé  faite. 'Mskifi  b's  circonstances  des  victoi^vs  et  de^défaiUfs  iiarticib- 
lièrés  peuvent  être  si  nombreuses  et  si  diflTérenle^  qu'on  pourrait 
concevoir  que,  pour  désigner  telle  victoire  ou  telle  défaite,  il  y  eût 
un  nom  spécial.  \ê  vérité  est  {liourtant  que  là  encore,  en  raison  de 
ce  qu'il  y  a  d«\  (tarliculier  dans  telle  victoire  ou  dans  tejle  défaite, 
il  n'y  "i  (MIS  eM  d'intérêt  à  les  constituer  en  catégorie  et  à  les.  nom- 
mer. —  Et  il  est  fort  heureux  que  l'esprit  humain  s'en  soit  tenu^  en 
somme,  à  ces  généraiités  :  c'est  une  source  de  b^uté  )>our  le  lan- 
gage que  les  efforts  que  feront  les  écrivains  pour  arriver,  par  des 
circoulocfitions  <>u  des  locutions  complexes,  à  préciser 'de  plus  en 
plus,  jusqu'à  leur  faire  désigner  un  objet  tout  spécial,  le  ^ns  de 
termes  à  signification  assex  éien^e.  Uii  général  dit  après  une  lia- 
taille  :  •  C'est  une  de  ces  défaites  qui  sont  plus  glorieuses  que  des 
victoires  »..  Le  mot  est  éloquent,  il  traduit  et  il  éveille  un,  noble 
sentiment.  Supposez  que  la  langue  eût  fourni  i  ce  général  un  mot 
'^  unique  cl  précis  pour  exprimer  ce  genre  de  batailles  dans  les- 
quelles lé  courage  dont  les  vaincus  4>nt  fait  preuve  compense  en 
quelque  sorte  ce  que  le  résultat  a  eu  pour  eux  de  désavantageux, 
toute  la  beauté  de  U  phrase  disparaît,  elle  perd  plus  de  la  moitié  de  . 
sa  valeur  expressive. —  Une  héroïne  d'Alexandre  Dumas  fils*,  en 
butte  à  l'amour  tyrannique  d'un  jaloiu,  s'écrie  :  «  Mais  il  n'y  a  pas 
de  haine  qui  ne  soit  préférable  à  un  pareil  amour  ■•.  Et  c'est  là  un 
mouvement  très  personnel,  expression  d'un  sentiment  trés.|>articu- 
lier  :  qui  ne  sent  tout  ce  que  la  pensée  eût  perdu  en  pathétique,  si 
la  langue  avait  eu  un   mot  précis  {M)ur  désigner  cette  nuance  de 

\    ê.  Théiln  des  auim  :  le  Supplice  d'tae  fmmf,  I,  xi. 
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objet*  .:    c'est   le   uioyoïi  d'évilor  l«mlo  v(|nivo(jne*,   de,- 
varier  les  phrases'  et   de  faciliter  rhariiionle,  en  choi- 
sissant celui  (le   plusieurs    synonymes  qtii   sonnerait  le 
mieux  avec  le  reste  du  disToi*rs.     '   '^ 

Les  (irecs  apient  fait  un  grand  nond)re  de  mais  com- 
posés, connue   Pantocralor,  (jlaucopis^   eticncmides*,  etc. 
Les  Latins,  quoique  moins  libres  en  ce  genre,  avaient  un 
pc'u  imité   les  Grecs,  lanifica,  malesuada,  pomifer'^,  etc.  # 
Cette  composition  servait  à  abréger»,  et  à  faciliter  la  ma- 

l'amour  quo  l'h^rorne  dV  Duiiias  a  obsMTvée  «  l*qu  elle  tout  flétrir?  — 
Ainsi  ridi'al  aui|iiel  il  senibl'  que  Kénclon  voulût  atteindre,  aucune 
lanK>io  ny  atteindra  jamais  et  il  n'est  pas  souhaitable  qu'on  y 
atteigne. 

1.  Voir  la  note  précédente. 

2.  I^i  p«'nst'M'  n'est  pas  très  claire  ;  il  s<Mnb1e  cependanl  certain 
que  Fénelon  songe  ici  à  l'emploi  des  pronoms  pei-sonnels  et  d<s 
adjectifs  Uémonstratifs  et  possessifs.  Onand.  dans  un«'  pliinse,  se 
trouven(  plusieurs  sifbstantifs,  il  arrive  que.  dans  la  suivante,  il  peut 
s'établir  quelque  confusion  siir  la  véritable  lelation  des  pronoms 
i7»,  elle»,  «•«,  des  adjectifs  cet,  ce,  non,  leur»,  etc.  Tour  éviter  celtt 
confusion,  il  faudrait  répéter  le  substantif;  mais  cette  ivpétition. 
à  moins  qu'on  n'tlRtl^nde.un  effet  spécial,  est  dés.-iKi'éable,  donne* 
au  lecteur  ou  à  l'auditeur  une  impression  de  pauvreté  et  de  mono- 
tt^nie.  Le  vrai  moyen  d'éviter  les  équivoques,  ce  serait  donc,  à  ce 
que  pense  Fénelon,  d'avoir  d^»s  synonymes.  Nais  ;jur  ce  point,  voir 

~  encore 'page  11,  note  1. 

3.  De  varier  le»-  phrases  :  car,  on  éviterait  ainsi  de  répéter  plu- 
sieurs ft)ls  le'méme  mot  (voir  la  note  précédente). 

4.  ïlavroxpiTtop,  tout- puissant;  yAa'jxwxi;,  aux  yeu\  brillants; 
tOxWjpLtCt;,  pluriel  d'eixvf,|jit;,  aux  beaux  jambarls  :  ces  deux  der^ 
niei-s  adjectifs  appartiennent  à  la  langue  bomériipie;  le  preniior  est 
de  ré|>oque  post-classique. 

$.  Lanifica,  o'uvriëre  en  laine;  mrt/«*»M/i</rt,  mauvaise  conseillèr.i: 
jtomifer,  fertile  en  fruits.  M.  Maurice  Croiset  {Histoire  de  hi  l/tléra- 
tiire  grecque,  tofne  I,  Introduction,  u)  compare  l'extrénio  facilité 
avec  laquelle  les  Gjecs  ont,  à  toutes  les  époques,  composé  des  mots, 
et  le  peu  de  parti,  que  les  Latins  au  contraire  ont  tjré  d»'  celte  faculté 
d'associer  plu'^ieurs  racines  ou  plusieurs  radicaux,  <\ui  dans  lorigine 
était  commune  aux  deux  langues. 

6.  Abréger,  pris  absolument  :  parler  d'une  manière  brève,  en  usant 
de  peu  de  mots. 
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pnifioonco  dos    vers*.  Do  plus  ils*  rassomhiaiont    sans 
scnipulo  plusioiirs  (iialortos  Amn   \o  nu^ino  pooino,  pour, 
rondro  la  vorsitication  plus  varii'o  ol  iilus  farilo».. 

Los  latins  (int  oiirichi  lonr  laii^iio  dos  lennos  ôlraii- 
gors  (pii  inaiiquaionl  oIk'z  oux;  Par  oxoinplo,  ils  niaii- 
(piaioiit  do  lonnos*  propri^s  pour  la  philosopl^o,  qui 
ro'nuiènoa  si  lard  à  Homo  :  on  apprenani  le  groc,  ils  on 
enipruntorenV  los  tonnes  pour  raisonjior  sur  les  scionoes. 
Cicéron,  quoique  très  ^rriipiileux  sur  là  purolo  do  sa 
langue,  emploie  librement  los  mots  grecs  dont  il  h  \n^- 
soin.  D'abord  le  mot  grec  ne  passait  (juo  comme  étran- 
ger; on  demandait  permission  de  s'en  fjorvir,  puis  la 
permission  se  tournait  en  jwssession  et  on  droit  *. 

J'eiitends  dire  que  les  Anglais  ne  se  refusent  aucun 


Si. 


1.  Il  est  vrai  que  ces  amples  <^pitlièles,  si  ej[les  n'ajoutent  tr"^re  au 
sens,  contrihuenl  lieaucQup  k  rendre  le  vers  plus  sonore  et  plus 
éclatant.  Nul  n'en  a  fait  un  plus  Ijel  usage  que  Lucrèce. 

2.  H*  :  les  Grées.  »^  '  - 

3.  «  Dans  un  pays,  dit  M.  Maurice  Croi^t  (op  cit.,  ié»iV/.),  divisé  en 
une  foule  de  petiU  ÉlaU,  qui  ne  se  eoin|N>saient  parfois  que  dune 

.vi41e  et  de  quelques  bourgades  confidences,  jl  était  impossible  que  le 
-langage  parlé  n'offrtt  pas  des  variétés  presque  inOnies.  »  C'est  ainsi 
qu'on  distingue  les  dialectes  éolien,  dorien,  ionien,  attique.  D'ailleurs 
comme,  les  poèmes  homériques  sont  écriU  en  ionien,  ce  dialecte 
démenti  nécessairetnehl  celui  de  la  po<Csieé|>ique;  le  dorien,  dialecte 
des  plus  ancionnos  compositions  chorales,  resta  affecté  à  ce  genre  de 
lyrisme.  Mais  «  il  est  à  rftfiarquer  que  presque  jamais,  dans  la  litU^-- 
rature,  aucun  de  ces  dialectes  n'a  été  employé  d'une  manièrc  exçlu-f 
sive»...  Ce  mélange  des  diale<:tes  habilement  ménagé  est  devenu 
aussi  un  moyen  nouveau*  de  variété,  dont  les  langues  modernes,  ce 
semble,  n'offrent  giièrç  d'exemple,  j»        • 

4.  1K2i  :  lies  termes.   • 

5.  Cicéroa  insère  souvent  dans  ses  traités,  ses  dialogues  et  ses 
leltivs,  "des-  mots  grec%  empruntés  la  plupart  du  temps,  au  vocabu- 
laire des  philosophes  c^t  des  rhéteurs;  mais  il  les  écrit  en  grec; 
quelques-uns  seulement,. a/om^  par  exemple,  reçoivent,  chez  lui 
une  désinence  latine.  Mais  chex  Quintilien,  la  plupart  des  noms 
toclmiqm^s  empruntés  à  la  Grèce  sont  devenus'de  vérilables  mots 
lit  ns.  •» 
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dos  mois  qui  Ic^iir  sont  oohijikm^^s  :  ils  l<'s  proniKMit  par- 
fois <>''  i'^  •t*'^  tronviMîl  choz  loiirs  voisins*.  lU»  lollos 
usurpalioiis  sont  ponnisos.  Kn  co  g(Min\  tout  dpvitvut 
couniiuii  par  lè  seul  usage.  Les  parole^;  ne  sont  cpie  (l«,»s 
t,  sous  (loulou  fait  avbitraireuieut  les  si^nes=«  de  nos  pen- 
sées. Ces  sous  u'ônl  eu  eux-mêmes  aucun  prix.  Ils  sont 
autant  au  peuple  qui  les  emprunte,  qii'à  celui  (pii  les  a 
pr^tt^.  Qu'importe  qu'un  uiol  soit  né  dans  notre  pays, 
ou  qu'il  nous  vienne  d'un  pays  étranger  ?  La  jaloilsié 
serait  puérile,  quand  il  ne  s'agit  que  de  la  manière  de 
uu)uvoir  ses  lèvres,  et  de  frapper  l'aii^ 


■  1.  CVtait  l'opinion  cojiiante.  L'auteur  il'une  sorte  «le  K'ode  apolo- 
(.^Hique.  \e%  Délice*  de  la  Grand'Bretagiw  (Icyd*^  1707),  James  llee- 
vj^fërTécrivail  :  •  La  langue  anglaise  n'a  pas  la  d»'liinlesse  iio  la  fran 
çaise;  mais  tandis  que  les  Kranvai»  sont  altaeliés  srrvileiiu'nl  à  \iur 
Arad<^mie  qui  leur  iinpoat}  des  loisvsur  les  mois,  en  sorte  qu'ils  n'os,«nl 
presque  pas  hasarder  im  mol  nouveau,  quand  même  ils  en  ont  Ix - 
soin,...  les  Anglais,  au  contraire,  portent  leur  iil)ert(^jus«|ue  dans  leur 
langue  ».  (Cité  par  Jusseiaud,  Shokespearr  en  France,  pa-e  Mi.) 
Quant  à  Fénelon,  il  i»oiîvail  avoir  été  renst^ign»'  sur  ce  point  soil  par 
Mathieu  Prior  (voir  page  10»),  note  i  et  page  x,  noie  1),  soit  par  Ham- 
say,  son  admirateur,  sou  dis«-inle;  et  plus  tard  son^'iograplie. 

i.  1787  et  1824:  les  hgures.  U  semble  hien  qu'on  doive  voir  dans 
cette  variante  le  résultat  dune  mauvaise  lecture  du  texte  de  1716 
et  de  171H,  {'«allongé  ayant  été  pris  pour  un  f  et  \  n  pour  un  m. 

3.  On  ne  peut  guère  approuver  ici  ta  théorie- de  Kénelou.  Si  c'est 
arbitrairement  qu'à  l'origine  des  lanf^uestel  son  iUW^  omployé  pour 
désigner  tel  objet,  ou  si  au  contraire  un  rapjMMl  par  association  ou 
|>ar  similitude  unissait  à  l'objet  le  son  qui  en  élail  le  sign«\  c'est  c«- 
qu'il  est  impossible  d'établir  avgc  certitude,  quoique  la  pivnihic 
Jiy|K)llièse  soit  moins  vraisemblable  que  la  seconde.  Nais  du  moins 
est-il  impssible  de  dire  que,  les  langues  étant  constituées,  les  mois 
qui  les  composent  naissent  arbilraireuu'nl  et  qu'ils  ne  soient  j^.is  plus 
au  peuple  qui  les  a  crtk^  qu'à  celui  qui  pe\it  les  emptimt'i.  Les 
langu«»s  diverses  se  sont  développées  de  (a«>>n  diveri^*',  suiv.uit  l^n- 
gine  dont  elles  procédaient,  selon  la  constitution  des  t)iganes  vi>raux 
et  les  hahitudes  (i;esprit  ,de  ceux  qui  les  parlaient  :  cliacum-  d  elles  a 
donc  son  histoire,  et  cette  histoire  elle  luéme  pèse  de  tout  son  poids 
sur  l'état  présent  et  à  venir  de  chaque  langue.  Si  les  Allemands,  les 
Russes,  les  Turcs,  les    Italiens  pu   les  Français   créent  an   même 
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D'ailleurs,  ndus  n'avons  rien,  à  ménager  -sur  ce.  faux 

•   point  d'honneur.  Notre  lan|;ue  n'est  qu'un  niélauf^e  de 

grec,  et  4^  latin  '  et  de  tudesque,  avec  quelques  restes 

confus  du  gaulois*.  Puisque^nous  ne  vivons  que  sur  ces 

»  "  ,,•■,.' 

',■  '  ■  ■  •*'  '■■'«"  ' 

-f    moment  un   nurWnou\lNTu7^ï^^«>l  »"ra  clioi  chaque  pei»|)ile'  une 

physionomie   telle  qu'àriicun    Français;  aucun   Italien,  aucun  Turc, 

aucun  Russe,  aucun   Alleuiand  ne  se  ti'oiu|iera  en  essayant  de  dis- 

'"S-Ujiçfucr  parmi  ces  cinq  mois  de  forme  diverse  celui  qui  appartient  à 
sa  langue.   S'^il^est  permis  à  un  peuple  d'emprunter  des  mots  A  un 

-  "^  antre  peuple-,  f  dans  quelle 4>ie9ure  ort-iieut  souhaiter  qu'il  le  fasse, 
c'est  une  question  qu'on  peut  se  posef.  Mais  miant  h  la  théorie 
dédaigr^use  et  superllcielle  de  iVnelon,  elle. est  inacceptable.  La 
langue  d'^m  peuple  est  la  création,  l'expression  spontanée  de  son 
génie;  autant  que  son  histoire,  elle  repré^^^i^e  d'une  manière  sen- 
t|ible  les  caractères  profonds  de  son  individualité.  —  Cependant  la 
fausseté  même  des  vues  de .  Fénelon  est  ici,  en  -un  certain  sens^ 
instructive.  Si  l'on  regarde  les  choses  en  eiTet  du  |K>ipt  de  vue  de  la 
raison- pure,  en  laissant  de  côté  toutes  les  considérations  d'ordre 
historique,  il.  paraîtra  vrai  qu'il  n'y  a  rien. que  d'arbitraire  dan$  le 
.|:hoix  qui  fait  de  tel  jM>n  le  signe  de  t«^e"|Wnséo;  les  mots  de  la 
langue,  qu'on  les  considère  isolément  qu  dans  leurs  combinaisons, 
sont  ainsi  comme  ^idés  de  tous  les  caractères  qui,  lorsqu'on  les 
compare  entre  eux  oîi  aui  mots  d'jine  autre  langue,  font  leur  beauté 
propre,  de  tous  leurs  caractères  pathétiques  et  pittoresques;  ils  ne 
paraissent  plus  littéralement  garder  qu'une  valeur  abstraite  de 
signes  conventionnels.  Or  cette  manière  de  conaldérer  les  choses  est 
entièrement  p.opre  aux  théories  générales  àm  contemporains  de 
Fénelon  et  des  trommes  du  xviii*  siètsle  :  qu'il  s'aprisse  de  psyclio- 

"  .  logie,  de  lin^istlqué  ou  de  littératurej,  leur  esprit  analytique  ne  re- 
tient des  choses,  que  les  éléments  que|ia  raison  pure  peut  peréeyoic 
et  isoler  :  le  reste,  c'eai-à-dire  précisément  tout  ce  qui  fait  la  vie  des 
êtres  et  des  choses,  tout  ce  que  le  sentiment  soûl  peut  percevoir,  ne 
eom;>te  i>as.  Ce  qiù>n  a  appelé  «  la  poéaie  sans  poésie  »  du  xviii*  siècle, 
cei'  >^««ésfe  qui  n'est  jamais  plus  bellcl  que  «  qitand  elle  ressemble  A 
de  uaito  pitMe  »  provient  exactement  de  la  m^'^me  source  que  cette 
langue  sans  ca.'actère.  et  sans  nationalité  à  laquelle  semble  ici  songer 
Fénelon.  Ce  qui  ne  veut  pasdire,-on  s'en  apercevra,  que  Fënelon^pense 
en  poéjiie  comme  ses  «>untemporains,  un  Fontenelle  ou  un  La  Motte  : 
il  s'en  faut  de  beaucoup.  Mais  ses  vues  sur  la  langue  prouvent  qu'on 
est  toujours  de  son  temps  par  quelque  côté.  Nous  trouverons  encore, 
dans  la  Lettre  à  FAcqdémie^  plus  d'une  occasion  de  le  constater. 
1.  182i  :  de  grec,  de  l4^in.         >.  _> 

k.  1994  '  de  gaulois.  On  sait  assc<  aujourd'hui  que  cette  théorie 
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frppntfrti,  qui  sont  dovenns  iioîre  fonds  propre^  pour- 
quoi aurions-nous  une  inanvaiso  honh^  sur  la  liJHM'té 
dVilipninlor,  par  la(|yollê  nous  p^i^ons  arhovcr  (h'  nous 
onrichir?  Pronou-s  do  tous  rôles  fout  ro  qu.'il  nous  l'aut 
^poiir'nnidre  Ht>trc  ^an^uc  plus  cliuro,  pIiKprvj^iso,  plus 
roiirl<î^ot  piljus  harmonieuse;  touto  tirronlorutioii  atH^i- 
blit  le  (Ji'^ours*.  .  *      / 

Il  est  vrai  qu'il  faudrait  que   des  personnes  rfiini  jjoùt 
et    d'un   discerîjemeirt^rprouvé*  çhoisjssen'l   les  tenues 

!:  ■    .  ■■-"  -A        .  .._:-■    . 

manque  de  justessoy  ou  du  moiûs  de  pKrrision  :  si  i'oHiiULet  à  jftrrt 
les  licols —  pour  1»  plupart  tèçlirw.^iios  —  q\^ii,  h  ditrw'enteiKopuquc», 
çl  surtout  au  xvi*  et  au  xu*  sUcle,  ont  «4(^\einpnint(^  aux  langues 
étrangères,  et  ceUx  qui  ont  été  roruu>s  soit  d'un  radical  existant  d«^jà 
en  Trançais,  soit  d'uQ  ou  de  plusieurs  mois  grecs  pour  exprimer  des 
idéfes  nouvelle»  ou  désigner  de%  objets  nouvellement  inventas,  là 
langue  française,  dans  son  T^nd  primilif,  vient  Miiquement  du  latin, 
d'un  latin  d'ailleurs  dans  lequel  étaient  venus' s'msérer  vers  l'époque 
ou  à  la  suUe  de  la  conquête  de  la  Gaule  im.  petit  nombre  de  mots 
celtiques,  et,  à  la  suite  des  invnsMns,  un  assi>z\ grand  nombre  de 
mots  gefrmains.  o  '  \ 

1.-  Quoique  étymologiqiielnient  la.  cirponiooutioiL^^ol  la  pêHphrn»e 
soient  la  ilîëme  chbse,  il  semble  qu'il  y  ait.  à  faire  entre  les,  deux 
mots  une  (distinction  l  la  périphrase  est  un  ornement  du  discours^ 
qui  d'aillears  peut  être  employé  mal  à  propos,  mais  qui  a  pour  i>ut 
d'ap|>cïer  l'attention  sur  ulV  caractère  f>arliculieW  de  l'objet  qu'on 
veMl  'désigner,. tandis  que  le  mot  propre  éveillerait  seulement  l'^lée 
ùs  cet  dbjêt  :  telle  est  cette  belle  («éri phrase  de  Bos^/uct  dans  VOminoii 
fitnèbre  «(e  ta  Heine  d'Angleterre  :  «  Les  enfanis  de  Dieu  étaient 
étonnépde.ne  voir  plus  ni  l'autel^  ni  le  sanctuaire,  nj  ces  tribunaux 
de  miil^rityrde  qui  jmti fient  cenjn  qui  «'nccuKcnt  j»..  Cette  dernière 
périphras^ désigne  les  confeêaionnaux^  et  on  sent  asseï  combien  elle 
est  plus  intéresKanle  et  plus  ex|  ressive  que  le  mot  |>ropre.  -—  Au 
contraire,  l'emploi  \l'une  ciréonlocution  est  un  expédient  (jue  l'on 
euiphWe  ou  parce  que^a  langue  manque  dir^uojHfiropre  qui  convien- 
drait à  l'expression  de  la  penM>e,  ou   parce  (juc,  pour  une  rais4>n 
quelconque,  on  rie  veut  pas,  on  n'o»«î  pas  employer  ce  mol.  —  Li 
phrase  de  Fénelon  finit  et  résume  tout  le  développement  tlié>oriqu^ 
qui  a  commencé  avec  le  chapitrer  H  va  passer  aux  moyons  pratiqut's 
d'assurer  le  succès  de  la  réforme  qu'il  propos'e. 

t.  Fénelon  fait  sans  doute  allusion  aux  membres  mêmes  de  l'Aca» 
demie  françaii^.  .  ^ 
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que  nous  devrions  autoriser.  Les  mots  latins  paraitraienl 
les  plus  propres  à  être  choisis  :  les  sons  en  s(uit  dpux  ; 
ils  tiennent  à  d'antres  mots  qui  ont  déjà  pris  racine  dans 
notre  fonds;  l'oreille  v  est  déjà  accoutunn'e.  Ils  iront 
plus  qu'ifn  pas  à  l'au'c  pour,  entrer  chez  nous.  Il  fan-  . 
(Irait  leur  donner  une  agréable  terminaison  :  quand  on 
abandonne  au  hasard,  ou  au  vulgaire  ignorant,  ou  à  la* 
mode  des  fennnes,  rintroduction  des  termes,  il  en  vient 
plusieurs  qui 'n'ont  ni  la  clarté,  ni  fa  douceur  qu'il  fau- 
drait désirer*.  * 
i'avoue  que  si  nous  jetions  à  la  hâte  et  sans  ch^x 
dans  notre  langue  un  grand  nombre  de  mots  étrangers, 
nous  ferions  du  français  un  amas  grossier  et  informe 
des  autres  langues  d'un  génie*  tout  différent.  C'est 
ainsi  que  les  aliments  trop  peu  digérés  mettent  dans  la 
masse  du  sang  d*un  homme  des  parties  hétérogènes'  qui 

1.  Il  semble  pourtant  cerUin  que  le^  mots  gui  vi^nnentft  se  fprmer 
prennent  toujours  naissance,  sous  l'influence  de  ()uelquev découverte 
ou  de  quelque  circonstance  d^termin^,  ou  parmi  les  gens  voués  par 
proreNsipn  à  une  occupation  spéciale,  ou  {larnii.  le  peuple,  ou  dans 
l«s  salons  :  «  les  personnes  d'un  goût  et  d'un  aisrernement  éprouyé  • 
peuvent  apporter  à  ces  termes  nouveaux  l'assentiment  de  leur  auto-, 
rite,  et  cette  autorité  devient  sans  doute  très  forte  si  ces  personnes 
forment  un  corps  comme  l'Académie  française;  maïs  pour  ce  qui  est 
de  la  création  des  mots,  il  n'y  a  guère  de  raison  pour  que  les  néolo- 
gismes  se  produisent  parmi  eux  en  plus  grand  nombre  que  parmi 
leurs  contemporains.  Il  est  vrai  d'ailleurs  que  ces  néologismes  ne 
sont  pas<  toujours  bien  faits  ou  que  rutilité  n'en  est  pas  toujours 
évidente:  c'est  à  l'Acadérote  qu'il  ^partient  de  prononcer  |^r- «es 
deux  points  en  admettant  ou  en  repoussant,  i  chaque  édiiioti  nou<;  .^ 
velle  du  dictionnaire,  les  mots  qui,  plus  ou  moins  récemm<^^  6ot  ^ 
fait  leur  apparition  dans  la  langue.  ^  ) 

t.  Ginié^  mot  «n  peu  vague,  par  leque(  on  désigne  r.énéralement 
l'ensemble  des  diractère»  disiinctifs  et  des  tendances  particulière!* 
d'une  langue. 

5.  Les  premières  rédactions  ont  kitérogénéety  qui  s'est  dit  au 
XVI*  siècle.  Peut-être  est-ce  l'Académie  qui  a  pris  sur  elle  de  corriger, 
dans  l'édition  de  1716,  cette  expression  >'ieillie,  qu'elle  n'avait 
pas  adoptent  et  de  lui  substituer  hétérogène^  qui  se  trouve  dans 
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raltèrenl  au  lieu  de  h  conserver.  Mais  il  fajit  se  rossoii- 
venir  que  nous,  sortons  à  peinr  d'une  barbarie  aussi  an- 
cieniie  que  notre  nation'. 

Sed*  in  loii^uîn  loinnt  iei'uni  ^ 

Maiisucrunl,  hodiciiufinniu'iil  vcMtiifin  nuis.         Ip 
Sf^rus  enim  lirsecis  aiimoril  ^(K  umina  cliarlis.  efc..^. 

On  nie  di."a  peul-^tre  que  l'Aead('Muie  n'-a  |>as  le  pou- 
voir de  faire  un  édit  avec  iinealliche,  en  faveur  d'Un 
ternie  nouveau;  le  public  pourrait  se  révolter.  Je  n'ai 
pas  oublié  l'exemple  de  Tibère,  maitré  redoutable  (ie  ia^ 
vie  des  Iloniains  :  ir  parut  ridicule  en  afTect^nt  de  se 
rendre  le  maître  du  terme  de  monopolium'^.  Mais  je 
crois  qtieje^>ublic  ne  manqiierait  point  de  complaisance 
Vr-.  pour  rAcadémie,  quand  elle  le  ménagerait.  Pourquoi  ne 
viendrions-nous  pas  à  bout  de  faire  ce  que  les  Anglais 

font  tous  les  jours?  '  ''     .  ' 

'  '    "■  .     ■  i 

-  Pascal  et  qu'elle  allait  udmcltrc  elle-même  dan»  la  seconde  «édition 
du  IHctionnairt \\^\%  ^ 

i.  C'est  la  théorie  cbère  à  Août  le  xvu*  et  h  tout  le  xviu'  siècle.  TVsl 
relie  qui  inspira  à  Bcileau  l'Iiisloire  qu'il  tnicc  de  la  versification 
,  française  dans  le  chant  I  de  Xhri  poétique.  C'est  celte  que  Voltaire 
dans  ses  lettres  et  dais  ses  ouvrages  historiques  n'a  cessé  .de  pro- 
fesser. \{  n'est  pMB|t  le  d'en^montrer  l'injustice. 

i.  «  Mais  cepeMl^t  l'ancienne  rusticité  laissa  des  marques  qui 
démêlèrent  pendant  de  lonfrues  générations,  qui  detheurent  encore 
aujourd'hui.  C'tMit  hieri  -tard  en  effet  (jjne  le  Boinain  appliqua  son 
esprit  à  la  lillér<atnrc  k^recque.  »  (Horace,  kpUren^  If,  J,  159-161). 

5.  Les  éditeurs  de  nS7  et  de  1824  ont  remplacé  cet  etc.  par  les 
deux  v^rs  qui,  dans  le  te:tt«  d'Horace,  suivent  ceux  qu'on  vient  de  lire. 
Les  rédMtiont  primitives  ont  le  premier  de  ces  deui  vers  et  le  début 
du  second.  „       ■ 

4.  Fénclon  parait  ijci  mat  servi  par  set  souvenirs  :  «  Quoique 
Tihère,  dît  Suétone  (fiAér*,  81),  parlAl  le  grec  aiec  beaucoup  d'ai- 
saqce,  llc^vitatt  de  sfen  servir  et  s'en  abstenait  surtout  au  St'nat  : 
c'est  au  '(«oint  qu'un  .jour,  au  jnoiuent  de  prononcer  le  terme  de 
monopo^um^  il  commença  par  demander  pardon  d'èdv  obligt»  do  se 
servir  d'un  v^i  étranger  ».  —  On  ni>  voit  pas  bien  nflteiuent  que 
cette  anecdote  se  rapporte  à  la  p^st'c  générale  que  dévelopin.'  ici 
Fénelon.- 
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Iji  leniio  nous  maii(|iio,  nous  en  sonlons  lo  besoin  : 
rhorsissez  un  son  (ioux  «*l  éloit.'n<».(l»'  tout»'  (Miuivofiiie. 
qui  s'acrunniiode  ;«  notre  langue,  et  ({ui  soit  .eonnno(t< 
lM)ur  abréger  le  (iii^voui*!» '.  Uiaeun  en  senfji'abonl  la 
conunodiif^  :  quatre  ou  einq  personnes  le  hasardent  ino- 
desli-ment  en  ronversation  raiinlière*;  d'autres  le  ré- 
pètent par  le  goût  de  la  nouveauté;  le  voilà  à  la  mode. 
C'est  ai n!(i  qu'un  senti<ir  qu'on  ouvre  dans  un  champ 
devient  bientôt  le  chemin  le  plus  battu,  quand  l'ancien 
chemin  »e  trouve  raboteux  et  mçins  court. 


t.  Bien  peu  nombreux  »oul  Ion  mot»  auxqueU  il  est  powihle 
4l'aMi|nii(?r  un  invenlemu  On  cite  celui  de  hirH/aiMaHct,  dont  on  a  pu 
reironv«>r  un  exemple  dans  un  lexkiue  du  xi%*  «iè^le,  uiai<  qui  avait 
atauréiuent,  dès  avant  le  xvi*,  disparu  de  la  langue,  pui«qu«>  le* 
écrivains  de'  celle  époque  disent  êHéméficrnee,  tirant  le  root  dilvc- 
''  tendent  du  latin  ;  au  urni*  siècle,  l'abbé  de  Saint-Pierre  le  reprit,  ou.^ 
pour  mieux  dire,  le  créa  à  nouveau.  — Celui  de  |M/riW«  dont  on  dit 
parfois»  qiK'  Saint-Simon  Tut  le  premier  à  l'enip'loyer,  en  parlant  dç 
Vauban,  dans  le  seM  que  nous  lui  donnons  aujourd'hui,. se  trouve 
en^réalité,  même  avec  ce. .sens,  dès  le  xvî*  sièele.  —  Certains  textes 
JMUS  permettent  parfois  de  dire  avec  une  certaine  ph^ision  à tpielle, 
époque  est  né  un  mot  :  par  exemple,  le  fameux  pawafe  de  la 
Criti^w  ^e  rÈcolf  d^M  fewumf  (pc.  m)  relatif  au  mot  oktcénitr'  nou» 
fait  voir  que  le  ni|Ot  était  encore  en  i&iS  un  néologisme  foK  peu 
usité  :  mais  qui,  d«BS-  la  soc^ié  des  précieuses,  s'e^  e»t  Vrvi  et  l'a 

-  risqué  le  premier. -commenPtsaufqUelque  circonsitanoe  exceptJonV 
nelle  grâce  i  laquelle  nous  en  serions  infonbés,  comment  pourrions- 
nous  le  savoir?  "'  «,  n 

2.  «  Cestce  qU%Féqflon  faisait  sans  dou^  quelquefois  »,  obsen'e 
ingéniétfsemeftt  Delxons  dans  son  éditioÉ  des  OptucUtbu  ac&demique$ 
de  Fénelon.  Et  il  en  cite  deux  exemples  :  l'un,  extrait  d'un«  lettre 
du  il  orlobre  1701 1«  On  dM  que  mo^%  pergréguet  »  —  de  pergrtfcari^ . 
Caire  bonne  cbère  î  Ia»ihanière  des  Grecs)  nous  parait  n'être  qu'une 

^plaisanterie  et  ne  tire  j»af  à  conséquence;  '—  l'autre  est  bien  plus 
intéressant,  quoique  je  mot  créé  par  Fénelon  ne  soit  pas  resté  dans  - 
la  langue  :  dans  une  lettre  du  l^juin  171i,  il  (tarlt^dé  «  chemins 
•alébreux  •  —  de  tàlej^rpnu.^  rsboteu^t,  où  se  produisent  dçs.beurt^ 

où  l'on  saute  (sn/irf).  '  »       '^ 

•         «  •'  *  '  ' ' .  .  .       ■  "•       ' 

«.  «  Il  y  s  une  ol^cénilé  qui  ja'est  pas  tnppoiîtble.  —  Comn^' jdHes-vous  ce    ' 
•^  Inot-lii,  Madame?  —  OhiUnw,  Mad^tne.  —  AU  !  nion' Dieu  I  okuéMfté.  Je  ne  sais 
ce  que  ccjnot  veut  dire  :  otfïB  je  le  troufe  l<!  plas  joli  du  inondet 
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tl  nous  faiidrah,  -outpt»  les  mots  Viniples  et  nouveaux, 
des  composés  el  des  phrases*  où  i  ai{  de  jx)indre  Jes 
lernies  qu'on  u'a  p^s  Voulunie  ^le  nn^ltre  ensend>le  ilt 
une  nouveauté  gradeuse.  *  >      ' 

s  ...  "       '  .•  .  >., 

Dixrriit  egrrgte,  nofiim  Mt  rallùhi  vrrhum^ 
lirddîflrrii  Ju'nctura  Moritm*. 


C'est  ainsi  qu'on  a  (iii  velholum^en  un  seul,  mot  com- 
posé dé  deux;    cl,   en   deux  mots,  mis  J'un  auprès  de 
ulre;  remîyiMw  ahrum^^  hthricu*  aspici^.Msitë  il  faut 


"  ■    •  *       -  .  .         «» 

1.  Dot  rompuêéa  et  dëk  phratrê.  tnlotnWt  :  <le«,mots  cpiiipoiés  et- 
des  locutj'oiis.  Où  ne  rapporte  égaleroent  h  rompotéa  «i  k- phroMra. 
S.  «Voiis  parlerei  d'une  manière  distinfn>*^,  si,  pir  une  ing(^nieus«;  ' 
alliance,  vous  faite*  paraitre  nouveau  uh  terme  déjk  connu;  > 
(Horace,  Art  poétique,  47-19  )  Dani)  les  nmaclrons  primitives,  Fenelon 
ezpliqoe  ainsi  le  moi  d'Horace -^imc/vra  :  •  Il  s'agit,  si. je  ijie  nir 
ironape,  de  deux  roots  qui  n'ont  séparément  qu'un  sens  vulgaire,  et 
qui  ont  use  ffice  toute  nouvelle  qunnd  o»  les  met  ensemble  :  ces 
mois  ont  une  él^ance  paKiculiére  par  fcur  union,  soit  qu'on  n'en 
fasse  qu'un  keul  moi  (le/  VexempU  que  nous  rèlrvan»  eKiMM:Xa  note 
sariMi«/e)^  ou  qu*on  les  laisse  distingués  l'un  d**  l'autre,  en  les  met- 
;4ânt  ens^igble  pour  composer  une  phrase  ». 

3.  Fénelon  ne  cite  pas  ce  mot  ici,  on  le  comprend,  p»rce  que  e'est 
.un  moi  composé,  comme  Jl  a. fait  plus  haut  /ant/ira,  ma/eaiNit/a  et 
pomiftTy  mais  parce,  que  ce  composé  est  fiArmé  de  deux  éléments 
dont  la  jonction  eài  ingénfetise  et  inattendue  :  r^'wolmm  (qui-vo!e- 
^vec-ûesJi'kVles)  ^s<^  dit  d'ui^^ vaisseau, "que  l'on  compare  ainsi. à  un 
.Oi«eau.  '  .      ;  ,  ^ 

Jaip  liiiare  velivoli&florebat  puppibus.... 

.    ^  •  (Lucrèce,  V,  U40). 

'*■■*.*'.'        ■  •,  ■ 

v>  4.  LittéraJem<^nt  :  un  appareil  à  rainer  constitué  par  des  ailes;  on 

peut  traduire  par  conséquent  «  rames  aériennes  ».  Virgile  emploie 
cette  elpressijim  en  pariant-  des^  ailes  que  Dédale  s'était  fabriquées. 
(/?||<*u/e,  Vf,i9.)  ^-^ 

5.  Horace,  dans,  ses  Qdes ^I,  xix,  8),  parle  d'une  jeune  femme,  dont  le 
visage  expressif*  est,  dit-iU««  trop  dangereux  à  regarder  »,  riimium 
lubricus  a  dspici.  Unis  en  réaWté  l'expression  est  in  Ira  d  ni  si  ble  :  car, 
au  s«ns  propi'ef  le  mot  4ulfricu9>f\'e\\t  dire  glissant  et  ne  „s'emploie 
qu'en  parlant  d'un  clierain,  d'un  tenrain  dangereux.  —  On  rembar- 
quera la  manière  dont  est  présenté,  ce  dernier  développement  : 
«  Il  nous  faudrait  »,  «dit  Fénelon.   C'est  constater  avec  finesse  que 
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en  vo  point  êtro  solnv  o(  précaulionn»'*,  frnMi«  cautusque 

nous  n'avons  pns,  tandis  quo  les  anciens  avaient  ces  mots  ou  c«'s 
locutions  coiii|)os4''s  d«î  teignes  «  qu'on  n'a  pas  co/itunte  de  uietlw 
vensemUIe  ».  Kn  ivalit*^.  des  mots  coniine  vflivohtm,  coinpos**s  |»at' 
métaphore,  sont  rares  dans  toutes  les  lanirues.  et  l'on  n'en  trouverait 
'pas  sans  doute  en  latin  même  un  'bien  grand  nombre.  Quant  aux 
locutions  comme  éel les  que  F(^nelon  extrait  de  Vir^'ile  et  d'Horace, 
elles  appartiennent  non  pas  tanl  k  la  lanfrue  d'un  pays  qu'à  celle 
d'uB  écrivain  :  c'est  pai  un  elToK  .d'ingéniosité  tout  personnel  que 
Virgile  et  Horace  ont.  iniaginé  celles  qui  soniljt,  cil^'es  ici  ;  si  ces 
expresnions  avaient  été  souvent  employées  avant  eux,  eJb's  seraient 
•bien  moiot  inii^ressantes.  Or,  dans  touf  les  pays,  les  grands  (toètes,  ont 
trouvé  de  cet  alliances  de  mots  pour  traduire  un  rapport  que,  d'une 
manière  oriftnale,  iraprévpe,  il*  4>erceraient  ^nire*  deux  idées. 
Telle  eal  cslle  par  exemple  par  laquelle  M.  Sillly-Prudhonime  esMie 
de  représ«fll«r  l'aacention  vertigineuse  des  aéroniules  du  Zéni/ A. 

""    Ils  montent,  épiant  l'éclielie  où  ae  mMurc 
L'audace  du  voyage  au  d<V*lin  du  mercure, 
'        l*ar  la  fuite  du  leal  an  rtW /»r(¥i/N'/4<«. 

■'V 

Tellet  encore  coIIm  qu'Hugo  accumule,  dans  une  métaphore  pro- 
longée, il  la  fin  de  ton  Koo4  eméùrmi. 

Tout  repoaaitdaas  Ur  et  dans  Jériraadeth  ; 
' .  les  Miros  éoûillaient  le  ciel  profond  et  oihlire;  ' 

Le  croissant  ftn  et  clair  parkni  cen  fUmnde'f  ombre 
Brillait  à  l'occident,  et  Ruth  se  dcmaiMiait, 

inamobile,  ouvrant  l'œil  à  moitié  sous  set  voiles, 
/Ouel  died;  quH  tmoiaêoimenr  de  réUruet  Hé  "" ' 

^^.^^      Avait,  an  s'en  allant,  négligemment  jei4S 

Cette  faucille  d'or  dani  l«  cA«ifi|»  <iea  é/oilM.  ^ 

*  '       ■       ■  "  .-  .\        ■ 

Et  cbex  Mf  écrivains  «i'Miq lies  mêmes,  moins  scnsiblef  en  gtW- 
ral  aux  ^MCÛclet  de  la  nnuii-e,  cbex  qui  par  conséquent  lot  aUiaiices 
do  itlots  tournent  volontiers  à  rantit^èae  et  sont  plm  ao|ive»t  élo-  ' 
quentes.que  pittoresques,  Fénelbn  n'auritl>4l^u  en  trouver  qui  ne  le 
cèdent  pas  àjcelles  qu'il  a  citées?  Paut-il  rappeler  par  exemple  ouUe 
roêeau  pensant ,  de  Çaséal,  ou,  dans  Corneille. 

Cette  od«CMr«  cterté  qui  tombe  des  étoiles? 

Du  lixoins  DOS  citations  suffisent-elles  pour  prouver,  et  c'est  tout 
cequeWus  nous  proposions,  qu'en  {Mireille  matière  le  génie  parti- 
culier des  écnyatiis  a  plus  k  fournir  que  le  vocabulaire  des  différents 
idiomes. 
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«p/vnf/i* '.  L«»s  liai  ions  q.ui  vivoiit  sous  un  ciol  tonipéré 
goûtent  moins  t\\w  l<'s  peuples  i\v>  pays  chauds  les 
métaphores  dures*  rt  hanlios. 

Notre    ianpie    (levien«hail    hirulùt    alKuidaiile,   si    les 
^jYlf*rs<»nnes  qui  e  it  la  plus  p^rande  n'putation  de  politesse 
s'appliqUiaient  in  introduire  les  expressions  ou  simples  ou 
llgun'es  dont  fions  avons  et»*  privéî^  juscpTici^. 


IV 

[projet    de    RHKTORIQIE*] 


^ 


ijne  exeellonle  rhélnri(|ue  séraii  bien  au-dessus  d'une 
Krammaire  Pt  de  (bus  l<*s  travaux  bornés  à  perfcclionner 
une  lanjfçue-*.  (lebii  qui  entreprendrait  ^el  ouvrage  y 
rassemblerait  tous  les  plus  lieaux  préceptes  d'Aristole» 

1.  ■  DiMicat  et  prtHlent  dans  l'art  de  Uer  {le*  mots).  •  (Oorace,  Art 
poéti^tie^  45).  ^.      o     .   « 

i.  Umrea  :  eqtecdei  :  peu  iititées,  diiliciles  h  :idioeUre,  qui  font 
éprouver  une  «orte  d'élonnement  un  peu  pénible.  L'anglaw  kard 
traduirait  bien  ici  la  penseur  de  Fénelon.  —  On  remarquera  d'ailleurs  .  . 
comme  une  indication  nouvelle  d.tns  la  critique  celle  relation  que 
notre  airteur  établ II  entre  le  climat  d'un  pay»  et  certains  caraetèrcst^ 
de  la  langue  parlée  par  le  peuple  qui  l'habile.  •  lie  c limai  est  cer- 
lainemeat,  dira  plus  lard  Mme  d*t  Staël,  l'u  \e  des  raisons  princi- 
pales des  dillér«>nces  qui  existent  entre  les  images  qui  plaisent  dans 
le  Sord  et  celles  qu'on  aime  i  se  rappeler  dans  le  Midi  »  {De  ta 
littSratmrt.^\^  ti)>  —  ^i*  ces  rapports  du  climat  avec  l'esprit  d'un 
peuple,  M  littérature,  sa  langue,  voir  ce  chapitre  tout  entier  de 
Mme  de  Htaél  {Ùe  ta  tittirntnre  du  Nord)  et  cehn  qui  le  précè'do 
(Xke  la  tittérature  italiemue  et  etpagnoir). 

*  3.  Cette  phrase  r^ume  toute  la  seconde  partiedu  chapilf-e,coiiime 
celle  que  nous  avons  signalée  à  la  liu  de  la  noie  de  la  pa^e  17  résu- 
mait la  première.  ^ 

i.  Même    observation  que  pour  les  deux  titres  pn'-c/'dents   (voir 
page  5,  note  2). 

5.  Voir  la  note  3  de  la  pagv.Gi.  * 
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de  Cic«Ton,  de  Ofuinlilien,  de  LiuMén,  de  Ljoii^^in*,  «M  des 
autres  (MMèbres  auteurs.  Li*\tvs  textes,  qu'il  citerait, 
si'raijiiit  les  ornements  du  ^ii^n.  Kn  nt'  urenant  (|ue  la 
/leur  de  la  plùA  pure  antiquité,  il  IVrail  un  (Uivra^ie 
court,  ex(|uis  «»l  délicieux.     #- 

Je  suis  très  éloigné  de  vouloir  préférer  en  ^général  le 
génit?  des  anciens  orateurs  à  celui  des  'modernes^.  Je 
ysuis  tfès  persuadé  de  la  vérité  d'une  comparaison  qu'on 
a  faite  :•  c'est  que,  comme  les.  arbres  ont  aujounl'hui  la 
mêine  forme  et  portent  les  mêmes  fruits  qu'ils  portaient 
il  V  a  deux  mille  ans,  les  lionmies  produisent  les  mêmes 
pensées'.  Mais  il  y  a  deux  choses  que  je  prends  la  liberté 
de  représenter!  L«  première  est  que  certains  climats 
sont  plus  heureux  que,  d'autres  pour  certains  talents, 
comme  pour  certains  fruit**.  Par  exemple,  le  Langue- 

■•        ■  ' 

1.  RapiMlons  la  Historique  d'Aristole;  ie  De  Oralore  et  ïOràtor 
de  Cicéron;  llHëtiMiom  omtoirie  do  Qiiintilien.  Quant  à  Lucien, 
c'est  MDs  doute  &  son  traite  lie  la  manière  d'écrire  Pkixtaire  que 
Féaelon  fait  ai|j^Hion,  et  ainsi  il  faudrait  considérer  le  ciiapilre  viii  du 
préieot  ouvrage  comme  une  annexe  du  chapitre  iv,  de  méuie  que 
îf§  ckapitrëa  VI  *i^n  sont  de«  annexe»  du  cliMMire  v.  —  longin, 
rbéleur  du  m*  aiècl^  de  l'ère  <fliréUenne,  fuqnei  on.à  lontteropt 
<  attribue  le  célèbre*  traité  ùu  êuUime;  ce  livre  avait  «lé  traduit  ptr 
ioilMu  (1674^.  w        , 

1.  lEaÇendei  :  ai  Je  souhaite,  une  rhétorique  qui  s'^nspireraU'^es 
triUlés  des  auteuit  anciens,  ce  n'est  pas  que  je  préfère  totùatirs  et 
en  tout  état  de  diuse  les  orateurs  de  l'antiquité  aux  niodemès.  On 
remarquera  que  le  développement  qui  commence  ici  et  va  jusqu'aux 
moU  pima  tukIU  qme.  leê  Biotién*  be  se  trouve  pas  dans  les  preMtères 
rédactions.  Voir  é  ce.  sujet,  pa^  xv,-  noie  t. 

3.  «  Toute  question  générale  de  la  prééminence  entre  les  anc^s 
et  les  modem ds  étant  une  fois  bien  entendue  se  réduit  à  savoir  si 
les  arbres  qui  étaient  autrefois  dans  nos  campagnes  étaient  pluii 
grands  que  ceux  d'aiyourd'hui.  En  cas  qu'ils  l'aient  été,  Homère, 
IMaton,  Démusthèné  ne  peu vfcnt  être  égalés  dans  ces  derniers  siècles  {- 
mais  si  nos  arbres  sont  aussi  grands  que  ceux  d'autrefois,  nous 
pouvons  égaler  Homère^  Platon  et  Déjnostliène.  »  (Fontentlle,  Di- 
grexOion  sur  le»  anciens  et  les  modernes.) 

4./l'^st  une  considération  à  laquelle  .les  partisans  des  modernes 
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(ioo  cl  la  Prov<Mice  pmduistMif  des  raisins  Qt  des  fi^Mies 
(1*1111  jnelheiir  ^^oùt  que  la  .\oniiandie  «'^1  (jue  le%i  l'ays- 
Bas.  !)<»  iiièmi'  les  Arc^idiiMis  éOneiil  dim  naturel  plus 
propre  aux  beâux-arlïî/(|"<*  '«'^^  S(y|lH'>'.  Les  Siciliens ] 
saut  encore  plus  pro|>res  à:  laiiUuHque  (jue  les  l^apons-,^ 
Ou  voit  uiAue'  que  les  Atl'iéuieus  avaient  jiu  es|t!it  plus 
vif  et  plus  subtil  que  les  Béotiens.. La  seconde' chose  (pie 
je  remarque,*  e.st  que*  le^  Grecs  avaient  inio  espèce  de 
longue  tradition,  qui  nous  manque.  Ils  a^aient^plus  de 
culture  pour  rélQfJueuce^T  que  notre  nation  n'en  peut 
avoir.  Chez  les  Grecs,  toul,,dépen(iaifdu^peuple,  et  le 
peuple  dependaiide  la  pàroje.  Dans  leur  forme  de  gou- 
vernerritnt,  la  fortune,  la  répulfitiou,  l'autorité,,  étaient 

a\^i4>nt  u^jà  sonc^'.  Ilaiti  le  ctïniat  de  la-Civcc  cl  de  l'U.iJie  ot  «'cliii 

*  de  \^  France  él%ieni,  pensaienl-iis,  «  irop  voisins  poyr  iiieUH' qaelqii«> 
diQere^ce  sonsiblo  entre  les  GrtH^s  o||p  les  Lajins  et  nous  »  (funti'- 
neile,  iàid.).  Aii«m  F^ne|ofl  •vat-il  montrer  t^u'enlix',  deux  provin<'«'s 

ig^nénïe  d'un  certain  paysMj^iflTërenqe  peut  ét|<'  très  sensible. 

1.  Soà  cantate peri^  À^md/iê^éii  VîiyHe  aajis. la  X*  ÉKlojçue  (vers 
^2^)  :  «k^uls,  t^^Arcadi€Q«  lUiTent'rsJianter^.  ^  {^e  Seytlie,  au  cuii' 
traire,  était  souvent  ci|^  corome- l<x  type  du  ^rnare  if^ull*>. 
t  ÈMltorr  0  encore  aujourd'hui.—  thms-l'ant^uit^,  h^s  l>ergehi 

ié^  Sicile  ^kM^nt  r«Mèbre»  p^ur  leur*  cbansAns  rustiques  :  Tbéocrite, 

^  qpi  était  ^il-étre  Hirilien,  et  qui,,  en  tout  cas,  4mim^  «ne  parti**  de 
iQ'vie  en  Sicile,  idMt  s'en  inspirer  |>OQr 'écrire  quelqiie»-ûnes  de  m*» 

.  églcu^es.  -^  Dians  les  temps  roodemos,  la  Sicile  a  produit  quelques 
compositeurs  célèbres,  et  le  goiU  de  ses  habitants  pour  la  musique 
est  attesté  par  le  nom  d'un  ancien  air  à  danser;  la  »itHi4(trne/:  mais' 

,  il  n'y  a  j>as  de^  raisons  pour  lui  accorder,  dans  j'histoln*  de' cet  art, 
une  plaée  plus  brillaiite  qu'aux  diverses  «provinces  deTltalit  ,pi;jhM|Ue 
touUm.si  riches,  ou  le  sait,  en  grands  musiciens. 
■  3.-  Méwte.  I^tejndei  :  en  comparant  eusiMiible  non  pas  dtiix  |i.iys,  ni- 
deux ^rovtMces  éloignées,  maii(  deux  parties  d'un  iiiënie  (Kiys,  rappro- 
cbées  l'un^de  Vautre  ^oiTsait  qu^  la  Béotie  et  l'Àttique  étjinnl  liini- 
tro|)hes,et  qqe  les  Alhéniens  passaient  |»our  le  plusdélicat,  le  plus  spiri- 
tuel de  touk  lls> peuplés,  tandis  que  l'esi  rit.lM>utien  avait  la  réputaliun 

•  d'être  épais,  lo|iird,comm«,  l'air,  disait-on,  qu'on  respirait  dyns  le  paysA 

4. 1824  :  c'est  que. 
-.     5.  Mal  'écrit.  Entendez  :  leur  esprit  était  plnsVul.tivé  en  vue  de  l'élo* 
'  qiitnce,  plus  fonné  à  l'éloquence  que  le  nôtre  ne  -peut  être. 
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attachôos  à  la  p<\rsuasioii  do  la  miiltiludr;  lo  peuple 
ôlait  pniraîiié  par  les  rhétfurs*  artitifioiix  ot  vphôriHMîls; 
la  pa^ole  «Mail  le  grand. ressort  en  paix  et  en  guerre  :  de 

.  là  viennent  tant  de  harangues  (|ui  sont  rapportées  dans 
les  histoires,  et  qui  nous  sont  pres(|ue  incroyahles, 
tant  elles  sont  loin  de  nos  mœurs.  On  voit-,  dans  liiodore 
de  Sicile,  Nicolas  et  Gylippe»  qui  entraînent  tour  à  tour 
les  ^vracusains  :  l'iin  leur  fait  d'abord  accorder  la  vie 
aux  prisonniers  athéniens;  et  l'autre,  un  moment  après, 
les  détermine , à  faire  mourir  ces  mêmes  prisonniers. 
La  parole  n/a  aucun  pouvoir  seinhlable  chez  nous; 
assemblées  n'y  sont  que  des  cérémonies  et   des  spec- 

"'tacles»,  Il  ne  nous  reste  guère  de  monuments  d'une 
forte/ éloquence,  ni  de  nos  anciens  parlements,  ni  de 
nos  états  généraux,  ni  de  nos  assemblées  de  notables*. 
Tout   sie   décide   en   «êcr^t  dans  le  cabinet  des.  prin- 

1.  Le  mot  parait  pris  ict  dans  le  se\}%  «lu  grec  ^t|Tu»p,  orateur. 
i.  Aux  cbapitnw  xu-uxiii  du  livre  XIII  de  ion  Hiatoire  umveneUe. 

3.  An  cérémonie»  et  dêè  »pectacle*.  Eptendea.:  il  n'y  a  point  cbei 
nous  d'assemblées  politiques.  Pour  comprendre  le  sentiment  qui 
anime  tout  ce  passage.  Il  faut  se, souvenir  que  Féneldn  est  un<advec«> 
saire  décidé  de  la  momrehie  despotique  f  I  s^ns  contrepoids.  Un  de» 
points  Hur  lesquels  il  Insiste  dans  ses  PtenJ  t<g  gouvernement^  c'e%i 
précisémenî  l'ètAMisifiiient,  dans  ioutet  les  provinces<dV/ii/«  par- 
tieniierêf  ci,  pour  l'eniêmble  du  roiauqie,  d'état*  génerans,  s'assero- 

.  Mant  réfulièrement  tous  \m  trois  ans.  Ce  qu'il  regrette  par  consé- 
quent, ce  n'est  pas  seulement  que  les  Français  n'aiient  rien  à  oppcMiçr 
aux  chefs-d'œuvre  oratoices  de  l'antiquité;  c'est  que  la  constitution 
roèmr-d»>ia  royauté,  .telle  que  Louis  liV  la  conçoit,  ne  laisse  plus 
aucune  pljce'à  l'éléquence,  et,  par  conséquent,  h  la.  liberté  politique. 

4.  Ce  qu'il  en  raaU*  est  en  effet  fuit  peu  de  chose  :  voir  k  ce  sujet 
le  livre  de  M.  Aubtrtin,  FÈIognence  poUiiqne  et  parlementnire  eu 
Frmnce  nvmnt  1789  (l*ans,  IWi)  et  cel«i  de  Cbabrier,  f^t  Orateur* 
politique*  4e  la  France  {Pnri*,  1888).  Quant  à  l'énoque  contempo- 
raine de  Fénelon,  elle  n'a  rien  pu  produite  :  les  parlement*,  depuis, 
la  Fronde,  n'^vaitnt  plus  fait  «<fte  politique;  le** état*  générnux 
n'avaient  plus  fié  réunis  depuis  1614,  les  a**emblée*  de  notable* 
depuis  1696  :  on  Mit  qn'on  appelait  ainsi  des  réunions  de  représen- 
tants des  trois  oMres,  convoqués  et  nommés  par  le  roi. 
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ce/*  ou  (laiis  quoique  né^M»cia(ion  particulière  :  ainsi 
miro  nation  n'est  point  excitée  à  faire  les  niénie^  ellorts 
4|ue  les  Grecs  pour  dominer  par  la  parole,  l/usa^^»  \ni- 
h\'\v  (le  l'éloquence  est  niainlenani  prescpie  borné  an\ 
prédicateurs  et  aux  avocats. 

Nos  avocats  nont  pas  autant  d'ardeur  pour  ^aK^^'' *'' 
procès  de  la  rente  d'un  particulier,  que  1^/  rhéteurs  de 
la  Grèce  avaient  d'anibitidiî  pour  s  euiparer  de  l'autorité 
liuprêine.  dans  une  république.  In  ^vbcat  ne  perd  rien, 
et  gagne  même  de  l'argent  en  perdant  la  cause  qu'il 
plaide.  F)sl-il  jeune?  Il  se  hâte  de  plaider  ,^vec  un  |>eu 
d'élégance  pour  acquérir  quelque  réputation-,  et  sans 
avoir  jamais  étudié  ni  le  fond  des  lois,  ni  les  grands 
modèles  de  l'antiquité.  A-t-il  quelque^réputation  établie? 
il  cesse  de  plaider  et  se  borné  aux  consultations,  où  il 
s'enrichit.  Le*  avocats  les  plus  estimables  sont  ceux  ([ui 
exposent  nettementjes  faits,  qui  remontent  avec  préci- 
sion à  un  principe  de  droit,  et  qui  répondent  aux  objec- 
tions suivant  ce  prin\>ipe.  Mais  où  $ont  ceui  qui  possèdent 
le  grand  art  d'enlever  la  persuasion  et  de  remuer  les 
cœurs  de  tout  un  peuple»? 

Oserai-je  parler  avec  ta  même  liberté  sur  les  prédica- 
teurs? Dieu  sait  combien  je  révère  les  minisires  de  la 
parole  de  Dieu  ;  mais  je  ne  blesse  aucun  d'entre  eux 
personnellement,  en  rennarquant  en  général  qu'ils  ne  sont 

1.  La  rédaction  priimUve.donrfc  ém  princénxoir  page  l»i,  noie  3), 
et  il  ett  fort  po«sH>le  qu«^ette  leçon  4ui  pèrait  nieiilourc  nil  (Ht* 
eni-orc  ceUe  du  inanuM-rit  déflnitir  :  ta.  leçon  deâ  princr»  jn'osl  |hmiI- 
^tre  que  le  rétulUt  d'une  n<^KbK^n<^«  ^^  premier  édil^Mir,  .^ 

2.  Aucun  de*  avocat«du  xTii'aiècle  ne  mérite  d'étrt*  re)(ii(nV('oiuiii«' 
un  ^rand  orateur.  Quelques-un»  cep'ndanl  ont  (>u  de  ieiirlciups  tHsiii- 
coup  de  population  :  Im  Bruyère  {De  in  chai rr)  vn  cilj-  trois  :  An 
tomeJ^'  MaiAirc  (l(i0^1658),  Kourcroy  (mort  oh  1(»UI)  a  Ciainh'  l'u- 
ccilelTl  y  faut  ajouter  Olivier  Patru  (1G(U-16K1),„  qui,  cit  .l«^|»il  dv  sa 
renommée  de  lettré  délicat,  ne  parait  avoir  été  ausMi  reclifrclM*  des 
plaideur»  que  plusieurs  de  ses  confrères  plusobH'cui's. 
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pas  tous  également  humbles  et  détac  hés.  De  jeunes  gens 
sans  réputation  se  hâtent  de  prêcher  :  le  pubHc  s'imagine 
voir*  (ju'ils  rjiorchent  moins  la  gloire  de  Dieu    que   la 

1.  Ft'nelon  emploie  ce  lour,  «n  le  comprend,- par  délicatesse," pour 
que  son  langage  n'ait  rien  de  sëvère  et  d'agrKssiT.  Mais  il  est  faciU*  de 
comprendre  qu'il  pense  comme  le  public.  Il  faut  d'ailleurs  rappro- 
cher de  ce  passage  le  fragment  suivant  du  premier  des  Dialogues  sur 
Féloquence  (voir  page  49,  (itt  de  la>tiote  4)  :  «  Nous  sommes  convenus 
que  l'ëloquen^  et  la  professioiule  l'ort^eur  sont  consacrées  à  l'in- 
struction et  à  4a  réformai  ion  dieirinœurs  du -peuple.  Pour  le  faire,  avec 
liberté  et  avec  fruit,  il  faut  qu'un  homm<^  soit  désintéressé;  il  faut 
qu'il  apprenne  aux  autres  le  mépris  de  la  nïS^rt,  des  richesses,  des 
délices;  il  faut  qu'il  inspire  la  modestie,  la  frugalité,  le  désintéresse- 
ment, le  2èle  du  bien  public,  rattacbenienl  inviolable  aux  lois;  il 
faiit  que  tout  cela  paraisse  autant  dans  ses  mœurs  que  dans  ses  dis- 
cours. Un  homme  qui  songe  à  plaire  pour  sa  fortune,  et  qui  par  con- 
séquent a  besoin  de  ménager  tout  le  monde,  peut-il  prendre 'cette 
autorité  sur  \ei  écrits?  Quand  même  il  dirait  tout  ce  qu'il  faut  dire, 
croirait-on  ce  que  dirait  un  homme  qui  ne  paraîtrait  pas  le  croire  lui- 
tnéme?  —  Mais  il  ne  f^it  rien  de  mal  en  cherchant  une  fortune  dont 
je  suppose  qu'il  a  besoin. —  N'importe  :  qu'il  cherche  par  d'nuires 
voies  le  bien  4ont  il  a  besoin-pour  rivre;  il  y  a  d'autres  profession»  qui 
peuvent  le  tirer  de  la  pauvreté  :  s'il  a  besoin  de  quelque  chose,  et 
qu'il  soit  réduit  i  l'attendre  du  public,  il  n'est  pas  encore  propre  à  être 
orateur  Dans  voire  république,  choisiriec-vous  pouf  juges  des  hom- 
mes pauvres,  aflam^t^c  craindriex-vous  pas  que  le  besoin  les  rédui- 
rait à  quelqtie  lâche  complaisance?  .Ne  prendriei-vous  pis  plutôt  de« 
personnes  considérables,  et  que  la  nécessité  ne  saurait, tenter?  -r^  Je 
l'avoue,  —  l^r  lajnêroe  raison,  ne  choisi  riez-vous  pat  pouiHi^rateurs, 
c'est-è-dirè  pour  maitres  qui  doivent  instruire,  corriger  et  former  les 
peuples,  des  gens  qui  n'eussent  besoin  de  rien,  et  qui  fussent  désinlé- 
ressiésf  Et  s'il'y  on  av«it  <f 'autres  qui  eussent  du  talent  pàvr  ces  sortes 
d'emplois,  mais  qui  eussent  encone  des  intérêts  à  ménafer,  n'atten- 
dries-vous  pasi  employer  leur  éloquence  Juaqu'i  ce  qu'ils  auraient 
leur  nécessaire,  et  qu'ils  ne  seraient  plus  sin^ieota  d'aucun  intérêt  eu 
parlant  aux  hororoeèf  —  Mais  il  me  semble  que  l'eipérlence  de  notre 
siècle  montre  aises  <|u'un  orateur  peut  parler  Corinnent  de  morale,' 
sans  renoncer  i  sa  foKune.  Peut-on  voir  des  peintarea  morales  plus 
sêièrcs  que  celles  qui  sont  en  vogue?  t)B  ne  s'en  fiebe  point,  on  y 
prend  plaisir;  et  celui  qui  les  fait  ne  laisse  pas  d^  s'élever  dans  le 
nunide  par  ce  chemin.  —  Les  peintures  morales  n'ont  point  d'autorité 
pour  convertir,  quand  elles  ne  sont  soutenues  ni.  de  princifies  ni  de 
bons  exemples,  ^ui  voyes-voi^  convertir  par  là?  On  s'accoutume  à 
entendre  cette  description  ;  'ci^  n'est  qu'une  belle  image  qui  pasre 
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I<Mir,  ol  qu'ils  sont  pI.us^oocii|K''s  de  loiir  fortunv  qiio  du 
'§alu!  dtvs  àmos.  Ils  parlent  eii  olalours   hriliauls  plutùl 
(ju'en   miniiftrea  de  J ''sus- Christ   et  vu  dispensateurs  de 
ses  -mystères.  t>e    n'est   point    avt'c  celte  ostentation   (te 
paroles  que  sa"  .1  Pierre*  annonçait  Jésus  erucilié,  dans 
ces  sermons  qui  convertissaient  tant  de  mdliersd'hoiunies. 
Veut-on  apprendre  de  saint  Augustin  les  règles  d'*nve 
'     éloquence  sérieusç  et  efficace?  Il  distingue,  après  Cicé- 
ron,  trois  divers  genres  suivant  lesquels  on  peut  parler»., 
H  faut,  dil-il,  parler  d'une  façon  abaissée  et  familière, 
pour  instruire,  submfse;\{  faut  parler  d'une  façon  douce, 
^  gracieuse  et  iosinuante,  pour  faire  aime^  la  vérité,  <<»/«- 
perate;  il  faut  parler  d'une  façon  grande  et  véliémente 
quand  on  a  besoin  d'entraîner  les  hommes,  et  de  les  arra- 
cher à  leurs  passicyis,  grandHer.%  ajoute  (|U'on  ne  doit 
user  des  expressions  (|ui  plaisent,  qu'à  cause  qu'il  y  a  peu 
d'hommes  assez  raisonnables  pour  goûter  une  vérité  qui 
est   sèche   et   nue   dans   un   discours.    Pour  le   genre 

s.  à«»vaiit  les  yeux  ;  on  écoule  ces  discours  comme  on  lirait  une  satire  ; 
on  regarde  celui  qui  parle  comme  Mn  homme  qui  joue  bien  une 
espèce  de  comédie  ;  on  croit  bien  plus  k-c.  qui]  fait  que  ce  qu'il  dit.  )l 
est  intérefsé,  ambitieux,  vain,  aKacliC  à  une  vie  uiolle;  il  ne  quiltiî 
aucune  des  choses  qu'il  dit  qu'il  faut  quitter  j  on  le  laisse  dire  pour 
la  cérémonie;  mais  on  croit,  on  fait  coîume  lui.  Ce  qu'il  y  a  de  pis  est 
f  l'on  s'accoutume  par  là  i  croire  que  cette  sorte  de  gens  ne  parlt;nt 
pas  de  boimc  foi  :  cela  décrie  leur  ministère;  et  quand  4*a"lres 
parlent  après  eux  avec  un  lèle  sincère,  ot\  ne  peat  se  |)ersuadeT  que 
cela  ioît  vrai.  »  —  U  Bruyère  {De  la  chaire)  reproche  également  aux 
prédicateurs  de  son  temps  d'abuser,  en  mi^.uvais  discipU^s  de  Bourd?- 
loue,  de  ces  peintures  morales,  qui  attirenlt  les  applaudissements,  et 
de  ténïoigner  ainsi  de  leur  peu  de  désint.'rpssemenl  :  «L'orateur^ 
dlt-ll,  cherche  par  ses  discourt  un  évéché  :  l'a|)6tre'fait  des  conver- 
sions; il  mérJle  de  trouver  ce  que  l'autre  cherche  ».  v 

.1.  Allusion  i  l'apostolat  de  s;nnt  Pierre  tel  qu'il  est  rarivnlé  dans 
lès  Actes,  mai»   surtout  à  la  prédication  du  jour  de  la  renlecôlo 

{Aete;\\,k\). 

t.  Cicéron  {Oratotj  XXIX,  101)  se  sert,  pour  caractériser  ces  trois. 
genres,  des  adverbes,  $ubmi*êe,  temj>eratr,  ^av/V^r.  —  Saint-Augustin 
•reprend  «a  théorie  dmsson  Defioctrinn  ehrint.,  IV/,  xvii,  5t,  ot  xfx.  5K. 
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sublime  i'\  v(''lr*!'moiit,  iT  ne  veut  point  qu'il  soit  lîeun  : 
fson  tant  lerhonim  ornât  ibus  rompt  uni  est,  (fuani  riolcn- 
tum  aninii  alfi'ciihng....  hcrtur  quippc  impctu  siro,  cl 
cloiti4ionh  ftulchritudineni,  si  occurrerit,  ri  ieruni  rupit, 
non  cura  dccôris  uKsumitK  In  honniie,  dit  encoiv  ce  IVreS 
«  qui  combat  très  couraKelisement  avec  une  é\iêe  enri- 
chie dor  et  de  pierreries  »  ^'"se^sert  de  ces  armes  «  parce 
qu'elles  sont  propres  au  combat,  sans  penser  à  leur 
*^prix.  »  n  ajoute  que  Dieu  avait  permis  que  saiïit  Cyprien* 
eût  mis  des  orneraenls  affectés  dans  sa  lettre  à  Donat, 
«  afin  que  la  postérité  put  voir  combien  la  pureté  de  la 
doctrine  chrétienne  l'avait  corhgé  de  cet  excès  et  l'avait 
ramené  à  wne  éloquence  plus  grave  et  plus  modeste ♦  ». 
Mais  rien  n'est  plus  touchant  que  les  deux  histoires  que 
sainl  Augustiu  nous  raconte,  pour  nous  instruire  de  la 
manière  de  prêcher  avec  fruit. 

^  Dans  la  première  occasion,  il  n'était  encore  que  prêtre. 
Le  saint  évêque  Yidère  le  faisait  parler  pour  corriger  le 
peuple  d'Hippone  de  l'abus  des  festins  trop  libres  dans 
les  solennités.  Il  prit  en  main  leiivre  des  Écritures»;  il  y 
lut  les  reproches  les  plus  véhéments.  Il  conjura  ses 
auditeurs,  par  «  les  opprobres,  par  les  douleurs  de 
Jésus-Christ,  par  »a^  croix,  par  son  sang,  »  de  ne  se 

.1.  De  Doctrina  christiana,  IV,  m,  41 

2.  «  Hi  aurato  geinmaloque  fcito  vir  fortis  armetuV,  inientiMimus 
pugiue,  agit  quideni  itiùt  anni»  quod  agit,  non  quia  prettoaa,  '  ied 
quia  arma  sunl.  >  {ii»d.) 

3.  Voir  pat^  50.  noie  1- 

A.  «  Ut  iicirelur  a  poslcris,  quarn  linguam  doctrihn  cliristianae 
Militas  ab  isU  redundantia  revocaTerit,  et  .ad  eloquentiam  gravio- 
rem  modejitiorcnique  realrinxeril.  I*  (irf.,  IV,  iiT,  51.) 

5.  «  Quum...  no1>ift  ouniiatuni.eMet  tuinuliuari  hornine»,  et  diccre 
te  ferre  non  |iotMe  ut  illa  solcnnilas  prohiberetur,  quam  Uttiliam 
nuiiiiiiante*,  v»nolcnli«  noiiieii  fr^istra  conaniur.  abscondere  ..,  op- 
portune nobiM  accidit...  ut  quarta  furia  illud  in  Evangelio  capitulura 
cooaeqUèDler"  tracUretur  :.  nolUe  dnre  êanctum  canibu^,  etc.  » 
'  {fipiêL  lu,  Alypio  T>iagaitenii  epiacopo,  «.) 
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perdre  point  eux-mêmes,  «  d'avoir  pitié  de  (oliii  (jui 
.  leur  -  |>ark»it  avec  tant  d'afreclion,  et  de  se  souvenir  du 
véu(*rable  vieillard  Valère,  qui  l'avait  ('har<,M'',  par  ten- 
dresse pour  eux,  de  leur  annoncer  la  vt'rité'.  (,e  \w  lut 
'point  »,  dit-il,  «  éjj  pleurant  sur  eux  (pie  je  h's  fis  pleu- 
rer; uiaïs.pendam  que  je  parlais,  leiu's  larmes  provinrent 
les  miennes.  J'avoue  que  je  ne  pus  point  alors  me  rete- 
nir. Après  que  nous  eùnies  pleuré  ensemble,  je  com- 
mençai à  espérer  fortement  leur  correction*.  »  Dans  la 
suite,  il  abandonna  le  discours  qu'il  avait  préparé  parce 
qu'il  lie  lui  paraissait  plus  convenable  à  la  disposition 
des, esprits.  Énîm  il  eut  la  consolation  de  voir  ce  peuple 
docile  et  corrigé  dès  ce  jour-là. 

Voici  l'autre  occasion  où  ce  Père  enleva  le^  cœurs. 
Écoutonstses  paroles  :  <(  Il  faut  bien  se  garder  de  croire 
qu'un  homme  a  parlé  d*une  façon  grande  et  subbme,. 
quand  on -lui  a  doimé  de  fréquentes  acclamations  et  de 
grands  applaudissements.  Les  jeux  d'esprit  d^,  plus  bas 
genre  et  les  ornements  du  genre  tempéré  attirent  de 
tels  succès  1  mais  le  genre  sublime  accablé  souvent  par 
son  poids,  et  ôte  mêraejaparole;  il  réduit  aux  larmes. 
4^endanl   que  je,   tâchais  de    persuader  au    peuple    de 

\.  «  Quibus  peractis  éodicem  reddidi,  et  impecata  oratione,  quan- 
tum valui,  et  qyantum  rae  ipsuni  |>cricuiuin  urgebat^t  viros  adiui-- 
histrarc  pominiis  dignal>atur,  constilui  eis  anle  ocuîos  cufiiutune 
periculum,  et  ifisorum,  qui  iiobis  comrnissi  essent,  et  nostiuin,  qui 
de  illis  rationein  reédituri  «ssemus  pastorum  principi  ;  pei  cujus 
humilitateni,  insignés  contumelias,  alapas,  et  i>puta  in  facieui,  et 
palmas,  et  spineam  coronain,  et  cniceni  ac  sanguinem  ub«^ecravi, 
ut,  si  se  Ipsi  aiiquid  otrendissenl,  vci  nostri  misererentur.  et  co^i- 
tarent  vuerabilis  senis  Valerii  circa  me  ineffabilem  caritatein,  qui 
ildihi  tt*actandi  verba  veritati;  tain  periculusuni  unus  non  dubitarit 
propter  eos  imponere.;..  »  (Jbid.,  7.) 

2.  «  Non  e^o  iilorum  tacrimas  iiieis  lacrimis  niuvi  :  sed  quum 
taira  dicerentur,  Tateor,  eoriim  fletu  prœventub  meum  at»(tinere  non 
potui.  Et  quum  jàm  pariter  flevisseinuM,  plenissima  spe  rorreçlionis 
iilorum,  Unis  ieimonis  met  factui  est.  >  (llfid^) 
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Césafrée  en  Maut4tanie,  qu'il  devait  abolir  un  combat 
des  citoyens...,  où  les  parents,  les  frères,  les  pères  et  les 
^fants,«di<^isé^  en  deux  partis,  combattaient  en  public 
PRidant  plusieurs  joûi^s  de  suite,  en  un  certain  temps 
de  Tannée,  chacun*  s'efforçait  de  tuer  celui  qu'il  atta- 
quait; je  me  servis,  selèn  toute  l'-étendue  de  mes  forces, 
des  plus  grandes  expressions,  pour  déraciner  des  cœurs 
et  des  mœurs  de  ce  peuple  une  coutume  si  cruelle  et  si 
invétérée.  Je  ne  crus  néanmoins  avoir  rien  gagné  pen- 
dant que  je  n'entendis  que  leurs  .acdAuiations  :  mais 
j'espérai  quand  je  les  vis  pleurer.  Le^^cctamations  mon- 
traient que  je  les  avais  instruits  éf  que  njion  discours 
leur  faisait  plaisir  ;  mais  leurs  larmes  marquèrent  qu'ils 
étaient  changés.  Quand  je  les  vis  couler,  je^  crus  que 
cette  horrible  coutume,  qu'ils  avaient  reçue  de  leurs 
ancêtres,  et  qui  les  tyrannisait  depuis  si  longlemps, 
serait  abolie....  Il  y  a  déjà  environ  huit  ans,  ou  même 
plus,  que  ce  peuple,  par  la  grâce  de  Jésus-Christ,  n'a 

ehtrepris  rien  de  semblable^.  9 

■   .     -  • 

1.  1787  et  1824  :  et  où  cliacun.  ^ 

i.  «  Non  sane  si  dfcenti  crebriuset  vehemeniiuâ  acclamatur^  ideo* 
grandiier  putandus  est  dicere  :  hoc  coim  et  acumina  siibmissi  generis 
et  oitnamentâ  faciunt  ieinperati.  Grande  anteAi  genus  plerumque. 
pondère  suo  voccff  preniit,  sed  tacrimas  exprimit.  Dcnique  cum  apud 
Cvsaream  Mauritaniae  populo  dîasuaderein  pugnain  civilem,  Tel 
potius  pluaquam  civilem;  qiiam  catervam  voe«bant;«iieque  enln 
cires  tantiiminodo,  vertim  etiam  propinqui,  fratres,  posirémo  pa*'' 
rentes  ac  Ulii  lapidibus  inter  se  iu  duas  partes  divisi,  per  aliquod, 
dies  cùntinuos,  certo  tempore  anni  solelkniter  dimicabant,  etquisque 
ut  queinque  poterat  occidebat  ;  egi  quidcni  grahditer,  quantum 
valHi  uC  tam  crudeie  atque  inveteratum  malum  de  çordibus  et 
moribus  eorum  avellerem  pelleremque  dicendo.  Non  taracn  egissc 
aliquid  me  putavi,  quum  eo  audirefn  acclamantes,  sed  quum  flentcs 
vidorem  :  acclamation! bus  quippe  se  doccri  et  delectari,  flecti  auteni 
lacrymis  indicabant.  Quas  ubi  adspexi,  immanèro  illam  consijetudi- 
nem  a  patribus  et  avis  longeque  a  majoribus  tradltam,  qus  pectora 
eonmi  hostiliter  obsidebat,  vel  potius  possidebat,  dcvictam,  ante* 
quam  m  ipsa  Id  ostenderent, .  credldi. Hoxque  sermope  flnito  ad 


■\ 


^ 


J 


I.' 


:f^r*^v*7;)î^:^^^^"'^*''V^'  ■'■  ^*^'  ■''''    '>•  '!:  ''^>  '  '*^ 


"\ 


t:-'S' 


r^. 


PnOJET  DE  niIETOHIQUE. 


33 


Si  saint  Augustin  eût  aflaibli  son  (iiscoîirs  \ym  les 
ornements  affectés  du  genre  nciu'i,  il  ne  serait  janiais 
parvenu  à  corriger  les  peuples  d'Iiippone  el  de  Césaréc. 
Démosthène  a  suivi  cette  règle  de  la  véritable  élo- 
quence. «  0  Athéniens,  »  disait-il  S  «  ne  cniyez  pas  que 
Philippe  soit  comnrie  une  divinité*  à  laquelle  la  fortune 
stfit  attachée.  Pahni  les  honimçs  qut  paraissent  dévoués 
à  ses  intérêts)  il  y  en  a  qui  le  haïssent,  qui  le  craigneiit, 
qui  en  sont  envieux....  Mais  ioutès  ces  choses  demeu- 
rent comme  ensevelies  par  yotre  lenteur  et  vptre  négli- 
gence.... Voyez,  ô  Athéniens,  en  quel  état  fous  êtes 
réduits  :  ce  méchant  homme  est  parvenu  jusqu'au  poiiit 
de  ne  vous  laisser  plus  le  choix  entre  la  vigilance  et 
rinactibn.  Il  vous  menace;  il  parle,  dit-on,  axeic  arro- 

.  gance;  il  ne  peut  plus  se  contenter  de  ce  qu'il  a  concjiiîs^ 
sur  vous;  il  étend  de  plus  en  plus  chaque  jour  ses  pro- 
jets i>our  TOUS  subjuger  ;  il  fouis  tend  des  pièges  de  tous' 
les  cAtés,  pendant  que  vous  ête;s  sans  ce^é  en  arrière: 
et  sans  mouvement.  Quand  est-ee  donc,  ô  Athénieus, 

,  que  vous  ferei  ce  qu'il  faut  faire?  quand  est-ce  que  nous  \ 
verrons  quelque  chose  de  vous?  quand  est-ce  que  ({la' 
nécessité  vous  y  déterminera?  Mais  qUe  faut-il  croire  Jàe 
ce  qui  se  fait  actuellement?  Ma  pensée  est  qu'it^ql/a, 
pour  des;  hommes  Hbres,  aucune  plus  pressante  néçes-  , 
site  que  ceUe  qui  résulte  de  la  honte  d'avoir  mal  conduit 
ses  propres  affaires.  Youlez-youa  achever  de  perdre  fotré 
temps?  Chacun  ira-t-il  encore  çà  et  là  dans  la  place 
publique,  faisant  cette  question'  :  iV';^  a-t-il  aucune  nou- 
veile?  Eh!  que  peut-il  y  avoir  de  plus  lipuveau,  qu^de.  * 

voir  un  homme  de  Macédoine  qui  dompte  Us>^  Athéniens 

.'    -     ,  .      •  ,  •         ' 

•gendas  Deo  gratMS  cofda  atque,  ora  converti.  El  ecce  jain  ior))ie' 
octo  tel  cmpliui  «nul  aunt,  propitio  lihri$to,  ex  qiio  iliic  nij^il  talv   : 
ienU^^m^xt.  •{00  Doct.  christ. ,ixiv,^.)  - 

1.  M|/<p/>içWM,  r,  IIMV. 
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et  <iui  jiouvcrnc  toute  la  (iivcc?  Philippe  csl  mort,  dit  ^ 
(jueiqu'iin.  —  Non,  dit  un  auli'e,  il  neH  que  malade. 
Eh!  que  vous  importe,   puisque,  s'il   n'était  plus,  vous 
TOUS  feriez  bientôt  un  autre  Philippe?  »  . . 

Voilà  le  bon  sens  qui  parle,  sans  autre  ornement  que 
sa  force  «.il  rend  la  vérité  sensible  à  t&ut  le  peuple;  il  le 
réveille,  il  le  pique,, il  lui  moqiir^  Tabîme  ouvert.  Tout 
est  dit  pour  le  salut  commun;  aucun  mot  n'est^poui: 
l'orateur.  Tout  instruit  et  touche;  rien  ne  brille. 

Il  est  vrai»  que  le«  Romains  suivirent  assez  tard 
l'exemple  des  Grecs  pour  cultiver  les  belles-lettres. 

Graii«(  iii^eiiium,  Graiit  àedit  ore  rotimdo 
^f         ,  Musa  loquù  prêter  Uudem  uulliuê  avaris. 
Homaui  puet'i  loiigit  rationibus  atsrnty  ctc.^ 

Le«  Romaink  étaient  occupés  des  lois,  de  la  guerre,  de 
ragricuHure  et.  du  commerce   d'argeni.  C'est  ce  qui 

faisait  dire  à  Virgile  :      *         .         .       *    ' 

'■  .  ('     ■     ■    ■ 

Êxeudeut  atii  tpirantia  tnolUûi  tfr0,  etc. 

Tu  règne  imjférioy  eic.  *. 


•     •••••• 

1        *) 


1  .  iW  qa'il  [ùémoutkène)  dll,  avilt  écril  l'em^ull  dans  «on  PainlU-k 
thnanc^M  et  de»  moileme$  (5'  diaiogtitu  e»l  droit  cl  de  bon  «en»; 
mais  ce  n'cit  p«8  awei  ;  il  ne  suflH  pas,  pour  être  belle,  de  n  •▼oir  p«4 
7  la  uille  uàtéè  et  ooolrefaile,  d'avoir  deux  yeux....  U  raiwn  cl  le  bon 

sem»  sonl  des  conditions  sans  lesquelles  il  ne  peul  y  avoir  de  véri- 
table éloquence  ;  mais  ils  ne  sont  ^»  |K>ur  cela  rtMoc(uence.  . 

i.  Il  eMt  vrai  :  par  oppOfilion  à  il  faut  nénnmmn»  qui  vient  un  pc» 

>  plus  loin.  '  ..       j       X  1^ 

3:  •  AUX  Grec»  la  Muse  a  donnc^  le  K^nle  ;  aux  Grecs  elle  a  donné  le 
talent  de  parler  d'une  Uwiche  liarmonieuse,  et  de  n'être  avides  que 
de  gloire.  Les  enfants  romains  prennent  un  sou,  cl  par  de  longi  cal- 
culs, etc.  »  (Horace,  Ai*.' |>oé/.,  523-515.)  ,  '«  j, 
4,  L'édition  de  1787  el  celle  de  1«U  remplacent  etc.  par  la  Hn  du 
vers  cité  {poputù».  Romane,  memtnto).  Tel  est  awi  ie  texle  de  la. 
plus  ancienne  des  deux  rédactions  priroiUVes  publiées  par  M.  I  abbt 
Urbain  (voir  pag^wii.)  *  Vâaiteê  sauront  mieux  aswHipUr  et  animer 
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Sàlïuste  fait  ua  beau  portrait   des  mœurs  de  l'ancienne 
Rome,  en  avouant  qu'eUr  négligeait  les  lettres  : 

Prudeniis^hnus  quisqnc  v.e<foiwsuk  maxime  erai.  Ingc- 
nium  nemo  sh^  corpore  exerct^bat.  Oplimns  quisque  faccre, 
quam  liieere,  sua  ah  aVm  Jbêkefaçta  laudari,  quam  ipse 
aliorum  narrare  -malebat^ . 

Il  faut  néanmpins  avouer,  suivant  le  rapport  de  Tite 
Live*,  qu^^H^oquence  nenéusc  et  populaire  était  déjà 
bien  cmtivee  à  Rome  clés  les  temps'  de  Manlius.  Cet 
homme,  qui  avait  sauvé  le/i^pitolc  contre  les  Gaulois, 
voulait  soulever  le  peuprle  contre  le  gouViernement. 
Quousque  tandem,  dit4M,  ignorabiHs  v  'c\  vestra^y  qud« 
natura  ne  bellua*  quidem  ignomt*e  voluU  f  Numérale  mt- 
tèm  quoi  ipsi  ëiti9.,.fTamen  acriuis crederem  vos  pro  Uber^ 
Hâte  quam  iUés  pro  dombiatione  certaturos....  Qnouique, 
me'circuhtspectabiiiê?  Ego  quidem  nuUi  veslrum  deer.Oy  etc. 
Ce  puissant  orateur  enlevait  toàt  le  peuple  pour  se  pro- 
curer riropunité,  en  teifidant  les  mains  vers  le  Capitole,, 
qu*il  avait  sauvé  autrerois.  On  ne  put  obtenir  sa  mort  de 

•1 

le  brome;...  toi,  Romain,  .souvienAoi  de  éoromandèriîux  peuples  et, 
do  i^ur  impoAçr  ton  empire.  •>  (ÈnéiUey  VI,  8i8^S.)' 

t.  «  Lee  plô»  habiles  étaient  les  plus  occupén.  On  n'exerçait  point 
l'esprit  sans  exeteer  le  corps.  Les  plu<«  disUngués  aimaiept  mieux  agir 
que  parler  ei  Voir  vantée  téuirs  belles^actions  plutôt  que  de  raconter 
eux-mêmes  celffll  des  autres.  •  {CalUina,  11,  8.) 
-  ^.  CV^t-à-djre  »i  l'on  s'en  rapport  ft, ce  que  dit  Tite-Uve.  —Mais 
on  sait  que  Tite-Liye;  comme  tous  les  grands  historiens  de  l'antiquité, 
a  composé  lui-même  les  discours  qu'il  pi*éle  aux  divers  perspnhages. 
(le  son  histoire.  Celui  qu'il  mot  dans  la  bouche  de  Manlius  Clapitolinus 
(livre  VI,  chap.  xvii)  n'est  pas  plus  authentique  que  les  autre». 

3.  1814  :  déf  le  tempii. 

4.  *  Ju;jqucs  i  quand^enltn  méconnaitres-yous  vofre  Torce,  tandis 
que  la  brute  «lle-niémë  a  l'inâlinct  de  la  suivie.  Comptez-vous  donc 
au  moins....  J'aurais  pourtant  crû  que  vous  muntreriex  pli^s  d'ardeur 
à  lutter  pour  la  liberté  que  les  nobles  pour  la  tyrannie....,  Jusques  à 
quand  tous  vos  rogardii  se  dirigeront-ils  vera  moi?  Pour  moi,  du 
moins^  je  ne  manquerai  jamais  à  aucun  de  vou.^ 
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la  Miullitude  ((n'en  le  menant  daus'iu)  bois  sacré  <i'où  il 
ne  pouvait  plus  njôntrer  le  ('.apitoie  aux  ciloyi'ns,  Àppa- 
fuit  Iribunisy  dit  /fitè  Live*,  uisi  oct;hk  qudque  homimun 
liberasêent  a  Uinli  tinetnoiia  decorië,  .nunquatn  fore  in 
prxoccupatiê  beiiefitià  an'uim  veio  crimini  locvm.,,.  Ihi 
critnen  tHil.it.it,  etc.  Chacun  sait  combien  l'éloquence  des 
Gracques  causa  de  trouble*»  (^lle;dtiCatiliHa* mit  la 
république  dans  le  plus  grand  péril ^.  Mais  cette  élo- 
quence ne  tendait  iqu'à  persuader,  et  à  émouvoir  les  pas- 
sions :  le  bel  esprit  n'y  était  d'aucmi  usage.  Un  décla- 
jnateur  fleuri  n'aurait  eu  aucune  forcé  d^ns  les^âflTaires. 
Rien  n'e$t  pluS' simple  que  Brutu$,  quand  il  se  rend 
supérieur  à  Cicé^ -on  Jusqu'à  le  reprenjdre  et^à  le  confon- 
dre :  n  Vous  demandez/»  lui  dit-il*,  «  la  vie  à  -Octave  : 
1    ■  ■         •        •„-.■■  * , 

1.  Livre  VI,  chap.  n.  «  Lès  tribuns  virent  dlairement  que  tant  que 
l^esyèuxde  U  foule  seraient  captivés  par  un  spectacle  qui  rappelle- 
rait la  gloire;,  de  Manlius, 'jamais  ces  esprits  prévenus  ^r  la  pensée 
d'uae  si  belle,  action  fl'àccuei lieraient  l'accosation  la  plus  fondée. 
....  Là  ^Hilement  l'accusation  eut  toute  sa  force.  »    * 

%.  Mous  âlnrons  plus  aucun  des  discours  ^  Tibérius  et  de  Cafus 
Gracchus  :  de' ce  derniei*  seulement  Aulu^eltje  nous' a  conservé'deux 
fragments.  Mais  leur  talent  «oratoire  à  tous  jd^uz  est  attesté  par  les 
textes  les  plus  nombreux.  I 

3.  On  ne  voit  guère  ce  qui  autorise  Féneton  à  attribuer  à  Télo- 
queoce-de  Gatiliaa  l'influence  qu'il  cnerça  ^ur  les. complices  de  sa 
eonjuratibn.  Le  discours  que  Salkiste  lui  prcte  (cbap't  xx)  n'ert  sAte-/ 
ment  pas  authentique.  Cet  historien  lui-raéi|ie  se  borne  d'ailleurs  à 
attribuer  à  son  béros  «  une  certaine  éloquence  >»,  $atU  eloquentim. 

€,  •  Commettes  nostram  saititem  illi  ;  quis  morte  qua  non  perni- 
eiosior?  ut  prorsus  pr«  te  feras  non  sublatam  dominationem,  sed 
dominum  commutatum  esse.  Yerba  tua  recognosce,  et  aude  hegare 
senrientis  advefsus  regem  4stas  esse"  preces.  Unum  ais  esse,  quod  ab 
eo  poetulètur  et  exspectetur  :  ut  eos  cives,  de  quibus  vin  boni  popu- 
lusqueromanusbene  existimet^isâlvos  velit.  Quid^slnolit,  non  eij-inius? 
Atqtii  non  essequam  esse  per  illum  prestat.  E^o  médius  fldius  ncjn  exis- 
timo  tam  omnes  deos  averso»ec6«  a  sainte  poputl  romani,  ut  Octàvius 
orandus  ait  pio  salute  cujusquam  civis,  non  dicam  pro  liberatpribus 
orbis  terrarum....  Hoc  tu,  Cicero,  posse  fiterisOctavium,  et  illi  amicus 
es?  aut,  si  me  carum  habes,  vis  Romae  videri,  quum,  ut  ibi  ^&6e  pos- 
sem,  commendaadùs  puero  illi  fuerii^?  Cui  quid  agis  gratias,  si,  ut 
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nos  salvos  esse 
hàbendum  es 
potenda'  esseï 
non  magis  in 
tatem  regni  ii 
luda^ius  dom 
reroos....  Tu 
oppressis  verc 
potes  intueri 

et  Cicécon,  il 
|iv|-p»,  dont  \'i 
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(jiiolle  iiioii -serait  \ussi  fun^stt*?  Vous  niontroz,  par 
celte  (lemafide,  que  Ifci  tvTânni»»  uN'sl  pas  flétruile,  ol 
qu'on  n'a  l'ait  que  ehaiiper  dt»  lyaii.  li^'^oniiaissez  v(»s 
paroles.  ïïièz,  si  vous  l'osez,  quo  cèth»  pri«^re  ne  con- 
vient qu'à  nn  roi  à  qui  elle  est  Caiti»  par  un  homme 
réduit  à  la  servitude.  Vous  dites  que  vous  ne*  liii 
demandez  qu'une  seule  grâ^ce,.  savoir,  gu'il  veuille  bien 
sauver  Ja  vie  des  citoyens  qui  ont  l'estime  des  honnêtes 
gens  et  de  tout  le  peuple  romain.  Quoi  donc!  à  moiii^ 
,  qu'il  ne  le  veuille,  Jious  ne  serons  plus?  Mais  il  vaut 
1  mieux  nf être  plus  que  d'être  par  lui.  Non,  je  ne  crois 

*  'point  que  tous  les  dieux  soient  déclarés  contre  le  ^alut 
•  de  Rome,  jusqu'au  point  de  vouloir  qu'on  defnande  à 
Octave  la  vie  d'aucun  ciloveji,,  encore  moins  cell^  des 
libérateurs  de  l'univers....  ô  CicéronJ  vous  avotRfz 
qu'Octave  â  un  tel  pouvoir,  et  vous  êtes  de  ses  amis  ! 
Nais,  si  vous  m'aimez,  pouvez-voijs  désirer  de  me  voir  à 
Rome,  lorsqu'il  fitudrait  me  recommander  à  cet  eftfant, 
afin  que  j'eusse  la  permission  d'y  aller?  Quel  est  donc 
celui  que  vous  remerciez  de  ce  qu'il  soulTre  que  je  vive 
encore?  Faut-il  regarder  comme  bonheur  de  ce  qu'on 
demande  cette  grâce  à  Octave  plutôt  qu'à  Antoine?... 
C'est  cette  faiblesse  et  ce  désespoir,  que  les  autres  ont  à 
'    se  reprocher  comme  vous,  qui  ont  inspiré  à  César  l'am- 
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noisalvoscMe  velit  et  patiatur,  rogandum  putas?  An  hoc  pro  bénéficia 
bâbenduin  est,  quod  se  quam  Anlonîuin  esse  iniluerit,  a  quo  isla 
l>etenda  essent*?...  Isla  veto  imbeciltitas  et  dosperatio,  cujus  culpa 
non  magis  in  te  resi<V<*t  qiiani  in  omnibus  aliis,  etCssarem  In  cupidi- 
tatem  regni  impulit....  Quod  si  Romanos  nos  esse  meniinisseinus,  non 
feuda^ius  dominari  cuperent  postremi  homines,  quam  id  nos  probibe- 
reraos....  Tu  quidem  consulats  et  tantorum  scelerurh  vindex  (quibus 
oppressis  vereor  ne  in  brève  tempus  dilata  sit  al)s  te  ;vernicies),  qui 
potes  întueri  quae  gesseriy?...  »  (CotTesiwndance  de  Brutun  et  de  Cicé- 
ron^  1,  ^'i,  l^i).  -^  De  la  correspondance  qu'avaient  échongéo  Brutus 
'et  Cimécon,  il  nous  est  parvenu  vingt-e^nq  lettres  divisées  en  deux 
|ivr"<»s.  dont  l'authenticité  a  été  quelquefois  rév'ot^uée  en  dou(e.  ' 
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bitioji  (le  se  faire  roi,...  gi  nous  nous  souvenions  que 
nous'  sommes  Romains.;,  ils  n'auraient  pas  eu  plus 
d'audace  |>our  envahir  ia  tyramiie,  que  nous  de  cou- 
rage pour  la  repousser.,..  0  vengeur  de  janl  dé  crimes, 
je  crains, que  vous  n'ay^^z  fait  que  retarder  un; peu  uolre 
chute.  Cèmméiit  pouvez -vous   voir,  ce   que  vous   avez 

fait?  etc.  » 

^     Combien    ce   discours   serait-il   énervé,  indécent    et 
avili,  si  on  y  mettait  des. pointes  et  des  jeux  d'esprit? 
Fawtiljque  les  hommes  chargés  de  parler  en  apôtres" 
recueiHent  avec  tant  d'affectiTtion  les  fleurs  que  Démo- 
sitiène,  Marilius  et  Brutus  ôpl  foulées  aux  pied«  ?  Fàut-il  , 
croire  que  lés  ministres  éfangéljques  sont  moins,  sérieu- 
sement toachés  du    salut    étemel    des   peuples,    que 
Démosthèhlï  ne  l'était  de  la  liberté  de  sa  patrie,  que 

>^Manlius  li'avait  d'ambition  pour  séduire  te  iliultitude, 
que  Brûtus  n'avait  de  c^^urâige  poitr  aimer  mieux  la 
mort  qu'une,  vie  due  au  tyran?  *-' 

J'avoue  que  le  genre  fleuri  a  ses  grâces;  mais  elles 
sont  déplacées  dans  les  discoure  ou  il  ne  8*agtt  point 
d'un  jeu  d'esprit  i  plein  de  délicatesse,  et  ou  les  grandes 
passions,  doivent  parler;  Le  genre  fleuri  n'atteint  jamais 
au  suWime.  QH*est-ce  que  les  anciens  auraient  dit  d'une 
tragédie  o4  Héçijbe  aurait  déploi^  ses  niaihéursr  par  des 
pointes*?  ta  4raie  doulèdr  ne  parie  ^inl  ainsi.  0«e 
pourrait-on  croire  d'un  prédieatç^ur  qui  ViendraU  mon-, 

1.  Féneloo  ne  paJIlire  Ici  alloiion  à  aucune  tragédie.  Il  prend 
seulement  Hécube  càJuBue  le  type  U^ditionnel  de  It  douleur,  t  eAvii 
qu'avait  fait  (déjà  Boi^eau^  dont  le«  veris  toutefois  contiennent  une 
allusion  au  début  des  Troyenne$  de  Sénèque  le  Tragique. 
Qtte  devant  Troie  en  flamme  Héeiibe  désolée 
Ne  vienne  pas  pousser  une  piVainte  ampoule. 

Nisans  raison  d<^cnrc  en  quels  affreiix^y»   *     • . 
«  fir  sept  bouches  l'Euxin  reçoit  le  Tanaîs.  » 

{Art  poétiquey  lit  iVi.) 
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Wer  aux  pérhours  le  ju^MMifoiit  de  Difii  [M'inlant  <\\y  leur 
l^t»,  o(  IVnfer  ouvert  sous  leurs  pieds,  avec  les  jeux  de 
mois  les  plus  afR^clés?  ' 

Jly  a  ujie  hieuséaHce  à  garder  pour  l^s  paroles  eonurie" 
potir  les  habits.  Une  veuve  dc^solée  ue  porte  point  le 
deuil  avec  li^aucoup  de  l»roderie,  de  frisure  et  de  rubans. 
Un  missionnaire  apostolicpie  ne  doit  point  faire  de  la 
parole  de  Dieu  une  parole  vaine  et  pleine  d\)rnenients 
affectés.  Les  païens  mêmes  auraient  été*  indignés  de  voir 
une  comédie  si  mal  jouée  V. 

Vl  ridtntihuM  arridenl^  ita  /Iriifibu/t  adftenh 
Humant  rutiujt.  Si  vis  me  /lerf,  dotendum  rttf 
":    Primum  ijui  tihi;  tune  tua  me  infvrtùnia  Ixdeni,' 
Telepke,  ve(  Peieu  :  maie  êi,  mandata  laquer iis, 
Àut  dormitabo^  aui  ridcho.  Triëtia  mœntum 
Vullum  verba  décent*. 

"Il  ne  fîfut  pas  faire  à  l'éloquence  le  tort  de  penser 
qu^elle  n'est  qu'un  art  frivole,  dont  un  déclamaleur  se 
seil  pour  inàposer  à  la  faible  imagination  de  la  multi- 
tude, et  pour  trafiquer  de  la  pai*ole  :  c'est  un  art  très 
sérieux,  qui  est  destiné  ji  instruire,  à  réprimer  le?  pas- 
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1.  rhnwe  un  peu  serrée,  dont  voici  sans  douU.'  k>  sens  :  «  Quiconqw 
traTe»!tit  ainsi  la   parole  de  Dieu  en  une  p<irole  va^i  :   *'*  pf'r.tH 
d'ornement»  affecté»  lowe  une  véritable  comédie,  et  la  jout;  mal.  * 

t.  *  Va  physionomie  humaine  réftond  au  rire  par  des  rires,  aux 
pleurs  par  des  pleurs.  Voul^z-voiis  que  je  pleure?  Soyez  d'abord 
affligé  vous^néme,  alors  seulement  je  serai  touché  de  vos  inTorlunos, 
ô  Télèf^e  ou  Pelée  :  si  vous  débitez  mal  le  rôle  qui  vous  est  coniié, 
je  rirai  ou  m'endonnirai.  »  (Horace,  Art  intét.,  101-105).  —  D'autres 
expliquent  :  «  Si  vous  débitez  un  mauvais  vMc,  je  rirai....  "  Mais  Féno- 
.Ion  a  évidemment  suivi  la  première  interprétation.  —  T«'lt'pti<>,  loi 
de  Mysie,  contemporain  de  1»^ guerre  de  Troie,  avait  et»'  n'|»i'és<'nif. 
par  Euripide,  dans  une  tragédie  perdue,  couvert  des  vètciiu'nts'd'im 
mendiant. .—  Pelée,  père  d'Achille,  avait  dans  su  jeunesse  été  l'urct' 
des'eiiler  deux  fois  :  sans  doute  ses  iiialb^urs  avaient  <H«'>  mis  eu 
scène  dans  quelqu^.tragédie. 
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sions  à   conigor   ks   mœurs,    à    soutenir  los    lois,    à 
diriger  les  délibérations  publiciues,  à  rendre  les  hommes 
lH)ns  et  he^ireux.  Plus  un  dédaniateur  ferait  d'ellorls 
pour  in'éMouir  par  les  prestiges  de  son  discours,  plus 
je  me  révolterai^i  contre  sa  vanité  :  son  empressement 
pour  faire  admirer  son  esprit  me  paraîtrait  le  rendre 
indigne  de    toute    admiration.  Je  cherche  un    hpmmc 
sr.rieuîç,  qui  me  parle  pour  moi,  et  non  pour  Im;  qui 
veuille  mon  salut,   et    non    sa  vaine  gloire.  I/honmie 
digne  d'être  écouté  est  celui  qui  ne  se  sert  de  la  patole 
que  pour  la  pensée,  et  de  la  pensée  que  pour  la  vént« 
et  la  vertu.  Rien  n'est  plus  méprisable  qu'un  parleur  de 
métier,  qui  fait  de  ses  paroles  ce  qu'un  charlatan  fait  de 

ses  reuiêdes. 

Je  nrends  pour  juges  de  celte  question  les  païens 
mêmes^  Platon  ne  perAiet,  dans  sa  Uépublique.  aucune 
musique  avec  les  tons  efféminés  des  Lydiens  V;  les  Lace- 
démoniens  ci^cluaient  de  la  leur  tous  les  instruments 
trop  composés  qui  pouvaient  amollir  les  cœurs».  L  har- 
monie qui  ne  va  qu'à  flatter  l'oreille  n'est  qu'un  amuse- 
ment de  gens  faibles  et  oisifs;  elle  fst  indigne  dune 
république  bien  policée;  elle  .l'est  bonne  qu'autant  que 
les  soiis  v  conviennent  au  sens  des  paroles,  et  que  les 
paroles  y  inspirent  des  sentiments  vertueux'.  La  pein- 

1  Platon,  République, Mh  399.  De«  Iroii  in<Mleii  principaux  de  la 
musique VecqVw,  le  dorien,  le  pbrygié.  et  le  lydien,  le  premier 
Ta^l  pour  ^Ir'un  ^ctére  gra^B  et  viril^  le  «econd  <^'«'«1««; 
le  troisième,  mou  ftlrémlné.  (Ari.lx)te,  PolUtqueMlUl)  Sur  ces 
«.iTela  de  If  muaique  ifrecque,  voir  ci-de«60Ut  la  note  5.  * 

Wnelon^AprunlS^^^  '**"**'^r  If^.ÏT!?  dT^ 

^   %  (^  ne»t  pas  moins  que  la  question  des  rapporU  de  i  art  et  de  la 

VonS:  qu^ pSb  ici  Fénelon.  On  voit  quH  est  tout  à  fait  à  loppo^  de 

•    l" cole  de  .  rart  pour  .lart  .  de  celle  qui  considère  que  l artiste  n a 

nas  à  s'inquiéter  de  la  moralité,  mais  seulement  de  la  beauté.  -  Le 

Cn  JirproTeste  également,  semble4;il,  contre  l'une  et  l'autre 

j!îéorie.  .  Nous  sommes  loin  de  prétendre,  dit  Guyau,  qu«  l'artiste 
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turc,  la  sciilj>fnro  e(  los  antros  boaiiv-ails  doivoni  avoir 
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doit  se  pro|M>s^T.iine  Dh'sc  imn-iloîi  soutenir,  un  hul  nioi.il  à  .lUtinclir 
par  le  moyeu  â<'  l'îiii....  Mais  l«'s  i«l«'*<?«i  los  plus  «'Iivcm's  de  l'i'sprit,  (jui 
sont,  si'Ion  nous,  W  tiu^nie  do  ia  grandi»  po/sio  ci  du  grand  ait,  nous 
nous  les  représonU»ns  cmnint'intôriourfs  à  la  po«''sie  niéniM,  bien  plus 
comme  coustitulivt's  de  VàMio  du  |»o«'t<'  et  d«'  l'artiste.  Et  pour  «e  qui 
est  du  but  extérieur,  morali;»aleur  ou  utilitaire,  que  le  poète  peut  se 
proposer,  nous  dirions  volontiers  avce  S<-iiopentiau<M'  :  I  intention 
n'est  rien  dans  l'œuvré  d'art.  La  moralité  du'  poêle  doit  être  aussi 
spontanée  que  nfxà  génie,  elle  doit  se  cohi'ondre  avec  son  génie  même. 
Il  n'en  est  pas  iplins  vrai  que  Le  fond  de  l'art  n'est  point  iuditrérent 
«t  que  l'art  immoral  demeure  très  inférieur,  même  au  |>oint  do  vue 
esthétique.  »—  {^'ailleurs  la  quesdon  ce  parait  ))as  |)Ouvo1r  se  posei- 
avec  une  égale  netteté  à  pr0|K)s  de  tous  les  arts  :  la  poésie.  la  peiur 
tare,  la  sculpture^  |)eu vent  plus  aisément  que  rarchitecture  ou  même 
la  mUsique  se  prêter  à  ces  imputations  d(>  moralité  ou  d'immoralité. 
Fénelon  jjarle  de  la  musique  en  se  fiant  peut-être  moins  à  ses  pro|>res 
impressions  qu'il  tout  ce  que  les  Grecs  ont  raconté  des  elTets  de  cet 
ai*i  :  or  nous  ne  souimes  pas  devenus  tout  à  l'ait  inca|)ables  d'assigner 
un  certain  caractère  moral  à  certaines  combinaisons  de  sons  -..la 
ditiposition  des  demi-tofis  dans  notre  mode  mineur  lui  dqmie  ea 
général  un  certain  caractère  de  mélancolie,  qui  contraste  avec  le 
oamclère  net  et  décidé  du  mode  majeur;  mais  comme  noire  musique 
est  beaucoup  plus  compliquée  que  celle  des> Grecs,  capable  de  pro- 
duire, par  ses  combinaisons  d'une  multiplicité  intioie,  d^^ffets  qui 
sont  également  d'une  infloie  diversité,  nous  ne,  pouvons  plus  établir 
avec  la  même  assurance  catégorique  té  caractère  des  passions  que 
tel  ou  tel'  genre  est  capable  d'inspirer.  D'autre  psiPi,  habitués  depuis 
de  longs  siècles  à  ces  complications  qui  sont  allées  toujours  en  crois- 
sait, nous  fommes  certainement  devenus  moins  sensibles  à  certains 
effets  très  simples  que  ne  pouvaient  l'être  les  contcmfmrains  de  Pla- 
ton ou  d'Aristote.  —  Il  faut  remarquer  d'ailleurs  que  Eéneton  parait 
/ne  songer  ici  qu'à  la  musique  accompagnant  des  paroles.  Il  expiime, 
ù  ce  propos,  une  opinion  que  n'ont  pas  cessé  de  professer  les  grands 
maîtres  qui  ont  constitué  l'opéra  proprement  français,  Lulli,  au 
XVII*  siècle,  et  au  xvjii*  siècle,  Hameau  et  Gluck.:  c'est  que  «  la 
musique  n'est  bonne  qu'autant  que  les  sons  y  conviennent  au  sens 
•  des  paroles  ».  Quant  à  ces  paroles  elles-mêmes,  s'il  les  veut  verltleuêe», 
c'esiC  sans  doute  par  une  sorte  de  protestation  contre  ces  «eutiments 
de  fade  galanterie  qui  remplissaient  les  opéi%s  do  son  temps,  contre 

...  ces  lieux  communs  de  morale  lubrique 
Que  LuUi  réchauffait  du  son  de  sa  ipusique,  . 

I         "  -  . 

^  ainsi  que  dit  Boileau,  avec  une  dureté  d'ailleurs  excessive.  L'opéra, 
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le  même  but.  t'élociueiice  doit  sans  doute'  entrer  dans 
le  même  detisein  ;  le  plaisir  n'j'^oit  être  m^  que  pour 
faire  le  contrepoids  des  mau^ises  passions,  et  pour 
rendre  la  vertu  aimable. 

Je  voudrais  qu'un  orateur  se  préparât  longtemps  en 
général,  pour  acquérir  un   fonds  de  connaissance^  et 
pour  se  rendre  capable  de  faire'  di'  bons  ouvrages.  Je., 
voudrais  que  cette  préparation  géu<'*rale  le  mit  eu  état 
de  se  préparer  moins  pour  chaque  discours  particulier*. 


toi  qu'il  tétait  alors  conçu,  devait  déplaire  à  Fénelon  pour  les  raômcs 
raisons  que  lés  tragédies  romanesques  et  galanU's  (voir  oages  8t>-)j7)  :  le 
bon  goût  et  le  sentiment  inoral  sont  ici  d'accord  ;  il  n'«»t  pas  indiffé- 
rent à  la  beauté  de  l'opéra  et  de  la  tragédie  que  le  sentiment  qui  les 
mspire  soit  d'une  grande  élévation.  —  Itappeluns  ici  que  dans  la  cité 
idéale  dont  Mentor  trace  le  plan  à  Salente  (T^i/z^a^M^,  X),  il  «  retran- 
cha la  musique  moite  et  eflTéminée,  qui  corrom^^pit  toute  la  jeunesse. 
Il  ne  cofidamna  pas  arec  une  moindre^iévérité  la  musique  bachique, 
qui  n'enivre  guère  moins  que  le  vin  et  qui  produit  des  moeurs 
pteiqes  d'emportement  et  d'impudence.  Il  borna  toute  la  musique 
aux  fêtes  dans  les  temples,  pour  y  chanter  les  louanges  des  dieux  et 
dés  hérosxqui  ont  donné  l'exemple  des  plus  rares  vertus  ».  —  Citons 
également  la  scène  instructive  du  Xxste  VU  de  lélimaque,  dans  la- 
quelle Mentor  charme  Télémaque  et  tous  les  assistants  par  un  de  ces 
chants  nobles  et  héroI(|u^  qui  élèvent  le  c4Bur,  s^ns  amollir  les  sens 
ou  égarer  la  raison. 

1.  &iiM.>lo«<i*,  stn»  aucun  doute.      ' 

2.  «  J'ai  remarqué  en  bien  des  occasions  que  ce  qui  manque  te 
plus  &  certains  prêteurs,  qui  ont  d'ailleurs  beaucoup  de  talent,  c'est 
\e  fonds  de  science  r  leur  esprit  lirait  vide  ;  on  voit  qu'ils  ont  bien 
de  la  peine  à  trouver  dç  quoi  remplir  leurs  discours;  il  semble 
raéjne  qu1|s  ne  parleiU  pas  parce  qu'ils  sont  remplis  de  vérités, 
mais  qu'ils  ch«rchent|te«  vérités  à  mesulré  qu'ils  veulent  parier. -* 
C'est  ce  que  Cicéron  apfM^le  des  gens  qui  tivent  au  Jour  la  Journée, 
lians  nulle  provision  :  malgré  tous  leurs  etfdrts,  leurs  dlscoun  {)»- 
raitsent  toujours  maigres  et  afltemés.  Il  n'est  pas  temps  de  se  pré- 
parer trois^ois  avant  que  de  faire  <un  discours  publie;  ces  prépara- 
tions particulières,  quelque  pénibles  qu'elles  soient,  sont  nécessaire- 
mont  très  in>pa«*faites  et  un  habile  homme  en  remarque  bientôt  le 
faible.  Il  Tàut  uvoir  passé  plusieurs  années  à  fairo  un  fonds  abondant  : 
après  cotto  pr«'|)aration  générale,  les  préparations  particulières  coû- 
tent jteu:  au  lieu  que.  quand  on  ne  s'apidique  qu'à  des  actions  d*''- 
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I  Je  voudrais  (jiril   fùl    iiatmolleiiKMil   hos   soiisc*  «M  qu'il 

,L  ^  rhmenàl  loul  au  bon  sons,  qu'il  fil  de  solides  «'tudos, 
qu'il  s'exorrâî  à  raisonner' av<M'jus(rss«'  et  exactilude, 
se  (léiian!  de  toute  subtilité.  Je  vcmdrais. qu'il  se  détiàt 
de  son  imagination,  pour  ne  se  laisser  jamais  dominer 
]>ar  elle,  et  V'^  fondât  chaque  discours  sur  un  principe 
indubitable,  dont  il  tirerait  les  conséquences  naturelles. 

i^rihfiuii  rrcfe  ftapeti^.rat  rf  jninn'piunr  et  f(nix. 
Hem  lihi  StHialicae  polenml  oëlendvrerhurtie': 
Verhaque  proviêam  rem  non  iitrita  neffuentur. 
Quididin't  jmtrtee  quid  deheat,  ri  quid  /tmirix*..-o\r. 

D'ordinaire ,  un  déclanialeur  Henri  ne  coiniait  point 
les  principes  d'une  saine  philosophie,  ni  ceux  do  la  doc- 
trine év^ngéliquc  poui'  j»erfectioirner  les  moeurs.  Il  .ne 
veut  que  des  phrases  brillantes  et  .que  des  tours  ingé- 
nieux. Ce  qui  lui  manque  le  plus  est  le  fond  des  choses, 
il  sait  parler  avec  grà«e,  sans  savoir  ce  qu'il  faut  dire  ; 
il  énerve  les  plus  grandes  vérités  par  un  tour  vain  et 
trop  orné.  n 

Au  contraire,  le  véritible  orateur  n'orne  son  discours 
que  de  véritéR  lumineuses,  que  de  sentiments  nobles, 
que  d'expressions  fortels  et    proportionnées  à   ce  qu'il 
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Uclu'es,  on  est  réduit  à  payeij  de  phrases  et  d'antithèses;  on  ne  traite 
que  des  lieux  communs,  on  ne  dit  rien  que  de  vagtie,  on  coud  dos 
lambeaux  qui  ne  sont  point  faits  les  uns  pour  les  autres;  on  ne 
montre  point  les  vrais  principes  des  choses;  on  sf>  borne  à  des  rai- 
sons superficielles  et  souvent  fausses  ;  on  n'est  pas  capable  de  rnon- 
tirer  l'étendue  des  vérités,  parce  que  toutes  les  vérités  ^énf^ralos  ont 
un  enchaînement  nécessaire  et  qu'il  faut  les  connaître  pr<'s(|ne  toutes 
po«ir  en  traiter  solidement  une  en  particulier..-»  {DùtlotjiH'H  »ur  /V/o- 
ifueitee,  1,  —  Voir  page  49,  fin!  de  la  note  4-.) 

i.  «  Le  principe  et  la  source  de  l'art  de  bien  écrire,  c'est  l;i  sagesso. 
ÏÀi  fond,  c'est  dans  les.  écrit|8  des  philosophes  que  vous  pourrez  \o 
trouver;  et  quand  vous  le  posst^derez  bi<>n,  les  inots'd'eux-inéinos 
suivront  votre  pensée.  Qui  a  appris'quels  sont  les  devoirs  envois  lu 
patrie, envers  ses  amis....  »  (Horace,  Art  ptn't.,  509-31i./ 
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'  (àchv  <J'iiis^()irer.  Il  poiiso,  il  sont,  of  lin  p«rôlo  suit.  «  Il  ih\ 
(Jépoiid  point  dos  parolos,  >«  dit  saint  Augustin';  «  mais 
les  paroles  dépondent  4Ji<î  lui.  »  lu  homme  qui  a  TSme 
forte  ot  grande,  avec  queUpie  facililô  naturello  do  parler 
et  un  grand  exercioe,  ne  doit"  jamais  craindre  que  les 
termes  lui  manquent;  ses  moindres  discours  auront tles 
traits  originaux  que  les  déclamateurs  fleuris  ne  pourront 
jamais-ijniler.  11  n'est  point  esclave  des  niotVs;  il  va  dwit 
à  la  vérité.  Il  sait  que  la  passion  est  comme  Tâmc  de  4a 
parole.  Il  reMioqtè  d'abord  au  premier  prin^eipe  j(ur  la 
matière  qu'il  veut  débrouiller;  il  met  ce  prim^ipe  dans 
son  vrai  point  de  vue;  il  le  tourne  et  le  retour^ie,  pour 
y  accoutumer  ses  auditeurs  les  moins  peiiétrantsV  il  des- 
cend jusqu'aux  dernièiie!}  conséquences  par  un  enchaîne- 
ment court  et  sensible.  Chaque  vérité  est  mise  en  sa 
place  par  rapport  au  tout  :  «Ile  prépare,  elle  ï|mène,  elle 
appuie  une  autre  vérité  qui  a  besoin  de  son  secours.  Ot 
arrangement  sert  à  éviter  les  répétitions  qu'on'  peut 
épargner  au  lecteur;  mkis  il  ne  retranche  aucune  de^ 
répétitions  par  lesquelles  il  est  essentiel  de  ramener 
souvent  l'auditeur  au  point  qui^décide  lui  seul-  de  tout. 
Il  faut  lui  montrer  souvent  la  conclusion  dans  le  prin- 
cipe. De  ce  principe,  comme  du  centre,  se  répand  la 
lumière  sur  toutes  les  parties  de  cet  ouvrage;  de  nême 
qu'un  peintre  place  dans  son  tableau  le  Jour,  en  si^e 
que  d'un  seul  endroit  il  distribue  à  chaque  objet  son 
degré  de  lumière».  Tout  le  discours  est  un;  il  se  réduit 
à  une  seule  proposition  mise  au  plus  grand  jour  par  des 
tours  variés,  Tette  unité  de  dessein  fait  qu'on  voit  d'un 
seuicoup  d'œil  l'ouvrage  entier,  comme  on  voit  de  ia 

1.  NecAoctor  verbis  serviat,  9ed  verba  doctori.  {Jk  49ctritm  ekru* 

2.  Voir  page  i17,  note  t.  >- 
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place  |>ul)lique  d'une  vilh'  louk's  les  rues  el  luiiles  !«•> 
poiles,  ([uaiid  toutes  les,  mes  soiiT  droites,  é^^aJes  el  en 
symétrie.  1^  discours  est  la  |)roposit  ion  développée;  lu 
proposilLou  est  le  discours  en  ahréj^é.  . 

I)f'tn'f/ué  Hit  quodi'ia  xiin^tlcr  dumtaml  ri  nniun^. 

Quiconque  ne  sent  pas  la  beauté  et  la  lurce  de  crllé 
Unité  et  de  cet  ordre  n'a  encore  rien  vu  au  grand  jour: 
it  n'a  vu  que  des  ombres  dans  la  caverne  de  Platon^. 
Que  dirait-on  d'un  architecte  qui  ne  sentirait  aucune 
différence  entre  un  grand  palais  dont  tous  les  bâtiments 
seraient  proportionnés  p(MiV  former  un  tout  dans  le 
même  dessin,  et  un  amas  confus  de  petits  éditices  qui 
lie  feraient  point  uU  vrai  tout,  quoiqu'ils  fussent  les  uns 
auprèî>  des  autres»? Quelle  comparaisoif  entre  leColisée* 
el  une  multitude  confuse  de  maisons  irréguliéres  d'une 


'■'%.  «  Faites  enfm  ce  que  vo4ifi  voudrez,  pojurvu  que  l'œuvre  soit  une 
et  &irapre.  »  (Horace,  Art  poét.^  25.) 
t.  Allusioti  à  un  [lasisage  célèbre  du  livée  VII  de  la  Hépublique 
^.Platoii  y  compare  les  hommes  à  des  prisonniers,  qui  enCermés  dans 
une  caverne  et  enchaînés  contre  l'une  de  ses  parois,  ne  pourraient  voir 
que  la  paroi  qui  leur  fait  face  :  à  celle-ci  eu  adapté  un  miroir  dans 
lequel  se  reflètent  les  êtres  l'éels  qui  passant'  sur  la  roule  au-dessus 
de  la  tète  des  prisonniers.  Ces  reflets  sont  tout  ce  que  les  prisonniers 
connidMent  du  monde  réel.  De  même,  ce  que  les  hommes,  dans  leur 
vie  terirestre,  appellent  vérité  ou  beauté,  n'est  rien  que  le  reflet  de  la 
véiité  et  de  la  beauté  éternelles.  ... 

3.  Sur  ces  comparaisons,  fréquentes  dans  la  I^Ure  à  C Académie, 
entre  la  littérature  o^  les  beaux-arts,  voir  page  xix.* 
>  4.  Le  Golisée  est  le  plus  vaste  des  amphithéâtres  romains.  Construit 
*par  Vèsfiasien,  il  fut  désigné  sous  le  nom  d'amphitfiédtrc  ,/lavien  : 
celui  de  Cotisée  {Colisceu$),  qu'on  trouve  employé  dès  le  viii'  sièolc, 
doit  venir  de  la  statue  colossale  de  Néron,  plus  lard  consacrée  au 
Soleil,  qui  t'éleviit  dans  le  voisinage.  Il  était  à  quatre  étages  et  con- 
tenait, dii-on,  87  000  places.  Il  est'  ruiné  en  partie;  mais  le  dessin 
général  du  moouipent  n'a  pas  été  trop  compromis  et  il  étonne  en- 
core par  la  grandeur  de  ses  dimensions  et  la  savante  liarmonie  de 
ses  parties. 
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ytlh'!  LU  ouvrage  n'a  une  véritabir  imite  (]U0  quand,  on 
ne  iM'ut  erY  rien  ôler  sans  couper  dans  le  vif. 

Il  n*a  un  véritable  ordre  que  quand  on  ne  |Kîut  en 
déplacer  aucune  partie  sans  an'aiblir,  sans  obscurcir, 
s'ans  déranger  le  tout.  C'est  ce  qu'lfôrace  explique  par- 
faitement : 

.     ,     .     .     .     .     ...     .     .     nec  lucidus  ot'do. 

Unit  ni»  Uttc  t^j'tuH  dit  ri  venus,  aut  ego  falU)i\  _ 

Vt  jam  tiunc  dicul  jnm  mmc  ^ebeuiia  diti, 
Plertufue  différât,  et  prseêem  in  tetnptiti  ômitlat\.' 

Tout  au4eur  qui  ne  donne  poiiil  cet  ordre  à  son  dis- 
cours ne  |)ossède  pas  assez  sa  matière;  il  n'a  qu'un  goût 
imparfait  et  qu'un  demi-génie.  L'ordre  est  ce  qu'iî  ^  a  de 
plus  rare  dans  les  opérations  de  l'esprit.  Quand  l'ai  drc. 
la  justesse,  la  force  et  la  véhémence  se  trouvent  mftiis, 
le  discours  est  parfait.  Mais  il  faut  avoir  tout  vu,  tout 
pénétré  et  tout  embrassé  pour  savoir  la  place  précise  de 
chaque  mot  :  c'est  ee  qu'un  déclamateùrtivré  à  son  ima- 
gination et  sans  science  ne  peut  discerner •.  \^ 

Ispcpate  est  doux,  insinuant,  plein  d'élégance;  mais 
peut-on  le  comparer  k  Homère»?  AHorfs  plus  loin  :  je  ne 
craiiiâ  pas  de  dire  que  Démosthène  ine  parait  Supérieur 

1.  «  ....  Si  rordi«,  d*où  vient  U  «larté.  Le  mérita,  U  beauté  de 
Tordre,  si  je  ne  me  rrompo,  ce  sera  que  l'écrivain  dise  dès  mainteuaiil 
ce  qui  doit  être  é\i  dès  maintenant  et  qu'il  remette  le  reste  en  le 
gardant  pour  le  moment  opportun.  »     'h 

2.  Ainsi  l'ordre  est,  aux  yeui  de  Fénelon,  te  mérite  essentiel  du 
véritable  orateur  :  c'est  à  l'acquérir  que  doivent  tendre  tous  ses 
efforU,  toutes  ses  études;  c'est  par  M  qu'il  se  distingue  du  déela- 
mateur.  —  C'est  eMcteroont,  on  le  sait,  la  Uiéorie  que  défendra 
Buflbn  dans  son  beau  et  philosophique  DUcours  ëur  le  ityle. 

3.  Cette  comparaison  d'un  rhéteur  et  d'.un  poète  a  surpria. 
Quelques-uns  ont  pensé  que  la  plume  de  Fénelon  avait  trahi  sa  pensée 
ou  que  le  prer^ier  éditeur  avait  laissé  passer  ^ne  fauté  d'impression  : 
ils  proposent  d(>nc  de  lire  pémosittène  au  lieii  ô'Homèn.  On  peut' 
même  appuyer  cette  correction  d'une  phrase  de  la  première  rédac» 
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à  (^icécon*.  Je  prolesle  que  porsohiM»  irHdiiiiro  (iirl'ioii 
plus  que  je  faist  ilembeliit  tout  vo  qu'il  touclifv;  il  lait 
bonucur  a  la  parole;  il  fait  des  mois  ce  qii'uu  iw'iivt  u'eii 
saurait  faire;  il  a  je  ue  sais  couibien  de  sortes  d'esprit, 
il  est  même  court  et  vt^héuient  toutes  les  lois  qu'il  veut 
l'être,  coutre  Catilina,  contre  Venvs,  «outre  Antoine. 
Nais  ou  remarque  quelcfue  parure  dans  son  discours  : 
l'art  y  est  merveilleux,  mais  ou  reulrevoil  ;  l'orateur,  vn 
pensant  au  salut  de  ta  république,  ne  s'oublie  pas  et  ne 
se  laisse  pas  oublier.  Démosthène  paraît  sortir  de  soi*  et 
ne  voir  que  la  patrie.  Il  ue  cherche  point  le  bean  ;  il  b» 


•  is 


'.yc.; 


tioo  de  la  iMtre  (voir  {ta^e  192,  note  1.)  :  «  ("est  nnM  (fu'on  iR'ut 
montrer  Démotfthéne  négligeant  le«  fleurs  d'i^k-rate.  •  U  ne  partit 
pas  cependant  qu'il  y  ait  lieu  d'introduire  la  leçon  prbpoKi*e;  car 
Fénelon  qe  fait  que  reprendre  ici  une  comparaison  que  l'on  trouve 
déjà  dans  le«secohd  Dialogue  $ur  Péhquence  (voir  page  49,  iiu  de  la 
note  4)  :  «  Avez-vous'  lu  cet  Éloge  d Hélène  (par  Isocrate)  qui  est  si 
célèbre?  —  Oui,  je  l'ai  lu  autrefois.  -—  Comment  vous  parut-il?  — 
Admirable  :  je  nai  jamais  vu  tant  d'esprit,  d'élégance,  de  doii- 
Ceur,  d'invention  et  de  délicatesse.  Je  vous  avoue  .qu'Homère,  que 
je  lus  ensuite,  ne  me  parut  point  avoir  les,  mêmes  traits  d'écrit. 
Présentement  que  vous  m'avez  marqué  le  véritable  but  des  pbhUi* 
et  des  orateurs,  je  vois  bien  qu'Homère  est  auUpnt  auniewsus  d'Iso- 
crate  que  son  art  est  caché  et  que  celui  de  l'autre  parait.  *  Ou 
voit  clairement  maintenant  que,  dans  la  Lettre^  non  plus  que  diins 
les  Dialogue*^  Fénelon  ne  compère  Isocrate  A  Homère,  comme  un 
orateuf  à  un  orateur,  ce  qui  seraijl  en  effet  alxHirde-;  mais  il  consi- 
dère le  premier  comme  le  type  dés'éclNvains  fleuris  et  raffinés,  le 
second  comme  le  modèle  des  écrivains'' naturels,  chez  lesquels  l'art 
ne  parait  {las.  Puis,  après  avoir  comparé .  ces  deux  écrivains  qui 
'se  M>nt  illustrés  dans  des  genres  diflTérents  et  dont  la  gloire  n'est  pas 
égale  :  «  Allons  plus  loin,  »  dit-Il  :^  et  il  compare  Démosthène  à 
Cicéron,  c'est-é-dire,  cette  fois,  un  grand  orateur  à  un  autre. 

1.  Je  ne  craint  pa»  de  dire.  La  formule  |féut  sembler  bien  timide 
))our  infroduire  une  assertion  qui.  parait  si  raisonnable.  Nais  souve- 
nons-nous que,  fldèles  à  leur  Chéorie  du  progi>ès,  les  modernen,  Ver- 
rauli,  dans  son  Parallèle  (i'dialogue),  Pontenelle,  dans  sa  DigrcdHion, 
avaient  donné  l'avantage  à  Cicéron  sur  Démosthène. 

2.  Sortir  de  soi  veut  dire  ici  non  pas  «  être  hors  de  soi,  être 
transporté,  »  mais  «  -s'oublier,  ne  plus  penser  à  soi  »- —  Le  réfléchi, 
qui  ne  s'emploie  plui  aujourd'hui  qu'en  relation  aver  un  indéfini  {on 
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fait  sans  y  pciis«*r.  Il  est  aunJes^us  dt*  radiiiiratioii.  Il  t»c 
M^rt  d(*  h  parole  romine  un^boniiHO  fno<l(\sle  de  son 
hal)il  .|M>ur  ne  couvrir.  Il  tonne,  il  foudroie'.  C'est  un^ 
tornMit  qui  entraîne  tout.  On  ne  p4'ut  le  critiquer,  parce 
qu*o^n  eftt  saifti;  on  pen»e  aux  choses  qu'il  dit»  et  non  à 
ses  paroles.  On  le  |ierd  de  Tue;  on  n'eèl  occupé  que  de 
Philippe,  qui  eihahit  tout,  ic  suis  channé  de  ces  deux 
orateurs;  mais  j'avoue  que  je  sui».  uitMns  tquché  de  l'aH 
inUni  et  de  la  ipagnillque  éloquence  de  Cicéron  que  de 
la  rapide  simplicité  de  Défnosthène. 

L'art  se  décrédite'  lui-niénie;  il  se  trahit  en  se  nipfH 
trant  :  «  Isocraté,  »  dit  Longin',  u  est  tombe...  dans  une 
faute  de  petit  écolier,  el  voici  par  où  il  débute  ^r  PuUque 
le  diêcoun  a  m/ilurêUemeHl  la'  vertu  de  rendre  len  choêêê 
grandeê  petU^i,  et  !êt  peliteê  grandes;  quil  iait  donner 
le$  grâcei  ae  In  noupeauté  aux  ckùêeê  le$  pluê  vieilleê,  0t 
qu*H  fait  parikUre  tieUleê  celle»  qui  iont  Nouvellement 
fàitêê,^.*  i»i<e  ainsi,  dira  quelqu'un,  6  Isocrate,  que 
\ûn$  aHes  chmger  toutes  choses,  k  l!f;gard  des  Lacédé- 
mpniens  et  des  Athéniens?  £n  faisant  de  cette  sorte 
l*éloge  du  discour»,  il  fait  proprement  un  exorde  pour 
avertir  ses  auditetirs  de  ne  rien  croire  de  ce  qu'il  va 
dira*.  jiEn  effgl,  c'est  déclarer  au  monde  que  les  ora^ 

me  doit  pàt  toujoun  pinter  h  aot),  •'•mploy»U  au  xyii*  siècle  dans 
tous  les  cas  où  le  latin  en  fliit  usage. 

i.  Ce  sont  les  mots  qu'emploie  Arlstoptiooe  {Acharnien$f  850)  en 
pariant  de  Périclès  : 

"Ilttptfitttv,  i6pdvt«,  (uvtxOxa  T^v  TXXdfta. 

^  Il  lançait  des  éclairs,  tonnait,  bouleTersail  la  Grèce.  » 
i.  pécrédiUnr.  Le  mot  seiiible  vieillir;  la  forme  diterédittr^  qui, 

n'était  pas  employée  au  xvii*  siècle,  l'est  aujourd'hui  pix'sque  ezelu- 

«tveroent. 
S.,  Voir  page  Si,  note  1.  —  Fénelon  cite  la  traduction  de  ^ileau 

(si;si-'Xi^&viii).  .V 

i.  1824  :  De  ce  qu'il  l^ur  va  dirtt. 
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teiii'î^nc  son!  quo  (1rs  sophisU's,  tels  (iiu"' h»  (icu^iias  (J«* 
IMatoii*  (*i  qin*  les  autres  rhétejipjf'de  la  (irère,  (|iii"al)ii- 
saioiil  dé  la  paroh*  pour  iiu|N>s(*r  au  peuple.  .  . 
*  ^i  IV'loquéneo  deniaude  (pie  l'oratiMu*  soit  lioiuuie  de 
hîen,  et.  cru  leK  pour  foules  l(*s  affaires  les  plus  pro- 
failes',.àM*biiil[>ieu  plus  forte  ^ai^«ou  doit-ou  eroire  ces 
paroles  de  saint  Augustiu  sur  les  houuues  (|ui  ne  dôi- . 
vent  parler  qu'en  apétrQti!  «  Celui-là  parle  avec  subli- 
mité, dont  la  vie  ne  peut  être  expos<^e  à  aururt  mépris*,  n 
Oue  peut-on  es^erèr  des  discours  (l'un  jeinie  homme  sans 
fonds  d'étude,  sans  expi^riencé,  sans  rt^putati  .u  acquise, 
qui  se  joue  de  la  parole,  et  qui  veut  peut  ôtre  faire  for- 
lune  dans  le  ministère  où  il  s'aigit  d'être  pauvre  àyec  Jésus- 
Christ,  de  porter  la  croix  avec  lu^  en^se  renonçant',  et 
de  vaincre  les  passions  des  hommes  ppur  les  convertir? 
Je  ne  puis  me  résoudre  à  finir  cet  article  sans  dirç  tin 
mot  de  l'éloquence  des  Pères*.  Certaines  personnes  éclai- 
rées ne  leur  font  pas  une  exacte  justice.  Ou  en  juge  par 
<|uelque  métaphore  dure  de  Tertullicn,  par  quelque 
période  enflée  de  saint  (^yprién,  par  quelque  endroit 
obscur  de  saint  Anibroise,  par  quelque  antithèse  subtile 
et  riméc  de  saint  Augustin,  par  (Quelques  jeux  de  mots 

1.  GorKiaR  de  L^ontium,  le  plus  célèbre  dei  rliélëurs  du  v*  Hiècle, 
•flt  mi»  en  scène  par  Platon  dans  un  dialogue  qui  porte  son  nom  et 
«1  i  est  dirigé  contre  l'art  des  rhéteurs.  —  K<^nelon  fait  cncùrc  allu- 
sion é  ce  dialoini,e  i  la  0n  du  premier  de  ses  Dialoffueu  »ur  l'élo- 
quence. 

.    2.  «  Granditer  djëit,  qut^  non  conteiuptibilitcr  vivit.  >  {De  Doctrina 
rArM<Mtia,  IV,  uTîif ,  61 .)  i 

3.  Se  renoncer  :  expression  consacrée  dans  la  langue  relit^ieuso, 
pour  dire  :  •  faire  abnégation  de  soi-même  ». 

4.  fénelon  résume,  dans  ce  qui  va  suivre,  un  Ion;;  passage  du  troi- 
sième des,  Dialoguèê  nur  Féloquence,  que  nous  ne  pouvons,  à  i!aMs«>  de 
ton  étendue,  reproduire  ici  en  note  mais*  nouH  le  citons  à  l'apjjeiidice 
(page  1254).  Rappeloiif  que  Fénçlon  n'avait  pa%  publié  cen Umtotfue»,  qui 
ne  parurent  quo  trois  ans  après  la  mort  de  l'auteur  par  les  soins  do  son 
De,Teti  Je  marquis  de  Fénelon. 
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C  di»  saint  ISwfi  Chrysoîogue*.  Maif^  il  faut  avoir  égard  au 
goût  di'pravé  des  temps  où  les  P^res  ont  vécu.  Le  goût 
fonirnencait  à  se  gâter  à  Rome  peu  de  temps  apr*s  celui 
d'Auguste.  Juvéual  a  moins  de  <lélicatesse  qu'Horace; 
S^nèque  le  trji^queet  Lucainont  une  enflure  choquante». 
^■''■■-       Rome    tombait;    les    élude*    d'Athènes   même    étaient 
déchues,  quand  saint  Basile  et  saint  (irégoire  de  Naiiaiize 
y  allèrent».  Les  rafflnemenls  d^esprit  avaient  prévalii. 
Les  Pères,  instruits  par  le»  mauvais  rhéteqrs  de  leur 
temps,  étaient  entraînés  daiw  le  préjugé  universel  :  c'est 
à  quoi  le«  sages  même»  ne  résistent  presque  jamaiK.  On 
ne  crotait  pas  qu'il  fût  pennis  de  parler  dune  fêço» 
simple  ei  naturelle.  Le  monde  était,  pour  la  pairole,  dans 
l'eut  où  il  serait  pour  les  habits,  si  personne  n'osait 
paraître  vêtu  d'une  belle  étoffé  sans  la  charger  ie  la  plus 
épaisse  broderie.  Suivant  cette  mode,  il  ne  fallait  point 
parier;  il  ftlfait  déclamer.  Mais  si   on  veut  aV^r  la 
patience  d'examiner  les  écrits  des  Pèrea,  on  y  verra  des 
choses  d'un  grand  prix.  Saint  Cyprien  a  une  magnani- 
mité et  une  véhémence  qui   refiembleïit  à  celle  de 
Démdsthène.  On  trouve  dans  saint  Xhrysostome  un  juge- 
;    ment  exquis,  des  iméges  noW^s,  une  morale  sensible* 

-        ,"■      '■    '^  ..    ''      ■:■'■'  '■■■-■■      .-.       '/- 

1.  TertulliM  (iWKÏSO)  èl$H  de  Ctrthtge,  dont  itlnt  Çyjriji.  «ô» 
ImIUleur.  fut  évêque  («(►«T).  «■inl-Ambrol«>  (SI«M»7),  de  Trêves, 
-  fut  évèque  de  Hil.n.  %aAt  Augustin  (»4f0).  ^^U^\^^^  <»  «JP* 
•  pone,  éUit  AfHctta;  leint  Pierre  Chrywlogiie,  dlmol»,  fat  irche- 
ïèqœ  de  Eavenaê  (435-toi)  :  Féaelon  tvtit  jugé  ce  dernier,  dan» 
w^DialogieM  9ur  nioquence  (voir  la  «H  de  »•  note  précédente),  plu» 
aévèrementfu'il  ne  fait  ici  (voir  pare  «0,  note  t.), 

8.  Vol^' pngo  147,  note  t.    ^  .  ^    ^  \*uv^ 

5.  L'acllvil.4  lîttértire  éUit  au  contraire  fort  grande  à  Athènes  au 
IV  siècle  et  les  écele»  de  rhétorique  de  cette  ville  étaient  céièhrt«. 
U  Koût  et  le  style  n'avaient  plus  U  pureté  sans  doute  de  Pépoque 
classique.  Encore  lett  effort»  def  Uttértteur»  tenduitnl-il»  jwsUnient 
è  i^mener  le»  espriU  aux  babiUides  de  l'ancienne  langue. 
4.  Sêiuibley  rendue  sensible,  dont  le»  préceptes  sont  appuyés  par 
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et  aimable.  Saint  Augustin  est  tout  enseiiihle  suMiiiie  e^ 
populaire;  il  remonte  aux  plus  hauts  pnn(;îp<'s  |>.ii' les 
HitoiU'S  les  plus  fa^niliers  :   il  interroge,  il  se  lait  inlerni- 
;   g<»r,  il  n'ponci;  c'est   une  eonversation  enlie  lu^  vl  sou 
"    auditeur;   les  romparaisons  viennent  à  propos  dissiper 
'''  tous  les  doutes  i^nous  l'avons  vu  deseendre  jusqu'aux 
(teruièfcs.  jçrossiènjlés  de  la  populace  pour  la  redr«sser. 
Saint   Bernard   a^élt^   un  prodige  dans  un   siècle  bar- 
bare* :  on  trouve  en  lui  de  la  délicatesse,  de  rélé\'ation, 
du  tour,  dfi  la  tendresse  et  de   la  véhémence.  On  est 
;^onné  de  tout  *c.c  qu'il  y  a  àe  beau  et  de  jgrsind  dans 
les  Pères,  cmand  ort.  connaît  lei  siècles  où  ils  ont  écrit. 
On  ^pardonne  à  Montaigne  des^  expressions  gasconnes*, 
et  à  Ma  rot  un  vieux  -iangage  :«p6urquoi  ne  veut-on  j>ohit 
pas^r  tux  Pères  l'enflure  de  leur  temps,  avec  laquelle 
on  trouverait  des  vérités  précieuses  et  exprinn»es  par  lès 
traits  les  plus  forts?       '.        ■  „ 

Mais  il  ne  m'appartient  pas  de  faire  ici  l'ouvrage  qui 
est  réservé  à  quelque  isavanle  main;  il  me  suflit  de  pro- 
poser en  gros  ce  qu'on  peut  attendre  de  l'auteur  d'une 
excellent^  rhétorique.  Il  peut  embellir  son  ouvrage  en 
imitant  Gicéron  par.  le  mélange  des  exeinple|/^ec  les 
préceptes.  «  Lés  hommes  qui  ont  un  géiue -pénétrant  et 
rapide,  )>dit  saint  Augustin*,  (';/rontent  plus  facilement 
dans  réioquehce  en  lisant  \ep  discoui>  des  homuies  élo- 


des  eseroplot  copcreti.— j^int  Jcan-^JiryAstomn  d'Anti^rlir>(537-i07). 

1.  Un  êiicle  barbare  :  né  en  lOM,  S«int  Bernard  est  inorl  en  1153.. 

%.  Montaigne  Évouail  fui-mèm*  que  son  Trançais  n't^aît  pas  pur  de 
toute  locution  gaaconne.  —  L'or,jthograpiie  des  éditions  de  niti  et 
17iaMt  Montagne.  « 

8^  «  Qui  non  solum  iilplenter,  vornni  etiam  eioquentcr  vult  diivMM^ 
quéniam  profecto  plut  proderit  si  utrtimqiie  poluerit^  ad^legendoM 
vol  audieodos  et  exercititiohoiinitandoti éloquentes  enni  iiiillo  lihen- 
tius.  quam  magistris  artll  rhetorica>  vacare  pr^pcipio.  •  (De  lhH':triiik 
<*H»f.,  IV,  V,  8.)  •      •        ' 
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e»?  iul,  ti  me  ctrum  habet,  vi.  Rom»  vld^ri,  quum,  ul  iDi  ^siie  po»- 
iem,  comm«ndandU«  puero  IIH  fuerimî  Cui  quid  agi»  grtUwf,  si,  ut 
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KEnuE  A  i;académie. 


uuôiits  qu'tMi  éliidianl  les  préceptes  niiSiaes  de  rail.  » 
On  pourrait  faire  une  agréable  peinture  des  (live;s  carat> 
tyrts  des  orateurs,  de  leurs  mœurs,  de  leurs  goûts  et  de 
^îeurs  maximes.  Il  faudrait  niéme  les  vomparer  ensemble, 
^ur  donner  Ju  l^aeur  de  quoi  juger  du  degré  d  excel- 
lence de  chacîun  d'entre  eux.      ' 


'.  t 


?ro}«t  de  poétique  ». 

.  Une  poétique  ne  nu-  pàratlraU  pas  moins  à  désirer 
uuune  rhéiorique*.  La  pw^sie  est  plus  sérieuse  et  plus 
alile  nue  le  vulgaire  ne  le  croit.  La  religion  a  consacre 
1.  poésie  à  son  usage,  dès  l'origine  du  genre^huraain. 
Avant  que   les"  hommes   eussent  un  terté  d  écriture 
divine,  les  sacrés  canUciue»,  qu'ils  savaient  par  coeur, 
conservaient  la  mémoire  de lorigine du  mondé  et  U  tra- 
dition des  merveilles  de  Dicn.  Rien  "««••f .'»  ™*«?^ 
cence  et  le  transport  des  c,ntlques  <«e  Moïse»;  tehvre 
deVo*  est  un  poème  plein  dés  ligures  les  plu»  Ijardlet 
et  les  plu»  nfajestueusés»;  le  Cantique  de$  Cantuiue** 
exprime  avec  grâce  fet  tendresaé  l'union  mystérieuse  de 
Dieu  époux  avec  l'âme  de  l'homme  qui  devient  son 

r"       ■  _  \  ■   .,  ■    ■■  .■■■■    '  ,    ■  ;■      ■■■■ 

1,  la  m«r|e<tan»  lèkMltloli»d*l^«»tïl|. 

de  U  m.?il^uATSf  ).  et  >•*''««»'«'  «fc-.P"«-««  »'*^ ^ 
Tu  t«ln.t m"*"' «6.e ».  i»-« frèpp*;.a.  m.iU«.r. que 
rie.  tf«.pltaue  et  qui  ."humilie  «u.  U  ».1<»«  *>  -»««»•  "  P"""» 

5,  U  ciinlique  de,  cantique,,  que  ».  titre  mtoie  iMnbue  «u  roi 
Salomon. 
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•i  Lirjécon,  il  nom  eut  parvenu  viagt-«inq  letlret  divisiéeii  en  deux 
livr**».  dont  l'auth^nUcité  •  été  quelqueroiH  révot^iiée  en  dou(e. 
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épouse;  les  Piuiuhich*  seront  l'a<liiiiru(i(yn  v[  la  coiir^yia- 
tion  de  tous  les  sièclef»  et  de  tous  les  peuples,  où  le  vVai 
Dieu  sera  connu  et  senti.  Toute  rKcriture  es!  pleine  ^e 
poésie,  dans  lés  endroits  mêmes  où  l'on  ne  trouve  au- 
cune trace  de  versification*. 

D'ailleurs  la  poésie  a  donné  au  monde  les  preinjères 
lois  r  c'est  elle  qui  a  adouci  les  hommes  farouches  e|l 
sauvages,  qui  leâ  a  rassemblés  des  forêts  où  ils  étaient 
épars  et  errants,  qui  les  a  polit «^s,  qui  a  ré^*  les 
mœurs,  qui  a  formé  les  familles  et  les  nations,  qui  a  fait 
sentir  les  douceurs  de  la  société,  qui  a  rappelé'  l'usage 
de'  la  raison,  cultivéj^,-vertu  et  inventé  les  heaux-arts; 
c'est  elle  qui  a  élevées  courages  pour  la  guerre,  et  qui 
les  a  ntodérés  pour,  la  paix. 

Siheêtreê  homine»  sater  itUerpreêque  ileorum 

CaedibuM  et  vie  tu  fœdo  deierruit  Orphew , 

Dictus  ob  hoc  lenire  tigre»,  rabidotque  leoner; 

Ùictiuet  Amphi&n,  ThebaHës  coHditovarciit. 

SaxÊL  movere  tono  teatudinity  et  prece  bUtitda 

Ùucere  quo  vellet.  Fuit  fuéc  gapientia  quondàm.  etc.     ' 

5ic  hqnor  et  nomen  diviniê  vatibu»  alquf 
'Carminibuâ  venit.  Poil  ho»  inaignii  Homerun, 
Tyrt»tu»que  mare»  animo»  in  Martia  bel  la 
Vertibu»  exacutt*é  f 

i.  Le  liyre  des  Paaume»  enXcontient  cent  cinquante. 

t.  Voir  page  211,  note  1,  ta  même  pensée  développée  dau«  le  Iroi- 
atéme  des  IHaUtgue»  »ur  Féloqmnce.  , 

S.  Rappelé:  ramené  au  milieyide  la  barltafie,  qui  représente  elje- 
jnéme  le  second,  et  non  le  premier  âi^e  de  riiumanité,  «oit  que  ce 
premier  âge  soit,  aux  yeux  dcVénelon,  l'état  d'innocence,  qui  a 
précédé  le  péché,  soit  que,  conformément  aux  traditions  de  lu 
poésie  pafenne,  il  fas«$e  allusion  A  V^iged'or,  par  lequel  aurait  ceiii- 
mencé  l'histoire  de  l'humanité.        \  ' 

,  é,  «  L«l  hommes  étaient  sauvages  miand  Orpliée,  l'élu,  i'inlorprèle 
des  dieux,  leur  inspira  l'horreur  duVarnage  et  d'une  nourriture 
atiominable.  C'est  ))Ci|rquoi  l'on  dit  qu\il  a49jjiçis8ait  les  tigres  e^lis 
lions  furi^x;  on  dit  aUMijju'AmpliionVrf^ndineur  de  Thèhes  c*  de 
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f.a  paruk'  animée  par  les  vives  images,  par  les  grandes 
•  li^Mires,  par  le  Iransport  des  passions  et  par  le  "ic^iarnie 
de  l'hannonie,  fut  nonnn<'e  le  langage  des  dieux;  les 
peuples  les  plus  barbares  nièines  n'y  ont  pas  été  inî^ch- 
sibles.  Autant  qu'on*  doit  mépriser  les  kiauvais  poètes, 
autant  doit-on  admirer  et  chérir  un  grand  poète  qui  ne' 
fait  point  de  la  |)oésie  un  jeu  d'esprit  pour  s'attirer  une 
vaine  gloire,  mais  qui  l'emploie  à  transporter  Uin  ' 
hommes  en  J'af>eur  de  ta  îWgeçse,  de  la  vertu  et  «de  h 
religion.  1  - 

Me  sera-t-il  pern^is  de  représenter  ici  ma  peine  sur  pe 
que  .la  pçrfçetion  d^  la  versification' française  me  parait 
presque  impossible!?  (le  qui  me  confirme  diins  cette 
pensée  est  de  voir  iàue  nos.  plus  grands  'poètes  onl  fait 
beaucoup  de  vers  faibles.  Personne  n'en  a  fait  de  plus 
beaux  que  Malherbe;  combien  en  a-t-it  fait  qui  ne  sont 
guère  dignes  de  lui*?  Ceux  mêmes  d'entre  nos  poètes 


«a  citadeilo,  mcttail  les  bierres,  en  mou^'ement  au  son  de  sa  lyre  et 
leii  charmant  par  se«  prières,  les  eQtr9lnait  où  i!  voulait.  Ce  fut  là  la 
pliijoftophie  des  pretiiierk  âge*.'.:  C'est  par  U  que  le»  poètes,  qm  la 
poésie  mëri firent  de  recevoir  le  nom  de  divins  et  les  honneur*  qu'oa 
leur  r^ndit.^  Plus  tard  l'illustre  Qomère  et  Tyrtée  sUmnlaient  Im 
mâles  cour^ifcs  h  aiTroniier  les  lutte»  de  Ifars.  >  (Horace,  Art  poétw 
301  etsuiv;;  j 

1.  1924  :  ^autant  on....  La.  locution  autant  gne.,.  autant  n'est  pluf 
guiM'e  employée  :  de  Iftjla  correction  introduite  par  Féditeur  de 
1824.  Nain  elle  était  usucUe  au  xvu*  siéf^le  et  Utlré  en- cite  encore  des 
exemples  empruntés  k  Voftaire  et  à  Hotttesqufeu. 
/^  2.  L'allégation  aurait  Ibesoin'  d'être  pr^ijtce.  ^Qtie  iCilherbe  ait 
fait  des  vers«faibles,  c'est  ce  qui  n'est  pas  douteux  :  mai*  cette  fah 
blesse  doit<elle  être  attripuée  à  la  sévérité  de»  règles  de  noITV  rersi- 
ficatlon,  et  non  h  ce  quje  Nallierbe,  comme  tous  lea  autres  portes, 
a  pu,  suivant  les  occasMon^,  rencontrer  plus  ou  moihs  heureusement? 
C'est  ce  qui  ne  pourrait  être  établi  que  par  une  critique  précise  de 
tels  ou  de  tels  vers.  Il  est  probable  que  cet  examen  minutieux,  ié-: 
nelon  ne  Ta  paâ/ait.  Mais  il  savait,  ou  par  les  Reçhtjreê  de  t Académie, 
ou  par  THm/oiV^  de  Pcilisson  qu'en  1638,  l'Académie  avait  examiné 
ie^Stancts  pour  le  roi  i  liant  en  LimoMfin^  La  pièce,  contient  ^ingt* 
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lès  plus  cstiiiiahles  qui  ont  eu  le  moins  d'inégalité  en  ont 
fpit  assez  souvent  de  raboleux,  d'obscurs  et  de  languis- 
sants. 11a  ont  voulu  donner  à  leur  peui^ée  un  tour  délicat, 
Qi  il  >a  faut  eliereher.  Ils  sont  pleins  d'épithètes  forcée» 
pour  attraper  la  rime*.  Kn  retranchant  certains  vers,  on 
ne  retranctierait  aucune  beauté  :  c'est  ce  qu'on  feniar- 
querait  i^ans  peine,  si  on  cxaininail  chacun  de  leurs  vers 
en  toute  rigueur^. 

Notre  ver^itication  perd  plus*  si  je  iie  nie  trompe, 
qu'elle  ne  §^gne  par  les  rimes  :  elle  .perd  beaucoup  de 
vaHétë^.de  facilité  et  d'harmonie.  Souvent  la  rime,  qu'un 
po^te  va  chercher  bien  loin',  le  réduit  à  allonger  et^à 


et-unc  stroplu's  :  ^t'Acaili'iiiie,  (!ont  t'exait^en  dura  iroU  niois,  n^oul  lo 
temps  d'en  étudier  que  dix-siept,  çl,  sur.cetkdix-s4^>pt,  il  n'en  est 
qu'une,  la  tieixièirie  (Quand  un.roi  fainéant,  la  vergogne  des  princes),  ^ 
)|ui  ait  été  •  admirée  de  tout  le  monde  »  et  à  laquelle  on  n'ait  «  rien 
trouvé  i  redire  ».  Encore  Péllisson  est'ii  bien  pHt,  pour  son  compte, 
d'y  blâmer  l'emploi  du  hiot  vergogne.  Quant  aux  seize  autres,  il  n'en 
est  pas.Unc,  dit-il,  «  où,' sans  user  d'une  critique  trop  sévère,  on  ne 
rencontre  quelque  chose  ou  plusieurs  qu'on  souhaiterait  de  élianger, 
si  cela  le  pouvait,  en  consehrant  ce/ beau  sens,  cette  élégance  .tner- 
vcilletise  H  cet  inimitable  tour  de  vers  qu'on  trouve  partout  dans  ces 
excellents  ou^Tàges  ».  —  D'autre  part.  Ménage  avait,  en  idÛ  {f  édil.  - 
1689),  publié  des  Ob»ei'vation$  »ur  leê  Po^itieê  de  Malherbe,  qui  ont 
pu  également  inspirer  à  Féneion  son  juj(emei)t. 

1.  Attraper  la  rinte.  L'expression  est  piquante;  mais  ici  encoi>e 
l'assertion  manque  de  précision  :  on  voudrait  savoir  exactement  à 
quels  poètBS,  à  qiiellos  œuvres^  quels  vers  Fénelorï  fait  particuliè- 
rement allusion.  *  ^  "" 

2.  Si  on  examinait.  féneXon  fait-itullusiQU  ft  un  travail  dont  TAca- 
demie  pourrait,  à  sdn  gré,  et  peut-être  au  gré  de  quelques  auti  «"vi 
académiciens  (voir  page  170,  note  5),  se  charger  encore,  comme  ell^ 
l'a  fait  déjÀ  &  propos  de  Malherbe  (voir  page  54,  note  t).  —  En  tout 
cas  cette  pensée  devait  être  reprise  plus  tard  :  en  1761,  l'Académie 
résolut  de  publier  avec  des  notes  les  œuvres  dès  grands  écri vains- 
français  :  c'esi  pour  entror  dans  ce  dessein  que  Voltaire  «niV-éprit^i 
la  célèbre  édition  de  Corneille,  qu'il  devait  faire  vendre  au  prolil  de 
Mlle  Mirie  Corneille.  ^  /. 

3.  Peut-êtro  Fénelon  veut-il  faire  allusion  au  soin  que  prit  toujouas 
Malherbe  et'^ue  le»  bons  poète»  ont  toujours  pris  après  lui,  — *iet  avec 
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faire  liiiiguir  son  discours;  il  lin  faut  deux  ou  Irois  vers 
postiches  )»our  en  amener  un  don!  il  a  liesoiu'. On  est 
scrupuleux  pour  n'employer  que  des  rimes  riches,  et  on 
ne  l'est  ni  sur  lo  fond  des  pensées  el  des  sentiments,  ni 
sur  la  clarté  des  termes,  ni  sur  des  tours  naturels,  ni 
sur  la  noblesse  des  expressions^.  La  rime  ne  noiis  doiiue 

a  -    -  ». 

rdrson,  on  fjc-ul  I»»  rroiro  f-n  d»'pil  du  «enlini^nl  de  Fénolon,  — d'éviU-r 
les  rime»  tra|i  facilt's  et  trof)  (>révii4it>  :  celle  d'un  iitot  simple  avec  un 
de  seii.couiposé)»,  celle  de  deux  de  ce»  coiHposéK  entre  eux;  celle  de 
deux  mots  ap|)artennnt  è  un  méiue  groupe  grautniatical  (ad)ectifs  en 
abï«\  on  fW<f,  en  eux,  adverbes,  pailicipes  pré8«*nls,  iuipiM tait^  du 
subjonclir,  eic.f;  celle  de  deux  mots  exprimant- des  idéini  qui  s'àaso- 
cient  ou  s'dp|iosent  inévitablement  :  honheMi'  et  douieur,  laurierê  et 
gûerriera^  gloire  et  victoire.  —  Depuis  le  P.  Mourgues,  qui  publiait 
son  Traité  de  la  poéêie  françaine  en  1685  jusqu'auic  auterirs  des  . 
ouvrages  les  plus  récents  suc  nptri*  versification.,  tdus  les  inétrii.'iens 
sont  d'accord  sur  ce  jtoint.  Il  est  évident  d'ailleurs  qu'il  peut  y  avol^ 
quelque  cXiiMnn  d'excessif  dans  la  recherche  de  la  rime  nrareet  cu- 
rieuse, comme  dans  celle  de  la  rime  riche,  et  c'est  ici,  comme  |»ar<- 
tout,  question  de  tact  ft  de  .mesure  ;.  mais  en  lui-ifiéme  le  précrpt» 
est  légiUrae  :  la  rime  doit  totit  ensemble  frapper  l'esprit  et  le  sjtis- 
faire;  elle  sera  donc  excellente  si  elle  porte  sur  un  mot  qiii  paraisse 
toutà*fait'exact,  et  qui  cependant  ne  se  présente  pas  de  lui-méipe  à, 
l'a^Mlt.  C'était  le  sentiment  de  fioileau,  i|uandv  dans  sa  t^conde 
satire,  il  se  moquait  de  ces  expressions  vagues  et  banales,  qi^i,  se 
|Ml^soiiLiiAt  d'elles-mêmes  à  f esprit,  forment  4es  rjmes  l^op  prévues  : 

^  .1  ."^  .' .^;i*  »»•»»  VXïWWenmiraelf  fécondé, 
'    '  ^-   V    '  le'trouvcfflii»  bientôt  :  à  nnlle  autre  êeçonde. 
'    Si  je  voulais  vanter  un  objet  non. pirpi/, 
'lie  mettrais  à  Tins^nt  :  pltrn  beau  que  le  soleil.  •  ^ 


;*; 


,  ■»«',,. ... 


1.  Voir  l'exemple  que  Fénelon  cite  d'iwe  ^tj^iefkdM»  t»Àh\mm  de  ce 
genre  dans  Corneille,  p9ge  98.  ,         '     T     .      . 

2.  Ceux  qui  ne  sont  SOTupiileux  «  ni  stir  le  fond  des  pensées  et  des\ 
sentiments,  ni  sur  la  clarté  des  termes^  ni  sur  des  tours  nr'turels,  ni  - 
sur  la  noblesse  des  expre^ions  •  ont  tort  sans  doute.  Mais  quant  à  la 
rime  ricbe,  lien  est  d'elle  comme  de  la  rime  pliu  prévue  jat,  par  lîi 
raéme,  intéressante.  C'est  une  puérilité  que  de  i*ectierçiier  avec  un 
soin  trop  curieux  les  rimes  riches;  mais  c'est  un  souci  fort  légitinv? 
que  de  faire  porter  la  rime  sur  un  son  dont  la  plénitude  sàtisfaseo 
l'oreille.  La  rimye  est,  de  tout  le  vers,  la  parité  qui  nécessairement^ 
attire  le  plus  l'attention  du  lecteur  ou  de  l'auditeur  :  la  faiblesse,  de 
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que  J'uiiironiiih'  (Je^  (iiiales,  (jiii  rsl  ('iiiiiiycusc',  ri  (jntMi 
ôvile  dans  ta  prose,  tant  clh»  esl  loin  «Icnalh'r  l'orcillr*. 
(ietto  répétition  de  syllabes  linales  lasse  niènie  dans  les 
grands  vei^  héroicjues,  on  (lenx  niascnlins  son!  tonjoms 
snivis  de  deux  féminins. 

est  vrai  au'on  trouve  pins  d'harntonie  dans  les  odeN 


■<fueh|tie  nature  qiiVIh»  soil,  e>»i,  à  cflte  |»la<"«',  pliis  fà<lKMis<'  qiio 
jtai'tuut  ailloui's.  Il  n'y  a  donc  pas  lini  d'o|»poMMven  paivilh*  iiiatièiv. 
comme  Te  fait  Ft'nelon,  les  <>xiK*'ncos  de  la  \i*in^*'  et  celle:»  de  la 
;ven>iflcationi'La  rime  est  tout  ù  fait  satisr^isante  <fuahd  le  kon  en  est 
plein  et  qu'elle  (>oi'te*»ur  un  mot  qui  est  lui-même  |dein  de  mmis.  — 
Il  faut' d'aificui's  .reconnaître  que  l'exeès  dans  la  recherche  de  la  rime 
ridie  est  particulièrement  cho^juant  puisqu'elle  (NMit  conduire  le 
poète  jus<|u'à  s'éprendre  du  caleihboijir  :  etc>»mme  il  tst  naturel  qu'un 
excès  en  ainêDe  un  autre/ nous  avons  vu/après  les  romantiques, 
api  H  le^/Mir/MiMirN*,  amoureux  de  rintes  sonores,  venir  d'autres 
poètes  qui,  exatrérant  à  leur  tour  letip  dédain,  affectent  de  ne  donner 
k  la  rime  aucun  iwin,  et  parfois  mém^i^^de  sVn  pas^^er  tout  h  fait.  L'un 
d'eux  demande  au  poète  nouveau  :      *"» 

Derendre  un  peu  la  rime  assagie. 
Puis,  se  faisant  l'allié  un  peu  imprévu  de  Fénelon.  «  Oii'  dit-il,      . 

Oh  I  qui  dira  les  torts  de  la  Aime? 
-   Quel  enfant  sourd  ou  quel  nègre  fo^  .  . 

Nous  a  forgé  ce  bijou  d'un  sou, 
'-' (^r  sonne  creux  et  faux  sous  la  lime? 

{t*. 'y erlêine^  JfUli*  et  naguère  :  Art  j>oétiqut.) 

1.1824  :  qui  est  souvent  ctinuyeuie. 

.  S.  11  est  très  vrai  qu'on  évite,  en  prose,  de  terminer  deux  menilirj^ 
'  de  phrase  par  tine  rime  :  mais  ce  jn'est  pas  du  tout  parce  que  «  l'un^ 
foiinité  des  finah*«  »  est  en  elle-ménie  désagréilde.  (^  qui  est  désa- 
gréable, ce  qui  fait  une  disparaît?  choquante  peur  l'esprit  et  pour 
l'oreflle,  c'est  l'apparition  imprévue,  darie  le  cours  d'une  phrase  en 
prose,  d'un  rythme  essentiellement  poétique  :  c'est  ainsi  'que  les 
anciens,  qui  ne  connaissaient  pas  la  riAie,  évitaient  de  terminer  une^ 
phrase  en  prose  par  une  série  de  mots  eonslituanl  mie  iiii  de  vers 
ainsi  Quintilien  (IX,  iv,  7$)  blâme  cette  Un  de  phrase  dans  une  lettr^ 
de  Brutus  :  quoniam  catunm  gcfêni  pJ/icfiUMè  Câlfml,  parce  que  les 
derniers  mots  y  forment- les  troi* 'derniers  pieds  d'un  hexamètife 
(inctylique.  —  Ainsi  Fénelon  i  bien  observé  les  faits,  mais  il  n'qvl  a 

air  trouvé  la  vraie  cause.  ,    . 
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t'I  dans  li's  s(aiH:«»s,'  où  tes  riiinîs  eiilrelatMM's  oui  plus  dt» 
cadoiiOvî  et  de  vari<Hé.  Itais  k's  grands  vers  héroïques, 
qui  demanderaieut  le  sou  le  plus  doux,  le  plus  varié  et 
plus  majestueux,  soûl  souvenl  ceux  qui  oui  h'  moins 
celle  perfection  '. 

Les  vers  irréguliers*  ont  le  meure  eulrelacenient  de 

^  rimes  que  les  odes  ;  de  plus,  leur  inégalité,  sans  règle 

uniforme,  donne  la  liberté  de  varier  leur  mesure  et  leur 

cadencé'  suivant  qu'on  veut  s'élever  ou  se  rabaisser*. 

M.  de  La  Fontaine  en  a  fait  un  très  bonut»age*. 

Je  u*ai  garde  néanmoins  de  vouloir  abolir  les  rimes; 
sans  elles  iiolre  v^niiOcation  tomberait.  Nous  n*»vons 
|»oiiit  dalis  notre  lingue  cette  diversité  de  brèves  et  de 
longues,  qui  faiiMlit  dans  le  grec  et  dans  te  latin  la  règle 
des  pieds  et  la  mesure  des  vers*.  Mais  je  croirais  qu'il 

1.  Tout  ce  iwMjîge  etK  rédige  avec  le  plus  g^ndc  négligence.  Voici 
en  effet  coniiufVIt  s'y  sllcc^dent  les  penscHts.  1  :treraploi  de  Ja  rinio 
plate  donne  bitii  de  la  monotonie  à  lo  poésie  riéroI«|uï^;  -^2  :  dpni»  la 
poésie  lyriqiMf  Ié8  riinçs  étant  entrelacées,  on  trburo  plu«  d'haruio- 
nito^;  —  t  v  MM»  dani  la  poésie  héroïque,  le  ven  est  moin«  hamiio- 
nieuï  et  plot  monotone;  — •  i  :  dans  les  vers  libres,  les  riincs  sont 
cntrelacéêf  comme  dans  la  poésie  lyrique  et  la  versification  n'o)*t  pas 
monotoM^  —  Il  no  parait  pas  douteux  que,  M  l'auteur  avslt  refu  son 
ouvn^e,.  U  eût  foniiu  la  pliituse  S  avec  la  phrase  1,  de,, manière  ft 
ce  qtiè  les  phrases  %  et  4  qui  se  lient  étroitement  pe  ftistent  pas 
feéparétff/   *^  *       , 

t.  tiTégiiliers  :  on  dit  et  on  diuit  plus  ordinairenikedi  vri's  libreê,. 
.   S.  Il  serait  plus  corr*H;t  aujou^hui  d'écrire  :  «  la  llherté  d'en 
varier  ta  mesure  et  la  cadonce.  »  un  réserve  en  effet  l'emploi  dé  TadP 
Jeetif  possessif  pour  le  cas  où  l'objelr  ftossédé  appartient  non  k  Une 
,  chose,  mais  k  une  |iorsonne.  ^ 

4r  1^  mesure  des  yers,  dans  les  pièces  en  vers  libres  doit  ooncouHr 
I  Texpression  de  la  pensée  et  du  sentiment  :  c'est  ce  que  Fénelon  sent 
et  exprime  ici  avec  beaucoup  de  justesse.  f^  _ 

5.  On  sait  que,  dans  une  petite  pièce  latine,  In  Fontanli  morti'm,  i 
Fénelon  a  exprimé  tvec  beaucoiHkdt  bonheur  son  admiration  pour  le 
fabuliste.  ^  ^^ 

6.  Voilà  une  raison  qoiiranche,  semble-t^lt,  toute  la  question.  Il  est 
vrai  que  ceux  qui  ont  essayé  de  faire  en  français  dès  vhn  mesurés  ont 


%  ■:■ 


a 


,-.>-f^      ».  *. 


*.•'.,.■; 


ummMmi 


h 


y 


\   ■ 

•A. 


serait  à  j: 
large  sur 
plus  exacl 

en  gén«?rai  r 
donc  compt 
brèves .  les  in 
toniq^ue  en 
lerhblr).  Mu 
peu  sensible 
la  syllabe  a< 
certaines  rè| 
comme  va  la 
qu'enfin  la  p 
infinie  diver« 
que  nous  ci 
IfAuhùiné.  i 
tendus  distiq 

Sauve&r, 

Pour  I 

^  Rien  je;i 

Mais  s€ 

D'un  ceci 
Cent  q 

Ajoutons  fj 
faiblesse  ryt 
condition  qu 
^  1.  Nous  av 
d'oppotition 
rimes  suflii|i 
l'harmonie, . 
rim?  et  ronji 
paHé  aeulen 
finales.  Mais 
ici,  on  ne  voi 
soit  riche'  oi 
moîns  :  on  m 
quelque^  tera 
l'uniformité 
Fénelon  a^  pi 
à  quel  exp^ 
poètes  plu9 1 
plus  «  açts  81 
et  semble  bie 


\ 


pairie,  vnvi'n  w;»  iiiiM»-.-  ■  ^lI"l«cr,  /ii  »  |r»»i,,  .^nf-uii,./ 


/ 


1.2^ 


M 


'Pt 


y 


■\; 


i 


PriOJET  DE  POKTIQI  E. 


.M) 


serait  à  propos  de  mettre  nos  poêles  un  peu  plus  au 
large  sur  les  rimes,  pour  leur  donner  hv  moyen  d'être 
plus  exacts  sur  le  sehs  et  sur  l'harmouit'^.  Kn  relàchanl* 

i^n  tf^ii«?ral  reinpiacr  In  notion  d^.»  tlunu'  \\m-  <«'lle  d  itiiemdh'  :  ils  ont 
donc  compté  coinuie  lonf^iiet;  l(>s  sylhihos  accontiiées,  et  coninio 
brcvoti.les  atones.  On  sait  <\»e  les  grain liiairiens  placent  l'acctuit 
toniqjie  en  français  sur  la  dernière  syllal)e  sonore  du  mot  (teneur, 
terrible).  Mois  il  faut  avouer  que,  dans  la  pratique,  cet  accent  est  Un{ 
peu  sensible  ^gn^tii  s'a))erçoit->on  que  dans  beaucoup  de  vers  mesurés 
la  syllabe  a<^|ptiiét;  n'a  pas  toujours  compté  comme,  longue,  que 
certaines  règles  de  prosodie  latine  ont  éU^  acceptées  en  certains  cas 
comme'  valables,  et  qu'en  d'4utres  on  n'en  a  point  tenu  compte; 
qu'cnfln  la  prétendue  "fixation  ol^s  quantités  souffre  une  arbitrain»  et 
infinie  diversité.  Cestcc  qu'un  verra  assez  bien  dans  les  vers  suivants, 
que  nous  empruntons  aux  Poé»ie$  religieme»  et  ver$  mesuré»  île 
ffAubigné.  C'est  le  début  d'une  traduction  du^ Psaume  1.1V  en  pié- 
tdndus  diftiques  élégiaques  : 

fSaûve&r,*  assista  ton  oint,  Dïçii  dés  Dieux,  Il  né  lé  faûtpôint, 
Pour  lé  secours  d'ûn^  râi,  4ûtré  secours  que  dé  toi. 
'  Rien  jène  cherche,  sinpn  q^e  le  los  et  la  gloire  de  ton  nom, 
Mais  seulement  cotte  lois,  baisse  l'oreille  k  ma  voix. 
D'un  cœur  tout  furieux  me  recherche  la  bande  des  haineux  ; 
Cent  qui  4u  Dieu  tfès  fort  n'a  souci,  cherche  ma  mort. 

Ajoujtons  que  D'Aubl^iié  lui-même  ne  se  fait  pas  illusion  surja 
faiblesse  rythmique  de  ces  veis  français  :  il  ne  les  admet  (| n'a  -la 
condition  qu'ils  soient  chantés. 

^  1.  Nous  avons  dit  plus  haut<|u'il  n'y  a  pas,  pouir  les  bons  pitètes, 
d'oppObition  -nécessaice  entre  Je  bon  sens  et  le  souci  de  n'user  que  Me 
rimes  suffisante»  et  légitimes  4-fii'ous  n'y  reviendrons  pas.  Quant  à 
l'harmonie, .  Fénelon  n'a  pas  mohtré  qu'elle  fA|t  c4>nipromi8e  par  la 
rim-set  l'oalne  voit  gi^ère  en  eîÉ^i  comment  eile  pourrait  l'être;  il  a 
parié  feulement  de  la  roonotoàie  qui  ré«ul.te  de  l'uniformité  dj^ 
finales.  Mais  si  c'est  encore  à  ce  prétendu  défaut  qu'il  fait  allusion 
ici,  on  ne  voit  pas  bien  clairement  ce  qu'il  peut  souhaiter.  Que  la  rime 
•pu  riche' w  pauvre,  ruoifermité  des  finales  n'en  demeurera  pas 
moins  :  on  ne  vo|f  pat  qu'ici  on  puisse  songer  à  une  demi-mesure,  h 
quelques  tempérament;  dès  ^u'on  garde  la  rime,  on  se  résout  A 
Tuoiformité  des  finales,  et  si  c'eat  là,  comme  il  &^nble,'tout  ce  que 
Fénelon  a\  pu  reprocher  i  la  rime,  en  ce  qui  regâ^rde  l'Iiarmonie. 
à  quel  exp^ient  précis  peut-il  songer  quandl  il  veut"*  mettre  nos 
poètes  plus  Qu  large  sur  les  rimes,  pour  leur  donher  le  moyen  d'étie 
plus  6  açts  sur  rharmonJre  »  t  —  Tout  cela  est  vraiment  bien  peu  net 
et  serohle  bien  tiltif. 
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un.)MMi  sur  la  rime,  on  leiidrail  la  raison  plus  parfaite ;. 
on  viserait  avec  plus  de  facilité  au  beau,  au  grand,  au 
simple,  au  (^cile-*  ;  on  épargm^rait  aux  plus  grands  poètes 
de$  tours  forées,  des  épithètes  cousues*,  des  pensées 
qui  ne  se  présentent  pas  d'abord^  assez  clairement  ik 
l'esprit. 

^  L'exi^mplç  diîs  (Jrecs  et  des  Latins  peut  nous  encou- 
rager à  prendre  cette  liberté.  Leur  versiticaiion  était, 
sans  comparaison,  m^ins  gênante  que  la  nôtre;  la  nnie 
esi^)lus  difticile  elle  seule  que  toutes  leurs  règles 
enseifible*  :  les  Grecs  avaient  néanmoins  recours  aux 
divers  dialectes*^;  de  plus,  les  uns  et  les  autres  avaient 
des  syllabes  superflues  qu'ils  ajoutaient  librement  pour 
remplir  leurs  vers*.  Horace  se  donne  de  grandes  com- 
inodités  (>our  la  versification  dans  ses  satires,  dans  ses 


•^■z 


1.  I/aisanec  est,  deâuuri  les  mérites  d'une  œuvre  dart,  celui  que  l'é- 
nelun'^iiiet  Mins  cesse  au  plu»  haut  prix  :  voir  encore. iM^es  06  etiuiv. 

i.  A  quels  «  grandc^  poètes  »  pense  donc  FénelonV  Ést-ll  vrai  que  les 
«  tours  forcé»  »,'  le»  «  épithètes  cousues  »  et  les  obscurités  jfe  ren- 
contrent si  fréquemment  chex  TiOrneille,  cbox  Uacine,  4^ei  La  Foc* 
laine,  cliex  Uoli6re  même  et  chez  Boileaii y 

3.  D'afrotY^,  d^  ral)ord.    . 

4.  Assertion  toute  gratuite,  qifbn  no  peut  ni  essayer  de  soutenir,  ni 
entreprendre,  de  rj^futer  par  une  argumentation  sérieuse  et  précise. 

5.  Voir  iMge  14.  note  5. 

6.*Céiit  ce  qu'il  serait  impossible  de  proiiver  par  un  seul  exemple. 
La  vérité  sur  ce  point  a  été  fort  bien  màrquép  par  M.  Alfred  Crajbet 
dans  le  dernier  chapitre  de  lu  Grammaire  grecque  qu'il  a  pubilé«; 
aTecBI.  Petitjean.  •  Le  grec,  dit-il,  exprime,  k  l'aide  de  partiçuleiii 
de  projioms,  d'adverbes,  de  conjonctions,  des  nuances  très  fines  dt»  |i 
pensée  pu  du  sentiment  que  le  français  et  lèilatin  néglig^^nt  fiÉ* 
partie,  lie  grand  nombre  de  ces  mots  qii'on  apf>elle  quelquefois 
expléttff^  et  qui  sont  surtout  des  signes  de  nuances,  est  un  des  traitf 
les  plus  frappants  de  la  langue  grecque  :  le  style  y  gagne  une 
extrême  précision.  »  On  remarquera  que  l'observation  de  M.  Oroiset 
s'applique  à  la  prose  autant  qu'à  la  poésie.  Ajoutons  ayee  lui  que  «  la 
plupart  de  ces  mots  sont  très  courts  et  non  accentués  :  c'est  ce  qui 
permet  de  les  multiplier  sans  alourdir  la  phrase  ».  Tels  sont  jiar 
'  exempl<>  les  mots  ;  icoO,  tcotI,  ttû;,  Tfç,  y<,  Wj  ji/jv,  t o(,  etc. 
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épîlresS  et  iu«nio  en  quo^iiios  odes ^  :  pourquoi  un 
chorchorions-nous  pas  iio  seuihlables  soula^M'inouls, 
lions  dont  la  vcrsincatiou  osk>si  gêuaute,  ri  si  caïKiblr 
d'amortir  le  feu  d'un  bon  poêle?  . 

la  sé\:érité  de  notre  langue  contre  presque  toutes  le-T 
irtversions  de  phrase^^  augmente  encore  inliniment  lu 
i  difflcuité  de  Taire  des  vers  français^.  On  s'est  mis  à  pure 
pertc*daus  une  espèce  ^e  torture  pour  faire  un  ouvrage. 
Nous  serions  leiités  de  croire  qu'on  a  chçrciié  le  difficile 
plutôt  que  le  beau.  Chez  nous  un  poète  a  autant  besoin 
de  penser  à  l'arrangement  d'une  syllabe  qu'aux  plus 
grands  senfiments,  qu'aux  plus  vives  peintures,  qu'aux 
traits  les  plus  hardis.  Au  contraire,  les  anciens  faciji-- 
taient,  par  des  inversions  fréquentes,  les  belles  cadences, 
la  variété  et  les  expressions  passionnées.  Les  inversions 
SjB  tournaient  en  grandes  ligures,  et  tenaient  l'esprit 
suspendu  dans  Tatterite  du  merveilleux.  Cest  ce  qu'on 
voit  dans  ce  commencement  d'églouue  :    . 


1.  Il  eit  vrai;  maU  c'est  que  le  genre  m^me,  qui  devait  rappeler, 
l'allure  de  la  eonvertatlon,  le  comportait  ainsi. 

2.  Peu  juiite.  Les  prétendues  licences  qu^on  trouve  çk  et  là  dan-i 
les  odes  d'Horace  «'dipliquenl  toujours  par  quelque  particularitt*  d« 
la  niétriqiie  grecque,  dont  il  /est  appropri<^  les  règles,  en  les  iriodi- 
flant  suivant  la  convenance  du  g^nie  romain  et  de  l'emploi  qu'il  «.>n 
faisait. 

3.  Il  est  à'  peine  besoin  sans  doute  de  dire  ce  qui  empêche  que  lo 
français  use  de  U  même  liberté  de  construction  que  le. latin  et  le 
grec  :  c'est  que  le  françaTs  n'a  pas  de  déclinaison  et  que,  tandiii  que 
leréle  d'un  substanUf  par  exemple  dans  la  phrase,  est  marqué  en 
laUn  et  en  grec  par  sa  désinence,  il  ne  peut  l'élre  en  lïançais  que 
par  la  place  qu'il  occupe  dans  la  phrase  :  Mnrcum  Quinlu»  dilufit 
(Qointus  aime  Harcus)  eft  une  phrasé  pai  faileuicnt  cluire  en  lalin, 
dont  il  es^  impossible  en  français  do  reproduire  la  construction. 

i.  4  pureperte^  locution  moins  fréquente  quWt  pure  perte,  mais 
dont  on  trouve  d'autres  exemples;  Littré  en  cite  un  emprunté 
précisément  à  Fénelon  :  «  Je  le  dirais  à  pure  perle.  »  (Lettre  au 
cardinal  de  Noallles,  8  juin  imi.)  ^-^ 
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LETTRE  A  L'ACADÉMIE. 

Pit»toi'um  muMam  Damouitt  et  Alphesihœt, 
hnmcmor  kerbanim  quos  est  niirata  jitveiica 
Oi'lanteH,  f/iwrum  stupe fartas  carminé  lynces. 
Et  mutata  saoa  requievunl  flumina  ruraua; 
Damouis  inu»am  dicemu»  et  AlpheHibœi^. 

Otoz  celt<*  invorsioii,  et  mettez  xés^pKl'oles  dans  un 
arrangement  de  grammairien  qui  suit  la  construction 
de  la  phrase,  vous  leur  ôterez  leur  mouvement,  leur 
majeité,  leur  grâce  et  leur  harmonie  :  c'est  cette  suspen- 
sion qui  saisit  le  lecteur.'  (^mbien  notre  langue  «st-elle 
timide  et  scrupuleuse  en  comparaison!  Oserions-nous 
imiter  ce  vers,  où  tous  les  mots  sont  dérangés?/ 

>  Aret  affer,  vitio  moriettê  titil  aerti  herhaK 

il  ,    i     ■ 

Quand  Horace   veut  préparer  son  lect^i^  à  quelque 

.  grand  objet,  il  le  mèno  sans  lui  montrer  oull  va, et  sans 

le  laisser  respirer,. 

'     f 
QuaUnt  mwiêtrum  fulmintM  alitem\ 

J*âvoue  qu'H  nie  faut  point  .introduire  ifiut  à  coup  dans 
notre  langue  un  grand  nombre  de  ces  inversions;  ou 
n'y  est  point  accoutumé;  elles  paraîtraient  dures*  el 
pleines  d'obscurité.  L*ode  pindarique  de  M.   Despréaltx 

1.  Cet  exemple,  emprunte  à  la  huitième  ég|0gue  de  Virgile,  est  en 
nrmt  admirablement  choisi.  «  Les  ehants  des  d«ux  bergers,  de  Dumon 
et  d'Alpbésibée,  dont  la  lutte  poétiquet  flt  à  fo  glisse  étonnée 
oublier  lo  pâturage,  dont  les  vers  tinrent  les  l<]iups  lmmobii«s,  Undis 
que  le^  fleuves,  changeant  leur  cours,  s-arrèteient  pour  les  écouter, 
répétons  les  cirants  de  Damon  et  ceux  d'AlphésIbéè.  » 

1  «  Sèche  est  la  terre;  l'air  est  brâlant  :  la  plante  a  soif  et  se 

9.  «  Semblable  &  l'oiseau  qui  porte  la  foudre.  *  tmt  le  début  de 
rOde  IV  du  livre  IV  :  cette  pièce,  d'allure  pindariqUe,  commence  par 
uiie  ample  comparaison  dont  le  dévelo|i|>eraent  complet  remplit  sept 
strophes  de  quatre  vers.  -         ><f«     ,  *    . 

4.  Il  y  a  même  plus  à  dire,  on  l'a  Vo  (jpiège  df ,  note  5). 
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3.  Toui 
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*  PttO/ET  Î>E  r»OÉTI0l!K  *  ori 

U*€st  pas  ox<*inp1o,  ce  me  sembhs  de  coUo  iinpoiieclion*^ 
'  le  le  remarque  avec  d'autant  plus  de  liberté,  que  j'admire 
d'ailleurs  les  ouvraj?es  de  ce  grand  poète.  Il  faudrait 
choidr  de  proche  en  proche  les  inversions  les  plus 
douces  et  les  plus  voishies  de  celles  que  notre  langue 
pecmet  déjà.  Par  exemple,  toute  notre  nation  a  approuvé 
celles-ci  : 

IJi  «e  [icrdeut  ccH  luntm  de  miiitres  de  la  leri'o.      . 

.   Et  tombent  avec  eux,  d'une  chute  coiiiumne, 
TouH  ceux  qui»  leur  foil  une 
Faiifait  leurs  serviteur»*.    , 

Ronsard  avak^rôp  efi; repris  tout  à  coup'.  Il  a^iit 
forcé  notre  langue  par  des.  in verstous  trop  hardie/ et 
obscures;  c'était  iin  langage  cru  et  informe*.  Il  y  ajou- 
tait trop  de  mots  composés,  qui  n'étaient  point  encore 
introduits  dans  le  commence  de.  la  nation  :  il  »arlail 


1.  PerrauU  ayant  fort  maltraité  Pindare  dann  son  PardUèW  deê 
Ancien»  et  de*  moderne*  (I6D^),  Boileau  voulut  venger  te  uoèic  groc 
d«  cet  attaque»,  et,  pour  le  faire  bien  connaître  de  etnix  mêmes  qui 
ne  pouvaient  le  lire  dans  l'original,  il  cnit  ne  pouvoir  «  nneux  Justi-' 
fier  ce  grand  poète  qu'eit  tAclunt  de  faire  une  ode  en  français  h  sa 
'manière,  c'e»t4-Hlire  pleine  de  mouvements  et  de  transporUi,  où 
t'e^trit  paiiiit  pliitèt  entraîné  du  démon  de  la  pcM^ie  qur  guidé  par 
h  raison  ».  -r  I41  tentative  ne  fut  pas  heureujse  :  TOi/éjMMr  ia  prite 
ié  V^mur  eti  hiplu:»  faible  des  corapôëitions  de  Boiloiu.  Mais  quo? 
qu'en  di«e  i^ti  Féneton,  on  n'y  voit  guère  d'inversion  in)f>lilo.  La  plus 
audacieuse  «»t  la  iHiiyfiita  : 

(r«in*-lft  viennent  du  riva  g«. 
Où  s'enorgueillit  le  Tage 
*  s  De  l'or  qui  roule  en  ses  eaux. ' 

f.  jlallierbe,  PaimphtmeHu  jmanmè  CXIV, 

3.  Tout  4  ^f  ;  brusquement,  sans  aller,  comme  |il  aurait  fallu, 

pasâpii.':>'-:v:'"  •;■♦"—•. '^.'' ."•  * 

4.  Crû  :  qui  n'avait  pas'eu  le  temps,  pour  ainsi  dirf,  de  mûrir  par 
l'usage.  Cet!  lejeos  du  latin  crvi9u*  (qui  n'esl.pas  mqr). 
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Iranrais  on  grec*,  malgré/ les  (Vançais  irK^ines.  Il  n'avait, 
pas  tQrl,  ce  me  semble,  dg  (enter «quelque  nouvelle  route 
pour  enrichir  notre  langue,  pour  enhanlir  notre  poésie, 
et  {H)ur  dénouer  notre  ver^itication  naisvsanle*.  Mais,  en 
fait  de  iangûe,  on  ne  vient  h  bout  de  rien  sans  l'aveu  des 
hommes  pour  lesquels  on  parler  On  ne  doit  jamais  faire 
deux  pds  à  la  fois  ;  et  il  faut  s'arrêter  dés  qu'on  ne  se 
voit  pas  suivi  de  la  multitude.  La  slugulariti^  est  dange-/ 
reuseen  loUt  :  elle  ne  peut  ^tre  excusée  dans  les  choses^, 
qui  ne  dépendent  que  de  l'usage'.     \  / 

L'excès  choquant  de  Ronsard  nous  a  un  peu  jetés  dans 
l'extrémité  opposée  :  On  a  appauvri,  desséché  et  g^é 
notre  langue ^  Elle  n'ose  jamais  procéder  que  sirivanl^îi 
méthode  la  plus  scrupuleuse  et  la  plus  uniforme  de  ia 


1.  On  aUenÀlrtît  piuidt  :  H  ptrlftit  grec  ep  fruiçais,  H  c'çftt. 
m  l«  Mil,  maip  «'exprime  Boilcau  dioi  le  cluiQt  1  d%i'4rtjifoéli 

■',■..'■  r''  •     /■'-,       ,V  .     ,.  -^  ...        ■,  .   ■'.  .        f      ■  .        ,    -    .    ..      :    ■  ■     ■■      ■  ■      . 

Mais  la  phrMé  de  Pénelon  peut,  «^tle  auid,  I  la  rlgu'^ur,  sef  com 
intHidre.  —  Quint  au  reproebe  mémo  qu'il  adfeane  h  Ronurd,  oa 
roinarquera  qu'il  est  U^  pféeit  et  trè»  limité.  Fénelcin  iioTi)|âiiié 
pa»  ce  grand  poêle  de  m  teafaUve  :  aU  contraire,  on  verra,  dam  Hi 
phrase  MiiyëAte,  qu'il  l'en  loue;  il  >*eo  critique  que^ce  qu'elle  eut 
d'exceaiiif  ^  de  troo^préciplté.  Mûî^ré  Im  Fnmçniê  mémed;  -*  m 
jttmai»  fmire  deux  paâ  à  !§  ftih  ;  —  a'mrriter  ééë  qttim  ne  we  éoit  jmr .  y^,^ 
BtHvi  de  In  multiÎHde^  voilà  lea  tr«i|lt  par  Utiraeli  m  marquai  exaele-''^ 
nient  le  sentiment  de  Fénelqn,  qui  Mt  iel  dîne  extrême  jn»(ette/-N.  if^| 
Pour  ce  qui  est  des  «  mots  compoMb  ».  en  remarmMra  «^u'iUllI^^^r^^^^^^^ 
conitltueiitxiue  l'un  des  m<>|É|||lveri)îk  l«M|^ 
poaait  denrlcbir  notre  langu«f -v'  ^  1  '^^ 

S.  01»  ne  Minriit  mieux  rendra  eon)pt#  de  la  tént«Uv«  de  Ronsard 
que  Fénelon  |i»  flUt  ki  en  tifols  moW  :  |e  but  était  bien  en  éffM 
^"enricki^  MQlre  langue ^  à^enharUv  notre  poéeie,  40  éénotier  notre 
»eriifica$iûn<,  >   / 

3.  Tout  ce  passage  est  excel^lent;  non  seulMMiit  Fénel<|n  j  (kii 
très  bien  comprendre  les  eaus^  de  l'éebeo  de  la  tentative  do  Ron- 
sard ;  mais  ces  considérations  A»  |Mt  pas  moifif  fondées  ej^  général 
qu'à  regard  de  Ronsard. 

4.  ç;esf  coqwe  Féiwaop  a  d«^|H|^ 
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grarniiiarro  :  on  voit  toujours  venir  d'ahoid  nu  nomi- 
natif substantif  qui  m(^ne  son  adjectif  coinnie  par  la 
main;  son  verbe  ne  manque  pas  de  mairher  dGrri<'re, 
suivi  ii'un  adverbe  qui' ne  souffre  ruMi  entni  deux,  et  le. 
régime  appelle  aussitôt  un  accusatif,  qui  ne  peut  jamais 
se  déplacer.  C'est  ce  qui  ej^lu-t  toute  suspension  de 
l'esprit,  toute  attente',  toute  surprise,  toute  variété, 
et  souvent  toute  magnifique  cadence»,  T 

Je  conviens,  d'uy  autre  côté,  qu'on  ne  doit  jamais  hasar- 
der aucune  locution^t|mbiguë  ;  j'irais  même  d'ordinaire 
avec  Quintilien  jusqu'à  éviter  toute  phrase  que  le  lecteur 
entend,  mais  qu'il  pourrait  ne  pas  entendre  s'il  ne  sup- 
pléait pas-ce  qui  y  manque'.  Il  faut  une  diction  simple, 
précise  et  dégagée,  où  tout  se  développe  de  soi-même  et 
aille  au-devant  du  lecteur.  Quand  un  auteur  parle  au 
public,  il  n'y  a  aucune  peine  qu'il  ne  doive  prendre 
pour  en  épargner  à  son  lecteur;  il  faut  aue  tout  le  travail 
soit  pour  lui  seul,  et  tout  le  plaisir  avec  tout  le  fruit 
pour  celui  dont  il  veut  être  lu.  Un  auteur  ne  doit  laisser 
rien  à  chercher  dans  sa  pensée;,  il  n'y  a  que  les  faiseurs 
d'énigmes  qui  soient  en  droit  de  présenter  un  sens  enve- 
loppé. Auguste  voulait  qii'on  usât  de  répétitions  fré- 
quentes, plutôt  que  de  laisser  quelque  péril  d'obscurité 


i.\fl$i:  tout4^  attontioR. 

2.  De  telle»  réflexions  témoignent  admirablement  de  la  Hnesse  du 
goiU  deFénelon,  ot  d'un  vif  sentiment  de  la  tieauti'  piiipremeiil  nrlit»- 
ti<|ue  de  rexpWùon.  —  Main  n,uus  avons  dit  pourquoi  eus  regret^  sout 
vainH  (voir  page  61,  note  5)  :  ajoutons  que  ce  qu'elle  perd  en  pitto- 
resque, la  construction  française  le  ref^àguo  indubi^bleinentcn  clarté. 

5.  iHêtitut^H  ùfatoire,  VIII,  ii,  19-24  :  «  Ego  vUio$um  iermonem 
diiterim,  qûem  auditor  $uo  ingénia  iniellegit....  Son  ut  in/elley^ere 
pouil,  §edf  ne  omnino  poêtL  non  inteUeget*e  curandum.  —  Pour  ma 
part,  j'ap^llcrais  défectti^we  toute  façon  de  parler  que  l'auditeur 
ne  comprend  que  s'il  eU  lul^éme  ingénieux....  Il  faut  prendre  i»oin 
non  pan  que  l'auditeur  puisse  comprendre  mais  qu'il  ne  puisse  abso-. 
lumen t  pas  ne  pas  comprendire.  »    . 
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^ans  le  discours  V.  En  eflet,  le  premier  de  tous  les  devoirs, 
d'un  honnji£  qui  n'écrit  .que  pour  Hre  entendu  est  de 
soulager  son  lecteur  en  se  faisant  d'abord  entendre. 

J'avoue  que  nos  |>lus  grands  poètes  français,  généji 
par  les  lois  rigoureuses  de  notre  versification,  manquent 
en  quelifUes  endroits  dçce  degré  de  clarté  parfaiteVUn 


-v 


/ 


■f 


1.  SuiHbne,  Auguste,  lxxxvi  :  «  Prtecipuamque  curant  duxit,  $en»um 
ani/fti  quam  apertUtime  erprimere.  Quod  quo  faciliu*  tffUceret,  aut 
necubi  lectoretn  vel  nudiiorem  obturharel  ac  tnt/raretuf  neque  prie^ 
po»itumes  urbihun  addere,  neque  conjunttionen  êtepiu*  iterare  dûbi- 
tavit,  qu»  delraclmofferunl  uliquid;  obscur iluli»^  tl  ifi  grutiain 
augent..'^  Soù  plus  gr»nd  souci  était  d'exprimer  sa  ^nsëe  le  plus 
clairement  possible.  I^our  y  mieux  réussir,  {>our  ne  lai^r  nulle  p^rt 
dans  l'esprit  du  lecteur  ou  de  l'auditeur'du  troubleou  de  l'erhbarras,  <« 
il  n'I.iésitait.pas  à  mettre  les  prépositions  devant  les  noms  de  ville  et 
à  répc'ter  souvent  les  conjonctions,  dont  la  suppression  d0nne  au 
discours  plus  de  igràce,  mais  en  y  apportant  quelqufj  obscurité.  • 

i.  On  eât  ij>ouhaité  de  nouveau  que  Féni^lun  Iprécisàt.  jA  quelp 
poètes,  à  quelles  œuvres  veut-il  faire  allusion  ?  —  On  a  dit  qja'il  poii- 
\xiit  ici  penser  à  Corneille,  et  il  semble  en  effet  qu'un  reproche  du  V 
même  genre  ait  pu  être  adressé  plus  d'une  fois  ^  <;e  ^«d  tragique; 
on  connaît  l'anecdote  racontée  par'le  Bolwanu  :  Tac  .eur  BtrMi  deroan- 
dait  h  CorneiilLe  quel  était  le  sens  de  quatre  fers  de  fite  et  É^rénice', 
C*  •  Je  n^  les  entends  pas  trop  bien  non"  plus,  lui -aurait  répcjndu  Cor- 
neille  après  les  avoir  examinés  quelque  temps,  miis  récitei'les 'tou- 
jours; tel  qui  ne  les  entendra  pas  les  admirera  *.  *—  Mais  si  Fénelon 
avait  pensé  précisément  à  Corneille,  il  .semble  au'iireût  nommé, 
comme  il  t'a  fait  phis  lom  dans  le  chapitre  de  là  Tragédie  :  n'ou- 
blions pas  que  Corneille  était  mort  depuis  treme  dns.  H  est  plus 
protMtble  que  c'est  là;  de  la  part  de  Fénelon,  encore  une  de  ces  im- 
putations  vagues  qui  lut  M>nt  inspirées  par  àet  théories  générales  sur 
les  difUcultés  de  la  versification  française.  Il  penLe  peut-être  à  Cor- 
neille, mais  ni  plus  ni  moins  sans  doute  qu'A  Racine  ou  â  Molière. 
Touterois,  si  nous  avions  une  hypothèse  i  proposer,  il  /lous  semblé 
que  ce  spnt  surtout  les  «  grands  poètes  »  de  son  Itemps  que  VijM  ici 
Fénelon  ;  ou  du  moins  c'est  surtout  leurs  défauts  qu'il  a  présents  à 
l'esprit  lorsqu'il  fait  le  procès  de  toute  la  poésie  française.  Tout  ce 
qu'il  en  va  dire  s'apf»lique  en  ellet  fort  bien,  sinon  à  J.-B^  Rousseau, 
du  moins  à  Fontenelle  ot  à  La  Notto^loudar  ;  il  dit  seulemenii  ici 
«  plus  librement,  parce  qu'il  parle  en  général,.tce  qu'il  eisaie,  d'une 
manière  plus  enveloppée,  de  Taire  c6mprendro  >  ce  dernier  quand 
il  \m  é'vit  lavoir  la  note  1  delà  |>age  <Wjf«  ^  ' 
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homine  qui  pciïse  beaucoup  veut  beirticoiip  (Hre;  il  ne 
jpeul  se  résoiidre  à  rien  penlre;ul  sent  le  |»|iix  de  (ont  ce 
'qu'il  a  Irouvts  il  fait  dé  grands  ellorts  pbur  Tenlenner 
tout  dans  les  bornes  étroites  dun  ver^.  On  veut  même 
trop  (je  délicatesse  ;  elle  dé{<énère  eu  subtilité.  On  veut 
trop  éblouir  et  surprendre.  On  veut  avoir  plus  d'esprit  que  ' 
son  lecteur  et  Je  lui  faire  sentir,  pour  lui  enlever  son 
admiration;  au  lieu  qu'il  laudr/iit  n'en  avoir.jàmais  plus 
que  lui,  et  lui  en  donner  même,  sans  paraître  en  avoir. 
On  ne  se  contente  pas.  de  Fa  simple  raison,  do<>  ^frâce-^' 
naïves*,  du^sentiment  le  plus^vif,  qui  font  la  perfection 
i*éelle;  on  va  un  peu  au  delà  du  but  par  amour-propi-e. 
On  :ie  sait  pas  être  sobre  dans  la  recherche  du  beau; 
on  ignoré  l'art  de  s'arrêter  tout  xourt  eiï  deçà  des  orne- 
ments ambitieux''.  Le  mieux,  auquel  on  aspire,  fait 
qu'on  gâte  le  bien,  dit  un  proverbe  italien'.  On  tomli<> 
dans  le  défaut  de  répandre  un  \ieu  trop  de  sel  et  de 
vouloir  doimer  un  goût  trop  relevé  à, ce  qu'on  assaisonne  ; 
/oii  fait  comme  ceux  qui  chargent  une  étoffe ^de  trop  de 
'  brodeHe.  Le  goût  exquis  craint  le  trop  en  Ifout,  sans  en 
excepter  resjmt  rnèine.  L'esprit  lasse  beaucoup,  dès 
qu'on  l'airecte  et  qu'on  le  prodigue.  Çesi  en  avoir  de 
reste  que  d'en  savoir  retrancher  poui-  s'accommoder  à 
cehii  de  h  multitude  et  pour  lui  aplanir  le  chemin.  Les 
poètes  qui  ont  le  plus  d'essor  de  génie,  d'étendue  de, 
pensées  et  de  fécondité  sont  ceux  qui  doivent  le  ()èus . 
craindre  cet  écueil  de  l'excès  d'esprit,  (l'est,  dira-t-on, 
un  beau  défaut,  c'ejiit  un  défaut  rare,  c'est  uA  défaut 

1.  iVai(.i>f,  naturelle. 
^-      t.  Allusion  au  nio(  d'SIorace  qui  bera  citt^  un  peu  |>lu:>  l>as  :  amii- 
tioëa  ornamenta.  .     - 

3.  La  phrjise  de  Fénelon  prouve  que    la  TanieuM*   foruiuie  «   W    - 
ifnieui  est  l'ennemi  du  bien,  »  Iradnrtion  f^xai-te  de  l'italien  U  tm-fflio  ■ 
è  nemiço  del  béne,  n'avait  put»  encore  paM»*'*,  comme  prOvcrliu,  dau^ 
lu  converti tion. 

'•'■'%..  '.'   . 

V.  •  .'.'•-''      ^         :      ' 
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iiiervei'llei.*.  J'eii  conviens;  inais  c'est  un  vrai  défaul  e1 
l'ini  (les  •  us  difficiles  à  corri^ej'*,  Horace  veut  qu'un 
auteur  >    x(.i(tn  sans  indulgcn^^ir  l'esprit  ni^Viie:      / 

Vir  bonus  et  prudeiiH  vrrsus  repi/frhcndet  inerles  :/ 
Culpabil  (lut'os,  iiicumpliH  alliiiet  airum 
^ransvrrso  calamo  HÎgnum;  ambiliosa  recidft 
ÙNmmenta  ;  paru  m  clari»  lucemdare  cogrt*. 

If 

On  gagne  beaucoup  en  perdant  tous  les  ornements 
superflus  pour  se  borner  aux  beautés  simples,  faciles» 
claires  et  niégligées  en  apparence.  Pour  la  poésie, 
comme  pour  l'architecture,  il  faut  que  tous  les  mor- 
ceaux Rëcessaires  se  tournent  en  ornemi^ts  naturels  '.  ^ 
Nais  tout  ornement  qui  n'est  qu'ornement  est  de  trop; 
retranchez-le,  il  ne  manque  rien,  il  n'y  a  que  la  vanité 
qui  en  souffre.  Un  auteur  qui  a  trop  d'esprit,  et  qui  en 
j^eut  toujours  avoir,  lasse  et  épuise  le  mien  :  je  n'en  veux 
point  avoir  tant.  S'il  en  montrait  moins,  il  me  laisserait 
respirer  et  me  ferait  plus  de  plaii^ir  :  il  me  tient  trop 

tendu;  la  lecture  de  ses  vers  me  devient  une  étude.  Tant 

'  ■  '  ■>  .  ..  •  •'        -   ' 

1.  Dtnf  un«  lettre  i  La  Noiie,  Fénelon,  en  pensant  au  fond  la 
lyéme  chose,  s'exprimera  d'une  manière  sensiblement  différente  ; 
«On  vous  reprbehe,  lui  dira-t-11,  d'avoir  trop  4'«^>'  t  :  on  dit 
,qu'Homère  en  montrait  beaucoup  moins;  on  vous  accu!>e  de  briller 
sans  cesse  par  de«  traits  vifs  et  ingénieui.  Voili  un  défaut  qu'un 
grand  nombre 'd'auteurs  vous  envient  ;  ne  l'a  pas  qui  veut.  •  —  Voir 
{>Qge  SSftr  note  I.       %  -^ 

t.  «  L'^bonnète  homme,  l'homme  de  gpdi,  reprendra  les  vers  sans 
force;  it  condamnera  les  vers  durs:  et  ceux  qui  manqueront  d'élé-' 
gance,  sa  plume  les,  rayera  d'une  barre  nofre;  il  coppen  tous  les 
ornementé  ambitieux  {voir  la  note  2  de  là  page  précédent^)  et  for- 
cera ^le  poète  à  mettre  4®  la  lumière  dans  les  passages  trop  peu 
clairs.  »  iÀrt  poétique,  vers  4|45-if).)  --  On  remarquera  qu'Horace 
>  parle  ioi  du.  critique  bienveillant  et  sincère,  et  non  pas  du  po^tc 
iu^i-méme  comme  pourraient  le  faire  croire  lés  expressions  de  ¥Mu^> 
\on  (il  veut  qu'un  auteur  »'eTécute  ëam  indulgence). 

3.  INous  savons  déjà  que  Fénelofi  aime  à  nippi'ochcr  la  littérature 
^des  beaux*arts  (voir  page  45,  uutt>  3),  »         ,    ■    ^ 
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Des^ 
Qua 
MiU 
Lac 
Cati 
Arn^ 
Nec 
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41'éclairs  in'cbidiiissenl;  jo  clh'nhfi  iino  lumièn»  douce 
<|ui  soulage  me«  faibles  yeux,  kv  demande  un  poêle 
aiiiiahle,  proporlionné  au  coinmuu  des  hommes,  qui 
lasse  tout  pour  eu»,  et  rieq  pour  lui.  Je  y(*ux  uu  sublime 
si  familier,  si  doux  et  si  simple,  que  chacun  soit  d'abord 
tenté  de  croire  qu'il  Tayrait  trouvé  sans  peine,  quoique 
peu  d'hommes  soient  capables  de  le  trouver.  Je  préfère 
l'aimable  au  surprenant  et  au  merveilleux.  Je  veux  iin 
homme  qui  mé  fasse  oublier  qu'il  est  auteur,  et  qui  se 
mette  comme  de  plain-pied  en  conversation  av^c  moi.  Je 
veux  qu'il  me  mette  devant  les  yeux  un  laboureur  qui 
craint  pour  ses  moissons,  un  berger  qui  ne  connaît  que 
son  village  et  son  troupeau,  une  rionrrice  attendrie  pour 
,  son  petit  enfant;  je  veux  qu'il  me  fasse  penser  non  à 
lui  et  à  son  bel  esprit,  mais  aux  bergers  ^u'il"  fait 
parlerX  -,  ^ 

DetpèciuM  tibi  »um,  nec  qui,êim  quarts,  Alrxi, 
Quant  éives  pecortH  nivei,  qtufm  lactis  ahundam  : 
Mille  ntem  SicuHt  errant  in  monlibuê  agnasj 
Lac  mihi  non  a»tate  novuniy  non  frigore,  défit  ; 
Cànto  qtue  tolitut;  »i  qvatt'do  arm^n^a  vocabat, 
Amphiott  Dircœui  in  Acteo  Aracyntho. 
Nec  sum  adfio  informiê;  nuper  me  in  liltort  vidi, 
Quum  placixium  venti»  staret  mare*.... 
,!  .    '  ■  ■'  '         *      "  "   '  .        ''      '  .■ 

1.  Tout  ce  passage  semble  s'opposer  aux  pc^nsées  qu'exprlmail 
Fontenelle  dans  son  Diëcoun  ntr  la  nature  de  l'églogue  :  «  Je,  con- 
çois, disait-il,  après  avoir  reproché  à  Tliéocrite  et  à  Virgile  la  bassesse. 
de  quelques-uns  de  leurs  bergers,  que  la  poésie  pastorale  n'a  pas  de 
grands  chanues  si  elle  esl  aussi  grossière  que  le  naturel^  ou  si  ejfc 
ne  roule  précisément  aue  sur  les  choses  de  la  campagne.  Entendre 
parler  de  .})rebis  et  de  chèvres,  des  soins.  q.u'jl  faut  prendre  de  ces 
animaiix,  cela  iCk  rien  par  soi-même  qui  puisse  j)laire.> 

2.  r  Tu  me  dédaignes,  Alexis,  et  tu  ne  cherches  pasi^rè^avoir  qui  je 
suis,  quer  est  le  i^omlM'e  de  mes  hjanches  brebis,  l'abondance  du 
lait  qtie  j'en  recueille.  J'en  ai  mille  4ui  errent  dans  les  montagnes 
de  Sicile;  le  lait  nouveau  iie  me -manque  ni  en  été,  ni  dans  les^ 
rigueurs  de  l'hiver.  Je  chante  les  chansonâ  au  son  desquelles  avai^t/ 
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(ioiirl)iori  coWo.  ii.riv«*lr  (li.'imiM'Iic  a-l-rll«'  plus  do 
IJ^rAcc   (\u\i\i    li'.iil     sutitil    <'l    iJiHiin'    «l'un    ln'l    «'sfuil  ! 

A'x  //<>/<>  firtum  caiinrn  sn/nar,  ut  silii  (/lurin 
Spfiii't  ùlrni,  Hiidt't  innljnm^  fruxl nuiiii'  hilnin't 
A'UKiiM.ùinii  ;  tant  uni  urn'rx  Junrtiunt/uç  pollrt, 
Tuntum  de  mntio  Minnjtlix  acrcdit  hontnii/*. 

Oh!  qu'il  y  a  de  graiidoMi'  n  se  rabaissor  ainsi,  pour 
sp  ^)roportioinier  à  (oui  c»^  |(pi'on  pelul,  et  pour  atleindre 
à  tous  los  divers  Ccvaclôrts!  (^ouil)icii  un  homumost-il 
au-dessus  de  ce  qïi'on  nomme  esprit,  cpiand^)  ne  craint 
point  d'en  cacher  une  paptie!  Alin  (|u'un  ouvra^çe  soit 
véritahhîmenl  l)ea»ï>  il  Ja'ii  cpie  l'auteur  s*\  oul)Fie,  et 
we  pernietle  de  l'oifliilie.r;  jl  faut  qu'il  me  laisse  seul  en 
pleine  liljcrte.  Par  exemple,  il  faut  que  Virgilef  dispa- 
raisse et  que  je  m'imagine  voir  ce  beau  lieu  : 

}ta,»coHi  fonten,  et  aomtio  moitior  hrrha.  etc.*. 
Il  faut  que  je  destre  d'être  transporté  dans  cei  autre 


.....0  niihî  iitm  quam  nwUiler  oitth^/iiietcant, 
Yeàtrii  meos  olîm  hî  pMtula  diçfit  anioreg! 
Atgue  ittinam  0ht  vobÎH  uHun,  ventrique  fui»»nn 
Aul^cuBioggregÎH^  aut  maturtt  vJnitof  uv»^!    , 


% 
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.  coutume  de  rasscnihier  kos  troupeaux.  Ampli  ion,  le  bNirger  Tbébain, 

'dans 'l'Aracyi>t,b«,  qui  H'fare  son  pay:»  de  PAttique.  Et  puis,  je  ne 

:,    '  Kuiji  pasirJaid  :  nayjjère,  sur  lé  fivàge,  je  me  suis  regardé  tandis  que 

'   les  vent»,  étaient  j'almes  et  la  mer  im/rtobile....  »  (Virgile,  /I<7/o(/m<?  //.) 

\^.'éi^  poésie  à'Iaquelle  je  m'attaclKîrain'emploiera  que  de»  mots 

connus,  de  telle  sorte,  que  le  pemier  verni  eSfiére  pouvoir  en  faire 

.  -autant^  ifoe  moi,  "et  que,  l'ayant    témérairement  entrepris,  il  s'y 

rati^ue"  beaucoup  et  se  travaille  en  .pure  perte  :   tant  la  snite  et 

reçchaineinent  des  mots  a  d'iinpoTlance!  Tant  JN  dann«'nt  d'éclat 

auxierines  les  plus  communs.  »  illoraçe,  Art  pttéiiqu",  240. 1  * 

,,.      |i.  •' Des  ^sources  cou.verlcs  de  mousse,'une  Jierbe  plus  tendre  que  ^ 

le  sommeil.»  {yïrgife,  fujhffuc  Vlk}    ; 
■   '    "  ^ÊÊÊk  Oh  î  (iiM!  nia  dépo'uilJe  reposerait  doucement  dans  le  tohil)cau, 
,.      "^/    ■   •    ■.  '    '       .      ^         '[_'■■•]■' 
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Il  l'înit  fjiin  jVnvio  \o  hoiiluMir  <lo  oon,\  f\\\i  iii}\\\  d-nis 
cftt  aulrc  li<'u  «lépoiiil  par  lioracf»  : 

Vnihram  honpildlnn  ronsoriarr  titminf 
Hann'it,  rt  ohliffuo  Itifmnif  * 

Lympha  fii(j(i.t  Jrrjtititin'  ;•//'<>'. 

J'aime  bien  mioux  (Mro  occupé  do  ce(  ombrago  cl  do 
ce  ruisseau,  cpio  d'un  heJ  espril  iinporhiii  (pil  no  uio 
laisse  point  respirer.  VoilA  les  espèces  ^l'ouvra^'es  dont 
le  charme  ne  s'use  jamais  :  loin  de  perdre  à  «'Iro  relus, 
ils  se  font  toujours  cedemamlipr*.  Leur  lecture  n'est 
poin.  une  élude:  pu  s'y  repose;  on  s'y  délasse.  Les 
ouvrages  brillants  et  façonnés  imposent  et  éblouissenl; 
mais  ils  ont  mie  pointe  fine  qui  s'émousse  bientôt.  (Uv 
n'est  ni  le  difficile,  ni  le  rare,  ni  le  merveilleux  que  j(» 
cherche;  c'est. le  beau  simple,, aimable  et  commode  qiio 
je  goûté.  Si  les  fleurs  qu^on-  fonle  aux  pieds  dans  une 
prairie  &ont  aussi  belles  que  celles  des  plus  somptueux 
jardins,  je  les  en  aimé  mieux.;  Je  ii'envie  rîen  i\j/or- 
sonne.  Le  beau  né  perdrait  rien  de  son  prix,  quand  il 
serait  commun  à  touf  le  genre  humain  ;  il  en  serait  plus 
<^  estimable.  La  rareté  est  un  défaut  et  une  pauvreté  do  la 
iialure.  Lejj^  rayons  du  soleil  n'en  sont  pas  nvoins  lui 
grand  IrésoV,  quoiqu'ils  éclairent  tout  l'univers,  Je  veux 

■  *  ■  _  '  •    ■  .■  '■"'*' 

«        I         -  ■      ij 

si  votre  flûte  un  jour  chantait  mes  amours!  Et  moi-mi^jno,  pliU  awx 
dieux  ^que  j'cusio  été  l'un  d'entre  vous,  ^ue  j'eusse  ou  ganlr  vqs 
tr4)upeaUx,  ou  vendangéavcc  vous.le  raisin  unVr.  »  (Virgile,  fUfhfiHf  X.) 

1.  «  A  l'endroit  où  le  pin" élevé  et  le  blanc  |^eu|)^i"«'^,;^iuient  à  asso-v 
cierTonihife  hospitalière  de  hnii-s  ranieaux  et  oh  r«>n»l<V  fnfritivo 
sautille  et  ,86  heurte  aux  sinuosités  de  ses   riyes'--.   (Iloracr,  OJt-g, 

:','  II,  m.)  '  .  ■      ^  ,  o°       .      .,     • 

2,  Allusion  au  vers  "190  ûi^  ï Art  poéluiuc  iVllôinov  :  «  l'ne  pi»  ce 
V  i|ui  veut  être , demandée  par  le  spectateur,  et,  après  avoir  été  . rej>rc- 

ienlée, .être  remise  sur  la  iicène  ».  «^  ' 

'      Fabulai  quK  jtotvi  vuU  et  tvecMit a  Hponi. 
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un  boa-u  si  luiliin'l,  qii'il  ii'ail  aïKiiii  Ix^oiii  (!('_  nie  sur- 
pn'iidir  par  sa  iwiivcaulé:  je  v(miv  qiif  ses  ^làct's  no 
vicillissont  janiaw,  <'<  qn;' .j<î  «M'  i>'nss<;  presqno  niO 
passer  de  lui. 

...Decirs  rcpetita  plncchinilK 

la  poésie  est  sari^loiite  une  inntfllion  et  une  pein- 
ture*. RepH^sentons-nous  doiw  Haphaël  qui  fait  un 
talileau,  il  se  garde  l)ien  de  faire  des. figures  bizarres,  à 
moins  qu'il  ne  travaille  dans  le  grotesque"»;  iliïe  cheiYhe 
point  un  loloris 'éblouissant;  loin  de  vouloir  que  fart 
saute  aux  yeux,  il  ne  song<^  qu'à  le  cacher;  il  voudrait 
pouvoir  tromper  le  spectatetir,  et  lui  faire  prendre  son 
tablea\i  pour  Jésus-Christ  même  transfiguré  sur  le  Tha- 
bor*.  Sa  peinture  n'est  bonrie  qu'autant  qu'on  y  trouve 
de  vérité.  L'art  est  déf(?clueux  dès  qu'il  est  outré;  il  doit 
viser  à  la  ressemblance.  Puisqu'on  prend  tant  de  plaisir 

'  .  '  *  '  ■ 

1.  •  Dix  fois,  81  on  la  recommence,  elle ^ura  du  »uccès.  »  (Horace, 
ilr/;M>#i/ig«c,  565.J  ,    «r     . 

î.  SanM  doute  ^  sans  aucuji  doiilc/^  U  phrase  de  Fénelon  rap- 
pelle :  !•  un  mol  d'Aristote,  dt^flnissant,  an  début  de  \»  Poétique, 
toute  poésie  comme  une  imitation  du  général  (iclaàt  tUYxAvoufftv 
o&9»i  ii.ipit,<iii;  iÔ  aûvoXôv)  ;  î*  une  courte  phrase  de  V Art  poétique 
d'Uoracc  (vers  361):  ; 

(  Ut  piclura  jHnegii.  ' 

Tblitefois  le  Uens  do  la  phrasie  d'Horace  n'est  pas  tout  k  fait  Je 
même  que  celui  4cf  la  phrase  de  Kénelon.  le;  poète  latin  ne  veut  pas 
•dire  :  «  U  poésie  est  comme  une  jielnture  *;  mais:  «  tes  poésies 
sont  comme  les  tableaui  :  Il  en  est  qui  vous  séduisent  d'autant  plus 
que  tous  les  regm  J(Mi  de  plus  près;  d'autres,  que  youi  vous  en  élot- 
gnei  davantage  ».°"  ■    >  ^ 

5.  Il  n'est  pas. ijYippssjble  que  Kénelon  fasse  allusion  Ici  à  . la  figure 
dudénron  dans  les  deux  tajdeau*  de  lUphaél  ":  Saint-Michel  et  Haiht- 
llliche!  leri-fùmut  le  démon,  qui  tous  deux  sont  aujourd'hui' Jau 
saloa  carré  du  IiOUvre,et  qu'il  avait  pu  vojr  à  VersaiUeih  l'un  dans 
la«  petite  galerie  »,  l'autre  dans  «  le  gran4  appartement  »  du  roi.  ' 

4,  La  frani/igHraiion,. l'un  des  plua  célèbres  tableaux  de  Haphâôl, 
est  au  Vatican.  Fénelon  n'a  donc  pu  en  voir  que  des  reproductions. 


à  voir,  dîi 
grimpent 
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danses  rw 
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4.  Eumée,  . 
livresXV-XVlJ 

5^  Clélie,  n 
Cléopâlre,  fo 
son  Ùi»cours 
Boileau  hous 
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à  voir,  dans»  un  paysage  du  Tiliru*,  d«s  clu'Vies  ({ui 
grimpent  sur  une  nHlini'  |>»'ndanh'  en  prtripKv:  pu, 
dans  un  lahleau  de  Tenicrs,  des  IV'slins  iW  village  et  d(^s 
danses  rusti(|uês*,  faut-il  s'iUtumer  qu'on  ainte  à  voir 
dans  rUdysséè  des  peintures  si  naïves  du  <lrtail<le  la  vie 
humaiPàe^?  On  croit  être  dans  les  lieux  (pillonuMe 
dépeint,  y  voir  et  y  entendre  les  hommes. Otie  simpli- 
cité de  mœurs  semble  ramener  Tàue  d'or.  Le  honhonmie 
Eumée*  me  touche  bien  plu^  qu'un  hôcos  (\o  Clélie  ou 
de  Cléopâire^.  le%  vains  préjugés  de  notre  temps  avi- 

1.  Fénelon,qiii  vient  dfiparltTd*^  la  pointure  religiiMise  de  Raphaël, 
â  parfaitement  raitiion  de  Taire- maintenant  allusion  aux  |)a  y  sages  du 
Titien  (1477-1570),  qui  sont  en  effet  admirables.  Uah  on  ne  voit  guère 
à  quel  tableau  de  ce  grand  peintre  il  fait  ici  allusion.  Le  seul  paysage 
de  ce  maître  qu'il  ail  pu  voir  daiis  la  galerie  du  roi,  c'est  ceHii  qui 
sert  de  fond  au  tableau  d'Antiop)^  ;  mais  la  descri[>tion  n'en  corn-s- 
pond  pas  à  ce  quo  dit  ici  Ft^nelon. 

,  2.  Fénelon  avait  pu  voir,  dans  |a  co^llection  de  Louis  XIV,  huit  ta- 
bleaux {Inventaire  de»  tablmujr  du  rùi,  rêd'ujé  en  1709  el  Min  par  ' 
Niculaf  BqiUy)  représentant  de  ces  scèinies  populaire^  dans  lesquelles 
«xcelle  en  effet  David  Teniers  (né  &  Anycrs  en  1010,  mort  à  Bruxelles  1 
en   1690).  Dans  les  éditions  de  1710  (^t  de  1718,  le  nom  est  écrit 
Tn'unièré.   ,^  ^  T 

.  3.  Le  rapprochement  est  des  plus  ingft^nicux.  Il  i^j^nirait''à  prouver/ 
combien  l'admiration  do  Féneloîi  pour  les  beautés  chdçmantes  des  / 
poésies  homériques  est  pliu  vive  et  plus  originale  que  celle  non/ 
s«)ulement  d'uni  La  Motte,  mais  de  Mme  Dacier  elle-même,  voire  Aof' 
Uoîleau.  Toutefois,  sachons  reconnaître  que,  s'il  y  ii^Mits  Iloiuèpe 
des  scènes  qu'on  peut  rapprocher  des  peintures  de  Teniers,  le  .génie 
d'Homère  dépasse  de  beaucoup  celui. du  peintre  iuodernc^:  mj\û 
Adieux  d* Hector  et  d'Àndrotnàque  sans  do^ite,  ni  le  comfyil  d'AchUle  • 
et  d'Hector,  ni  tant  d'aulr'és  éi>it^i>des  hérùiiques  el  touchants,  n'cml  ' 
d'analogue  dans  l'œuvçe  de   TenicTS.'  Au  reste,  Fénelon,  il  iaUl  W 
reconhalt.-e,  ne  parle  pas  ici  de  Vltitide,  mais  seirieuunld<'  ï'Ody^iH,'    * 
,oû  les  scènes  d'ip-téricur  sont  plus  abondantes. 

4.  Ewnée^  Xjo  porcber  d'Olysse  :  il  joue' un  grand  i^ôle  dans  les 
livres  XV-XVII  et  XX  XXII  de  rO</yM^<f. 

5^  Clélie,  roman  de  Mlle  de  Scudéry  (  1607-1 701  )y  qui  parut  on  1650;  , 
Ciéopdtre^  foman  de  La  Calprenè«le  qui.  pajut  en -10i8-l('>*j0.  —  Dans 
•on  Ditcour*  sur  son-  dialogue  des  Héros  de  roman»,  publié  en  1710r-* 
Boileau  hous  dit  qu'on  ne  lisait  presque  plus  à  cette  époque  oes/^ 
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74  <    LE^^ÏiK  A  l/ACADKMU^. 

lisspiïl  tl(^  folios  boauU^s;  mais  no^  dôfauts  ne  (lirnîiiuoiit 
l»oiii*  IrMal  pwx  (l'uiio  vie  si  laisjoiinablo  ci'  si  nalu- 
ivllo.  Maihour  à  ceux  qui  ne  soiilcnt^àoint  le  charme  (ie 
ces  vers  : 

rorfutiatr  ftrnrjr!  hii\  intflr  /lunn'na  nota 
Et  fonten  mcroH,  friijii»  captabiê  opacuh^. 

Rien  n'est  au-dessus  4e  cette  peinture  fle  la  vie  cham- 

i)  fortunatos  vimiitm.  ^ua  «i  Mifl  nonnt,  eto.«/ 

Tout  m'y  4)hiît,  et^méine  cet  endroit  si  éloigiTô  des 

idées  romanesques  :  . 

Ai  frigida  Trmpfy 
Mugit uêque  6o«\m,  moÛeêque.iuh  arbore  êomiii^. 

Je   sui^   attendr\  tout  de   môme*  pour  la   solitude 
d'Horace  : 

0  rUÉ,  quando  &L  te  d$pîciamfjlnandoque  Ucebit 
fiunc  velerum  lihriit,  nunc  iomnà  et  ineriibuê  horit, 
Uucere  iolUçitmfucunda  obtivia  vitm*f  ^ 

romins  jadis  si  c<»lM>r4  lUdevaîmil  pourtant  avoir  encoç»  quelque 
mçcé»  en  province  H  à  l*v^trani;er  :  nous  connaissons  Un  bourgepiide 
Genève  qui,  ver»  iml  se  plaisait  encoi-e  tullnluieiil  à  ces  lectui^  ; 
c'est  du  moin»  ce  4«f  ^  ^  Rousseau  r^out  riconte  de  son  |»ère.  - 
l'allleursJe'rappnocy  nient  que,  fait  ici  Pénelon  entre  les  poèniei 
hjm^riqdes  et  les  rodians  modernes  lui  est  suggc^rë  pprceui  mêmes 
dont  II  Vombat  les  t)llni«ns  :  Pei^ra^ult,  dans  le  4'  IkatogHef  wh 
/»orfl/(/^/e  ëljrtiliiila  cdrapartîson  et  sun  héros  se  prpnonce  e»  faveur 

*i.7ïêureux  vleiUald!  V<fus  restere»  M,  etrparmi  ces  cours  d'eau 
pi  c^  sources  saintc^sUi  vous  sont  connues,  vous  goAteretyla  fr,aH 
cheiir  de  lombre.  ^  (^irpile,  f:yiogur  l,  5Ï-5S.)    ^  \v«,»»^ 

f.  «  0  trop  heureul  s'ils  connaissaient  leur  bonheur!  ».(>lrgilo, 
en  parlant  dt's  laboureïirs,G«*or(;.,  Il,  458.)     ,„      .     .      ,    ,    ^^.. 
/    5.  ;i;a  ffalcheur  deslvallées,  les  mugissements  des  ï>œ"«'^«  fjf: 
ceur  du  sommeil  à  l'oiïiWe  d'un  arbre  »..  (Virgile,  <,éorg.y  II,  469-470.) 

4.  Tout  de  même  '.  tottt  ù  fait  de  la  même  manière,  , 

5.  a  0  campagne,  quand  pournii-Je  enfin  te  contempler?  Quana 
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"Los  ancufiis  no  so  son!  pas  roiih'iih'H  /le  immikIiv  siiii- 
ploiiKMil  li'apivs  nahiro,  ils  uni  joini  la  passion  i\  la 
voiiilo. 

v^  ■  ... 

Homère  no  peint  poinl  \\i\  jonno  lioinnio  (|ni  va  ponr 
dans  los  conihals,  sans  Ini  «lonnor  -dos  i^ràcos  lon- 
chantips;  il  le-roprésenle  ploin  dcconra^i*  ol  do  voiin, 
il  vous  intéresse  pour  lui,  il  vous  lofait  ainior,  il  vons 
engage  à' crain<lre  pour  sa  vie;  |îl,vous  montre  son  pore 
accablé  de  vieillesse  et  alanné  dos»  pérTIs  iW  ce  clior 
enfant;  il  vous  fait  voir  la  nouvelle  épouse  de  oo  jonno 
houune  qui  lreud)le  ponr  Ini;  vous  tronddoz  avec  ollo''. 
C'est  une  espèce  de  trahison  *.  loiioole  ne  vous  attendrit 
avec  taiH  de  ^rî\ce  et  de  douceur  que  pour  vcuis  hionor 
au  inoihent  i'atal  où  vous  voyez  tout  à  coup  celui  (juo 
vous  aimez  qui  nage  dans  son  sang,  et  dont  les  yeux 
sont  fermés  par  l'éternelle  nuit. 

Virgile  prend  pour  Pallas,  fils  d'Évandre,  les  mémos 
soins  ^3e  nous  affliger,  qu'ifonière  avait  pris  de  nous 
faire  pleurer  Patrocle».  Nous  sommes  charmés'  do  la 
douleur,  que  Nisus  et  F^irt^ale  i^ous  coûtent  =».  Jai  \\\  un 
jeuuà  prince,' à  huit  anst  saisi  de  doul^^ur  à  la  vue  du 
péril  mi  petit  Joa^.  Je  l'ai  vu  impatient  sur  vQ^\\m  le 

pourralJeVen  lisant  les  liirreii  dM  ancVns,  en  lïiè  j^vranl  au  som- 
meil et  auxxdoucpiirs  de»  heures  ir»ot'cuj>ëes,  prolonKoi*  l'oubli  d»''|i- 
ciéûx  des  soiuHs  de  la  vie?  i.  (  Ho  f  ace, SfiO'rci»,  ll,iv,  fiO-CiS.) 

1.  C'est  dins^  XVI*  Jivrf  de  l7//rt</f\qup  sont  racontas  l«*s.ox|noils 
de  PatrtHîle;  ceuï  de  l»allis,flU  d'Évapdre^  sont  racoplt^s  au  livre  X 

/  î.  Charmée,  6<^duita  comr,je  pair  uncharmVi  par  un  ,fnfliant«Murnl. 
.5.  t'IUaloire  de  Nisus  e(  d'El^^yale'esl.  J-aronltMj  nu  livre  IX  de 
XÈniide.  '"'     "".  ^'   x  '    '  ,.■•■      .  ••  •■'.  „  -   '- 

4  11  Vagii  ici  de  l'iMève  de  Kénelon,  du  duc  de  ïiourROp:n'R,  quQ  .son 
aoci«n;préeepteur  availeu  la  dou|oi.i;."df  voir  uiourii  "à  treiiN*  ans. 
en  171*.  Cette  (Illusion  d«Micate  e^  discrète  à  un«î  n)«:nil)iir  ({ui  hii 
^laK  si  çlit»r«  dut  paf;aitre  8iiiguli^rein<mt  touchante  h  toii.H  1rs  con- 
ft'ères  de  FénelonV  Rsfdne,  en  jir»*J|l ,  avà(t.  |>n''cis<^nient  (hins,|a'  pu- 
face. de  cpito'Aihaiie  A  lè«|U<!ii/e  Kn'?n«.*lon  fait  ici  all»»?ion,  vanté  Itii 
aussi  VespHl  dÙ  je'uoe  prince,  [aloi^s  Age  de  hnit  ans  cl  (jicmi,    i        ' 
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I.KTTHE  A  I/ACADKMIK. 


l^raiHl  prêtre  cachait  à  Joas  son  nom  et  sa  naissanco.  Je 
l'ai  vu  pleurer  amèrement  eh  écoutant  t'es  vers  :    • 

.  Ah!  mineram  Euryâiccn  anima  fucjiente  voralxil^ 
EurydiCf'H  loto  referebant  ffinnine  rip»^. 


Yit-on  jamais  rien  de  rriféux  amené,  ni  ^i  préparc  un 
plus  vif  sentimeiU,  que  ce  songe  d'Énée? 

\  ]^  TempuH  rrat  qm  prima  quieê  •nwrtalitntê  itgri» 


•  «.         • 


~~.;-^ 


*HnptatuM  Ifigis,  vt  guà^idani,  aterque  cruento 
Vulvere,  perquc  pede»  trajectus  fora  tumrhtrs. 
llei  mihi!  qualië  ejat^  quantum  mutalu»  ab  illo 
Uectorf,  qui  redit  éxuviaê  indutu»  Achitti»,  etc. 

•  t  •  »  *  »       X'  «t  •  •  •  •'  •  •  •  _. 

^     Itle  nihil  :  tiec  me  quserentem  vuna  moratur,  çtc.*%;' 

Le  bel  esprft  pourrait-il  tomîher  ainsi  le  cœur? 
i^eul-on  lire  cet  endroit  sans  être  éiQU? 

^      0  mit0^ola  mei  iuper  Aêtganactiê  imago  t 
Sic  ociflos,  tic  ille  nfatiuë,  tic  ora  feretml-i- 
Etnuiicvqualitecum'^mtj^uv.tirft^mo'^»    , 

■,■■'%■     <  •     -    '  '  •       ■'*  ■        ■■■"■" 

'         Les  traits  du  ^el  esprit  seraient  déplacés  et  choquants 

^"v^ans  un  discours  si  passionné,  où  il  ne  doit  rester  de 

,  parole  qu'à  la 'douleur.  ^^     ■  ;      '■ 

■  ''■''■  ■ ,  ■    ^'^ . 

*'^  1.  «  Hélas!  disait-il  i'une, toi»* expîr«hle,malheiim^ 
—  «  Et^rydice  !  répélaiont,  le  long  du  fleuve,  le»  éjilioft  de  pei  v'\y&*.  ». 

•  (Virgile,  GA/rfif.  IV,  517.)      ' 

%.  «  C'était  le  momtnteù  eommchicent  à  r^posçr  let  morteli  iiifbr- 
iuné8^.M  l«e  héros  m'ap|Mirait,trifné  coinnaejMlia,  derrière  ufie|iar, 
tout  noir  d'une  pouiiâière  Mi^lante,- t«i  |Hèdt  fonflés  et  Ira 
d'une  éoiirrpie.  Hpectade,a(ff^$|)K;fhélat(!  que  cet  Hector  ditférait  do 
oeliii  qui  î«li»  l-eveiïait  i  evétu  de^  dépouilles  d'Achille  !. ..  4è  parl§  t 

*  il  ne  répoi^d  pal,  et  né  se  soMiçlei  point  die  jA)er  vaines  qi|pktl<Dns«  » 

■■."  y  (•Virgile;  Ènii4e,\\,m**{^.  ".  ■/'  •f'/  •.  -:--":'^.--;^,-.   : .  ■  :: 

5.  «  0  seule\iraage  qui  me  reite  pncore  d'^tyana^  î  Volli  ses  yeui, 

voilà  ses  mains^  Voilà  ses  traits.  Il  gra(idirai)rt  avec  toi  iujourd  hui,  il 

'   aurait  le  môme  âge.  »  (Virgile,  i&^rfWe.-ili/ir**^ 
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Le  poêle  ne  fiait  jamais  mourir  personne  sans  peindre 

vivement  quelque  cicconstance  qui  intéresse  le  L»cteur. 

On  est  ainigé  pour  la  vertu,  quand  on  lit  cet  endroit  : 

.  \.     .     .     .     Cadil  et  l\ii>hcuH.,  JHitliHHimmt  umië 

Qui  fuit  in  Teucriit,  et  uervautinHimus  aiqui» 

bië  aliter  viuuin^.  .  ^ 


\3^ 

■     ! 


On  croit  être  au  milieu  de  Troie,  saisi  d'horniur  et  de 
compassion,  quand  on  lit  ces  vers  : 


\ 


'Tum  puvidx  tectin  tftatres  imjhilihuH  evmut, 
Aihple.r«que  l ruent  jHiites^  atque  omcuIû  /igunl*. 


•  •  t        '•  «-•         '«.-f  «, 


}[idf!  Hecuham,  centumquè  nurus,  Priumiunque  p'er  aras 
Sanguine  fœdantem  quos  ipse  aaçvaverat  ignés. 


•  •  • 


•  •       •  t 


Arma^diu  ienior  deiueta  trementihu»  aevo 
Circtimdai  uequidquafn  hutnen's,  et  inutile  ferrum 
Cingilur,  ac  denêoê  fertur  ninriluruM  in  hoêteê. 


■         •         •         t 


^f         •         • 


Sic  faluê  ienior,  telunique  imhelle  aine  içtu 
Conjecit, 


•         t         •         •         t 


•         4         «         •         *         • 


•         • 


iVwMc  morere.  Umc  tticensy  altaria  ad  ipsa  trenientem 
Traxit  et  in  multo  lapêante^tn  »anguine  tiati^^ 
r  Implicuitque  comam  Uiva,  dettraque  coruitiinii 
Kxtulitj  ac  lateri  capulo  tenus  abdidit  ejtèem.! 

H»c  finia  Priami  fatorum  :■  hic  ejcitu»^  illun^  ^ 

Sorte  lulit,  Trojani  incentam  et  prolapsii  vidjrntmi 
Pergama,  tôt  quondam  populië  terrisque  superbum 
Hegnatorem  Aëim,  Jacel  ingénu  liltore  Iruncun, 
AvuUumque  humeri»  caputy  et  $ine  nomine  corpui. 

'-■".'•■    '  "  .■  '  ■» 

1.  «Et  vold  (}ilê  toi^be  Autti  Riphée,  le  héros  )e  plus  loyal  de  lou» 
'les  Troyèni,  le^Jplus  reftpectMeux  de  Ja  justice;  mais  les  dieux  en 
jiigèreiHauti[;ement^;ii  (Virgile,  £ntfi4/«p,. II,  4S6.) 

:  Sv  f  Épouvantéeti' iéi  fenimes  errent  dans  rimmensîté  des  palais, 
yaitacheDl,aiii  portes  qu'elles  einbfa#»ertl  et  qu'éJles  couvrent  de 
baisk'rs,....  9pus  iitlMi^^}iU(|^|^^^  les  cent  remnies  de  ses  lUs  et 


-■S^\M^^ 


./• 


»  ^  - ./' 


■'?»???? 


i,  .r 


■\ 


-*^»'^Wpi^^F*'**'^P«"W**^r 


■  g"  I  "  »  i—— <p" 


™»!^"^-^"PW|W 


1' 


t^i»ii«ml>«lii»  <>iiiiiii 


.,*^M.  ..,.  -|fcf,.«,...,i,..#..  ,1  .^ I..1I.VI  IM..I.II 


ÉMMÉHWÉMt 


^i*^. 


o 


1/  -■ 


\t  ■ 


ïï  .■  '■ 


v^ 


V 


/ 


78 


li:tTl(E  A  l'ACADKMIE. 


Le  poèlc  ne  représente  point  le  malheur  d'Eurydice 
sans  lions  la  montrer  tonte  prête  à  revoir  la  lumière,  H 
replongée  tout  à  coup  daiiîvla  prolonge  nuit  des  enfers  : 

Janiqnr  pednn  rr/rtcmi  chhus  ciuinfral  oniHCë, 
lU'ddiInquc  Kurydivt'  ëupnaH  vcm'chat  ad  auras. 

nia  :  QnÎH  et  me,  iiu/uit,  niiëeram.  et  te  perdidit,  OrphenY  * 
Quië  tautvë  fitrorf  Kti  iterum  crudetia  rétro 
Fata  VM'ant,  amditque  natanlia  luminà  Momiiuê; 
Jamque  vale;  feror  niyenticircumdata  uocte, 
Invalidaëyue  tibi  tendent,  heu!  non  tua^  jMtmaë^. 

Les  aniitiaux  souffrants  que  ce  poète  met  comme 
devant  nos  yeux  nous  afnigcnt  : 

■   ■  .    •■  •  ■        ■■'■/• 

Priam  ftouillciit  de  leur  Mng  la  flamme  •uiinte  allumée  par  leurs 
iiiainii  Hur  let»  aul»J«....  L«  vieillard  prend  kok  ariU4}s,  abauduptiéeii 
depuis  si  .laugtemps,  ut  les  alUclie,  inutile  fardc^'iu,  k  ses  (épaules 
que  l'âge  fail  tremblof^l  se  ceint  de  ôeUe  ^\iée  dont  il  ne  peut  plus 
se  tH^rvir'et  court  chercher  la  mort  au  milieu  de  la  mêlée....  Ainsi  " 
parle  le  vieillard  en  lançant  u;ie  flèche  sans  viguieur  et  qui  n'at- 
teindra |>as  son  bul....  «  Meurs  enlln.  »  11  dit  et  entraîne  jus^iu'au 
j)ied  de  l'autel  le  vieillard  qui  tremble  et  glisse  auj^ailicu  du  MUig 
de  ftoii  flli»;  il  lui  saisit  lei  chevcjyt  de  la  main  «tftrche,  puis,  de  là 
droite,  tire  son  é\>ée  qui  jette  un  éclair  et  l'enfonce  jusqu'à  la  garde 
dans  le  flanc  du  malheureux.  Ainsi  s'achève  le  destin  de  Priant;  telle 
est  la  An  qiie  le  gort  réservait,  au  milieii  de  l'incendie  de  Troie  et 
de  ta  ruine  de  Pergame,'au  monirque  qui,  fler  de  commander  i  tant 
de  peuples,  de  posséder^iant  de  pays,  étendait  son  .pouvoir  sur  l'Asie.  . 
Le  voilà  gisant  i(ur  le  rivage;  le  tronc  |MÎralt  immense;  la  tète  est 
arraché  m^s  épanles;  i^est  un  cadavre  auquel  on  nq  donne  plus  de 
nom.  »•  (Virgile,  Enéide,  11,  4MU-558.) 

1.  «  \k''ik,  dans  ce  retour,  il  avait  échappé  k  tous  les  dangerf  ;  Eury- 
dice lui  était  rendue  et  touchait  tui  régions  éclairées  de  la  lumière 
du  ciel...,  «  Malheureux!  dit-elle,  quel  est,  quel  est  donc  l'égorêment 
«  terrible  qui  me  |>erd  et  te  perd  avec  inoi,  cher  Orphée!  Voici  que 
•  le  cruelduslin  me^  ramène  en  arrière  et  que  le  sommeil  de  la 
«\morV  clô>  mes  yeux  qui  it'éteignent.- Adieu,  adieu;  je  suis  em- 
«  portée  nu  milieu  àf^  la  nuit  immense  qui  .m'environne  et  1^  force 
«•  (ibiimlunue  ces  mains  que  te  tend  Eurydice,  hélas t  Eurydice, qui 
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ulra 


La  peste  des  animaux  est  un  tableau  qiji  nous  émeut  : 

H'inc  Itelië  vituli  vulgo  mon'unfur  in  hnhh, 
Et  (iulces  anÙHdë  plcui^  ad  prafërjÊÊt ratfunt. 
.'W  .  ' 

JMbitui',,  inf'eiijc  ëludiorum  utque  humonor  lirrhie, 
Victor  equuëj  fmtteëque  avertitur,  et  pei  V'  ternun 

Crebra  ffril. 

Ecce  autem  duro  fuman»  ëufi  vomerr  latt^un 
CoHcidit,  et  mixtum  ëpuniië  voÀit  ore  n'iiorem, 
Exïremoëque  ciet  gemituë  :  it  tiMthi  an  tor, 
MœréntemabjuHgenëfraterna  mort)KJmencum, 
Atqneûffe^e  inpiedio  de  fixa  retinquh  a  ulra. 
Nonyùmbrm  aUûrutn  neinorum,  non  motlia  poëëunl 
Prata  inovere  aninium,  non  qui  pei;  ëux  i  wtutuë 
Purior  etectro  campum  petit  amnië*. 


Virgile  anime  et  passionne  tout.  Dans 
pense,  tout  a  du  sentiment,  tout  vous 
arbres  mêmes  vous  touchent  ; 


ses  vers 
en  don 


tout 
;  les 


1.  «Au  bord  même,  du  ruU»eau,  parmi  leit  algues  verdoyante»,  la 
géniiue  s'atraisse  éperdue;  la  nuit  tombe  san»  quoUe  sontre  à  rentrer 
k  rétable.  .  (Virgile,  Égtogue,  YIU,  87-«Jt.) 

1  «  Partout  lea  jeunes  Uureaux  meurent  au  milieu  de  l'herbe 
norisaante,  et  ils  exhalent  doucement  leur  dernier  souflledevant  !«• 
fourrage  qui  remplit  les  étables....  Il  tombe,  mal  rë«:ompensé'<le  ws 
travaux,  oublieui  des  pâturages,  le  coursier  jadis  victorieux;  il  se 
détourne  des  fontaines  et  frappe  sans  cesser  le  hoI  de  son  pied... 
Puis  voici  que  le  bœuf  qui  ftlme  oous  la  lourde  charrue  s'aiïaisse;  tui 
bouche  vomit  un  son  qui  se  mêle  à  son  écnme;  il  nuisit  pour  3 
plaindre  une  dernière  fois,  et,  sombre,  le  laboureur  s'en  v.i,  dtHoIb- 
Te  survivait,  tout  attristé  de  la  njort  de  son  frère  et  aliandonne  sdn 
travail  interrompu  et  le  soc  qui  reste  en Toncé  dins  la  lorre./NI 
l'ombrage  des  grands  bois,  ni-'les  prairies  «^n/ssM  5  ne  peu  yen  i 
charmer  son  cœur,  n|  le  fleuve  qui  tombe  dc^  ro'-hers  et  a/rivi* 
«lans  là  plaine  plus  ti4ns|iarent  que  lainbre.  »  (Viruile,  OéorniàHrs 
II,  mm  ;  498- .00  ;.  51ti-5M.)  \  \  **  .  '         ''  ^      ' 
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Ejtiil  ad  cselum  ramië  felù'ihuit  arhor, 
Mi 


miturquc  tiomn  fronde»,  et  non  «ua  poma 

Une  Heur  attire  votre  compassion,  quand 
peint  prèle  à  se  llélrir  :  „ 

Pu\rffureus  veliiti  quum  /ton  auccisuH^ara 
LauQuescil  morienn*. 


Virgile  la 


tro 


V(jus  croyez  voir  les  moindres  plantes  Pije  le  priii- 
teni|»s  ra|nime,  égayé  et  embellit  :   "' 

I  ,  ■  ■        ■     ' 

I natte  nom»  iolea  audent  «e  gnamùialH^u^ 

Credere^,  " 

»*  .•>•■• 

Un  rosWiiol  est.Philomélc  qui' vous  aHenjlrit  sur  ses 
mal^eur^  :  *  .  .    ;"■  „    ,-  ' 

Quaiit  popul€€i  mœfem  Philomela  mh  unwra^. 

H(|>race  fait  en  trois  ver«  un  table;»u  oùUout  vit  vi 
inspire  du  sentiment  :  »  ^     i 

j  •     • Fugit  relro 

\      ':  Leviê  juventdt  et  décor <,y  ariéa  ^^  , 

Pellenle  laêcivoi  amoreê  «^ 

Canitie  faciUmque  êomnum^. 

Veut-il  peindre  en  doux  coups  de  pinceau  deut 
hommes  que  personne  ne  puisse  inéconnaUre,  et  qui 

1.  a  l/urbre  avec  sei  branches  rëcomloti  tt'ëlance  vern  Ut  ri«l,  il 
s'étonne  de  porter  un  feuillave  qu'il  né  connaît  pa»,  deti  rruil*  qu'il 
n'a  point  produits.  »  (Virgile,  Géorgique»,  II,  81'ttt.) 

t.  «  Telle  une  fleur  éclatante,  dont  la  charrue  a  Xè*^  t*  ^iK®«  '*>>' 
guit  et  meurt.  »  (Virgile,  Enéide,  IX,  4a^-i3K.) 

3.  «  Au  soleil  printanieir  le  gason  oae  te  conAer  lans  cniniM.  •  (Vir- 
gile, C^orfliiçMM,  H,  W«.)V^  '      ■  f^      1 

i.  «  Telle,  »ous  Vombrago  d'un  cbène,  Philomièlle  éplurée.  »  (Vir- 
gile^ G^argiçue*,  IV,  511.)  , 

5.  «  La  jeunesse  sans  ride  Venfuil  et  sa  grâce  avec  ejle;  la  .vieiilu»«û 
déoliarm'O  clitt»sc  aujoin  les  folâtres  amoitrs  et  le  sommeil  facile  .» 
(Odeê^  11,  II, 
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saisissent  le  speclaleur?  Il  vous  met  devant  les  yeux  la 
folie  incorrigible  <ie  Paris  et  la  colère  iinplacabie- 
d'Achille  : 

Quid  Pariif  tU  nahuà  regnet^vivalque  bealuty 

Cogi  posée  negal^t  etc. 

Jura  negetêibi  uûta,  nihil  non  arionei  armU*. 

Horace  veut-il  nous  touclier  en  faveur  des  lieux  où  il 
souhait^ait  de  finir  sa  vie  avec  son  ami?  Il  nous  inspire 
le  désir  d'y  aller  : 

Ule  ierrarum  mihi  prmler  omneê 
Angulus  ridet.     .     .  .     .     .    , 

.....     Ihi  tu  calenlem 

Débita  «parges  lacryma  favillam 
Vatit  amici^. 

Fait-il  un  portrait  d'Ulysse?  H  le  peint  supérieur  aux 
teinpAtes  de  la^  mer,"^^  naufrage  même,  et  à  la  plus 
cruelle  fortune  : 

.     ,     .     ....     .     .     .     Aêpet'a  multa    • 

Pertulit^  adperêië  rerum  immersabiltM  undu^. 

»  ■     >    .  '       ■ 

Peint-il  Hoitre  invincible  jusque  dans  ses  malheurs? 
ficoi*tez-le  : 

îi^     Durii  ut  ilex  tonaa  bt'pennibua 

,Per  damna ^  per  cmde»,  ab  ip»o 
Dueit  opté  aniniumque^  ferro. 

Non  hydra  êecto  corpore  firniior,  etc. '^, 


c^ 


1 


i.  «4)uedit  Paritf?  Qu'on  ne  peut  le  contraindre  k  conserver  xon 
IrAne  et  à  vivre  heureux.  •  (£/;</r&«,  l,u;  10-11). 

X  «  La  loi  n'est  pas  pour  nioi,  dira  Achille,  je  ne  demande  rieu 
qu'kVépé»^»  {Art  jMéliqueti'h). 

S.  «C'eét  un  coin  de  terre  qui  me  sourit  plua  qu'aucun  autrui....  C'esit  ^  ^ 
là  que  vous  rëpandrt^  l'offrande  de  vob  larmes  Kur  1^  cendre  ti^de- 
encore  du  poète  que  vous  aimies.  *  {Odvà^  II,  vi,  1.V14,  Îi-U). 

i.  M  Que  de  tra ventes  il  supporta,  sans  jamais  sombrer  dans  cet 
océande  misireil  K  (£/»i/r0«,  I,  H,  ii).  ^'- ■    ' 

5.  Le  texte  d'Horace  (Oilc**,» IV,  iv,  57-61)  contient  un  vers  de  plus, 

0'       .' 
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R8  •      rEHRE;  A  i;acai)i-mïk.* 

Catulle,  qu'on  ne  peut  iioiniiier  sans  a\oir  horreur  de 
'ses  obseéniiés,.est  au  conihle  de  la  perleclion  pour  une 
"  siinplrcilé  passioiniee  : 

Ofiiel  amo.  Qnfirr  id  faciam  forfassr  vcquivU. 
^  ycscio;  frd  ficri  ficnlio,  et  ('.rcruciorK 

"Combien  Ovide  et  Marti?!,  avec  leurs  traits  ingénieux 
et  façonnés,  sont-ils  au-dessous  de  ces  paroles  négli- 
gées, où  le  cœup  saisi. parle, sei>i  dans  une  espèce  de 

*d€*sespoir!  • 

Que  peut-on  voir  de  plus  simple  pt  dej;)lus  touchant, 
dans  Mil  poème,  que  le  roi  Pi:iam  rédundans  sa  vieil- 
lesse à, baiser  le»  Mm  meuririères  i*kch\\K  qur  ont 
arraché  la  vie  à  ses !enf»ivts«:?  H  lu»  demande,  pour 
unique  adoucissement  de  ses  mau».  le  corp**  du  grand 
lieclor;  il  saurait  gàlé  tout  s'il  eût  donné  te  moindre 
ornement  à-iwîs  paroles:  aussi  n'expriment-elles  que  sa 
douleur.  Il  le  conjure  par  son  p^re,  accablé  de  vieiltesse, 
d'avoir  pitié  du  plus  infortuné  fe  tous  tes  pères». 
'  Le  liel  esprit  a  le  malheur  djan'aiblir  les  grandet  pas- 
(riims  qu'il  prétend*  orner.  C'est  peu,  selon  Ht>rac«,  qu'un 
poème  soit  beau  et  brii\ant,  il  faut  qu'il  soit  louchant, 

aiii  vient  tpré*  ICt^romlcr  (/Vi#r»  feraci  frmdi»  in  Algido).U%  m- 
tions  de  1787  et  de  18«4  ont  rétabli  k  vert.  .  Telle,  l'yeuse  frappée 
uar  le  fer  à^  U  baehe  »ur  le  aoniirtet  lH)iiié  de  l'Algide  au  wiiabre 
feuiiÉiai.  à  travers  le«  cunr-  *  traveri  tes  dommage*,  pulae  dan» 
M  bUPro  mAi"«  M  ^««^e  «'  «^^  <*»erf»e.  l/hydre  e»l  molnu  ferme 
ftuuti  l'épée  aui  l'entame.  »  (Odeê,  IV,  i*,  57-61) 

1  «  Jo  liait  et  j'adore.  Pourquoi?  demaiid''«-voui»  peul-^lro  :  Je 
l'Ignore;  maU  cela  e«l,  je  le  mm  et  j'en  *«"*  «^'•'^•«•é  • 

5  Allusion  à  la  célèbre  acène  du  cbanl  XXIV  de  I  Iliade.  Voici  le 
texio  de»  vers  que  traduit  Fénelon  (vers  478-470). 

'^%Ù9t  /ll(Ml« 

éiiivi;,  4vtpo<(><ivouç,  «T  ol  itoXia;  ïtxàvov  uîaç. 

-    Vvr*  486.  "7.  .  .-^      . 

i.  iaî4  :  où  il  ,*rélend.  .  ^ 
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PROJtlTD'UN  TUAITÉ  SIR  LA  TRAGflDIE. 


85 


aiifitibJe,  et  par  consôqnoiU  siniplo,  naturplHpassionn»''.;, 

/    '  ^'on  salù  est  pukhra  ess/*  'pocmnla;  (lulcin  .sun/o, 
Et  quocumqur  volrjif,  ani'thum  auilitoris  (kjhuIo^.' 

Le  beau  quMresl  que  beau,  c'o.M-à-(iire  brillant,  n'est  ' 
beau  qu'à  demfs  il  faut  qu'il  exprime  .les  passions  pour 
les  inspirer;  il  faut  (fu'il  s'empare  du  cœur  pour  le  loui- 
ner  vers  le  but  légitime  d'un  poème*. 


,  ■  ..  .  ■  :        n    :[■■■.■  ;. .  .   '. 

,      '■    Projet  d'un  irait*  sur  la  tragédie'. 

Jl  faut  séparer  d'pord  la  tragédi^d'avec  la  comédie  ♦, 
Vuhe  représente  les  grands  événements  qiii  excitent  les 


ùr.  »  Art 


1.  «  C6  n'e«t  pas  assez  que  .la  po«me  soit  belle  :  e 
mtnte  et,  partout  à  son  gré,  ,entruiner  f  âme  de 
poét.,  99*100.)         _        -  ,•      '  * 

i.  C^  «  but  Mgitiine  »,  tel  qu'il  le  conçoit,  Fënèlon  l'a  indiqut^  plus 
haut  :  voyei  page  54,-preiuior  alinéa.  Voir  encore  page  40,  note  3.    , 

3., Kn  marge  dans  l'édition  de  1710  et  celle  de  1718.  •    v. 

A.  Pour  bien  comprendre  le  déinit  de  ce  chapitre,  il  faut  se  raSpe- 
ler  les  discuisians  morales  auxquelles  la  quealion  du  théâtre  au 
XTii*  siècle  avait  donné  lieu.  Nous  ne  rappellerons  ici  —  car,  de  tous 
lèi  ouvrages  qui  ont  traité  cette  iiueauon,  c'est  évidemment  celui 
/dont,  pour-  b«!aucoup  de  misons,  ie  souvenir  s'iinp(||e.  d'abord  à 
l'esprit  de  Fénelon  -r  que  le  livre  de  Bossuet  parité Imtl,  Mnximei 
et  réflexion»  êur  la  comédie.  Conformément  h  un  \isage  asses  répandu 
au  XVII*  siècle,  Bossuet  y  prend  le  mot  de  comédie  dans  le  sens 
général  de  théâtre^  pièceê  de  théâtre,  et  l'on  sait  qu'il  fait  prouve 
d'une  très  grande  sévérité  i^Mitre  toutes  les  productions  du  genre 
dramatique,  et  contre  le  Cid  de^^rneille  ou  la  Bérénice  de  Racine 
presque  autant  que  contre  les  èbmédies  de  Ifolière.  — tjk^'^i^  ^^' 
contraire  non  seuleinent  n'a  dirigé  contre  le  théâtre  WRn  écrit, 
mais  on  voit  qu'il  s'apprête  ici  i  en  donner,  pour  aihsi  dire,  les- 
règles.  Pour  prévenir  toute  objection  malveillante,  F.énelon  tient 
donc  à^arquer  d'abotr^  ce  qu'il  attend  dti  tliéijtre  et  k  qtrelles  cvtntjl- 
lions,  pour  ainsi  dire,  il  l'autorisé.  Mais  avant  cette  exposition  ellé^ 
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81       >.  ,       JJ.nnE^V  f/VÇAnKMlF. 

l'oiiV  la  lrH;;t'*ti«',  )«'  «lo'is  «  oiiiiM«'n<«'r  (Mi  (l<M'1aiaiif  (|ii«' 
j«»  il»'  >»mihair«'  poiHr'tni'on  pMlVi  Iromu'  lo»^  spiMiacN's,  on 
ToJi  Ht*  r»«prV'*»«'nfo  h's  pàs>inns  lorrôinpiirs  {\\w  piiui  l»'s 
allinnor.  NcMi^  a\oi)>  vii^ipK'MainutM  l«>s  sagos  It'^islatonis 
(lu  pa«:aiii^nïo  n'j«*lai«Mil  loin  «!«'  lonh'  vôpnhiiqut*  Ihim» 
pi»tirr»'  l«'s  lalih's  o{  los  in^trnHHMil^  «!♦'  nni»*lT|iî<*  «pii  [nui- 
vaiiMil  ainolliiinu'  nation  par  lr*^oijl>l«'  \'4  >(itUi|»fV'.  (Jn.  Ili» 


'^  y.-^ 


.  i 


tut'i'i»»'.  il  •  «li\i>»«'  l;»,<|iM">|iori.  »  <'«H»\m»'  on  dit,  <Ian<i  rint«'nh(»n  s.ins 
ttoiil»   liw  l;t   Jiiiit^i   «!•"'  I<>i>  ;i\«'c   pUi"»  d*    pu  «-|>i<>n.  !>«'   Iii^,>>"itr.  pi  «• 
nut'ii-  'i^,ii«'.  ft  M'  l;;<|u«  lf«'.  H»>'i  ily  suiMT  r«-\«>inpt4' (Iv  Ur(sMi«>t  «1  d»- 
«•»>rïft>inli«'  I»"'  \v\\\  ^r*Mir«*<  dr;o»i;<tiqm'»  «inns  un»'  ni^nn'  t-«>pr«)h.'t('HHi, 
il  l«>  «hMinpiio  it'«lMud  M>^^'n«'iiviii»'nt  Inn  d*»  I  aiilnv 

1.  L'opposition  n  «'*'l  |m>  ti»>  n«t(o'«'i   !«•>  Irmios  d»'s  kW\\\  d«'lini 
tion»  no  ««•  «orn^poudrnt  uu«To. 

2  ViK^r  W»,  nA»tos.  1  !\.  On  tn»nv«>  nn  r.ii"'oni>o!n«»nt  Mnali»p:uV>,  miiis 
hwï\  pVj/s  lvui}îuiM»onl  drTolopiH'  Aar.^  !<'>  Varimin  et  réflerhmH^  sttv, 

.^  In  nr.nt^tlic  {Xit^  BosMU't.  <'-itoo>-*'n  MMiltMiiont  rc  passai;*' :  «  Platon  nv 
pouv.nt  souffrii',  W^  l;on«»nt;ilions  dt's  tlu'àlrt>s  <|iii  «  rxciiaiont,  dit-il, 
«  »'t  n.iltatont  «^n  n«K.>  ovito  p.iiti«' faild»\«»t  pïaintiv*»,  qui  s>pam'*ho 
«on  «rt''iiilsï»r'nrents  ♦•!  oiTipIfMirt'*  »:  Kt  la  raison  qu'il  en  rend,  r'.esl 
«pi  il  n'y  a  rion  ""sur  la  torn*  ni  danslos  choses.  hiimain«'s,  dont  là 
porto  nit^rito  «i'êtr»'  doplortV  av«»r  tant  de  larmt^.  il  ne  ln>u%'e  pas 
moins  màux'ais  qu'on  llalle  celle  autn*  paçtie  plus  em|k)rl«^»  de  nolr<^' 

:  àmo,  où  rognent  l'iniaginatiofi  et  la  colore  :  car  on  la  fait  lrt>p»^iHMe 
pour  de  lofjoi*s  sujets.  La  trajrôdie  a  donc  tort,  et  donne  au  jfenre 
humain  de  mauvais  eiempléi^  lor^u'elle  introduit  le«  hommes  et 
même  les  Vros  6u  âffliKÔil  oh  en  cdl^re,  pour  >!««  bi^s  ou  4<>^ 
maux  aussi  vains  que  sont  ceux  de  cette  vie  :  n'y  ayant  riett,  pûursûU- 
il,  qui  doive  véritablement  tn>ubler  1«^  éne»  don,t  la  nfttiircs  est 
iipmorlellot  que  ce  qui  les  itejrardc  dans  tous  leurs  états?  d'est -è-dire 
dans  tous  Km»  sièch's  qirVlh'^  ont  i  parcourir.  Voilà  eë  que^çlii  celui 

r  qui  n'aVait  pas  ouf  les  saintVs  promesifes  de  la  vie  ftitun»,  et  ne  con^ 
naissait  les  biens  éternel»  que  par  des  soupciuis  ou  iiar  d«^id.ëe8.  con- 
fuses :  et,  néafimoins,  W  ne  itoûlti^pas  que  la  trifr^ie  fas!ie  paraître 
les  hommes  '  ou  heureux  ou  malheureux  par  des  biens  ou  des  maux 
sensibles  :,%  Tout  celh,  diUil,  n'est  qiùe  cQrniption;  et  les  chrétiens  ne 
comprendront  pas  combien  cin» 'émotions  sont  contraires  à  la  yeiftu  !  » 

'        .     ■  ■       ■  ■  ■ 
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p<  ifoclloillH»  (If   |»'|s   ^)>»- r.K  l«j^s,  ;j«»   |-<'>sr||v  jM.o    V«'!il;i1iJ«» 

jnn'  <1«'  tt'  «|n'il>  ><)iil  <;li«'/  t,nui!^*iii|>Hii.tils  en  hiir  m'iitc.' 
No»i  (Mm>.!(S  Ws  ont  ivihIov  l;iiïVms^.uit<,  ra<l«'s  r»!  lioiic»»- 

,  HMix  i'<»i|iiii(»  li»s  H)in;niHi^>H-  n  y  p,.'iH«'  «pio.îloji  jvi.  (\o 

.chaiiH»s.  (!<»' hnirih<'n(>.  ih\  \'\y\\{  uiourjf^rii^  se  |)orJ;nit 
hi«»ii.  (  lit»  p(M'S4»nn<>  Irvs  iniiMilliiilr.  («'«tfn'iniiiM'c  un  s^lril; 
'Ml  toiil  an  iiuMMs  mu»  "ïiinup'  ;  ^<.'"'  vi'ux  s'm!  dkiix  asiros 

.  Tous  los  iMniK's  sofiJ  «Hitrt'rî.  <»(  ri«'n  fio  niorHiT  mro  vraii^ 
passiitii.  X<nit  nii^'iix  :  Kl  fail»lvs>o  xlit  [Mirsoil  .<yiiiiiiHU'  le 
mal.  ^Mais  il  iih»  s<MMl»l<Mjiroii  poiuTait  doi^tvr  aiix  lra^''*V 
tlios  niii'  inorxMlh'use  I\m('<\  suivaullcs  i(j«'rs  tirs^pjiilo- 

^(yphi<nirs  di»  rantiijiiih',  sans  \  iiiélonol  aiUMur  volage 
ot  Hi'rô;^!»'*  (Hii  t'ai!  laiild»»  ravapîs-/. 

(-hoz  l(^s/(irors,  la  Iragêdie  elnit  ontièriunenl  indépen- 
daiile'  (lo  l'anieur  |W:olaiie.  Par  exenfple,  Y  Œdipe  do 
Sophocle  n'a  aiM^nn  mélange  de  eello  passjon  étrangère 
an  sujet.  Les  âiUriis  Iragénlics  de  re  grand  poète  sont  de 
même*.  M.  Coraieille  n'a  fait  qu'afl'aiUlir  l'action,  que  la 


,r*. 


In 


ï>»l?ï»'UI ,  fiol«-  3.  —  t?  ro^l  que  FénrloiloX|i(inir  ici  ot  que  J,  J.  Hons- 
s«»aH  PX|)fimorn]'phis,tard,  d.ins  SI  fW/r*»/*»/»-  /«'^^  sftrrOtch'Hy  au  nom 
df»  la  nuif*al«»,  Voll^.iro  l'a  plus  d'une  fois  exprima;  au  norit  de  l'art 
trafique l|ii-inéme:  non  qu'il  vouliUiiéiressaireuiént  proserin'  tliuiour 
de  la  trai^édie,  mais  ri  ne  vo^rlait  pas  non  plii!i  qu'ion  l'y  introduisit 
néoeî>s.a|rt*myrït,  et  qu'une  intrigue  (ftlante  ef  fade  vint  se  uu^kr,  ?m 
risque  Je  l^afTaiblir  et  d'en  compromettre  rnnit«'%  à  line  action  Ira- 
|irique,(|iii  ne  comportait  point  une  telle  invetition  :  de  là  par  exemple 
sa  tra{i|klLe  dé  Jf«*ro/*e,  où  l'amour  n'a  poiiit  de  place,  et  ipu  n'en 
est  pa^moins  pathétique. 

2'  On  allégii<r^ue,  dans  VÀntigoftt  de  Sophocle,  Antigène  est  aimée 
par  leÀls  de  Crébn,  Hémon.  Mais  ce  n^est  pas  là  une  iriftriKii«'  passion- 
née. qÊi  complique  l'acUon  déjà  pièce  :  c'est  tin  épisode  qui  sei^ 
^M]ii|h|  tous  les  autr^,  ni<|nKrni  moins,  à  nous  fajiv  recon.n«ltlre 
dM^l^^R'Ufi  tyran  qui  viole  les  lois  l«s  plivv%d)Mtes  de  In  î\alure, 
ivpuisqQe  lai  jeune  iÙie  qu^il  persiste  à  'om|anii/<er  ^  r/iort  est  la  fiancée 
de  SfOii  ttls.  —  Remarquons  tfailleurs  que  Kénelon  ne  dit  }»aK  qu'il  ne 
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icikIh'  cl()nkh'„  rl  «pK'  dislf.iiiM»  \v  s\\oc\i\\vy\r  «lans  son 
(If-jhftc,  |i,ii  r«'|H^n(lr  d'im  lioid  aiiHmi  <IA  Tlit's«M'  |mhii' 
hiK»'.  M.  liai  MU'  i"sl  IoiiiIm'  «laiis  le  nuMiM'  iiicoiivônion! 
m  (.oiii|M»^atil  sa  /Vi/v/iT»  :  ila  ^a^l  ninlonhl»' s(UMtîi('h'  ♦'ii 
joi^iiaiii  à  IMhmIm'  luririisr  llippohlo  soiipiruiit  ronliv. 
^«Mi  \rai  rara(l«'iv«.  I|  fallait  laisser  PluMirr  Ituitt;  so\\\v 
«laiis  >a  riiroiir;  l'arlit)!!  aiiiait  <*l<'*  iini<pM»,  roiiht',  vixo 
rl  iapi<itv\  Mais  nt»^«l«'U\  |mm'I»'s  lra|4i'.|ii('s/'(|ui  iIi^iHmiI 
«laHli'jiiv  1rs  plus  grands  <'l<»f;»'s.  iml  rlA  t^irtraiiK's  parU' 
.^niVnit  ;  i!s  (Mil  <••'([«'  ;ni  piûl    des   piriW  roiiiaiM*s(pKs|^ 
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lU  j;imiii>  <|ii«stioh  <l';»iyyi'«>nr  <l;iii>  U'<  lrîi^»''dit»s  Krm|ir«s-:  il  n"oubl»o 
as  sans  «loiit»^  la  f»ifl'il»l»'  |i<-|s>m»ii  (ju'uiu?  «liviniU*  jalons»'  inspifC  à 
rii.'drr  |HMii  stm  h»';m  liU.  «lans  VHiftjHtttffe  d'Kuripid»'.  ni  l'anvonr 
lialii  <!•'  >l«'<|i^,'.  <|nns  la  tia^f^Mlit-  »lo  cv  nom,  qui  est  fine  au  lu^iuV 
|»o«t«>.  Mais  I»'  suj«'t  do^ros.  {l«ux  |»itV<'s  est  piiViséniont  ha  repivson- 
laiioii  *Ui>  «'g^ic'uivnts  <lr  la  passion  clans  r»'  quils  pruvvnt  avoir  de 
plus  t'irrayftiil.  Kl  cri  rflFroi  vîol«'nt,  c'«'sl  j'œuviv  propre  de  la  lt\1- 
m'die  «le  -ït'xcilor  dans  nos  âmes.  Mais  l'action  des  tragédies  fran- 
çaisrs  >c  surcharge  pn's*]u«>  toujours  (ftine' intrigue  amoureuse,  qui 
n'i'sl  pas  essentielle  au  suji't»  et  que.  noè  poètes  semblent  cependant 
se  Vei^iarder  comme' obligés  d'introduire  daj]s  leurs  pièces.  C'est 
pan-e  que  lès  Gr^cs  n'ont  connu  aucune  nécessité  de  cette  esnèce  que 
Fénelon  tH^-iil  que  chez  eux*  la  tragédietllait  entièreniént  indépen- 
dante de  ramour  profane  ».  .       - 

1.  iMns  ^^'(^  'V>^  (1659),  Corneille  introduit  à  dessein  une  cer- 
taine hirce^ille  ue  Jocaste  et  de  Laïus,  qui  aime  Thésée,*  prince 
d'Atli«'nes  t.,  et, qui  en  i'st  aiihé.  Corneille  avoue  lui-même  dans  ton 
avertissement  au  U'ctenr  H\\aasA' KxatHen  d'OEdifhf!  qu*i)  a  introduit 
<;et  0  lieuivux  épisode  >»  alin  de  r«4nédicr  aux  inconvénlen^.s  d'un  sujet 
.d,ans  bH|iirl  l'amour  «<  n'a  point  de  part  •.  -  / 

i.  Hippolyte,  dans  Euri|)idc,  est  représi'nté  comme  un  nide  chaB-*> 
seiw  voué  seuh»nient  au  culte  d'Artémis,  et  dont  Iç  c^ur  est  invulné- 
rable,aux  traits  de  l'amour. 

5.  ContiT  Toi^inioade  Fénelon,  on  a  fait  valoir,  non  sans  mison,  que 
l'amour  d'HipiMllyte  |)our  Aricic,  dans  la  tragédie  de  Bacine,  évaii 
rivantage  de  ivudre  le  caràctèire même  dc^Plièdre  plus  iniémsant; 
cfr  non  ««'Ulemèiit  elle  aime  Hippolyte  et  n'est  pasaûmée  de  Jili,  mlais 
elle  souffre  d'autant  plus  du  mépris  du  jeune  homme  qu'elle  sait 
qu'il  n'est  pas  inca|>ablé  d'aimer,  ël  que,  cet  amour  qu'elle  ne  peut  lui 
insfurer,  il  l'éprouve  pour  Aricie.^Aux  tourment»  de  rimour,  se 
joignent  donc,  en  son  Ame,  ceux  de  la  Jalousie. 


prjt.T.i'»-..^ 
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•   '  PIIOJKT  h  IN  tll.MTK  SMl   I.A  TIlACKhlK.  H7 

■  «•   f,  •  -,  ,,, 

((iii^iv.Mionl  pi>'\aln'.  Laiiindo  du  lK'l«'s|uil  laisail  iin'llio 
«i»>  raïuunr  |»ail«n1(  :  ou  s"iiHai;in.'iil  <piil  rlail  iiiipo^sinU' 

'  <r«M(«'r  IViimii  ptMnlaiM  (Ijmix  Ihmiits  san<  h'  ^«.moiiis  Jj' 
(jiu.'lijnc  iiilii;:uv  ^ala.iih' :  on.  n'oxail  ôlrr  nlili;^/'  a  ;^.iin- 
pali<Mil»T  (îaiis  Ui  s|UMlarl«v  Ir  plii-«  ;:i'ainl"*«'l  l«;  plir^  pa^- 
siomu',  à  iii(i#ns  qu'un  Ihtos  lani:oinvAi\  im?  \int1"inl(M- 
roinpro  ;  «Micon»  rallailil''«|n«'  srs  sdupii^  Insscnl  ornrs 
(le    pninicjï»,  <'l  (pie  son    dcsospoir    lïilVxpriin»';  par  do 

•  cspciMvs  (lépjp'annncs.  \m\i\  yo  i\\\oW  dcsif  de  plaiic -îJU 
public  arra('h(».a\ix  plus  ^raiuls  ant«Mirs,  < outre  les  rè}:les. 
he  là  vient  celle  passion  façonnée  :. 


,  liMpitov.diic  suif  (le  irloire, 
lUmt  l'avcu^^tcct  iiohie  h'ans|iôrl 
Me  l'ail  pr(''('i|»ileV  ma  iiw»rt 
lN»ur  faii'c  \ivrc  ma  incinoire.  ": 
Anrie  jMnir  (pirlt(iics  iixVuMMits 
\,vs  Jmpclueiix^tMilinuMils 
De  cette  iiiexor;^l>jo  éiivio, 
Et  soiiirre  (pi  on  ce  triste  jour*, 
Avant  (pie  de  donner  ma  vie. 
Je  donne  un  soilpir  à  ramour'. 


'— 1 


■^#^' 


On  ii'osâil  mourir  dérouleur  safis  fjaire  di^  i»ointes  et 
des  jeux  d'esprit  en  mourant.  De  là  vient  ce  (ié^espoir  si 
ampoule  et  si  fleuri  : 

-^    Percé  jus(|ues  au  fond  du  caMir 
-  D'une,  atteinte  impi*rvuc  aussi  bien  que  niortclle, 

f.  La  roma^que  île  Fénelon  est  fort  junlo.  Le  ^«'^t  du  roinancsquo, 

^slfort  rt^pandii  en  JFrance  ver»  ItiMO.sê  -iraduisii  surloul,  au  tln^âlre, 

.  par  {«'«tragédies  d«»  Quinault;  mais  il  eierçd  égalenienl  son  innu«^nc« 

sur  Corneille,  USrMfnev  apr^  un  silence  de  sept  annt^es,  il  repanil  à  la 

M-ène  avec  (£<#i/ir  (1659),  et  sur  Racine. 

t.  Le  texte  vrai,  rétabli  dans  les  éditions  de,  1787  et  de  IHiies^t: 
rn  ce  trUtf  tt  fnmmble  joHr»    '. 
3,  Corneille,  (Sf/îif»e,  III,  II. 


.i% 


•;  < 


V.  -»"^'-«>'  .jm.  TJ'^.41'"  "1 


>.ria»i  p>rrff»»i*?W^f»<_fWT*?,.nii|i|||^it|  idji     Ijf 


t 


8R  .  (^      I.KTTKK  A  I.ACADKMIF, 

•     ,       Mis<h;iltl«'  vrii^'^nii'  (111110  Ju^^Jo  (|Uon*ll«\ 

tt  inalln'iiivin  ohjt'i  d  uur-iiii-iiîj|«»  ri^rurui'.... 

■  '  »  '  ..■.-:  '     : 

Jaiiiaî<  (loiilrur.st'rirnvc  no  parl/i  un  Iaii|:;i^M*  si  pom- 
ptMix  ri  sialIVch'.  •  .      ^  • 

Il  mV  soiiihli»'  (ju'il  fiindrall  aussi  roIraiiclnM-  dcMa  tra- 
i:<'(1io' niu'  vaiim  cnniirc,  <ph  est  c(uilro  louto  vraisoiii- 
hlancc.  Par  cxcinph»,  vrs  v(^rs  o^iljiMu»  saiscpioi  (routrô  : 

'    Impatients  (U'sirs  (l"iiiir  illustre  venK^^ann».       • 
\  ([\\\  la  nu>i:t  (l'un  ]>vvv  a  donné  \n  naissance, 
Knfan(>'  iin|M''lnenx  de  mon  res'sentiin(Mil, 
Une  ma  donlenr   M'dnite  eiuhfas^^o  aven^tlènHMit, 
Vous  r«''^nu*z  ^lir  nion  àme  aven|ne  ti'oj.  (l'empire  : 
I*onr  i«'  nloins  un  ^noipeiil  scnilfrez  (pie  je  respiie;" 
Et  iUH^  je  («insidère,  en  l'état  on  je  snis*^    - 

/    Kt  ce  qne  Je  hasarde  et, ce  (pie  je  poursuis. 

M.  I)(»sp!êaux  trouvait  dans  ces  parole» unefpénéalogie* 
des  itn patients  désirs  (Vune  illustre  venneance.qxù  étaient 
les  enfants  impétueux  (Fen  noble  ressentiment,  et  qui 
(M aient  embrajssés  par  une  douleur  séduite.  Les  persortries 
(  onsidérables  (|ui  parient  avec  passion  dans  une  tragé- 
die doivent  parler  avec  iipblesse  et  vivacité  ;  mais  on 
parle  natwrelleinent  et  sans  ces  tours  si  façonnés,  quand 
Igt  passion^parle.  Personne  ne  voudrait  être  plaint  4ahs 
son  malheur  par  son  ami  avec  tant  d'emphase. - 

M.  Racine  n'était  pas  exempt  de  ce  défaut,  que  la  cou- 
tume avait  rendu  connue  nécessaire.  Rien   n'est  moins 

1.  On  sait  que  ces  ver«  sont  extraits  des  stances  du  Cid  (acte  I, 

se.  1). ...  •■ .    ^.■ 

2.  C'c^t  le  début  du  monologue  d'Emilie  par  lequel  s'ouvre  la  tra- 
gédie de  CYnna.  ,  ^  ^        •  ;    ; 

3.  Voltaire  rapporte,  lui  aussi,  cette  critique  de  Doileau,  ihi  début 
do  son  commentaire  sur  Ctnita.  Mais  il  la  rapporte  probablement 
d'aprèt  o  passage  de  Kénelon,  qui,  lui,  devait  reproduire  un  frag- 
mont  (Te  quelque  çoov/Bnatiort  à  laquelle  il  avait  peut-être  prispart 
lui-niéuie. 
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'      Le  flot  i|i 
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yt  •     ^ 
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u;iluivr<fiit>l.'i  M.'irr.ilioiHlr  hi  iiioil  iri(i|i|M)htr  à  la  Ihi  (i(;l<i 
liii^j'Mlî»»  «|««  l*hrihj\  (|iii  a  (iafll»'!!!  s  «Ir  ^m;hhI«'s  Im'miiIi's. 
TlhTanitiH',  <|iii  vicnl  \m\\\v  a|>|MriMln>  à  Tlu'^ôo  la  wiovi  ; 
fiiiH'slo  <!♦'  son  lils,  <h'vrail  iir  (lirt»  (jin»  c^ps  «.I<mi\  mots., 
cl- liiainjiKM'  iiiôinc  de  loico^mr  l(>s  pioiioiico^i'  di^tiiir- 
(ciiKMit  :  «  Ilippolyto  l'sl  nioil.  I  ii  moiisln'  rnvoy»'  du 
ioiid  do  la  iiKM*  par  la  ((dr'n»  d«'s*lioiix  l'a  lail  prrii.  Jo  l'ai 
vu.  »  1*11  (♦'!  liomiiH».  saisi,  reperdu,  sans  lialrinr.  p<Mil-il 
s'aiiius|T  î^  fanr  Jn  «li'^criplioiila  pinspoinpousc  cl  la  plus  ,, 
lU'UiJe  d<'  la  (ij^MiiT  du  dra^M)n  ? 


1-  »i'il  I  loriic  in.'ji^iIru.inJ  r^l  l.t  Iric  Kai^isro. 
SoiiiliJiiioiil  se  ('onloniu'r  a  sa  (lislc  pciiscM» 
\.{\  t(MM't^  s  ni  riiH'Ut.  l'air  en  p<I  iiifrchi; 
Le  flot  ipii  I  apjioifa  irciilo  rpoiivanlé*. 


'le. 


1*  Vht'dvc.'S,  VI.  — «  IMusieiiis  Iioidiih's  dr  };oril,  dit  VollainMl.ins 
son  l*i<  tionnoirc  philosophKJuc  (;nli<'Ji'  Amptificatimi),  cl  ontro  (iiities 
rnutour  du  Tvl^mnqur,  ont  rojf.nrj»'  couirno  iino  iniiplilicntion  lo 
rrrit  df"  la  morf  dHij»|)oIytr  dans  H<i<-inc\  l-«'s  lon^s  r«'(  ils  «'(aifrilii 
la  inod'!  ïior  ,  Jji  vanilr  d'un  aoleur  vvul  so  faire  rcouli'i  ()n  avait 
poîir-ouA  '^v\\('  eoinplaisanco:  ello  a  «'té  fort  blAnu'-e.  l/anlM>v/^.]uc 
de  Clmhra;  prf^lend  quo  Tliéraipène  ne  dr^ait  pas,  après  la  (  afa- 
slroplie  d'Hippi^'yke,  avoir  la  force  do  parler  si  lonj^tenip*- ;  qu'il  se 
pliait  trop  .Vdécrin^  l('s'eoiftii'.s  mejwçntih'f  du  uionslre,  et  scx  ccnillvft 
.jminixsanicx^ci  )<n  croupe  qui  se  reroi/r/v;  cjuil  devrait  dire  d!urie 
voix  é,ntrecQupéje  ;  «  Hippolyte  est  mort.:  un  monstre  la  fait  périr; 
«  je  l'ni  vu  «i-  Je  ne  prétends  point  défendi-è  les  écailles  jaunissantes 
cl  In  rrou[>c  qui  se  rocourhe;  mais  en  général  cette  crilirpu*  souvent 
répétée  nip  payait  injuste.  On  veut  que  Tliérainène  dise  seuleiiient  : 
•  Hippoly1|^J||[  mort  :  je  Tal  vu,  c'en  est  fait  «.'C'est  pri'cls<Mne*il  co 
loins  de  mots  encore....  «  Hippolyte  n*(»st  plus  ».  Lo 
éi^amène  ne  reprend  ses  sens  que  pour  dire  : 

jrJù  (HsD  mo^rlcls  périr  le  fflus  aimable  ; 


qu'il  dit,^ 
|>èrc  i'éc0 


et  il  i|ou 
THésëe 


Hi  nécessaire,  si  touchant,  si  désespérant  pour 


ira  enror,  seigneur,  le  moins  coupablo^ 


La  gradaiion^t  pleinement  observée,  les  nuances  se  n>nt  sentir  • 
l'une  après  l'iu^.  le  père  attendri  demande  «  quel  Dieu  lui  a  ravi 
«  son  flli,  q,ueMe  foudre  soudaine.. .?  •  Et  il  n'a  pas  le  coura((e  d'adie- 


'.  > 


'V 


♦    i 


î><^  '  I.irnÛF  A  f.  ACÂITÉMJK. 

S(»|i|iM(  le  l'j>|  f)i(>ii  loin  <!«'  cvlh'  tH«'i:aii('«'  si  (|t'|)l;iv«''r/l  «ri 
•  «niiir.nn'  .«  lit  vr.'nsrriihh'ince.  Il  lu;  liindirr  à  (KHiiM' »  ini«'    • 

«1rs  iijolv  ♦'iitîrr(Ml.|M's  ;  Iniil  «'s|  <li)nl«'iir  :  ioo^ioj,  ott.  oc'. 
^  ^:,  ;ï'j.  yf^.  (l'i'sl  plulôl  INI  i^riinsxMiH'jiU  nu  un  ni,  (ju'iin 
^    <li^rour>  :  V  IK'hjs!-   h«'lns!    .»   HH-il,N(   louJ   rs|    J'clîmciT    ' 
•     <>  luunriT»,  je  iV  v<ris  niinnlc^iiiiit  pouija  dcniit'ir  l'ois!, !.^ 
Il«'ljis[  ht'liisl   ni.MllH'uiii  uioiT  Uii  suis-jr/ iu;ilU<Mii«'n\  ? 
</()nMU<'jil  rsl  y«'(ju«:l;nîHx*  ui(' ni;ni(jU('  (oui  ;i  coup?  H  loi -, 
hUir;  où  oh's-vous  jHh'M'.V..  Malhf'UKMix  1  nialh<MUoux  1  jv 
F«'^^(Mis  un<M'i 'uvll«'.fnr<MiravKi'  !(>  souviMinrhMnj'si^aiix  !..»    " 
n  ,'nins.  (jiu'  me  rr^yfr^lMl  à^rwit,^  à  aimer,   à  «MilVçt^'iiir, 
à  (MiliMidrc  avec  consolai iou.'O  auiis,  rejetez  an  plus  l«M  ^^ 
loni  fie  vous  mi  scéh'ial,  un  lionnnçî  «'xi'crable,  ohjel  de 
l'IioiTenr-  des  dieux  el  des  honiinvs!...  Périsse  cidiii  qui    , 
nie   d(y,a^M\M    dii.  ine^s  licMis  dans  les  lieux  saiiva^res  où 
jélais  exposé,  el  (luiine  sauva  fa'vip  !*(iuel  cruel  si'cours  ! 
Je  serais  inorl  avec  moins  de  douleur  pour  moi  <'\  pour 


vor;-il  r«'st«»  muet  dan»!  sa  doiiUMir;  il  ;tllonti  ce  vrc'il  fatal;  i«»  public 
V.itlmd  dt'  nu^ne.  Ti»«  ram^no  doit  répondre;  on  lui  demande  «les 
drtails^  il  doit  en  donneiV  Étailnco  î\  celui  qui  fait  discourir  MentOK 
el  tous  sas  peCsonnapes  -si  longtemps,  et  (piehiuelcus  juscpi'A  la  sa- 
ti«Hé,  de  feinter  la  bouche  à  TluT.'iinène?  Quel  est  le^specialeur  qui 
v«'Midrail  ne  le  pas  entendre  f  ne  pas  jouir  du  plaisir  doiiloureux  d'é- 
♦  ou-ter  les  circonstances  d*H|a  mort  d'Hippolyle?  (jui  voudrait  im^nie 
qu'on  en  retiancli.-U  quatre  viVrs?(!e  n'esj  |kis  là  une  vaine descriplii>n 
d'une  t(>ni|M^te  inutile  i^k  la  |)iece,  ce  n'es^  pas  là  une  ampliflcat4on 
mal  ,(Vrile;  c'est  la  diction  la  pms  pure  el  -la  plus  to|ichante;  enfin 
«•'«'sl  liacine.  »^ —  A  ces  considV'rations  judicieuse»*,  on  en  |>eul  ajouter 
uue  aulre,  c'est  que,  dans  ce  récit  de  Tliéraniènc,  Hacinc  se  conroruic 
à  l'habitude  des^,tra((iquct»  grecs!  qui  non  8eulf>ii)€ni  introdiusénllou- 
jour^^un  n'cit  i\v  ifu'ssafrer  à  la  Irn  de  leurs  |iièco9/niai»  «ncpre  afFec- 
l<>nt,  diHis  les  |)a^sa|ces  de  ce  K^^^<  un  langage  |>articulièrement 
p(N'tique  el  relevé.  —  Il  n'en  niile  |>a^"-iftauis' que  le  récit  de  Tliéra- 
mène  t^t,  ainsi  que  Vollaire  l'avoue,  un  peu  thup  changé  d'urnènHrnts 
ri  de  dejM'hptions  el.qu/ll  ne^>erdrait  pat  h  (l^irff  plus  }(obre. 

1.  Ui  coinparai^sion  iiianque  un  peu  de  JuMletuMp;  (iif  h^cit  de  Tli^ra 
V  mène  il  n'et»t  vraiment  légitime  de  rapprocher 
ger  dans  quelque  tragédie  grec(|Kie  (voir  la  fln  d 

^   ■  .  ■  ■  ; '  '/ 


•  I 


>'un>ëcit  de  metwa- 
olc  p.vcédenU'J. 


y 


J-' 


les  miet^is... 
ni  l'époux  d.« 

'  mallu^nr.  Mi: 
des  «'nlaiils 
l/esl  ainsi 
la  doujeur  : 
hrillanle's  di 
avec  la'inén 
M.  I(î^cin«\ 
ranli(piilé, 
d'iEdipe,  sni 
cune  intri^i 
grec(jii(».  lîii 
très  rapiile, 

x.mais  il  j»aisi 
serait  jias  n 
l'horrelir  d( 
dessein  des 
n'en  serait 
faux  ornem 


1.  (K(ii/)e  r 
i:^;  1357-i5( 

i.^llercule, 
laqu^dlc  il  do 

5.  Fénelon  t 
ou  de  quvlqu' 
loiré  de  rAcoi 
un  aulre,  qui 
moins  qu'il  n 
que  nouA,  di 
M.  Racine  lui- 
»(ijeU  de  l'É4 
amour.  Il  toi 
sur  ce,  plan  q 
Kon  mariage, 
nomiiié  hiiioi 
an'  Ui^Alre.  • 


i 


/  -  lîUUFJ  nr>  TIlAITK  srni.A  TIl.UiKIllK.     /        '••! 

f  "  ^    ■''■■'.■■'  •  .    ■  .    ^  J         '     "   ■■'«."'■■v      .    ■ 

!  |os  mi<»(.is le  ïic   sf'iîils  nllc  iii^cmliirV  <[«»  ninii  prrc. 

lit  r«'poux  *\i\  mil  iiK'ir.  Mainh'iiîHil   je  suis  an  roiiihl»'  <lii 
Miiillh^nr.  Misi'iabli' !  j'ai  soiiilh'  um's  pai:«'iils,cl  j'ai    «mi 

(l«'s  «Milaiils  dt»  o'll<' H"'  '"  ♦'  mis  au  inniidcV  ))   - 
ï      ;  (IVs!  ainsi  (jup  pailo  la  naliirc,  (juand  l'Ile  sirccctinbc  i\ 

la  floiilciir  :  jaiiNiis  ririi  ur  fui  plus  i'*I(m|^m(''  dj's  pniascs 
biHlanlt's  (iiï  hrl Cspril.  liniid»'  cl  IMiilod'h"*  p;nlrnl 
avec  la  uu^UM'  doitltMU' vivc^;^  simple  daus  Soplioclc.  . 
'  M.  Ki^cinc.  (pli  avaif  l'orl  ôludi»'  les  i^rilurls  iiiodrles  i\v 
rauli(piil('\  avait  roruj(''  l«v  plan  d'une  (ragr-dic  Ir^niçaise 
({'(Edipc,  suivani  le  goùl  de^  Soplux  le,  sans  y  iiieler  au- 
cune intri^'ue  posliclied'ainoin  •"^,  el  suivant  la  siniplicilV' 
greccjih».  llnicd  speclaele  pnnrrail  èli'<'  curieux,  1res'  vil, 
très  l'apide,  1res  inicrcssanj.  Il  ne  serait  point  ap(»laudi; 
x^niais  il  saisirait,  il  ferait  répandre  (h's  larmes,  il  ne  lais- 
serait pas  respirer,  il  inspirerait  l'amour  des  vertus  cl 
l'horreUr  des  crimes,  il  entrerait  foit  ulilemeut  d^ius  le 
dessein  des  meilleures  lois  ;  la!relipion  même  la  plus  pure 
n'en  serait  point  alarmée  ;  on  n'en  retrancherait  cpie  de 
faux  ornements  qui  l)lessent  les  régies.'  ^ 


J-' 


1.  (K(iif)e  roi,   118M18r>;   i:V)7-ir>lî;    15ir,-ir>lK;  ISÔT-IÔW;    15111- 
1555;  1357-1361   (édit.  Tuurnicr).  ' 

i.^llercule,  dans   les   Trachinininm;   iMiiloctèlo,  «lahs»  l.t  pièce  à 
laqu|>llc  il  donne  son  nom. 

3.  Fénelpn  tenait  sans  doute  ceorcnsei^nenienl  deR.iclne  lui-lnênu' 
ou  d<*  quelqu'un  de  ses  amis  intimes.  L'abbé  D'Olivel,  dans  son  His- 
toire de  V Académie  /*ranf«M«.( Notice  sur  icarâ  Hnditie),  nous  en  donne 
un  autre,  qui  doit  s'ajçMiter  à  celui  que  ^oliis  devons  h  Fénelon,  a 
moins  qu'il  n'en  soit  une  autre  version  :  «  Lfs  anciens^  plus  SiiK«'!^. 
que  noij»^  dit-il,  avaient  rcléfrutV  l'nmour  dans  les  comédies;  et 
M.  Racine  lui-même,  longtemps  avant  que  de  songer  à  manier,  des 
»ùjet8  de  l'Écriture,  n'était  déterrni né  h  fainî  une  ira^:édie  sans 
amour.  Il  roulait  aussi  réiablir  les  prolo^^ues  et  les  clueurs.  (.'est 
sur  ce,  plan  qu'il  trâvaUlait  k  une  i4/r/'«/r  d'après  Kurr|iide,  lorsque 
son  mariage,  le«  remonlrancett  de  la  mère  A^ nés  et  l'honneur  d'élre 
nomiiié  historiographe  d\i  noi  l'engagèrent  ik  renohccr  pour  toujours 
au'MiéAtre.  •  ■  '  • 
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LETTRE  A  I/ACA^DÉ^HE. 


^' 


Notre  vrrsiliculion  Irop  fiAnanU'  «'n<;ag<^  soiivoiil  1rs 
iiipilh^ms  po«'l,rs  lra>ii(Hi('s  À  Tain'  (frsvèis  «hai'^'fs  {\('\\\- 
llièlcs  lioiir  allra|M'r  la  Kinic*.  l'oiir Tairo  mi  bon  Vt  rs,  on 
raccoiiipa^nc  (r^iiii  aulri'  vers  (ail>l<»  Tjiii  le  ^Mv.  l'ar 
rxiMiimi',  j(!  suis  (-liàniié  4|rii^iH)  jv  lis  ces  mois  : 

''    On  il  iikonfril». 

Mais  je  iM»  puis  hroil'irj'ir  l,o   vers  <pjr  la  rimr  ajuèiif  aus- 
silôl  :      ^    ."  ■  •    :'--.-~   '  .     .  '     -   '    ^  ./      '  ■ 

•On  (pi'iiii  hoaii  ({(''ifospoir  alors  \r  sorourul^. 

,  Lrs  ponphiirses  (miUç'm's  deuos  yors*  n'onl  rien  de  ,na- 

liirel;  elU's  ne   représ(»nl<'lit  poiul  des  honnn<^s  qui  par- 

\  leni  en  eonversation  sÏTieuse,  noble  et  passionnée.  On 

\ Ole  an   speelalenr   le  pliïs   grHjid   plainir.  dij|    sparfacle, 

(piand  on  en  <Me  cet!eyraiseinblan(/e. 

J'avoue  que  les  ançiensdcfnnaiVm  quelque  bî'tileur  de 
hnkQuo.  aux  cothurne^  :  . 

■  •''.■■'  .         '  ' , .      -     ,  '      .  '  •     ■    ■■ 

1.  Frnvlôri  n<»  fait  ricnViiH''  n'péter  iri^  en  J'appl[qiiant  aux  |K>Mes 
tiagiquos,  vv  (pi'il  a  dit  |iius  iiaul  de  nos  poêles  en  génc'ral  (voir  page 
Im,  note  1).  ,      ' 

2.  Corneille, //«rrif^,  acte  III,  se.  VI.  . 

5.  On  ne  vr^ïl  pas  bien  ce  qiir  Fénelon  reproche ,ii  ce  vers,  qui 
ajoute  ad  qu.il  mourût  une  n»striclîon  très  naturelle;.  Peut-être 
veut-il  dire  seulement,  c(^  qui  sans  doute  est  juste,  qfue  le  mot  Tameux 
du^'ieii,  Horace  aurait  plui  de  force  encore  s'il  terminait  nettement 
la  phra^/iMins  èirè  suivi  de  rfen. 

i.  San»  rechercher  à  qui  Fénelon  p€>nse  surtout  quand  il  se  plaint*^ 
des  |>ériphrases  qui  gâtent  trop  souvent,  en  prétendant  l'ennoblir^  le 
lani^age  tragique,  remarquons  que  ses  critiques  sont  di^jà  cellos  que 
l'école  romarntique  adressera  plus  tard  aui  tragiques  du  xtiii*  siècle. 
«  DelillCf  dit  Victor  Hugo  dans  la  prenne  àf>  CromweU  (édit.  Souriau, 
^  p.  S60),  a  passé  dans  la  tragédie,  Accoutumée  qu'elle  >fst  aui 
'  caresses  de  la  périphrase,  le  mot  pro|»re,  (|iii  la  rudoierait  quelquefois 
lui  fait  horreur....  »  Ce  besoin  de  vérité  dans  le  style,  cette  liaiîitude 
d'une  noblesse  trop^  soutenue  et  trop  recherchée,  c'est  donc  dés  le 
début  du  xv^u*  siècle  que  de  bons  esprits  commencent  à  lafessentir. 

K.'ll  est  .supjLTflu  sans  doute  de  rappeler. que  le  cothurne  est  le 


■  /. 


^ 
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rno 

An  trnt 

V  Mais  \\  uh  lài 
i\i\  vraie  iiatu 

eir^^rand '.-^1 
lienient.  Hiei 
plus  ^r;u.idT^s 
la  noblesse  v 
f  sée^  a  renllui 
\ : '\    '    '     ^-    . 

V  Vvnju'i 

Il  sullil  de  i:;; 
■    avoe  <Mnporb 
reur>*.  Mîris" 

brodeipiin  don 
lra{;«''dies  el  i\\v 
le  ^renre  t^VjsMqi 

1.  Horât-e,  (li 

,    d'un  de  s«'§  ami 

déchaine-l-il  en 

t.  Il  oiU  ét«^ 
et  sa  tiréorie  d< 
pui^sr  lùt^n  len 
nos  grands  tra^ 
princes,  héros 
peuvent  éprou^ 
naturelle,  fie  d 
l>ersonnag€ 
Huracjp,  A  i 
mots  longs  d'ui 

4.  Allusion  à 
lequeKce  poëU 
de  rhisbire  ou 
comme  4»xeniji 
d*(»r<'ste,  en  soi 
connues  tie  ses 
des  persOnnag« 
vus  paraître  di 
Genest  (1604),  < 

5.  téprade: 


?  ■ 


1 


rnojFT  D'vy  tratté  sïH  i.a  TnACHniE. 

An  froffira  (Irnirvil  ri  nnijntlhifur  ni  nrlr^? 


0.1 


Mais  il  nï'  IVm!  poiiM  (jne  \o  rollnnnr  i\\\no  riiiiiliilii  n  «Ir 
la  vraiiMiaInn*;  i^  jM'ul  sriilcriM'iil  Ui  jM'imlrr  m  hf*aii  ri 
rii  >fiaii(M.Mai;^  (oui  IkhiiiiumIoII  foiijonrs  pîFlIcr  Imiiiaiv 
iicmnil.  Hini  li'rsl  plus  ridiiiilc  pour  mi  lit^ros,  (tins  1rs 
plus  ^iaiulT^sv actions  <k»  sa  \u\  <pu*  i\v  ne  joindri'  pas  î\ 
la  iiohlf'ssr  vt  à  la  IVuto  uiio  siniplicilr  (pii  csl  tirs  (ippo- 
s('m^  à  J'onllnn»  :  . 

Vrojivit  atyinilhis  r(  xrfKpnjK'ddh'a^r'ri  fta^. 

Il  suMil  (!<»  l>.iin\  pai'Ior  A^;a^HMrnH>navf't:  linuJtMii-,  AcJiillo 
aver  <MnpoHt'nj<Vil,  J  Ivssc  avoc  sapcssc»,  Mi'diM'  avrc  lu- 
rcur^*.  Miris^  le  hu\^a^<'  laslurux  et  ouli'>f  dé^iadi'^»  tout  : 


bro(lo«niiii   dont  v(««i<'iU.  dans  ranti«|nil«',  ('Ii.mismV  Ps   arl<Miis  «lis 
lraj,M''di«'s  ««l  (jnc  le  nom  rn  eslsouvoril  plis,  |»ar.fiKnV'.'pt>ni'  Utsij(0«T   .- 

1.  horâvo,  dpttrrx,  ),  iir,  11.  —  L<»  p;KH«»  deinandcv  d»»»  nouvel h's^ 
d'un  de  s<'§  amis,  poêle  lui  rn<^m«'  :  «  Se  livn*-l-.l  à  l'ait  IragituM'  el  s«' 
dérhalne-l-il  en  i»aroles  ampoulées'!'  »  ^ 

t.  Il  eiU  ét«^  soulmiUhle  (\\\r  K>nelon  pmisAt, davantage  sa  pif/nsiV  . 
et  sa  Ur<''Oi'ie  de  riiiiitation  de  la  rrntiih'.  Toutefois,  il  s<>inl>hM|u  <hi 
puii^sr  hiOn  I  entendre ^i-l'oii' stKijfe  aux  h«>lles  (iMivres  dans  lesquelles 
nos  gi-ands  tragiques  nous  iiiontrent  des  |ieis<mnaK*rs  eminents,  roi.s, 
princos,  héros  en  proie  (à  dès  "senlimyils  que  tous  les  lipuimcs  ■ 
peuvent  éprouver.  Ii't?xpn's»ion-»de  ces -st^ntiiiieirts,  sans  ress<'r  dêtn' 
naturelle,  lie  descend  jamais  au-d4\ssous  de  ce  qir'exige  la  dignité  de 
l>crsonnages.  ,   . 

Uuracjp,  Art  poétique,  dl  :  *  Il  rejette  loin  de  liii  l'enipliase  et  les 
mots  lonK*  d'un  pietf  et  demi  ».  ' 

i.  AllusMon  à  un  précepte  iïlHo,tècv  (Art  pifét.,  MO  H  suiv.),  dans 
lequeK^ce  poètf;  consei^e  à  l'aiiie^r  trégique  de  conserver  aiux  héroD 
de  l'hiftoire  ou  ae  la  lég:eiido  14'ur.c'aractère  ira<lilîonnel.  Horace  cite 
comme  4»«emjd«»«  le«  cièfactères  d'Achille,  de  Médée,  d'Ino,  d'Io,  , 
d'(^'ti«f  fn  sonfreint  ian:^  j^oule  à  des  tra^lieti  particulièreuient 
connue*  de  »e«  contemporaWs.  A  ton  imu^Kéneldn  |»en»<^  miih  doul^  à 
dea  peraOïinaget  très  failriiliert  au  public  de  son  temps  el  qu'on  a 
vus  paraître  daM  VIphigénie  de  Racine,  dans  la  Pénélope  de  l'ahhé 
Genetl  (teOi),  dans  la  MédHd9  Loogepierre  (14W4).        ^ 

5.  téprnée:  le  mot  est  eicellont,  puisque  dans  son  scm  iHymolc- 
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LKnnE  A  [/ACADlKMÎE.    ■ 


7. 


« 


pins  m.i  rf'i)irs<Mi|>Mi>j;ràii(l^  rara('l«'»roH  el  clo'lorh's  pas- 
sions, plus  il  iaiil  y  iiirlln»  uih*  iiohle  cf.  vëht'Miiciitf*  siin- 
»li<'ih'. 

Il  MM*  paraîl  in/'ino  (nron  a  clonntvsouvont  aux  Romains 
lin  discours  trop  fa  tiiJMix  :  i|sp(»iisai(yn!  hantfiinont,inais 
ils  pârlaioni  av^r  mm\\'r^\\im.\\\^\^\i  le  peuple  roi,  il  PSl 
W'iW,  pn pu Iniu  laie  regem*  :  maïs  re  peuple  triait  aiissi^ 
iloilx  pour  \vs  iiiani«>res  <le  s'exprimer  dans  la  société, 
«piappliqué  à  vaincrçles  nations  jaloinM^sde  sa  puissance: 

l^at^ftrc  Huhjt'itifi,  et  (Irhellnry nmterhon^. 

llorac^'e  aM'ait  le  même  port raif  en. d'autres  termes: 

Ihip\rrf,  hrilatiir  .prwi\  jftcentem   '  • 

h('inM  in  houlrm  '^. 

ll%}e  paraît  ftoint  âssex  de  proportion  entre  l'emphase 
avec  laquelle  Au^:uste  parle  dans  la  tragédie  de  Cinna,. 
et  la  inodeste  simplicité -avec  laquelle  Suétone  nous  le 
dépeint  dans  tout  le  détail  de  ses  jAœurs^^  Il  laissait 
encore  à  Home  une  si  grande  apparence  de  Vancicnne 

'  '  *.  '      '  '    -    •      '  •  '      ,    ■■ 

friqiio,  il  s'ofipoÂr  oxartomont  I  la  pensée  des  écrivains  qui  croient 
rehauM»er  la  dij^nlii*  de  leurs  p(>rspanages  en  leur  prêtant  un  tl  lanr 
t;agc  flisiueux  et  ûutré  ». 
fi  «  he  pcup|«  dont  la  royauté  s'étend  au  loin.  »  (Vil^ile,  Enéide^ 

t.  «  Epàrffp'Ci'  ceux  qui  se  soumettent  et  dompter  les  orgueilleux.» 
(Vinçile,  KyWi-,  VI,  854.)  n 

5.  «  QuXl  rèf^ne,  vainquejir  de  l'ennemi  en  (armes,  doux  à  Tennemi 
vaincu,  f  (Horace,  Chant  »écula%re,  M-5S.).  Fénelon  a  d'allleurt  sous 
les  yeu^  une  niauvaise  leçon  :  te  vrii  texte  porte  t«l|»tflr^i,  qu'il  Tob- 
tiennV(*lltiili0n  à  ce  qui  précède  la  eitation)  et  i|on  ifii|ifref  (qu'il 

4./«4l  eaC  vrai  »,  dit  Voltaire  ea  ret>roditiaaiit  cette  eHtIque  de  Pé- 
ne^n^(CotiifllMlai(r«  s«r  Cinnn^  letë  ll«  le.  i);  «  mali  ne  faut-Il  pea 
quelque  chose  de  plut  relevé  sur  le  lliéitre  que  daii  Soélonef  »  Ceeft' 
ce  d^nt,  Ivec  Fénelon,  on  peut  douter  au  nom  du  bon  f  eût  aiitaîii 
(jue  du  respect  de  la  vérité,  V^      /— \ 


\ 


liberté  de  la 
.  iiomiiiimI  Sr/7 

M(nui  mil 
qurnli  die  i 
pimlhar  (ipp^ 
nerio^vel  jo 
e.iim  rptiHiil 
(n»il.  Prom 
Quoi  tes  mn(j 
f  .  il'ulûuik  suis 
icbdl  el  ips 
Filinm  el  n 
fmerel....  Ih 
Uu'ilnle,  ne 
brèves  essen 
meulo  rnnsp 
ru  la  h  te  me  i 
lectilis  pan 
alque  mens 
^nti,\.  Cipn 
senti,  prîpbf 

taie...'  Vc^l 

'  ab  uxoi'e  et 

minimiserai 


i.  Suétone, 
fait  commenc< 
j>lus  elle  rest 
iiiéres  phrases 
suivre  la  phn 
^nna  comme 
théâtre,  un  êi 

Olei 

tout  le  peupi 
f\i  CQtÊèr  coM 
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rnOJKT  DTN  TfiAITK  SIH  LA  TMA(^KI)ÎK. 


or. 


lihorlô  (!<'  la  r<'pnl»li((n(',  (\\\j\  iK'    voiilaii  poijil  (pron*^' 
woimuM  Snff  ne  il  r,    '  ^  *  ^ 

Manu  riilluffur.  in^lccords  (uluhttinncs  rcprcsHil :  cUnar-  • 

qurnti   die  (fravinsinu)   corrijniil    ('(licUt,   (hnniininuiuc   se 

ponihar  apprlldri  nr  d  lilrcris  q^ihh'm  (tiil  ncpolihuM,  rcl 

Hcrio^vcl  jom,  pa/tsuH  rsl....  In  ransultaln   ffcdibus:  (rrc, 

('j'ti'â('0nHiil(iliiin'*y(rypp  (idoprrtd   nclhi   pcr  pnhiinnn  In- 

cetgit.  PvonÙHCjiïs  mlulaliffhihtjiH  <i(hnifl('lKtl  cl  ph'hrin,... 

Ouofirs  mnqiHlvainum  cmnifiis  inlcrcsscl,  Irilnis  cuin jdn- 

,  dnlùfis  suis  rinnihat,  supplicdlutlqur   inoir  sfflctinj.  Fc- 

rehdt  cl   ipso   suffruqium   in  lrihn,i   ni    unnk  c  popnhf..., 

Filinm  el  ncptes   Ha   insliluit,  ni  cliam   lanilirio  assnc- 

.      .    .  .''     v^       .  .  .      . 

farerol Hahilavil  in  irdihns  modiiis  llfulrnsianis,  ncqury 

huilate,   ncquc   cujln'  conspirnis ,    ni   in- qn:ibns  pmitrn^ 

brèves  essenl...el  sinemayniine   nlln  ani   ihsiqni  ^avi- 

menio  conspicuir  :  ne  per  annos  (nnplius  XL  êffdein  cnbi- 

eulo  hieme  cl  tvslate  mansil....  Inslrnnienii  epis  ei  snpel- 

lectilis   pnrHimonia   apparei    eliam   nnne    lenixlnis    lerlis 

nique   mensis,    quorum    plernque   vi.r   pfivalie   eleqaniiiv 

^uti.\,  Cipnant/  Irinis  'ferculisy  nul,  cum  abundaniismme, 

senik,  vrfpbebat,  ul  non  nimio  sumpl^i ,  Ha  snmmn  eomi- 

iate....  Veste  non  temerf  alin  quam^lomesliia  usUsesl^ 

ab  vjcoi'e  et  giarore  et  fifia  nepiibusque  ronfevia..i,  ijibi  ' 

minimi^errttf  atque  rulyaris  fere^Qic,^  ))\ 

i.  Suétone,  Àuçutt.,  n.  53,  5(>,  64,  72,  73,  74,  76.  LYnlilion  de  iSîii 
fait  commencer  Iji  citation  avant  rendroil  où  in^prond  Ft'riolon.  Do 
j»lui  elk  restitue,  ainti  qu^^èJlc  de  1787,  l'ordre  véritnhlo  de«  der- 
nières phrases,  la  phrase  veàiè  «on  temere...  devant  f>r<'c»'dor  et  non  ; 
suivre  la  phratc  cofnam  trini»....  «  ^11  rejeta  toujours' i4>  nom  do  Sei- 
^nna  comme  une 4njtlre  et  Une^opprobiv.   in  jour  'rju'il  était  au 

Ihéétre,  un  acteur  ayant  pronuticé  ce  vers  :  -> 

-         "ii  •      -.  ■■■.■.■■ 

0  le  maître  Cément!  ô  lo  maître  équitable! 

loiii  le  peuple  le^Iui  appliqua^  et  battit  des  majns  avec  trans|iort  :]  il 
i)t  ccaaèr  ceM  actlaihations  indécentes^  par  des  gestes  d'iodlgùatiori. 
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LETTnE  A  irXCADKMlE. 

^La  poijipoH  l'eniltire  ronvicnnerrl  l>oanronp  moins  à^ 
n»  (pToii  ap^n'lait  la  cirilité  roinaiiio',  (pi'au  laslf!  d'un 
roi  (lo  Perso.  >lalfj:rjé  la  ri^'ucur  de  Tibère,  vA  la  servile 
llalleiie  oh  Ifv^ /Romains  t^jin'hèrent'de  son  lemps  el  sous 
ses  sue(ess(^urs,  nous  apprenons  de  IMiiîe*  cpie  Trajan 
vivait  eneore  en  bon  et..t»o('iÉft>le  citoven  danls  une  aimable 
familiarité.  Les  réponses  de" eet  enifiereuif  sont  eourles, 
simple!^,  [nécrses,  éloignées  dt^loutcCnniire.  Les  bas- 
reliefs  de  sa  colonne*  le  représentent  toujours  dans  la 


Lf  lonch'majn,  il  n'-prilTiTinda  s«'vèrenn'nl  lo  poujjlf?  dans  un  «"«dit,  et 
(|^rrridil'(|u  pn  l'<'i|)|»olâl  jamais  du  noui  do  S«'i{(iT(Mir.  H  ne  \v  ]u'ru\*'X- 
lail  pas  Miéuio  A  ses  enfants,  ni  s«'M'.ieuwmenl,"ni  en  badin^j^nt.... 
Lorsqu'il  était  consul;  ih  inairliait  ordinjtirement  à  pied  ;  iona]u'il 
ne  rélait  )>as,  il  se  faisait,  pnrU-r  dans  une  litière  ouverte,  et  laissait 
a|)pnK'lier  tout  le  monde,  inèuie  le  bas  peuple...  Toutes  les  fois  qu'il 
assistait  aux  roniices,  il  parcourait  les  tribus  aveclcs.  candidats  qu'il 
prptégeaiJL>>t  den'iandait  les  suiTrages  dans  la  fonne  ordinaire  :  il 
donnait  hii-méinc  le  sien  à  son  ran((,  comme  un  simple  citoyen.... 
)  Il  éleva  sa  (IHe  et  ses  petites-fl Iles  ^vec  la  plus  grande  simplicité, 
jusqu'A  leiir  faire  apprendre  à  (lier.  Il  occupa  la  maison  d'HorteV 
sius  :  elle  n'était  ni  grande,  ni  ornée  ;  les  galeries  en  ëtartunt  étroites 
et  de  pierr^ji'ommu'ne  ;  ni  niarbre  ni  marqueterie  dans  les  cabinets 
et  les  sallés^i  mantrer.  Il  coucha  dans  la  niéme  chambre  pendant 
quarante  ans,  biver  et  été....  On  peut  juger  de  son  économie  dans 
l'ameublementv^ar  des  lits  et  des  tables  qui  subsistent  encore,  et 
qui  sont  à  p¥*me^  dignes  d'un  particulier  aisé;...  Il  ne  mit  guère 
d'autros  habits  que  ce;a  que  lui  faisaieni  sa  femme,  sa  sœur^et  sçs. 
li lies....  Ses  repas  éiiîenl  oridinairement  de  trois  services,  et  jamais 
de  frius  dé  six  :  la  liberté  y  régnait  plus  que  la  profusion....  Il  man- 
geait fieu{  et  sa  nourriture  était  extiémément  simple.  »  (Traduction 
de  La  Haapii.)         '       '■ 

1.  Urbanita». 

2.  Panégyrique  de  Trajan^  ixi,  xiiii,  iiit. 

3.  Il  s'agit  ici  des  rescritt  adresaés  fMr  Tnijan  à  Pline  le  Jeune, 
pariiculièrem«?nt  lorsque  ce  dernier  fui  gouverneur  de  Biihynie.  Cet 

'billets  nous  sont  parvenuf-  iTec  les  lettres  aaïquelles  ils  répondent. 

4.  La  colonne  Trajane,  élevée  dans  le  Forum  Tn^anum  :  «  L'empe- 
reur, dit  un  archéologue  contemporain,  ett  repnéaenté  plut  de  cin- 
quante fois  sûr  la  colonne....  Chef  de  l'armée  tt  frand  pooUfe,  aoldat 
et  prêtre,  tantôt  il  combat  ai  t^lM  iV  aacrifle.  te  tailla  aat  d'ordi- 
naiie  plus  grapde  que  cella  dâa  loldàU  q«i  l'aftleurast,  maii  U  vil 
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plus  modeste 
lésions.  Tout 
Plutarque,  da 
les  Homains' 
sentiments,  i 
paroles;  ils  i 
bouffis /et  em 
déclanie  pohi 
j)recis  dans  n 
il  ne  (lit  rien 


AV  mil  eu  II 
hffffftti  rni 
iigt^Ki» 
ufy  uihii 

U   fCHilH^ 


avec  leiix  et  pir 
inarclinnt  en  té 
(le  son  bras- tend 
(iermain,  cité  pa 

1.  Unit  tain,  qi 
tioq  défavorable 
sens  de  magnnn 

2.  VoirjiigeR 
^  5.  Os  vers  enr 

dans  l'original,  I 
parle  du  drani< 
Athènes  d^vaieni 
satyrique;  cette 
d'un  chœur  de 
dans  una  action 
If  Cjfclope'd'EuT 
disait,  dans  les 
que    l'on  mettr 
d'auparavant  vél 
aux  vils  propos 
po«r  éviter  la 
emphase.  » 

i.  •  te  même 
Horace  à  une  i 
citer,  sa  raiflfbh 
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plus  inodesto  alliliKh»,  lorjs  mAïué/cjiï'^iT  comniande  aux 
léjçions.  Tonl  co  que. nous  voA^s  (ian$;:Tilr-Liv(»,  daus 
Plutarnuf,  (jaiis  (.icrroii,  daiiS/SuAi^^rM»,  nous  rrpnspiile 
les  Houiains' roiiinie  dos  hoti||(|fiK's  hautains'  par  leurs 
sentimenfs,  mais  sinîples,''natdrels  et  modestes li^i us  leurs 
paroles;  ils  n'ont  aucune  resJ^emhlance  avec  les  Im'm'os 
houftis  /et  empesés  de^  nos  romans ■.  In  ^Tarid  honithé  ne 
déclanic  poful  en  eomédien  ;  il  parh*  en  termes  forts  f*t 
I)récis|dans  une  coi^vcrsation  :  il  ne  dit  rien  de  bas,  mars 
il  ne  ail  rien  de  faronné  el  de  fastueux: 

j\V  q<ft{rumffur  tirujt,  ffuirunif/ur  afthihrhi/ur  hrroâ, 
Itç^fitJ  rnnHprcfuM  in  (turo  fiuprnrf  nulro,       . 
\igM\in  ohncumn  hitfuili  »ermo\ir  inhcrvat^: 
[uf^nifin  i'itnf  Innniim,  jniihrt  rt\  infi^iiin  rapfrl^^, 
U  fcHli^H,  Mr.*.       /        .  ^ 

nvorlrni  oT  p^rtapp  toliû's  |>mii-s  «'prëtivos,\l«'  |iIiih  Aoiivont  îV  )m«m1.... 
inarriiant  on  \Ht*.  d^'  si's  h'gionn.iircs  airK(|M«>lH  il  montre  !«'  rhernin 
(lo  son  bras- tondu.  ■  (Saloiuon  Vl»''\nnv\\,C,atfitmfue  dfu  munctyle  Stitnl- 
(iermain,  oit/'  par  Thodonat,  /c  Forwm  romain,  pnffo  Wi.'),, 

1.  Hautain,  qxiç  noiiH  nV>  pronon^t  pltiK  ffuèrc  qrio  dan»  uno  arrop- 
tioq  dôfayorablo,  s'ost  omployô  »»«•'«  Koiivent-aii  x\u*  KÏéclo  avoc  lo 
hem  âc  mnqnnnime.  .' 

2.  Voir  page  87,  noto  1.  ot  pago  73,  noto  5. 

^  3.  Os  ver»  empruntés  h  Horace  (Art.  port.,  227  et  sui>v.)'  n'ont  pas, 
dans  l'original,  loM^nS  génôral  «pio  leur  donne  ici  Fôç/olun.  Horace 
parle  du  drame  n^ftyriffue^  4)n.  «ait  que  les  portes  de  l'anrionne 
Athènes  déTâient  pri^nter  au  çonboum  trois  tragédies  et  un  drame 
satyrique;  cotte  drmière  composition  mettait  en  .acène,  au  milieu 
d'un  chœur  de  satyres,  des  pei^onnages  h4^rolques,  maiit  engag<^ft 
dans  un«  action  houfTohne  :  tel  est  le  cas.  par  eiemple  d'ITIrsHo  dans 
If  Cffclope  d'Eurrpide.  C'etten  pensant  à  cotte  .loi  du  genre  qu'Horace 
disait,  dans  les  vers  cil^  par  Kénelon  :  «  Que  le  dieu,  que  le  héros 
que  l'on  mettra  en  scène  et  que  le  spectateur  aura  vi^  finstamt 
d'auparavant  vêtu  d'or  et  de  pourpre,  ne  panie  p«s  tout  d'un  coup 
■ui  vils  propos  des  sombres  tavernes;  qu'il  n'ailYe  pas  non  plus, 
ponr  éviter  la  bassesse,  se  perdre  dàna  les  nmëgmei  dnis  une  vaine 
emphase.  • 

-  4.  «  De  même  «{.n'ani  jours  de  fête....  ».  Cesmolaaypiriiennent  dans 
Horace  à  une  phnise  '^ui,  stti^j|J(^'è><fHe  que  FÀelon  vient  de 
citer,  se  ratd^he  à  une  idé^^PpCAièlr  J^^K^»  qui  vient  en  effet  de 
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La  iioiîHîssi*  (In  ^ivun'  tf*a^^i(|fiç^  irc  doit  jiJoiiil  (fiiipAçlior 
(jiu;  les  hi'ios  iiiriiips  ii<*  |>arl('Tit  av«ô  ^iinplirit<',  ;i  pro- 
portion (l(;  la^Unilm»* 'les  clibscs  dont  ils  sH'ïitfetieniu'nt: 


/ 


VU-  (^    ■:■.-:•■         ■>■■■■:.,.,      ! 
*        /  '    '  ■   ■   .      ''":/'■■.■  "■■■■■ -^ 

>      Projet 'd'un  traité  sur  la  comédie^  j 


La  roniédir   rcpirsiMito   les  mcrurs  d<'s  lionmn<^'<lans 
nne   condition    pi-iv(''(>;  ainsi   clic   doit    prendre   iin    ton 
moins  liant  (pie  la  tra^V'die.   Le  Hocf/iir  est    ii\i/Êifmir  iuï^ 
rolhurnc^;    mais  «certains    hommes,   dans    les   moindn's 
conditions,  de  nièine  c^ne  dans  les  plus  hantes,  ont,  par/ 
leur  natnrel,  nn  caractère  d'arrogance  :  ^^ 

tiyittiMffur  C.hrnueM  Inmido  flelitigaf  ore^. 

J'avone  (|ne,  les  traits  plaisatits  d'Aristophane  nie 
jiaraisseijt  souvent  has;  ils  sentent  la  farce' faite  ex jirès 
pour  amuser  et  |Mmr  inener  le  peuple. Qu'y a-t-il  déplus 


parl«>i' (In  drame  Kalyri(|Uf,  marque  iiiainlf>nant  la  (lîflTiTenco  de  ('^*lle 
composition  et  de  la  trag^Hlie,  et  U  compare  cette  dernière  à  la 
danne  pleine  de  t(ravit«*  d'une  dame  rouiaine  dans  une  cc'rémonie 
r<'li((ieuM>.  On  voit  |Mir  lé,  que  ces  citation»  de  Fénelofif,  qui  prouvent 
rheureuAe  Hliondance  de  mi  mémoire,  ne  «ont  |iai^  toujours  reyu<n( 
et  limit(W*s  avtn:  ass^i  de  soin. 

.     1.  Horace,  Art.  po^t.,  95  :  <  Le  héros  tragiqi^,  quand  il  se  plaint, 
le  iCait  pres(|ue  toujours  em  slyle  im  a  égaie.  •  .  / 

1  En  marge  dans  L'édition  de  1716  eC  celle  de  1718. 

3.  Le  BfM'que  éUil,  dans  l^niiquité,  le  brodequin  plat  des'acteurs 
de  comédie.  —   Sur  le  cothurne^  voir  /âge   91,  note  5. 

l.  «  Cliréméf,  quand  il  eit  en  coléreyeofle  m  toîi  pour  gourman-  j 

'^er  son  flié.  »  (Uorice,  Art  poét.^  M).  Uirémès  est  le  personnage  prin- 
cipal d**  l'"^o«'<'<*'"**^''*>'*>*^**^  de  T<^eoce. 
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4  ^  f 

Horace  ni'î 

L(Ni(l(ir 

i^erait-c(» 
aurait  voiili 

/  .1.  Arhaniii 
;      't.  W  est  vra 
«'sprils  heauc 
♦  l  j>a» tiriilièr 
q««^?   lui,   ft, 
.  romiqiio  :  « 
iinino,  efîroji 
i  spirituelle  et 
non  seulen^' 
encire  dant» 
f>anK  le  qua 
flnneg   de   V 
ilércj^dre  Je 
Dacicr,  au  c6r 
écrit  Fénelon 
quitë,.tradui 
mais  même 

^.  «  Mais  ru 
la  versiflcatio 
patients,  pour 
si  louiefois, 
d'un  mot  des 
4.  Allusion 
altriboe  à  Ces 

'  Tu  qn 
Ponéj 
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ÎM) 


ridiculo  (jU(3   la  pciMUire  d'un  roi  do  FVrso  (jiii  niafcho  . 
avec  iirif»  ariri^o  do  (fMaranlf  iiiill»*  horrim<;s,    pour  (illcr 
sur  imo  iii«iija/iM.'    dor   satisfaire  aux   iidininlés  r|<».  la 
rialnrc-^'/      .'/    ,  ■  '  '"--r  ''^;"-  ;_',,.     '  ■>*  \, 

L<;  riis\u'rt  de  raiili(j^uité  doit  être  (:f;aiid;  mais  jo  suis 
autorisé  iKir  l<*s  anciens  contn'  les  anciens  nicincs. 
Horace  m'apprcinl  à  juf^cr  d(;  Plante*: 

Af  nox/ri  /tntfif'i  PlautinoM  rf  nutnrron.  rf 
Laiidarcrr  Hftlrx,  uimium  pfitif'iifrr  ufro-iffur, 
}ir*fftfam  xfûlfr,   mirât i ;  xi  tmulo  ryit  r'  lum 
SciniHKjiùirhaiium  Irpùlo  Hf'iuttïrrr  Hicto*\ 

Serait-ce  la   i)>ss^    plai^aiilerie   de    Plaute   que  (V'sa 
aurait  votilu  trouver  (lai*5iT«'*rence  :  vi«  comica  *  ?  Ménandrc 


-.  f^^^ 
■**" 


/  ,1,  AchaniirtiK,  v<ts' Kl-Hif.  * 

't.  Il  est  vrai  qu'Horace  lui-iiK'me  a.  de  Uni l  U'iiips,  |)îini  à  de  bons' 

<'S(»rils  heaucoiip  trop  w'-vèn'  k  V*'^»rà  deu  aneienn  poV'tos  de  Itoiiie 

«'t  partieiilièreinent  de  liante.  —  (iicéron  en  jugeait  toJrt^autremen'l 

que   lui,   et,  exagérant   peut-être  de  non  côtr  te*  iiiPiitjes  dw^^ieux 

.  comique  :  «  Il  y  a,  dit  il,  deux  sortes   de  |»lai}*antpries,  l'une   cofii-^ 

uiune,  ef!rant«W',  ignphie,  ol)»cl*ne,  l'autre  dÎHtinKuée,  de  bon  KO"t» 
I  spirituelle  et  fine:  de  eelle-ci  on  trouvera  .de  nombreux  exemples, 
non  seuteîiM'nt  dfum  Plante  ef  dans  la  vieille  eom«'*die  attiqué,  mais 
encore  dani»  tes  ouvraj(es  dessocratic^»».  »  (/V«  devoirty  l,.xxix,.lî)4). 
I>ans  le  quatrième  Itialogife  du  PnralU'lH  .df»  nnciem  et  de%  mo- 
derne» de  iVrrault,  le  partisan  de«  anciens  renonce  lui  -aussi  à 
défci^dre  le  comi<UJe  de  Piaule/  qu'il  trouve  trop  grossier.  Mme 
Dacicr,  au  contraiir,  l'illuttre  feminc  du  iecrëtaire  perpétuel  auquel 
('>crit  Fënelon,  avait,  dans  ion  admiration  universelle  pour  l'antl- 
quité,.tnduit  }t4\%,  noA  •eulement  les  comédie*  de  Tërénce  (U>8K), 
mais  même  quelques  pièces  de  Plaute  (1683)  et  d'Aristophane  (1681/. 

?^.  «  Mais  nos  arrière-grands'pères,  me  dirat-on,  ont  apphiudi,  et 
la  versiflcation  et  la  plaisanterie  de  Plaute  :  c'est  qu'ils  étaient  trop 
patients,  pour  ne  pas  dire  trop  déraisonnables,  dans  leur  admiration, 
si  toutefois,  nous  savons,  ti^us  et  moi,  distinguer  une  grossièreté 
d'un  mot  d'esprit.  •  (ilr/  poél.^  270  et  suIy.). 

4.  Allusion  aux  \ers  célèbres  que  Suétone,  dans  sa  \'ie  de  Térence, 
attribue  à  César.  • 

'  Tu  quoqutj  tu  in  êummis^  o  dimidiaU  Menander,  * 

Ponéjriêf  et  meritOf  puri  urmoniâ  amator» 
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LtrrmE  a  i/acaokmie. 


iïvajt  «loniiô  îï  ci^lni-n  un  poi^t  pur  et  exfjuis*.  îscipion  4»t 
Lt''lius,  amis  do^Téronro»,  disliiifUiaioiU  avec  (lôli<*a( çj^so. 
oirsa  faviMir  co  (pio  llouaco  iioiniiio  Irpifluni,  iV^m^c  co  c|ni 
i^si  inHihanum.  Co  |«>ô(o  coiiiii|iii^  a  iinv  uaivotrV"'"'^'^ 
|al»l«\  (piiVïî^»*  o(  «jui  atloiMÎril  4»ar  lo  simplo  mil  (Fim 
fait  livs  ooiniiiiiii  :  -^ 


^A^nihm  n (que  Mtmnm  scrifttit  cvMJHnctn  furet  vit* 
ùtmicti'^l  9rqtmto  virt^Â  jntlLtrrt  honorr    . 
(lum  Grmcit,  urqur  in  hnc  4r»prcl us  parte  jnc^rt'î. 
l'HMm>Jtoc  mneeror  et  doieu  titfi  déesse^  Terenti. 

"«  Toi  3"ssi,  tlrmi-Mônandn^  on  lo   |j|lace  ^pnii  )o»   plus  pirands,  cl* 
'   Ion  a  raison,  A  p»>élê  t'pris  de  correct  langage.  IMiU.  an  ciel  toutefois 
q.i1  à  la  iloiireiir,  la  force   fiU  jointe  dan»  t<^  écrits  :  ainsi>  ton  génie 

^ brillerait,  dans  In  conit^lie,  du  in«^me  éflal  que  celui;  des  Grecs  et  tu 
ne  serars  pas  vaincu,  dédaigné,  dans  celle  ^partie  de  ton  art.  Cest  le. 
seul  mérite  que  j'aie  le  chagrin,  la  douleur,  A  Tereiice,  de  ne  point 
txotiver  chêi  toi.   •  —  Toutçfois,  l«*s  anciennes  cdilions  ponctifaient 
autrement  là' fin  du    troisième,  el  lé  début  du  quatrième  Versv,  et 

'  KtHielon,  eomiue  tousses  contemporains, -lisait  :  . 

^^, .  I^nlbmt  nique  utinam  scriptitt  cônjnttcta  foret  vis 


^^^^'^r^^ 


♦♦ 


Delà,  l'expression  proverbiale  et  qu'on  ai  vue  dans  le  texte   de  la 
Ijeltre  :  ri* roin»><?,  la  force  cpiiiique.  „ 
1.  Sur  les  six  comédies  que  Térence  a  écrites,  il  en  est  quatre  au 
•  moins  Tqui  sont"  Imitées. ou  traduites  de  l'AlhéniBn  llénandrt\  On  sait 

;  qu.»-  ce  dernjiîr,  dont  il  ne  nous  reste  plus  que'^es  fragment  et  qui, 
a  vecuHÎe  5ip  à  292  environ,  a  éljj  regardé  par  les  anciens  comme  le 

,  plus  grand  des  poètes  de  la  nouvelle  comédie,  , 

.  2.  Térènce,  cet  alTraochi  né,  en  Afrique  et  ()ui  mourut  iivingt>six 
ans,  eut  pour  protecteurs  à  Rome  et  mémfe  pour  amis  (/ami/tViri/cr 
ri>»7,  dit  Suétoiiè),  deux  tki  plus  grands  personnages  'dé  l'État,  qui 
tous  dçux  défendaient  la  cause  de.  l'hellénisme  et  dé  la  civHisatioA 
contrôle  rude  instinct  de  conservation  nationale  du  vieux  Caton  et 
de  ses  partisans  :  l'un  est' ril|ustré  Scipion  Emilieq  (181^12^;  Tainre 
est  Lé  lins,  qui  fut  consul  en, t  M.  On  pfiHendit  mémef  et^à  ^époque 
de  Térence  et  plus  tard  encore,  mais  sans  assex  de  Traisem^lance, 

.que. cet  deux  ^rsonnages  avaient  é{é  les  collaborateurs  du  pèète  et 

'  peut-être  mèinë  lés  vr?is  auteurs  deses  pièces. 

5.  Naiveté,  nêiarti.  Ce  sens,  vrairaeni  étymologique,  est  trë8,fï*é- 

"  qiient  au  iTti*  iiècle» 


\  y  "■     vJ 


I 


^Sir  coq  il 
(Miistl  tu 
Qnid  isi  fi 
tlfferlffu 

La.  suHo  pst  1 


Ht'uc  iIIm' 
Voici  II  II  a 

Membr  eMi 
Srripia  il 
Dr  Cilycer 
Accru» i  < 


de 


.  Lé  vr.ii  tex 


178^7  et  de^  18 

z.  «  Quoi,  per 

comme  un  ami 

que  fera-i-il.poi 

étions »  Ces  \ 

Le  vieux  Simonf 
fils  Pamphile  pi 
de  son  voisina 
douleur  :  Simoi 
apprend  bientôt 
que  c'est  la  dou 
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mieux  que  tel  a 
de  ce  mot  SI gni 
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■N/r  ro^itahnm,  :  Hem,  hir  parvir  cou9U4*tudini» 
Causa  niovlr.pn  hujuK  tnm  frrt  f ti hh fiât  i fer  :      ■    ■ 
Quiil  sf  nmtutitrt^y  tfm'ff  niihi  hic  f ne  if  t  polny 
,    H/frrffftr  :  ifuus,  oie*.  y 

^:  Rioii  lu*  joûv  mi(Hix\  sans  oiilri'r  atiriin  cararli'iv*. 
La.suHt^  osi  passioninV*  :  ^  .  * 

At  at  lu)c  illuti  rttt. 
Hinc  illàf  irtcrymàr,  h,T*    illa  chI  mi»eriror<îia^\ 

Voici  lin  autro  r/'eit  où  la  passion  parlo  loulc  soulo  : 

*  Mehibr  ennem  /  0  Mittik,  MiitiM,  rlinmmnic  mihl 
Srn'pia  ilta  tlicla  »uul  in  animo  Chrynidis 
De  (Uycerio.  Jam  fermr  morinin  me  rotnt  : 
AcceJtsi  %•  ifw  xemùtx,  tiott  soli;  incipil  •    , 
M>U^njnlthHe^  Hujits  fôrmani^rttff^te jetatem  viftrx,  olr. 

.Le  vr.ii  loxte  est  qiiid  »i  »/wf'  amaxxet^  rtMabli  par  les  t'iiileuis 
(kî|17a7eldè^l8«l. 

«  Quoi,  pensais-je,  il  là  connaissait  à  peine,  et  sa  mort  le  frappe 
comme  un  ami  intime. |Queût-re  étt^  s'il  l'eiU  ainn'»elui.-m«^me?  Et 
que  fera-l-il.pour  son  père?  Le  cortèg-e  se  met  en  route  ;  nous  ma r- 

ciions »  Ces  vers  sont  tirés  de  la  première  tccne  de  fÀndrienne. 

Le  vieux  Si nnonf  raconte  comment  il  s'wit  aperçu  de  l'amour  de  son 
fils  r^amphile  pour  .une  certaine  Clycère.  On  enterrait  une  éti*anKt*i'<? 
de  son  voisinage,  Chrysis  ;  le  'Jeune  homme  maniTestait  une  vive 
douleur  :  Simon  ne  voit  là  qu'une iireuvetle  sa  sensibilité  ;  mais  il 
apprend  bientôt  que  Chrysrs  était  la  sœuir  de  Glycère,  et  il's'aperçoit 
que  c'est  la  douleur  m^rie  de  son  amie  qui  cause  celle  de  Pamphile. 

3.  JfoMer  ne  s*emf>loie  guère  ainsi  absolument  qu'avec  Un  nom  de 
personne  ponr  st^ei  et  k  propos  li'un  comédien  :  tel  acteur  7«>m« 
mieiut  quetel  autre.  Nous  ne  savon»  si  on  U'ouverait  un  a*utre  exemple 
de  ce  imol  signifiant  comme  ici  :  représenter  la  réalité. 

4.  Cette  indication'  s'oppose  aiactement  au  reproche  que  Fénelon 
adressera  un  peu  plus  bas  (>page  105,  deuxième  alinéa)  k  Molière. 

5.  fiépofise  àTen^uli  qui  {loc*  cit,^^  en  reconnaissant  à  Térence  le 
naturel;  lui  reprochait  la  froideur. 

6w  <  Mais  Tf»llà  ce  qui  en  est;  la  voilà  la  source  de  se«  larmes; 
,Toilà«e  qu'était  sa  pitié.  »  —  Ce  sent  les  paroles  de  Simon,  quand  il 
est  ééiTompé^  et  elles  sont  extraites,  comnie  la  citation  précédente, 
4e  U  première  scène  de  fil  Mcfrt^fiiie. . 
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•^    Çmnf  rqo  tr  ywr  hnnc  rlejrtram  oro  et  ivgrniûtn  hium, 
VnJjmim  fi/irm.'y^i'nfHt'  hnju*  noliludiu^m    ,,     '        <|Ç 

Tr  oftft'.tfor,  pfr.  >»  '        *, 

^r  rs7/  rninu  tto.  Nmitiofi.   tiitormi.  tmln'tn.  rir. 

/////<r  mi  in  manu  m  ftrtt.  pnor^  rontinrfti  iffsam  or  t^iml . 
Artrfn,  firrrpttim  nrrvatm^ . 

....  m  •  .  1 

•    Ton!  00  (jiie  rcsprif  ajoiilorait    ares  sfii\||tlos  <»!  loii- 
(  liantes  paroles  lié  ferait  que  les  aOttihlir.  ^ais  en   vofii^ 
d'antres  (|ui  vont  jnsqu'.î  un  vrai  tf:aVi^ort  :  /     .       "^^^ 

.  ■  '         '  '  1     ■ 

SrtjHr  rit'<fo  rM(   UHtfunm.   nequr''e(fé\    qui   Hlam   r  nmnpect^ 

•  [nmiai  meo. 
l  f>i  quitrainy   (hi    invjmtiqrmf  qinm    prrronfrrY  qunnC  in-     ^ 

[ftiiftam  viamf 
UtrrriuM  num.  l  ita  hn'c  npes  mt  :  uhi  ubi  rtif,  diitci^nrGStimi 

,  ;  \jH)trnt*.  r^ 

dette  passion  paVic  encore  ici  avec  la  inùnic  >ivacité': 

.       ^gmte  quid  velitnj^^j^      ; 
Cum  milite  ittù  prienenn,  a f mens  ut  sie*^.  etc.  .     ' 

.       -  '    '■        ■        ■  '     ■  •  '^ 

1.  «  Que  Je  n'dUblie  pas  (ilyçèro!  0  Misis,  Iiisi^^  j'ai  fiïcorè  pravt^*,,  , 

d^ns  l'esprit  les  parolet  de  Chrysis  h  «H)n  sujet.  Elle  ëlait  mourante  j^ 

elle  nrapp<^lle.  Je  m'approche.    Vous  é^n  «éloignées,    nous  étions    •/ 

seules:  «  ilon  cher  Jhimphîte,  me  dit-e(|ef  vous  voyei  sa  beauté,  sa 

«  jeunesse 4*ar  votre  honneur,  par  la  pensée' d*^  Pahandon  où  je 

«  la  laisse,  je  vous  supplie je  vous  doâne  i  |ef le  comme  un  mari, 

«  un  ami,  un  protecteur,  iin  père.....  »  Elle  met  la  main  de  Glycère 

dans  la  mienne  et,  l'instant  d'après,  rend  elle-même  le  dernier  soupir. 

Je  l'ai  reçue,  Misis;  je  l'ai  reçue  et  je  la  garderai.- »'(/, '.4 n(fn>iiit  , 

11,  III).  .       ,  ,  '  r  ".      ■  "  ^  "  '  '  -^     '    ' 

t.  «  Je  ne  la  trouve  pas  ;  et  j<yjne  me  sens  plus  moi-rtiéme,  moi- 
qui  l'ai  perdue  de  vue.  Oû,lt  t^ptfrçher?  Où    diriger  mes  pas?  Qui 
interroger  ?  quel  chemin  prendre  ?Je  ne  sais  que  faire.  Je  n'ai  qu'un 
espoir  :  c'est  que  l'jendroit  où  elleéit  ne  peut  me  rester  caché  long- 
temps. «  (L'EifitM^fM*,  II,  iv.)  ,      ,     V    ,  , 

3.  «  Ce  que  je  veiii,  moi?  Je  yeux  que^  desi^'ant  tôntsolâat  et  quand 
^tu  es  aycc'lui,  tu  sois  loin  de  lui.  »  {V Eunuque^  I,  ii.)^ —  L'édUion  de 
1824  complète  la  citation  par  quatre  autres  ven  suiyantt  du  textç 
de  Térence. 
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fois,  je  le  i 
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En  pensai 

t.  Concessio 
JTtïïtoffue  du  /*/ 
i.  Quoi  qu'o 
-_^  tenant  apporte 
.iiiéiu»^  lie  doit 
le  ton  do  Fén 
'  cruelle  et  dëi 
réflexions  sur 
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IVnf-on  (!«»siror  nu  (trainifiti<|iio  |»his  vif  rt  pins  in^^'^i^' 
Il  fanlavonor*  quo  MolîiVo  ostain^j^rainl  iio/'lrroiiîiqiio. 
J»'  no  rraiiis  pas  «io  <liro  (pi'il  ,a  sMilonrô  pins  av;in!*<pi«\ 
.  T«*ivnro  .'ians  Verlains  ('ara«'iy'ii»s;  il  a  <Mnl>rass«''  nno  pins 
^rwidr  varli'tô  ilo  snj^Ms;  il  a  point  par  dos  tiiails  lorl^ 
pn\M|n'o  ton! -co  qntv  ncuis  voyons  do  «lôiiô^Hô  o!  do  ridr- 
onlo.  Téroncô  se  lM)^no  à  roprésontor  dos  vioillards  avaros 
ot  onihra^^onx,  dt' joUnos  honnnos  prodijinos  ot  t^tourdis, 
(hs  ronriisanos  avidos  ot  hnpndoiilos,  dos  parasites  has 
o(  llaltonrs.  dos  osola vos  iibpostonrs  ol  sçôlôrals.  Os 
raraol«*rt's  niôritaiont  sans  donto  d'ôtro  Iraitôs  snivant 
l<^s  mœurs  dos  (Jrocs  o(  dos  Honiains.  ho  'plus,  nous 
n'avons  (pio  six  piôcos  do  oc  ^^rand  auU^ur.  Mais  enfin 
Moliôro  a  ouvorl.  un  choinin  loul  nouVoau.  Knoore  une 
fois,  je  lo  trouvt»  grand  :  niais  no  puis-je  pas  parlor  en 
touto  liberté  sur  SOS  défauts*? 
En  pensant  Mon,  il  parle  souvent  mal',  il  se  siert  des 

^  -,  »,  ■.  •       .  - 

"  *  '       I 

1 .  (!oncrssion  ;\  la  thùso  des  modernes  :  Perrault,  dans?  le  quatrième 
ntïïtogue  du  PnruHèle,  nn>t  Molière  fort  au-dessus  de  Tt'renco.       "^    , 

t.  Quoi  qu'on  puisse  penser  des  restrictions  que  Fénelon  va  main- 

.  tenant  apporter  h  Irlope  qu'il  vient  de  faire  de  Molière ,.cet  élof^e  lui- 

jnéiue  rie  doit  pas  être  oubrié  eti'on  rertiarquera  sans  doute  combien 

le  ton  do  Kénelon,  ce  ton  de  critique  ImpartiaK,  contraste  avçc  la 

cruelle  et  dédaignreuse  Àpreté   que  Bpssaet,  dans   ses  Jf^xim*»*  et 

reflétons  sur  la  Comédie,  aflTecte  à  l'égartLdu  même  ai^eur. 

3.  Plusieui*s  écrivains  ont  jugé  comme  Fenelon  le  style^de  Molière  : 
La  Bruyère  (Oe«  ouvrugês  de  V esprit),  hay\c  {Dictionnaire,  article 
'Poquetin),\àuvenArg}ïes  {Réflexions, sur  quelques  poètes),. et,  de  notre 
teiilps,  Scherer  {Èludes^sar  la  littérnture  contemporaine,  tome  VIII  : 
Une  hérésie  littéraire).  Ce  intiment,  en  revanche,  a  été  combattu 
bi<en  souvent  çt  particulièrement  par  Voltaire  {Liide  des  écrivains,  h 
la  suite  du  Siècle  de  Louis  X/K)»  par  Alexandre  Dumas  fils  (préface 
d'Un'pé^y  pfoiiigue),  par  M.  Brunetière  {la  Langue  de  Molière,  àdiH?^ 
la  Hevue  des  Ifeux-Mondes  du  15décembrc'1898).lNous  ne  pouvons,  à 
notre  tour,  instituer  une  fois  de  plus  cett^«c1assiquc  discussion. 
Nous  ayons  donné  à  ce  sujet  les  indications  essentielles  dans  notre 
édition  des  Scènes  choisies  de  Molière,  et  nous  renvoyons  également 
ku  Lexique  du  Molière  de. la  Collection  des  Grands  écrivains  delà 
france  et  à  VlHtroductipn  grammaticale  qui  le  précède. 
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phrases  les  plus  forcéesr  iet  les  moins  natiirellos  *.  Tôrenro 

;   Hit  on  cpiatrc  mots,   avtM*  la  plus  ôlogantiî  simplicité,  n» 

i\\io  celui-ci  ne  djt  qu'avec  une  multitude  4le  métaphores 

(pii   approchenixdu  galimatias*.  J'aime  hien    mieux   sa 

; 

1.  GS  ./>Atviv#  /o;r<rr~<'t  prn  naliin'lh's   dont  m»  plaint   FriuMon. 
^\Tonsliluont  liino  do  c<*s»^n#^glij(«»h<M's  i\f  nuMiiorn.»  jjiipoilanco  i{ii»-. 
quelles  nous  faisions  allusion  dans  la  poto  yrtV.tkli'nUv  fcn  voici  un 
exofuplo  hien  cdnnu,  il  «îst  tiré  de  la  première  seène  i\u. Miitnnthro/k'  : 


\ 


Non,  non.  iLn'esl  point  d'âme  un  <f»eu-bien  s'iiyiév^ 

Qui  veuille  d'une  estime  ainsi  prostitut^H 

Et  ia  plu$  ghrieuâe  a  de*  réifai$  pm  cherM  ^ 

Dès  qu'on  voit  qu'on  nous  m^le  avec  tout  l'univers.       .     » 

Faul-il  èn^ndre  :  *i'l<ime  la  plu$  avide  ih  jf/o/n^  éprouve...  »  pu.. 
m  l'estime  la  plu»  éclatante  comporte  d<^  réifals  (c'est-à-<lire  ûes  plai- 
«l'rs).  qui  ne  sont,  pas  d'un  grand  prix  »?  De  plus  le  prcniii^FOn  veut 
dire  noM«;  lé  second  veut  dire  lés  autres^  le  public.  M,  Briinetière 
cite  encore,  dans  l'flrticle  que  nous  avons»  mentionné  (jjote  5  de  la 
pageprécédcailc),  la  phrase  suivante  qiii  n'est  pas  h*op  bonne  non 
plus.  Élise,  dans  l'Avare,  aime  A'alère/<pii  lui  a  sauvé  la  vie  et  t»ll( 
explique,  en  ces  termes,  qu'elle  n'est  pas  coupable  de  l'aimer  (acte  I, 
se.  i)  :  »  Mon  cœur,  pour  sa  défense,  a»  tout  vôtre  .mer!  t<'  .■'.npuyé  du 
secours  d'une  reconnaissance  où  le  ciel  m'engage  en  \m  s  Vor.s  ». 

2.  En  voici  des  exemples  :        _^  . 

'         -  ^      '        -  -"A 

[  Le  poidsde  sa  grimace^  oùhriîle  l'arliflce 

Renverse  le  bbn^lrôit  et  tptirne  la  justice. 

^     ^       '  {ilisarUhrotte.yyX.y 

Et  pdur  moins  que  cela  le  poids  d'-une  caiMile 
Embarrasse  lès  g^cnsdarts  un  fâcheux  dédale. 

(Xn  en  pourrai!  citer  bien  d'autres.  Mais  il  faut  dire^tieppjiif».4|i 
plupart  des  phrases  de  ce  genre,  le  mot  qui  est  empkii|€^^i  ft^ji^^v 
celui  ûe  poids ^  par  exempt^,  est  dévenu  si  ucuel  dans  ce|  ei|i|H|^  j^'^  . 
peine  celui  qui  l'entend  prortohccr  songe-t-ll  encore  à  «oniiîeQsV^li^iN^'V 
Bien  jvkts;  c'est  à  suivre  trop  ;exactemeii|L  la  n|ëtaphore  qifSJf  aurait 
une  e:^)èce  de  pëdantisme  insupportable,  et  c'est  une  partie  du  ridî* 
calendes  précieuses  que  de  donner 'dans  cette  affectation.  «,Le  nftérite; 
dit  Mascarille,  a  pour  mpi<les  charmes ^si  puissante,  qne  je  conn  par* 
tout  après  lui.  —  Si  Vous  pourtut^e»  le  mérite,  répond  Madelon,  en 
cb.ntiduant  la  métaphore,  ce  n'est  pas  «mt  nos  terres  que  vous  deves 
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prose  que 
éi5ril  que 
versilicatii 
nrieux  n'Mi 
la  liberté 
il  me  par? 
simplemei 
D'ailloui 
par  cette  I 
teurs  les  i 


i'hasscr  ».  El 
en  ces  terni 
pas  inexoral 
jii'heure;  coi 
cieuses  fjdù 

1.  On  trou 
places  en  ve 
de  fiarfer  (' 
d'autn?  part 
en  pro's«^  en 
h'xactilude, 
eu  vf'rs,  il  I 
Kénelon,  dar 
de  son  ^'j 
toute  force 
note  i)„di)n 

t.  Moins  I 
qui  précède 
ni  moins  qu 

3.  On  voi 
de  la  n< 
^  ^^Nneloi 

ji^iiiiir.ji^a€ 
ï|Ué*d^'«  s 
dans  tout 
rimes  et  de 
pris,  dans  < 
ordinaires  c 
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|)roso  quo  ses  vers**  Par  .♦♦xtinph»,  Vivaic  os!  moins  mal 
ét^ril  que  les  pièces  <{iii  sont  en  vers*.  H  esl  vrai  (|ne  la 
versilieation  française  Ta  jfAné';  il  est  vrai  même  qu'il  a 
nrienx  n'Missi  pour  les  Yi*rs dans  rim/;/n7n/mi,  où  il  a  pris 
la  liherlê  (le  faire  des  ffrs  irréjyfuliers*'.  Mais,  en  général, 
il  me  parait,  jusqnedans  sa  prose,  n«'  parler  point  assez 
simplement  pour  exprimer  toutes  les  passions. 

D'aillours,  il  a  outré  souvent  les  earactères  :  il  a  voulu, 
par  cette  liberté,  plaire  au  partent,  frapper  les  s peeta- 
teurs  les  moifvs  délirât^,  et  rendre  le  ridiejile  plus'sen- 


/' 


rx. 


■r 


,^  i'haiser  *,  ¥.1  r,atlios.  |>an'o  qu'on  dit  1rs  Araj»  «l'un  fauloiiil,  invilt'ra 

^ .  on  ros  ternios  Mast'arîJle  h  s'asseoir  :  «  ÏV  Kràco^  nionsiiMir,  no  soy»'/. 

pas  inexorable  Ji  ro  faiiteuil  (fui  voun  tend  len  bran  il  y  a  un  quart' 
ll'hrure  ;  contentei!  un  pou  l'envio  qu'il  a  do  \o\\s  emhrnx.Her  ».  {Vré- 
cientea  ^idivulen^W.) 

1.  On  trouve  dans  les  pièces  en  prose  de  M»^liè,ï'<^,  couiuie  dans  seS| 
pièces  en  vers,  des  négligences  du  genre  de  celles  dont  Fénelon  vient 

■"de  .j>arfer  («quoique  peiit-étre    en  moins   grand   nombre  en   efTel); 

,d'autn»  part,  1»^  pièces  «!*i  vers  n'abondent  pas  moins  que  les  pièces 
en  pros<^  en,  plinases  admirables  par  le  sensj  ki  justesso  pi'ofonde, 
h^xacUlude,'^  saveu/  et  ia  sonorité.  Ainsi,  qu'il  «'crive  Vu  prose  ou 
eu  vf'pi,  il  n'y  a  point  dV'<*rivain  plus  égal  à  lui-même  que  Molière. 
Fénelon,  dans  la  (fistinction  (pril  hasyde  ici,  est  sans  doute  la  victiuft^ 
de  son  ^'jugé  général  contre  la  versification  française-:  il  veut  à 
toute  force  q^ue  Molière,'  comme  Racine  et  Corneille  (page  9i, 
.  note  1)„  donne  raison  à  ses  théo'ries  ^pages  54  et  suiv.). 

2.  Moins  mal  écrit  est^dur.  La  vérité  est  que  toutes  les  observations 
qui  précèdent..s'iippnqucnt  à  VAvare^  mais  ne  s'y  appliquent  ni  plus 
ni  moins  qu'au  JfMan//iro/>«  et  au  rarffi/f<*.  ^ 

3.  On  voU  ici  la  jus'tifleation   de  ce   que  nous  disions  ci-dessus 
j^ilirt  delanole  1).  -, 

■'^^■^^^^^JC tl^^^^^^  "®  *®  ^^'^^  1^^  ""^  Juste  idée  du  dessein  que  Molièrç  s'est 
^j"    /?,*►;■  ^i^JW^  Amphitryon.  On^  a  justement  fait  observer  qu'il  était 

:;3  V"  ^  ^    .Jiidlfi«r'<^tct  dc^  parler  de  Vernir  réguliers^  à  propos  d'/4/rt/>At7ryon/ 
llUé^d!^'*  «lances  libres'  ».  Riftn  n'est  plus  proprement  artistique^ 
•    dans  tout  le   théâtre  de  Molière-  que*  l'ingénieux  agencement  des 
rimes  et  de»  rythmes  de  V Amphitryon^  et  ainsi  Molière  a,  de  parti 
'      pris,  dans  cette  pièce,  plutôt  ajouté  que  retranché  aux  difflcultés 
ordinaires  de  la  yersiflcatlion. 

«  Cb.  Çoiple.  Ut  Slancit  libres  âmu  Uoliirs,  TerMilles  i»-S*.  i893;' 
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siblo*.  Mais  (|uoif|iroii  Hoivo  marquer  clvaqiic  passion 
dans  soji  plus  fort  (I(»j^nv  ol  par  ses  trarts  les  plus  vifs, 
poiir  ^n  initMix  inonirer  Toxeôs  oi  la  (iilforinitr,  on  n'a 
l>as  lM»s(un  lit»  lor<M'r  la  iiatnro  oÀ  (Tahandonnôr  lo  vrai- 
soniblablo.  Ainsi,  nial^rt*  Koxonipic  dollanto,  où  nous" 
Usons  Cedo  trrHd m,  ji}  sontitMi^,  contn»  Molièns,  qu'un 
avarcMpii  n'osi  pojnl  fou  no  va  jamais  jusqu'à  vouloir 
rvj^anlor  daifs  la  Iroisiôiiio  rtiain;  do  l'hommo  qu'il  spup- 
ronno  do  l'avoir  volô'^    ;5;  r  "  • 

» 

1.  Kn  (l«'liors  ih»s  sr^nos  (Jo  but/»  boutronncrio,  qui  né  sont  f'vldom- 
iiiriit  pns  en  4]iiosti()n  iri  \nir  Fénolon  y.  n'vu'ndra  plus  l>as),  il  est 
iisNi'z  (liriirilo  do  dire  à  quelles  pièces  et  iH  quels-piM'sonnaj^es  Fénelon 
fiiil  allusion.  Remarquons  du  moins,  sans  rap|H>ler  par  ^ueîs  argu- 
ments on  a  souvent  et  avec  raison  justifié  Molière,  que  La  Bruyère  a 
diriffé  indirectement  contiivle  Tartuffe  (voir,  io  cariictère  d'Onuphre- 
dans  le  chapitre  De  Iq  Mode)  «'t«  contre  ie  Misantftf'ope  (caractère  de 
Timon  dans  le^  chapitre  De  f  H omn^^^  une.  «a'itiqiic  analùf(Uf ,  et  que 
Hussy-Hdbuti^  \kttre  du  lt<^QvririB75,  citée,  dans  le  Molière  des 
(irnndtt  écrivains  de  "In  France^  tome' IX,  pa^f**'^)  ne  trouvait  pas 
naturel  dans  les. Femmes  savantes  «  lt\caractèi*e  de Philainintc  avec 
Maitine.  Il  n'est  pas  vraisemblable,  disait-ilVqu'uhe  femme  Jassc'^tnnl 
de  bruit  et  enfin  chasse  sa  servante,  parce  qu'elle  ne-parJe  pas  biVa 
,£|-ançais;^et  il  l'^st  inoins  encore  qu*»  cette  servante,  après  ^voir  dit 
mille  méchants  mots,  comme  elle  doit  dire,  eh  diie  de'fori  bons  et 
d'extraordinaires,  comme  quand  Martine  dit  : 

fj'esprit  n'est  point  du  tout  ce  qu'il  fajit  en  ménage;  . 
Les  livres  catirentjn'al  avec  le  mariage.     ■     '     •     '  \ 

«  Il  n'y  a  pas  de  jugement  à  faire  diiçe  le  mot  de  ca</»rr  par  une 
sei'vante  qui  parle  fort  mal,  quoiqu'elle  piilsse  avoir  du  bon  sens  ». 

t.  Fénelon  fait  ici  une  singulière  confusi<>ti.  Dans  VAnlulnria  de 
Plante  (acte  iV,  se.  iv),  l'avare  Euclion  (Ji^tk  l'esclave  Slrobile  : 
«  Monti*e-moi  tes  mains.  —  Mats,  je  te  le«  ai  montrées  :  les  voUà.  — 
Je  vois  bien.  APons,  montre  ehcorç  la  troisième  ».  , 

•  Ostènde  hue  mnnus. 

£m  Htfi  oêtei^di  :  eccag,  —  Yideo.  Age^  attende  étiam'  ter tiàm*. 

Le  pi^poé  est  bouQton  mais  tout  à  f^it  invraisemblable.  Car,  dans 
l'égarement  de  la  passion ,  Euclion  peut  biçn  s'oublier  et  dire  quelque 
chose  qui  n'ait  pas  de  sens;  mais,  par  sa  précision  mathématique,  la 

a.  Et  non  eeêo  tertiêm,  qai  dlHIturi  aorai^  le  même  sens.  :  ^ 
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lin  aiilre  <li''fanl  do  Moliôro,  <|U(»  hoaucojip  de  ^<mis 
«IVsprit  lui  pardonnont,  o|j<|iio  jo  n'ai  ^%inlo  do  lui  par^ 
doiinor,  ost  (|iiH|  a  donnô  un  toiir  ^^^ai  ioiix  au  vir(\  avoc 
nnoaiistôrilé  fidi(Mdo  ol  «Vdionsc  à  la  vordi'.'JcfonipiyMids 
i\\w  SOS  ilôFonsoiips^iio  nianiftierojit  pas^[(io  difo  (pi'il  a 
liaito  avoc  lioMnour  la  vraio  prohili'^*,  cpiil  n'a  altacpiv 
(pi'uno    vertu    rliagripo-^ .  ot    rpi'uno  liypocrisjo    dôlos- 

(Hiostion^semblo  s'opposer  5  coilo  hyp6llivs<\  C/rsl  w  qm*  M^Wirro  ,'» 
hi«»ns«'nll  rt,  pour  uliHsor  l'i*!»'»'  lumironn»»  do  Phnitc,  il  n  siippiiiiM' 
jjisl«MiH>nt  l'indication  hpnu^riqiio  Vjwi  rn  «*on)proni«>tUul  Irllrt  : 
«  Mpnlro-inoi  tes  iitains, dit  IlarpaKon  plein  (Irriioi  A  La  Kli><,'»<'-  —  1*'^ 
voilà.  —  Los  autivs.  —  Los  autrt»s?ivr-  Oui..*..  »  M  l'avaro  qui  no  sait 
pas  trop  co  qu'il  dit,  parlo  dos  mains  qii'JI  repanlo,  r-onnno dos  piM-lio^s. 
qu'il  fouillerait.  La  nn'prrsc~f;rit  riri'  t*l  n'ost  pas  invraj^oniblablo.  -^ 
Ainsi  la  comparaison  <iutoxte  de  IMaulo  ot  do  celui  de  Molière  fait 
tomber  1.1  critique  pvécisf  «pie  Féneliîh  adresse  à  ce  d<>rnier.  Il  est 
probable*  d'ailleurs  que  hVnel^j^i  citait  \'Aninlnria  et  faisait  allusion 
h  r Avare  ^  sans  avoir  sous  les  yeux  !<*  texte  d'aucune  des  deuj( 
pièces.  'V  ;  ^  .  x_ 

'1.  Os  derniers  hiots  font  penser  ii  l'Alcoste  du  Minanthrupe.  Toute-i, 
fois  il  ne  semble  pas  que  tVj^eJonait  voiihi  faiiv  allusion  .partiniliî'*< 
rem  en  là  cette  comédie;  car  ces  mots  do  «  tour  ^(i'^kcieiix  »  donné 
«  au-vice  »  ne  peuvent  convenir' à  Pbilintequi  n'est  pas  un  «  vicieux  », 
ni  à  Céllmène-JWHir  laquelle J|lofière  ne  prend  é^v^'eurment  pas  parti. 
Il  faut  voir  pitiiôt  là  niH>  allégation  générale.  Sgaïiarel le  de  l'École 
de*  mari»^  Orgofn,  Mme  I*emelle    dans   Tartuffe,  sont   en  souune^ 
d'Iionnétes 'f^ens  et  qui  soutiennent  lesr  principes  de  la  vertu;  uiais- 
Molière  s'applique  à  faire  surtout  sentir  ce  que  leur  caractère  a  d'ex- 
cessif et  de  tyninnique  et  les  ridiculise;  au  contrains  le  Valèiv  de 
VÈcitlfdn  mari»^  Don  Juan,  le  Ciitandre  die  (ieorge^s  Dan^in,  le  i>o- 
iranle  dn  Bourgeois  gentilhomme  pprtent  dans  le  vice  une  certaine 
éléf^nre  qui  ^es  préserve  du  ridicule.  Les. reproduis  que  Fénelon 
adresse  ici  à  Molière 'sont  très  voisins  de  ceux  qu'on  retrouvera  plus 
tard  dans  la  lAtttre  sur  le»  »pertacleë  de  J.-J.  Rousseau. 

2.  Allu^ton  à  TArisle  de  CÈcole  des  m/im,  au  Don  l^ouis  de  Don 
itMiti,  au  Cléante  de  Tartuffe^  ou  peut-être  mémo  au  Philinte  du 
Misanthrope  ei  à  toiis  les  personnage!  du  même  genre.  ' 

'  3.  Si  c'est  à  Alceste^  comme  il  est  probable,  4uo  Fénelon  veut 
faire  surtout  allusion,  il  se  méprend  :.car,  ^),^ai  dire,  Molière  ne 
Ta  pas  attaqué,,  ou,  du  moins,  ses  raillci*>c^  à  l'égard  de  ce  person- 
najge  complexé  se  teinpèrent  par  des  déclarations  singulièrement 
honorables.  Éliante,  le  caractère  le  plus  droit  et  le  plus  riisonnablS* 
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tahlo*;  mais,  Miir.  ontror  dans  colle  longue  di^^cussion, 
jp  s<»uli(Mis,  (pic  hàlon*  ot  les  aiCUes  b'^iî^lHlcurs  <lo  l'an- 
•  li(juilô  païtMnvo  n'aurait'nt  jamais  ailrnis  dans  h'urs  vi'^w- 
bUl^nes  un  le!  jùu  sur  l(»s  niiLMirs*.  : 

Kniin,  je  no  pnis  m'omiM^cher  Av'  croire,  avec  M.  Dos?  ^ 
préaii\',  (|no  MidiiMO,    qui  peint  avec^  lunt  de  force  et  de^ 

V  ilo  1.1  pit'w,  oxprinio  ceflalneinonl,  la 'pensée  do  rjyilour  l<u|qirt'llo 
drl  il  AlcrsU»  que 

...  La  sincéVilo  «lonl  son  âino  sopiquf» 

A  qut'lqiio  chose  en  s»!  de  wofr/r  ol  d'héroique.-^ 

El  si  Ton  peut  W»itor  sur  le  {Kunt  de  savoir -pour  lequel  des  deux, 
de  IMiiliiite  ou  d'Alcesle,  Moliênî  a  le  ^ilus  d'estime,  il  n'est  pas  dou- 
teux nli  moins  qiril  ne  placé  Alceste  fort  au-dessus  de  C^liiiiène, 
d'Arsinoi'*,  d'Orônlf,  d'Acaste  et  do  Clitahdi'e.         *. 

i.  C«Atte  lors  il  ne  parait  pas  douteux  que  Fi^nefon  fasse  allusion  h 
rnrtuffe.  .    __    '  '^ 

i.  Il  sémhie  que,  si  Kénelon  veut  bien  acconler  aiix  •  dt^fenseurji» 
de  Noliéiv  qu'en  f^flTet  celui  (*f  n'a  jamais  attaqut^  la  vraie  vertu,  nous 
puissions  de  n^otre  cAt^  conc<mer  quoique  chose  à  s<os  s«Tupjuries  de 
moraliste.  Le  gt^nle  de  Molière  consiste  surtoutgà  avoir  vraimeiit  peint 
les  hommes  tels  qu'ils  sont,  c'(»st-à■^lire  complexes  et  mt^langës  de  hien 
et  d^  mal  :  c'est  ce  qui  fait  l'onKinalUë  profonde  d'un  Amolphe, 
dans  C École  de»  femme»  {  il  n'est  pas  incompatible,  dit  Molière  lui- 
même  à  son  sujet,  qu'und  personne  soit  ridicule  en  de  certaines  choses 
e^  honn'ètc  homme  dans  d'autres  »)  ;  —  d'un  Don  Juan,  tiont  l'^olsme 
est  monstrueux,  la  froide  impitHé,  nWollante,  et  qui  est  d'ailleurs 
spirituel,  brave  et  libéral  ;  —  d'un  Alceste  enfin.  C'est  ^e  qui  explique 
aussi  que  la  conclusion  qui  se  '^-gage  de  ses  pièces  ait  paru  si  sou- 
Weiît  douteuse  :  puisqu'il  ^  moque  d'Harpiagon,  dit-on,  de  Georges 
Dandin,  de  M.  Jourdain,  c'est  donc  qu'il  prend  parti  pour  Cléantc, 
.  qui  se  moque  de  son  |)«>re,  pour*la  femme  de  Georges  Dandin,  cjui 
ïc  trompe,  pour  Dorante,  qui  eipioile  la  crédule  sotUse  du  bourgeois 
gentilhomniel  Nullement  :.entre  Harpagon  et  Cléante,  entre  Georges 
,  Dandin  et  Angélique;  entre  M.  Jourdain  et  Dorante,  Molière  ne.  prend 
pas  parti  :  il  montre  seulement  que  le  vice  Ou  le  ridicule  des  uns  éoit 
nécessairmnent  engendrer  ou  encourager  l'indocilité  ou  la  fourberie 
des  autres.  Mais  si  de  telles  créaticins  nous  font  admirer  la  profond 
deur  de  l'esprit  de  Molière  et  l'exactitude  de  ses  pelnUfines»  on  conçoit 
qu'elles  puissent  inquiéter  ceux  qui,  comme  Fénelon,  semblent 
attendre  des  œuvres  de  l'art,  non  pas  seulement  4ine  instruction 
philosophique,  mais  une  leç^n  de  morale  très  précise  et  très  nette. 
^   3.  Art  poétique,  111,309. 
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bc^aulô  les  mœurs  de  son  pays,  totnlM>  trop  bas  (piaiid  il 
iiiiite  le  hadina^e  de  la,ron|edie  italienne*  : 

D.nis  (0  sar  ridiciili'  où  Sr.ipin  sriiv«^op|i(», 
»  J«*"iH'  reroiiiiais  pJiiM  l'anlrui*  du  Minant hiopr. 


viii  - 

Projet  d'an  traité  |ur  Thittoire^. 

Il  csl,  cenie  send»le,  à  désirer,  pour  la^loire  de  TAca 
demie,   qu'elle    nous  procure  un  traité  sur  l'histoire'. 

■  *      I  ^ 

1.  Le  nom  inùine  do  Srapin,  romiiie  roux  <lo  Sbrigani  diiiys  Mon- 
sieur dr  PoHrc^augnnc,  do  (lovioUo  danj»  le  BoHrgeoi*  0iHiniomme, 
sont  empnintôs  h  Titnlion,  ot  lo  costîmio  in^iiio  do  ce»  |N*i>i(innRKos 
est  purement  de  fantaisie  jci  fait  bien  voir  qu'il  n'y.»  iifM^'liou  do  los 
considérer  comule  dos  portniiU  exacts  do  n'alU^s  ^i)tointK)rainos, 
Dès  lors  les  scènes  boufTon nos  aûxquolb^s  ils  sont  irrélôs  s'expliquent 
d'ei4es-méme8  :  elles  rappellent  oif  effet  colbMMrjui  iV*mplissaienUi^s 
pièces  dont,  à  diverses  reprises,  dos  troupes  de  bouffons  KiMiens 
vinrent  donner  des  représentations  en  France.  Quant  au  reproclio  de 
Boileau  et  de  Fénelon,  i^revient  k  dire  que  ces  deux  critiques,  on- 
neniis  de  tout  ce  qui  est  exgpssif  et  trop  |iopula1r^,  ad^nirent  fe. 
.  Miséinthrofte  et  n'estiment  point  St'af^in.Cttti  une  opinion  person- 
nelle. Si  d'ailleurs  Molière  nei\t  écrit  t\vte  Sptipin  et  PoHrcenwjnm' , 
on  pourrait  regretter  qu'il  en  ftU  resté  U.  Mais,  puisqu'il  n'en  ost 
pas  ainsi,  il  faut  nous  féliciter  que  ce  grand  Koinme  soit  resté  capable 
de  composer  ces  bouffonneries,  ayant  écrit  d'ili|leurs  le  Tartuffe  tX  le 
MisanlhrQpe^  et  à  la  veille  d'écrire  le»  Femmeë  Bavautea^  et  recon- 
nallro  qiî'avcc  la  profondeur,  son  génie  avait  encore  l'abondance  et 
la  diversité.  ,  «  . 

.    2.- En  marge  dans  les  édition!  de  171ft  ci  1718. 

5.  Tandis  qu^i  dès  sa  fondation,  l'Académie  avait  songé  à  publier, 
après  son  Diclionnaire^  une  Grammai^^  une  Hhétorique  et  ime 
Poétique  (dans  laquelle  seraient  entrés  Mns  doute  le  traité  de  la  tra- 
gédie et  le  traité  de  la  c^omédie,  auxquels  Fénelon  a  consacré  les  deux 
chapitres  qui  précèdent),  nul  n'tvail  songé  à  l'ouvrage  que  propose 
ici  notre  auteur.  Il  faut,  à  n'en  pat  douter,  rattacher  cette  proposition 
aux  méditations  et  aux  étu^^es  auxquelles  Fénelon  avait  été  amené 
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11  y-a  In'^  pou  d'hiîstorichs  qui  soient  oxoinpls  do  grîiinis 
défauls'.  L'hisloirc  est  noanriîoins très  importante:  y\'s{ 
elle  (pii  nous  montre  tes  grands  extRinples,  «pii  fait  servi;' 
les  vices  nn^mes  dt*s  méehanls  à  rinstrujlion  de**hons», 

vi  pjir  srs  fonctions  (|p  préreplfiir  du  dric  dr  Bourgof^m'  «'l  |tar  s<m 
ai'drnt    soih'i  d«'s  rrforinrs  h   inh*oduir<>  dans    I  nîliiiinislration    du  . 
royaiMur.  (Voir,  }"i  rc  suj«'l. /w/r«</wf7i«w»-VII.)  '  .  ' 

l/4\'Tn*loh  n'VHMHlra  sur  «Ttle  idreJi  la  tin  du  cliapitri^  rLlV'rlair-  ^ 
rira  par  d«'s  rxt'inpins.  Knrim»  m*  (•il(>l'a-t-ir  là  qui'  drs  historiens 
an«'i«Mis  «'t  nu  liistorien  étranif'T.  Quolfîju'il  no  le  diso  mille  |KirCl'or- 
niellement,  F«'tu?lon  se  n^ndait  ^ien  caînpte  cpie,  de  tous  les  j^t'uros 
lilléraires,  l'Iiisloire  éUiil,  dans  la  Frîince  modt'rne,  le  .plqs  l'aible- 
nienl  repn^enlé,  Kiilre  Coniminei^  Ht  Voltail'c  (si  on  laisse  de  c6lé 
\' Histoire  dî*  de  Thon,  qiii  est  écrite  en  latin  et  le  ùUcours  sur  THi^- 
ùtirf  {tnivernelfe  de  Bossuet,  qui  n*«st  pas  prppreinent  une  histoire), 
la  Kriinre  a  produit,  avec  d'illustres  ér4iditH,  quelques  historiens  esti- 
ma hies  i  dilTén«nts  titres,  inai^  elle  n'en  compte  aucun  qui  soit  véri- 
taidement  vand.  I..es  caust^  de  cetje  Nié(]|iocrité  singulière  >ont 
multiples  et  profondes  :  on  les  trouverait  sans  doute  dans  le  peu 
d'intérêt  qu'auprès  de  rhi*«toire  de  Pantiquit^  excrta  celle  de  notre  . 
moyen  âge- parmi  l«»s  «  horiA^tes  gen«  j»  du  xvii'  siècle;  dans  le  souci 
presque  exclusif  qu'ils  ont  montré,  des  vérités  générales  de  la  morale 
et  de  la  psychologie. plutôt  que  de- la  vérKé  historique;  et  ^ussi  dans 
les  circonstances  politiques  |>eu  fftvorahiès  au  dévelpppenfient  d'un  • 
g«;nrc  qui.  pres^iue  a\^Uint  que  l'éloquence  politique,  a,  pour  vivre, 
besoin  de  la  lihert«^;  enfin  dans  ee'  resj^ci  des  traditions  littéraires 
de  l'antiquité  qui,  depuis  la  Renainsilnicef  â^est  imposé. aux  écrivains 
français  :  Thisloire  est  en  effet  peut-être  le  seul  genre  qui  b\%  plutôt 
perdu  que  gagné'à  se  pro|K>ser  coiiiifie  modèles  lés  chefsnd^uvre  des  ' 
anciens,  oiV  l'éloquence,  oi)  le  sait,  a  souvent  plus  de  part  <![Vi'une 
exacte'  cfitique.  .       '  - 

■f.  Tel  est  le  dessein  qui  inspira  par  exemple  les  Dialogues  des 
morts  jadis  composés  par  Fénelon  pour  l'éducatlofi  du  duc  de  èoui^  / 
gogne.  —  Bossuet  développe  una.  idée  analjôfftie  dfins  ravant-propos^ 
du  Biicomrs  sur  thUtoire  univetêeUe,  •k\x  lieu  qu'ordinairement  ils 
{les  princes)  n'apprennent,  ditil,  qu'aux"  dépens  de  lettrs  sujets  et 
de  leur  propre  gloire  à  juger  des  affaires' dangereuses- qui  leur  arri- 
vent; par  le  secours  de  rhistdire,^  ils  forment  leur  jugement,  sans 
rien  haMirder,  Mir  les  événements  passés.;  Lorsqu'ils  voient  jusqu'aux  •'^ 
vices  les  plot  cachés  des  princeSf  malgré  les  fausses  louanges  qt^'On 
4eur  donne  pendant  leur  fie,  etposé»  aux  yeux  de  tous  les  hommes, 
qs  ont  honte  de  la  vaine  joie  que  leur  cause  la  flatterie,;ét   ils 
connaissent  que  la  vraie  gloire  ne  peut  s'accorder  qu'avec  le  mérite.  » 
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quid(;bi*ouillolcs  origines  ol  qui  cxjjliqiiofiar  (|rtol('liomin 
U»s  ponples  ont   passé'  <rune  foniio de  gpuvernemenl  à 

Une  autre».  ':  -       T 

■ .  '  ■ .    -  ■. 

Le  bon  historien  n'est  d'aucun  tenip^  ni  (ralicun  pays*; 

■■''  "      .•         ■  ■     '     ■     . 

1.  De  mc^mo  Bossiiot,  dans  I»'  luVfum  avnnl-propos  :  «  Il  snait  lioii- 
teux,  jo  oe  dis  pas  à  un  prince,  mais  m  f(<^nôral  A  tout  h(>nii«'>to 
hoinrno,  d'ignorer  le  genre  humain  et  les  chantJfoiiients  inéniorablrs 
quç  la  suite  des  temps  a  (ait»  dans  le  monde  ».  Kt,  dans  la  Lrltri'  on 
fHifn%  Hur  l'éducation  du  dauphin  :  «  Nouh  remarquons  Irs  maMiTNde 
la  nntioii  l)onnes  ct.mauTaises,  les  coutumes  ajnl^ennes,  les  hm-fori- 
damentalés,  lès  (t>^nds  rhangem^nts  et  leui^  raus^>s  ».  —Hais  la 
pens<^e  de' FèjielorT  est  plus  précise.  Oit  aura^'sans  doute  u fie  ju.^lo 
idée  des  koucTs^^  qui  la  lui  inspirent  si  l'on  s(?  souvient  tlè  certaints 
]>arties  de  VEJcamcn  di'  conHCfencv  sur  Ich  devoir»  de  la  royauté  <|,u'il 
traçait  quelques  années  auparnvanl^  l'usage  du  dur  (U*  fioiirgognc. 
«  VII.  Ave-è-vous  travaillé  h  vous  instruin*  des  lois, 'couluiiirs  et 
usigcs  du  royaume?  Le  roi  est  le  premiei*  juge>.  df*' stît^ï  État....  Bien 
juger,  c'est  juger  selon  les  lois  :  pour  jug«îr  selon-  les  I6is,  il  les  faut 
savoir.  Les  suve;t-vous,  et  ôtes-vous  en  état  de  i««'dresser  l<»«  juges  qui 
les  ignoreiit?...  Vllï.  Avez-vous  .étudié  la  vraie  forme- dé  gdMvern.e- 
ment  de  votre  royaume?...  Savei-vous  par  xpiel les  formes  le  royav»|ue 
s'csj^  gouverné  sous  llîs  diverses  races;  ce  que  c'était  que:  les  ^^jjinens' 
parlements,  et  les/tats  généraux  qui -leur  ont  succtklé;  quelle  ét.ait  ' 
la  subordination  des  fiefs;  comment  les  choses  ont  passé  à  l'état 
pn^ent,  sur  qu^i  ce  changement  est  fondé?...  Il  ne  faut  donc  pas 
regarder  l'étude  de  l'histoire,  des  mœurs  et  de  tout  le  détail  de  . 
l'ancienne  forme'^tlu  gouvernement,  comme  une  curiosité,  indiffé- 
rente, mais  comme  un  devoir  essentiel  de  la  rovauté.  »  «^  Ainsi  la 
pelisée  de  Fénelon  .est > toute  voisine  de  celle  qu'exprimé  Voltaire 
dans  ce  passage  de  la  IJite  de*  écrivaikaj\\\\  fait  suite  au  Siècle  de 
Ltmii  XIV,  «Un  citoyen,  »  dit-ïl  (car  Voltaire  n'écrit  plus  l'Iiisloire 
seulement  pour  \es  princes),'*  un  citoyen  veut  savoir  |Kir  quels  de- 
grés le  gouvernement. a  changé  de  forme,  quels  ont  été  les  droits  et 
les  usurpations  des  différents  corps,  ceqii'ont  fait  lés  éta^^^^néraux, 
quel  a  été  l'esprit  de  la  nation.  «^(Article  Daniel.) 

2.  Lucien,  De  la  manière  d'écrire  fhiêtoire  :  TotoOros  puv  (loi  6 
9uyYpacptii<  Ivru»...  Ç<vo<  iv  xoU  ^i^loi^  %a\  SicoXt;.  «  Voici  donc, 
suivant  moi,  ce  que  sera  l'histùrien...,  qu'il  soit,  dans  ses  livres,  un 
étranger,  un  homme  sans'patrie.  »  (Chftp.  41).  —  Et  encore  (61)  :  Mfi . 
Ttpàixà  icapôv  lidvov  dpûv  Yp&^i,  (iix;  ol  vûv  iicaiviffQvrx^  9t  xal 
T^vM^ouatv,  dXXà  ToO  90|xitavToç  ottûvo^  i9xoxoi9\ii'^6i%pàç  toùç. 
TiciiTa  liftXXov  9ÛYTpft9<  )i>l  "^oip*  ixt^vtav  àizàlxti  t6v  (ii90^6y^T'fi< 
yp2(pf^^*  «  Nrsongei  pifs  seulementf  en  éqrivapt,  |iu  présent,  aux  ' 
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qiioi(|iril  aiinc  sa  patrie,  il  ne  la  natté  jamais  oq  rien, 
l/historien  franrais  doit  se  rendre,  neutre  entfc  la  France^ 
et  ^'An^lelerre  :  il  doit  louer  ausî^i  volonlicrs  Talbol  'que 
l)il  ifiuif'scliiv;  il  rend  autant  de  justice  aux  talents  mili- 
taires du  prince  de  (iaJIes*,  qu'alla  sagesse  de  Charles  V. 
Il.évite  /«galiMiient  les  panégyriques  et  les  satires  :  il 
ne  mérite  ffétre  crucpraulant  qu'il  se  boi^ne  «i  dire,  sans 
flatti^pe  et  sans  malignité,  4e  hieh  et  Te  mal.  Il  ii*ojnet 
aucun  fait  (pii  puisi^e  senir  à  peirMlr(f  les  homihes  prin-^ 
(ipî^,  et  ù  .découvrir  les  caivses  des  événements;  mais 
il  retranrhe  toute  dissertation  oji  rérudition  d'un  savant 
veul  être  étalée;  toute  sa  critique  se  Iwrne  à  donner 
^omme  douteux  te  qui  l'est,  et  a  en  laisser  la  décision 
au  lecteur,   après  lui  avoir  dynné  (e  que  l'histoire  lui 


loiian((os  ot  aiw^ -ivcomponse»  contemporaines;  ayei  daqs  l'esprit 
loiij^o  la  suite  acs  tomjis  et  que  votre  histoire  s'adresse  surtout  à  la 
»PQ«ù^ril»J;^  c'est  d'elle  qu'il  faut  attendre  votre  salaire. d'écrivain  »». 
—  Tout  prf'SiJe  nous,  Fuslel  de  Ooulanges  écrivait  :  «  On  sait  que  la 
devis<^*des  monumentaGet'm.anise  eii  SancUiM  àmor  jfatrlm  dat  ani- 
mitm.  La  devise  est  belle,  .mai|^  ce  n'est  peut-être  pa»  celle  qui  con- 
vient à  la  science.  S jns  doute<1o  sentiment  qu'elle  ex prihie' n'est  piis 
dangereux  quand  il  ne  s'agit  que  d'éditer  d'anciens  textes;  mais  il  16 
devient  |)our  l'historien  qui  les  interprète.  Regardez  leslbistoriens 
alleTiian((s  depuis  un  demi-siècle,  et  vous  serei  frappé  de  voir  à. quel 
|)oint  leurs  théories  historiquei^  sont  en  parfait  acco^  avec  leur 
patriotisme.  Vous  serez  alors  amené  à  vous  demander  si  IcursKyi»- 
tènies  ont  été  engendrés  par  la  lecture  des  textes,  ou  s'ils  ne  l'ont 
pas  (fié  plutAl  par  ce  sentiment  inné  qui  était  antérieur  chez  eux  à  la 
lecture  des  textes.  A insi^  Rendant  que  les  érudits  françàit  portaient 
surtout  dans  cette  histoire  leur  esprit  de  parti,  les  Allemands  y  ont 
surtout  porté  leur  amour  de  leur  patrie'^  de  leur  race,  ce  qui  vaut 
peut-être  mieux  incftnlement,  mais  ce  qui  altère  autant  la  féritë.  L^ 
patriotisme  est  line  vertu.,, l'histoire  est  iméacjence;  il  ne  faut  pas 
les  confondre.  »  {Histoire  des  inititutiona  politique»  de  T ancienne 
France,  ùa  monarchie  franqttr^l^^) 

i.  Cent  ce  qu'a  fait  Fénelon  lui-même  dans  son  cinq^uante-cin^ 
quième  Dialogue  des  moyts^  le  Prince  de  Galles  et  Richard  son  fils. 
^  Il  s'agit  ici  d'Edouard  (1330-1376),  fils  d'Edouard  lil  :  on  sait  ^u*on 
l'appelait  le  Prince  Noir  et  qu'il -rut  vainqueur  à  JCréef  et  à  Poitier». 
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PnOÏET  I)  UN  rUAITK  SI  H  L'HISTOinK.      i     11^ 

fournit.  L*hoininc  qiifcst  plus  savant  r|ii*il  n'est  liistorien, 
et  qui  a  plus  de  critique  que  de*  vrai  génie,  n'épargne  à 
son  lecteur  aucune  date,  aucune  circonstance  superflue,' 
aucun  fait  sec  et  détaché;  il  suit  son  goût  sans  consulter 
ceiln'  du  public;  il  veut  que  tout  le  monde'  soit  aussi 
curieux  que  lui  des  minuties  vers  lesquelles  il  tourne 
son  insatiable  curiosité^.  Au  contraire,  un  lifHlorien  sobre 
et  discret*  laisse  IouiIkt  les  menus  faits  qui  iie  mènent  . 
le  lecteur  à  aucun  but-inq>ortant,  Retranchez  ces  faits, 
vous  n  ùlez  rien  à  l'hi^stoire  :  ilsne'fôiit  qu^interromprO', 
qu'allonger,  que  faire  une  histoire,  pour  ainsi  dire, 
hachée  en  petitt^  morceaux  et  sans  aucun  til  de  vive  nar- 
ration. 11  faut  laisser  cette  superstitieuse  exactitude  aux 
cpmpilateurs.  Le  grand  pcïïi^t  est  de  inettre  d'abord  le 
lèfileuiydans  le  fond  dè^ choses,  de  lui  en  découvrir  les 
liaisons,  et  de  se  hâter  de  le  faire  arriver  au  dénoùment. 
L'histoire  doit  en  ce  point  ressembler  un  peu  au  poème 
épique  : 

....  \  "  '         - 

*  i 

Semper  ad  evenlum  feftinat,  et  in  mediaê  res,  etc. 
-  .  .  7"  et  qtue 

„        Despcral  tractata  lu'tescere  po«He,,,relinqnil^. 

1.  Voltaire  est  du  mdme  avis  que  Fënelon  cl  c'est  un  point  sur 
.  lequel  il  est  revenu  très  souvent.  Disons  toutefois  que  cette  théorie, 
si  ellç  est  mal  comprime,  peut  devenir  très  périlleuse  :  il  ne  faut  p.is 
que  ce  dédain  des  minuties  davtenne  pour  l'historien  un  prétexte  h 
diriger  avec  moins  de  scrupule  et  à  pousser  moins  profondéiuent  sn 
recherche  de  l'eiacte  vérité.  Et^ll  n'est  pas  inutile  de  Remarquer  qw> 
ce  même  Siècle  di(  Lo**i§  X/K,  à  propos  duquel  Voltaire  a  si  souvent 
distingué  «  ce  q\\{  s'est  rail  •  en  réalité  de  ce  qui.  «  mérite  d'être 
écrit  »  (voir  par  e)temple'  le  thapitre  i),  port^  presque  partout  le 
témoignage  des  toini  infinis  avec  lesquels  l'auteur  s'est  enquis  de 
la  vérité  et  a  coblTôlé  ses  renseignements  même  à  propos  des  «  plus 
petites  choses  ».  ,  ' 

9.  Diêcreê^  ftt  leiiil^ymolafique  du  mot  :  qui  sait  discerner. 

5.  Horace,  Art  p>oéL,  Ii9-i8()  :  «  Toujours  il  se  hâte  d'arriver  au 
dénouement,  etc'eil en  pteineaclion  [qu'il  jeClA^lo«il  de  suite  celui 
qui  l'écoute,  tuppoAint  le  sujet  connu  ;]  de  plus  n  la^  de  c6të  tous 
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lU  filTRE^  i;Ar.AT>l^:MIE. 

Il  y  a  beau  coup  de  faits  vagues  qui  no  nous  apprennent 

A    que  des  noms  et   des  dates  «lériles  :  il   ne  vaut  guère 

.^^jni^ux  saveur  ces  nonis  que  les  ignorer,  le  i^e^  connais 

^     point  înihoiinne  en  ne  connaissant  que  son  nom.J'ainK* 

mieux   un  historien    p^u   exact    et    peu  judicieux,  qui 

estropie  lés  noms,  mais  qui  /|»eint  naïvc^nent^*   tout  le 

détail,  connue  froissard,qiLe  les  hisloriens  qui  ipe  disent 

j(ue  (jiharlerïiagne  tint  son  piujiiyiient  à  lngelhein\,  qu  eu^- 

suite  11  partit,  qu'il  alla  battre  les  Saxons,  et  qu'îl  revint 

à  A^k-la -Chapelle ^;    c'est  ne  m'apprendre  rien    d'utile. 

lei^ëpiHodfîs  du  K'cit  au|qtieV  FI  désMpèr<*  dp  pouvoir  donner  de  l'é- 
dfat.  n.  L'édition  de  iHÎA  rélablk.dànH  son  int<^((rilé  le  vers  intermé- 
^liairo,  dont  los  précédentes  ne  donnent  que  la  fin. 

.1.  Nrtlvrmeht^  naturellement,  flimplemeni,  Mns  artiflce  :  par  èes 
mots  «  tout  le  détail  »,  et,  plui  ban  «  leïclrconatancc^  »,  Fénelon 
veyt  exprimer  l'idéesjd'une  narration  vraimeiit  vivante^oô  les  actions 
ne  sont  pas  seulement  mentionnées,  mais  miaes  en  scène.  L'eiempic 
de  FroiMiart  est  d'ailleurs  tout  à  fait  bien  choisi,  l^a  critique  moderne 
ne  ju^e  pat  l'auteur  des  Chronique*  autrement  quj^  fait  ici  Fénçloi). 
«  Ce  t4*rait,  dit  un  bon  ju((e,  une  entreprise  désespérée  de  dérendit» 
la  morale  nu  l'exaditude  matérielle  de  Froissai*t,  et  l'on  aurait  tort 
do  vantei  la  profondeur  de  ses  vues.  Mais  que,  poète  médiocre  et 
arliflciel,  à  la  mode  de  son  temps,  il  aii^  été,  en  prose, 'un  grand 
peintre,  et  que  son  livre  procure  Yimpreêëion  la  plus  vive  et  la  plus 
juste  du  XIV*  siècle,  c'est  une  gloire  qui  ne  lui  sera  jamai^ravie,  » 
(M  Qi.-V.Lahglois,  dans  VBiâtfiire  de  la  Uitérature  française ,  publfée 
«ous  la  direction  de  K.  Petit  de  M  le  ville,  tome  ll,|r.  321). 

S.  U  e^t  {MMsible  '  que  Féneloa^tetae  ici  allusion  à  l'ouvrage 
d'Eginhard,'le  chroniqueur  cooUaiponiin  de  Charlemagne,  qui  a 
^rit  sa  Vie  en  latin.  Maïs  il  i  dé  pirater  également  à  Vacadémiclen 
Géraud  de  Gordernoy  (léi(^1684).  |i6Cteur  du  grand  Dauphin,  .il  fut 
chargé  par  Bossuet  d'écrire,  à  l'usage  de  ce  prince,  une  histoire  de 
Chariemagne,  comme  Fléchier,  qui  était  pourvu  du  raéhie  emploi, 
reçut  de  MoÉtausier  Tordra^  d'écrire,  pour  le |  même  0b)|^,  une 
histoire  de  Tbéodoae.  «  A  l'égard  de  M.  fléchier,  dit  rabbèd'Olivet 
dans  VHiêtoire  ée  FAeaéémiê  frmmçmiêe  (Notice  sur  Géraud  de  Cor- 
ianoy),  plus  oiritouf  que  critiqve.  Il  «qt  Mentit  «ehevé  sa  tâche. 
Quant  à  M.  de  r4»rdemoy,  comno  II  apportait  un  esprit  de  cartésien 
à  ses  lactures,  et  qu'il  ne  voulait  rloo  dire  que  sur  de  bonnes 
prouves.  Il  u'alla  pas  lois  daas  aas  reeharehos  blatoriqties,  san 
flrapp#d«f  coutradiclioft,  4«t  hémH^  iM  fiMot,  dont  loi  auteurs 
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PROJET  D'UN  TRAITE  SUR  I/IllSTOIRÈ 


11  r. 


Sans  les. circonstances,  les  faits ^deineurenl  c(HTiirie  d?»-^ 
chârnés  :  ce  n'est  que  le  scjnelette  d'une  histoire. 

La  principale  perfection  d'une  histoire  consiste  dans 
Tordre  et  (J^ans  l'arrangement.  Pour  parvenir  à  ce  hel 
ordre,  Thistorien  doit  enihpasser  et  possfui^r  toute  son 
histoire;  il  doit  la  voir  tofjt  entière  comme  (l'une  seule 
vue  ;  il  faut  <|u'il  la  toUrrte  et  qu'il  la  retourne  devions 
■les  cAtés,  jusqu,'à  ce  qu'il  ail  trouvé  son  vrai  point  de 
vue.  Il  faut  en  montrer  l'unité,  eJ-  tirer,  pour  ainsi  dire, 
d'une  seule  souri!e,  tous  les  principaux  événements  ^ui 
en  dépendent.  Par  là  il  innlruit  utilement  son  lecteur/il 
lui  donne  lé  plajsir  de  prévoir,;  if  l'intéresse,  il  lui  met 
devant  les  yeux  un  système  des  affaires  de  chaque 
temps*,  il  lui  débroUilIc/ce  qui  en  doit  résulter,  il  le  fait 
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sont  pleins.  Il  comprit  cniip,  coTnme,^n  philosophie,  si  l'on  yeiit 
approfondir  une  questiprfj  HQiivent  orrest.ohligé  d'embrassef  toutes 
les  autres,  de  nriôme-,-^ôùr  bien  écrire  l'histoire  d'un  règne, ^c'est  une» 
n^^cessilë  de  conndlltre  les  règnes  précédents.  Insensiblement,  sit 
curiosité  ne  faisant  que  s'irriter,  et  ne  voulant  rien  laisser  en 
^.arrière,  il  remonta  jusqu'à  l'origine' de  la^moharchie.  Ceux  qui  sont 
ca|>ables  d'en  juger  lui  i^endent  cette  justice  que  son  Hhtoire  de 
Frnnce{^)  est  tout  ce  que  ribus  avons  de  plus  savant  et  de  plus 
débrouillé  sur  ces  temps  obscurs.  iT  est  vrai  que  l'érudition  s'y 
montrée  trop  à  nu  et  sans  être  revêtue  de  ceptaines  grAces,  dont  appa- 
remment  M.  ^  t)ordemoy,  accoutuiné  à/^rirè  sur' une  physique 
abstraite,  n'éOt  pas  daigné  se  parer.  »  Quoi  qu'il  en  soit,  poii^f  cette 
Hiêtoire  de  Cor^emoy,  Féiielon  avait  sans  douto  quelque  rstime, 
puisqu'il  la  mentionne  parmi  les  livres  qu'en  1695  il  conaeillait  à 
l'abbé  Fleury,  sous-précepteur  du  duc.de  Bourgogne,  de  faiir  lireHi 
ce  princ^.  Toutefois  il  ne  devait  pas  être  lui-même  entièrement 
satisfait  de  la  partie  de  celte  histoire  relative  A  Cbarlemagne,  puis- 
qu'il avait  formé,  antl^rieurement  A  sa  nomination  de  précepteur,  le 
projet  d'écrire  un  livré  àiini» ce  pei^nnage.  (Voir  Appendice^  VI.) 

1.  Encore  un  précepte,  ^pnt  il  est  nécessaire  de  tempérer  l'appli- 
cation par  beaucoup  de  prudence.  Rien  de  plus  souhaitable,  sans 
doute,  que  celle  iihité  dont  plHe  ici  Fénelon.  Mais  encore  faut-il 
qu'elle  ne  soit  point  factice,  que  l'hittorien,   pour  y  arriver,  ue 
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a.  Cest-è^lrt  la  parUe  U  rlUsIolra  4m 
(IIHstoirA  des  deux  preitèrts  races). 


qu'il  a«t  la  tanips  da  tiaittr 
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/aisonner  sàiîs  lui- faire  aucun  raisonnement,  il  lui 
«'par^ne  iM^àucoup  de  redites,  ih  ne  le  raisse  jamais,  iaïf- 
guir,  tl  Lui  fait  nn^«ie  une  narration  facile  îiji'éte^nirpar 
la  liaison  des  faits.  Je  -  répète  sur  l'histoire  l'endroit 
dliorace  qui  regarde  le  poèiTie  épique  :  ^ 

OrtHniti  hrc  virtui  erit  et  rnimt,  hut  rgo  faftor^ 
*  Vt  jam  nuuc  dh^at  jam  uunc  drh/hlia  <f'ifi%^_^ 
'     rieraqur  diffrnat,  rt  pntxemx  iJi  trmpit^  oni/Huf^: 

Un  sec  et  lriî»le  faiseur  d'annales  ne  connaît  point 
d'autre  ordre  que  celui  de  la  chronoloç^idf;  il  répète  u^ï 
fait  toutes  les  fais  jqu 'il  a  besoin  de  raconter  cequi^jent 
à-ce  fait;  il  n'ose  ni  avancer  ni  reculer  aucune  iiîirl'a- 
lion.  Au  fcontrairev  rhistorien  qty  a  lin  vrai  génie  choi- 
sit sur  vingt  endroits  ce^lui  oîjh  un  fait  sera  mieux  placé 


violcîiitfe  l»as  les  faits,  fustel  de  (loulan^^s  d.it  »\ev  sagesse  dans  un 
chapitlir  dont,  nous  avons  cité  déjà  quelques  lignes  (\oir  page  111, 
note  t\.  «  Plusiciirs  pensent  pourtant  qu'iTest  utile  et  bon  pour  Miis- 
torien  d'avoir  des  préférences,  des  «  idées  maltresies  »,  des  concep- 
tions supérieures.  rCela,  dit-on,  donne  à  son  o&uvrc  plus  de  vie  et  plus 
de  charme;  c'estle  sel  qui  corrige  l'insipidité  des  faits.  Penser  ainsi, 
c'est  se  tromper  beaucoup  sur  la  nature  de  l'histoire.  Elle  n'est  pas 
un  art,  elle  est  une  science  pure^le  ne  consiste  pas  à  i-aconter  avec 
agrément-ou  âi  «Ji^^cter^avec  prôtondeur.  Elle  consiste,  !^omme  toute 
science,  à  constater  des  (aîts,  à  les  analyser,  à  les  rapprocher,  à  en 
marquer  le  lien.  Il  se  peut. saiis  doute  qu'une  certaine  phi losopiiie  se 
dégage  de  cette  histoire  scientifique;  m^is  il  faut  qu'elle  s'en  dégage 
naiurellementt  d'elie-mème,  presque  en  dehors  de  Ja  volonté  de 
l'historien.  11  n'a,  lui,  d'autre  ambition,  que  de  bien  voir  les  faits  et 
de  les  comprendre  avec  exactitude.  €e  n'est  pas  dans  sôa  imagination 
ou  dans  sa  logique  q|AK|l  les  cherche  ;  il  les  cherche  et  les  atteint  par 
l'observatioB  Ininutieuse  des  textes  comme  le  chimiste  trouve  les 
siens,,  dans  des  expériences  minutieusement  -conduites..  Son  unique 
habileté  consiste  à  tirer  des  docuhients  tout 'ce  qu^ils  eon  tiennent  et 
^  n'y  rien  ajouter  de  ce  qu^il's  ne  contiennent  pas.  • 

1.  Art  poétique,  k%-ik.  «  I^  mérite,  la  beauté  de  l'ordre,  consistera, 
si  jejie  me  trom)»e,  de  dire  tout  débite,  ce  qui  doit  tout  ^e  suite 
être  ditf  et  à  différer  de  dire  le  reste,  à  le  laisser  de  c6té  jusqu'au 
moment  opportun,  li      ^  •'^^     .     , 
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1.  Brutm,  L 

2.  Entendex 
donner  plus  d' 

^.  On  voit  i 
beaucoup  d'oi 
moins  bien  i 
celui  qui  le 
l'histoire  ou 
leurs  très  jw 
n'est  pas  touj 
la  vertu  ou  le 
ganterie  font 
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tanU.  •  (Aiext 


CM  ueirumpe,  et  eiiei  mmii  eKiriii4*s,  comme  ii  ciiiimhi  |inïct.*CRnn9; 
de  U  i>reiiii4re  icène  de  FÀndriénné. . 


PROJET  DTN  THAITE  SVR  L'HISTOIRE. 

f|>onr  ivpancirolla  hiiniôie  sur  tons  les  dlitrcs.  Souvent 

uirfaft jmontn^  par  avance  do  loin  d^^hrouillo  tout  ce  qui 

le  prépare.  Souvent  lïïi  autre  fait  sera  mieux  dan*;  son 

.  jour.f^tant'nùs  en  arrière;  en  se  présentant  pli|s  tard,  il 

^ie^ndra  plus  à  propos   pour  fairç   naître  d'autres  ('«véne- 

.  ments.  (Vest  ec  que   Cicéron    compare    au    soin  qu'un 

hojiïime  de  l)on  ^oiVl  p ren<l  pour  placer  de  bons  tahleairx 

dans  un  jour  avantagcuv  :  \uieiur  ianquain  lahulàs  bene 


piçtas  coUocare  in  bond  liimine 
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Ainsi  un  lecteur  habite  a  le  plaisir  d'allc^r  sans  cesse 
en  avant  sans  distraction,  de  voir  toujours*  un  ëvéncr' 
ment  sortir  d'un  aulr<*,  et  de  chercher  la  fln^  qui  lui 
échappe  pour  lui  donner  plus  d'rmpâtience  d'y  arriver.*. 
I)ès  que  sa  lecture  est  finie,  il  regarde  derrière,  lui, 
comme  un  voyageur  curieux,  qui,  étant  arrivé  sur  une 
montagne,, se  tourné,  et  preijd  plaiàir.à  considérer  de  ce 
point  de  vue  lout  le  chemin  qu'il  a  suivi  et  Vous  les 
beaux  endroits  qu'il  a  traversés. 

IJne  circonstance  bien  choisie,  un  mot  bien  rapporté, 
un  geste  qui  a  rapport  au  génie  ou  à  Thumeiir  d*un 
l^omme,  est  un  trait  original  et  précieux  dans  Thistoire*  ; 
il  vous  met  devant  lès  veux  cet  homme  tOMl  entier.  C'est 


1.  BrM/»«,  LXXV,?61. 

2.  Eotendex  :  que  l'aiiieur  lui  dérobe,  lui  fait  aUendre,  pour  lut 
donner  plus  d'impaUence. 

S.  On  voit  ici  qu^  ce  chapitre  n'est  pas  lui-même 'compose  avec 
beaucoup  d'ordi^.  Cette  nouvelle  indication  en  effet  se  rattache 
moins  bien  au  dernier  développement  (sur  la  cora;>osition)  qu'à 
celui  qui  le  précédait  (sur  les  faits  qu'il  y  a  lieu  d'admettre  dans 
l'histoire  ou  d'en  bannir).—  La  remarque  en  elle-même  est  d'ail- 
leurs très  juste.  Fénelon  parait  l'emprunter  |  Plutarque  :  «  Ce 
n'est  pas  toujours  par  les  actions  les  plus  éclatantes  que  se  décèle 
la  vertu  ou  le  vice;  la  moindre  aventure  souvent,  un  mot,  une  plai- 
santerie font  apparaître  le  caractère  mieux  que  les  combats  les 
plus  meurtriers,  les  batailles  rangées  ou  les  sièges  les  plus  impor- 
tants. »  {Alexandre,  I). 
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18i4  complète  la  ciUtioa  par  quatre  auiret  Tert  tuivvhU  dU  léll^ 
de  Térence. 
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>;  ... 


A        \ 


I  ' 


118  '         LEHRE  A  I/ACAD^MÏE 

ce  que  Hutarquo  el  Suétone*  ont  fait  parfaitement;  c'est 
ce  qu  wi  t|*ouve  avec  piaisin  dans  le  cardinal  d'Ossal*  : 
vous  croyez  voir  (.léjnent  VIII  qui  lui  parle  tantôt  à  cœur 
ouvert,  et  tantôt  avec  réserve.  ^ 

Un  historien  doit  retrancher  b«»aucoiip  d'épithètes  su- 
pertlues  et  d'autres  ornements  du  discours  :  ^ar  ce  re- 
tranchement, il  rendra  son  histoire  plus»  courte,  plus 
vive,  plu^- simple,  plus  gracieuse.  Il  doit  inspirer  par 
que  pure  narration  la  plus  solide  morale,  sans  morali- 
serVil  doit  éviter  lès  sentences  comme  de  vrais  écueils. 
Son  histoire  sera  asser ornée,  pourvu  qu'il  ^  metle^avec 
le  véritahie  ordre,  un6  diction  claire,  pure,  court©  et 
noble.  A'j/ii7  cgt  in  hûioria,  dit  Cicéron',  pjira  et  iUttgtri 
brevitate  r/u/ciii«.  L'histoire  perd  l>eaucoup  à  être  parée. 
Rien  n'est  plus  digne  de  Cicéron  que  cette  remarque  sur 
\(!rs  Commentaires*  de  Césdir  : 

Commentarioft  quostam  gcripsH  rernm  suarum^  valde 
quidnn  probandog.  ^vmenim  sunt,  recti  et  venugti^  omni 
ohiatu  orationig  tanquiim  v^gte  detracta,  Se^dum  vohiit 
aHog  habere  paratttt  un^é  gumerenl,  qui  vellent  gcribere 
historiam,  iseptis  grattftn  fartasse  fecil  ^  qui  volunt  illa 
calamisirig  inurere,  ganog  quidem  homineg  a  gcribendo 
deterruit^.  ,  * 

1.  Plutarque  (50-120)  dans  ses  Vie» paraUèlpa,  Suétone  (7M60)  dans 
sa  Yie  des  Céêar». 

2.  Voir  page  9,  note  1.  / 

3.  «  Rien  de  plus  charmant,  dans  l'histoire,  qu'vne  concijiion  lumi-. 
neuse  et  sans  ornements.  »  (BrMltw,  LXXV,2fîS). 

i.  Commentaires  :  adaptation  traditionnelle  du  mot  latlii  cotmiiijrîi- 
iariif  dont  la  véritable  traduction  serait  mémoireê, 

5.  «  H  a  rédigé  sur  sa  vie  des  iM^ffic^tres  qui  sont  dignes  des  plue' 
grands  éloges  :  le  style  en  est  nuj  naturel  et  élégant;  ftoiat  d'orne- 
ment oratoire,  peint  de  vêtement  qui  Je  surcharge.  Il  ne  vouliaif  que 
fournir  une  matière  toute  prête  à  ceux  qui  désirefuient  écrire  son 
liist^ire;  et  peut-être  a-t-il  fait  plaisir  ainsi  aiix  maladroits  qui  se. 
proposent  jd'y  appliquer  le  fera  fHsèr;  mais  II  a  liit  penr  aux  gêna 
de  bon  sens  et  les  a  détournés  d'écrire.  »  {Bruimy  ibiU,), 
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TRAITÉ  SUR  L'HISTOIRE.    ^       liO 


Un  l)cl  eî>prit  méprise  une  histoire  riue%  il  veuf  l'habil- 
/ler,  l'orner  (le  broderie  et  la  /"/wr.  (i'est  \\\\i\  erreur, 
ineptis,  I/hoiniiie  jUctitieux   et  (riiii   k^ùI  exquis  déses- 
père d'ajouter  rien  de  beau  àcoltc  nudité  si  noble  et  si 
'majestueuse.  '     . 

L<î  point  le  plus  nécessaire  et  le  plus  raitî  pour  un 
historien  est  qu'il  sache  exactement  la  forme  du  gouver- 
nement et  le  détail  des  mœurs  do  la,  nation  Moîit  il  écrit 
rhi^Pire,  pour  chaque  siècle.  Un  pcMutre  qui  ijjfnore  ce 
>f^ron  nomme  il  cos^lume*  ne  peint  rien  avec  vérité.  Les 
peintres  de  l'école  lombarde*,  qui  ont  d'ailleurs  î^i  naïve- 
ment représentéNa  nature,  ont  manqué  de  science  en 

V       -  —  '^  ^        V,  ■      ■■ 

1.  Il  çmtume.  Co  mot  italien  vient,  conuuo  le  français  coutume^  de 
iOn.sueinflinfm,  et  il  a  le  même  jmuis.  Les  artistes  français  du 
xvii*  siècle  Tout  emprunte  aux  Italiens  pour  désigner  l'ensemble  des  . 
caractères  propres  à  im  peuple  ou  à  une  époque  î»t  dont  la  re|)rôduc- 
lion  constitue  une  partie  de  la  vérité  dans  l'art.  Au  xviii»  siècle  seule- 
ment l'Académie  française  accorda  droit  de  citéilanë  notre  langue  k 
ce  mot  étranger,  mais  unité  depuis  longtemps  cirez  nous  :  toutefois 
dans  l'édition  de  son  dictionnaire  puhhée  en  t7iO,  elle  note  encore 
que  le  mot  doit  garder  sa  prononciation  italienne.  Lja  prononciation 
française  a  pourtant  prévalu,;  puis,  le  sens- du -mot  s'est  altéré,  est  de- 
venu uioins  précis;  lé&Tiiot  a  passé  de  la  langue  te^hfiique  à  la  langiie 

Î'ulgaire  et,  au  xix*  siècle,  sans  perdre  entièrement  son  ancienne  signi-  . 
ication,  il  se  trouve  souvent  employé  pour  désigner  l'ensemble  des 
vêtements  d'une  personne,  ou  qui  sont  propices  à  un  groupe  de  per- 
sonnes. ... 

2.  Les  principaux  maîtres  de  cette  école  qui  figuraient  dans  la 
galerie  du  roi,  d'après  l'/nventoire  dressé  en  1709  et  1710  i>ar  Nicolas 
Bailly,  étaient  leCÔrrégç,  Louis,  Annibal  et  Antpiae  Carrache,  le  Guide, 
le  DQminiqujn,  l'Albane,  le  Oaravage,  le  Guef^chin,  Nicolo  del  Abbate, 
etc.  On  ne  yoit  pus  quels  sont  ceux  des  tableaux  de  ces  peintres  que 
F.ëiieloii  veut  ici  désigner  par  cette  en  tique,  qui  trouverait  d'ailleurs, 
en  deliprs  de  Técole  lombarde,  bien  des  occasions  de  s'appliquer.  C'est 
ainuqu'a^-ec  plue  de  justesse,  Perrault,  dans  le  second  Dialogue  du 
Pani/(éfo,  remarque  ie  peu  de  vérité  historiqiie  du  tableau  de  Paul 
V^ronèse,  leM  Diâcip/eë  dEmmi^ûa^  dans  lequel^  l'artiste  a  représenté 
toute  la  famille  :  ce  n'était  pas.  d'ailleurs  une  raison  pour  mettre 
aurdessus  de  l'œuvre  de  Véronèse,  comme  le  faiU^  Perrault,  la  Fa- 
milie  (tAlexandre  de  Lebrun. 
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ce  point  :  ils  ont  peint  le  grand  prêtre  des  JuiIV^"^"^<* 
un  pape,  et  les  (îrocs  de  l'antiquité  comme  les  homuies 
qu'ils  voyaient  en  Loifmardie.  ir  n'y  aurait  nèanniains 
rien  de  plus  faux  et  de  plus  choquant  que  .de  peindre* 

"^^les  Français  du  temps  d€  lltHiri  II  avec  des  perruques  et 
des  cravates»,  ou  de  peindre  les  Français  de  notre  temps 
avec  des  barbes  et   des,  fraises».  Chaque  nation  â  se^M^^ 
mœurs,  très  difleren tes  de  celles  des  peuples  voisins. 
Chaque  peuple  chang^>  souvent  pour  ses  propres  mœqrsi      ' 

^es  Perses,  pendant  l'enfance  dé  Cyrus',  étaient  aussî    J 
simples  qu^  les  Médes  leur?  voisins  étaient  mous  erfts-, 
tueux.  Les  Perses  prirent  dans  la  suit^  celle  mollesse  et 
cette  vanité.   Un  historien   montrerait    une    ignorance 
grossière,  s'il  représentait  les  repas  deCurius  bu  deFa- 
briciu^  couHue  ceux  de  Lucullus  ou^'Apicius*,  On  rirait 

1.  C'iDsl  vrps  1660  quç  l'usage  de  là  pcrniqiic  commença  à  ôlre  tout 

à  fait  en  usage.  — :*  Quant  à  la  cravate^  la  mode  ei^vint  des  soldats  de   - 
'  cavalerie  légère  appelés  çrnvnte.9  (autre  forme  du  nom  de  Cro^teà).        , 
Voltaire  constate  dans  &  Siècle  de  boni»  XIV  (chap.  xvi),  la" vogue  de  la 
cravate  à  la  fin  du  xvii*siècle(récilde  la  t>ataillè  de Steinkerque;  169&y. 

2.  Le  mot  de  barbe  s'^t  employé  a]|^vii*  siècle  non  seuleibent  pour 
*   désigner  la  harbe  tout  entière^  télfè  que  la  portait  par  exemple' 

Henri  IV,  mais  les  moustaches,  avec  ou  sans  la  mouche,  comme  onles 
pçrtait  sous  Louis  XIII.  La  /TrtftMf,  icoUerétte  à  deux  rangs  de  plis 
empesés  avait  été  à  la  mode  sous  Henri  III  et  Henri  IV;  c'est  sous      ' 
Louis  XIU  ifue  les  jeunes  gwis  Vabaadonnèren t. 

3.  Entendei  :  les  Perses,  dont  on  oppose  ordiDairement  la  mollesse 
au  courage  et  'à  la  nome  fierté  des  Grecs,  n'ont  pa^  toujours  él4  aussi, 
avi^  :  pendant  l'enfance  de  Cyrus,  etc.< —  Féneloti  fonde  son  asser- 
tion sur  ce  que  dit  Xénophon  dans  sa  Cyrt^tédie  (I,  ri). 

^  i.  CuriuM  et  Fdfrrtétt»,  héros  4e  la  gi|^rre,du  Saiânium  et  de  la 
guerre  contre  Pyrrhus,  consuls,  l'un  en  ^90.  l'autre  en  ttS'av.  J.-G. 
Lei  historiens  les  ont  vqloctien  représentés  comme  des  modèles  - 
ém'inentsde  TAOcienne  vertu  romaine. -7  Luculliiis,  consul  en  TQiaT. 
J.-O.,  vijtiiqueur  «de  Mithridatç,  était  célèbre  pour  ton  luxe  et  sa 
magnificence.  Quant  à  Apicius,  c'était  un  gastrdnome^  célèbre  an 
temps  de  Tibère;  son  nom  se  trouve  en  tète  d'un  trfcitë  de  cuisine, 4«^ 
Re  coqmnaria,  qui  est  parvenu  jusqu'à*^  nous,  mais  do;it  il  n'est  ptt  \ 
l'auteur.  .      »  '  ~T 
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PROJET  D'UN  THAITÉ  SI  R  L'HISTOIRE. 


i2t 


d'un  historien  qui  parlerait  de  la  magniûcenoc  de  la 
cour  des  rois  de  Lacédémone/ou  (le  celle  de  Numa.  Il 
faiil  peindre  la  puissante  et  heureuse  pauvreté  des  an- 
ciens. Romains.    *    ,  .s  ^     ' 


y 


Parvoqur  polentem^^  oU\. 
Parvoquc  beahim.  oAc.        ^ 


Il  ne  faut. pas  oublier  combien  les  Grecs  étaient  encore 
sinriples  et  sans,  faste  du  temps  d'Alexandre,  en  compa- 
raison des  Asiatiques  :  le  discours  dé,Caridème  à  Darius*, 
le  fait  assez  voir.  Il  n'est  point  permis  de  représen^ter  la 
maison  tré«  simple  où  Au^ste  vécut  quarante  ans', 
avec*  la  maison  d'or  que  Néron  fit  faire  bientôt  après 


o, 


l^Vd 


1.  «  Puissant  par  sa  pauvreté  même.  »  (VU^i|c^  Ènéidi\  Vl^843.),ll 
s'agit  de  Fuhricliis.  La  seconde  citation  (riche  de  iwii)  a^lë  suppri- 
mée par  les  éditeurs  de  1824,  sans  doute  comme  inexacte.  En  éfîet 
la  fin  dé  vers  dont  Fénelon  semble  s'être  soUVenu  ici,  c'est  par  vogue 
bead  (riches  de  peu)  :  elle  se  trouve  dans  Hohice,  Êpitren^  U,  i,  139. 
t.  Qmnle-Curçe,  Histoire  d' A lejrandrr,[\\^  XL^  ., 

3.,  On  peut  même  dire,  pendant  plus  de  cinquante  ans.  Car  c'est  au 
début  de  sa  carrière  politique  qu'il  acheta  sur  le  Palatin  une  maison 
modeste,  qui^avait  appartenu  à  l'orateur^ Horiensius,  et,  cette^ maison, 
il  la  conserva  jusqu'à  sa  mort  (U  ap.  J.-C.).  Mais  la  vérité  est  que, 
quoiqu'il  affectât  toujours  une-^ninde  simplicité  dan^sa  misé  et  dans 
son  régime/  il  né  cessa  d'agrandir  et  d'embeJlir  cette  maison,  qui 
finit  par  devenir  un  véritable  palais. 

4.  Représenter.,.  aveCy  avec  le  sens  d'assimiler  à,  parait  être  une 
locution  bien  défectueuse.  Peut- être^est^l le  |e  résultai  d'une  inad- 
▼driçiice, 'et  Fénèlon  a-t-il  écrit  avec^  croyant  avoir  mis  à  la  lignp 
précédente  comparer  et  non  représenter. 

5.  Ce  palais  fut  construit  par  Néron  après  le  terrible  incendit*  de  61 
que  la  rumeur  publique  l'accusa,  on  le  lait^  d'avoir  allumé  lui-même. 

Tout  y  resplendisùit  de  métaux  précieux  et  de  pierres  rares 
crustéef  dans  les  murs;  aussi  l'àppeta-t-on  la  Maison ^'Or.  On  y 
▼oyait  d'immenses  portiques,  des  salles  à  mangée  *^<^  des  tables 
d'ivoire  et  des  jets  d  eau  percés  de  treus  étroits,  qnj  répandaient  sur 
les  convtvt»  une  p^luie  iropalpable^e  parfums  et  d'essences  précieuses, 
des  bains  où  Ton  Irouvliit  en  abondance  l'eau  de  la  mer  dans  des 
piscines  et  toutes  sortes  d*eaux  sulfureuses.  »  (Boissier,  Protnenades 
archéoiogiqmesj  II,  ii).  ^ 
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Homu  <lomu8  fiet  :  Vcipt^ntigràte^  QuiriteSy 
Si  non  et' Veios  occupât  itta  (tomus^. 

Notre  nation  ne  doit  point  éli*e  peinte  d'inie  , façon 
nniforine  :  elle  a  en  des  changements  contir\nels.  Un 
hifîlorien'  qni  représentera  Clovis  environné  d'une  cour 
poJie,  galante  et  magnitique'i  aura  beau  être  vrai  daus 
les  faits  particuliers;  il  sera  faux  pour  le  fait  princi- 
f)al  des  mœurs  de  toute  la  natipn.  Les  Francs  n'étaient 
alors  qu'une  'roupe  errante  et  faroucRe,  presque  saus 
lois  et  sans  police,  qui  ne  faisait  que  des  r*âvages  et 
des  invasions  :  ^ii  ne  faut  pas  confondre  les  (iaulois 
polis  pjir  les  Romains  avec  ces  Francs  si  barbares.  H 
faut  laisser  voir  un  rayon  de:  politesse  naissante  sous 
l'empire ^de  Charlemagne';  i^nais  elle  doit  s'évanouir 
I       '  .  _  .     ■  ■    "         '■■.,■ 

1.  -Ce'  sont  des  ver»  anonymes  qui,  d'après  Siiélone  {Séron,  39)  coii- 
iHirent  à  Hpiite,  et  qui  faisaient  allusion  à  l'immense  c%a,ce  dont 
Nôron  avait  pris  possession  pour  l'englober  dans  ses  domaines  : 
«  Rome  ne  sera  plus  bientôt  qu'une  maison:  dëménaK^z,  citoyens, 
allez  à  Véies,  si  toutefoia  Vëies  n'e«t  pas  aussi  englobé  dans  la  maison 
de  cet  homme.  »    '■  '      . 

'2.  «  L'heure  de  Iq  veille  de  Pasques  estant  venue  à  Inqùellc  le  Roi 
devoit  recevoir  le  baptesme  de  la  main  de  S:  Rémi,  il  s'y  présenta 
avec  une  contenance  relevée,  une  démarche  grave,  un  port  mji^s- 
iueux,  très  richemi^nt  vestu,  musqué,  poudré,  la  perruque  pendante, 
curieusement  peîgnée,  gaûtTrée,  ondoyante,  créspée  et  parfumée^ 
«elon  (a  coustume  dè«  anciens  roi«  Fmnçois.  Le  sage  prélat  n'approu- 
vant pas  telles  vanités,  mesmement  en  une  aetioo  si  saincie  et. reli- 
gieuse, ne  manqua  pas  de  lui  reroonstrer  qu'il'  faUoit  s'approcher  de 
ce  sacrement  avec  humilité.  »  (Scipion  Dupleii,  Hiâlaire  générale  de 
France^  1627,  tome  I,  page°61.).  —  Cité  par  Aug.  Thierry.  JHx  ana . 
d'éludei  Ikuk^fiqueê  :  Note»  sur  quatorze  historienè  antérieur»  à 
.Uézeray, 

3.  U  y  a  lieu  d'expliquer  la  pensée  de  Fénelon,  ou  de  la  corriger, 
s'il  veut  faire  entendre -que  le  mcmvement  qui  se  produisit  sous 
Charlemagne  était,  ii  une  époque  très  antérieure,  quelque  chose 
d'ass<^.  semblable  Â  la  renaissance  du  xvi*  siècle.  £n  effet  la  protec- 
tion que  Charlemafne  accorda  à  des  savants  comme  Alcuin,  le  cèle 
qu'il  mit  liii-méme  à  suivre  leurs  leçons  n'est  pas  le  point  de  départ 
d'une  civilisation  et  d'une  littérature  nouvelle,  mais  un  effort  pour 
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PROJET  DIN  TRAITÉ  SUR  Î/HISTOIRE.- 


i.r> 


d'abord*.  La  prompte  chute  de  sa  maison  replongea 
l'Europe  dans  une  alFreuse  barbarie.  Saint  Louis  fut  un 
prodige  de  raison  et  de  vertu  dans  un  siècle  de  fer*.  A 
pçine  sorlous-nous  de  cette  longue  nuK.  La  résurrection 
des  lettres'^t  des  arts  a  commencé  en  Italie,  et  a  passé 
en  France  fort  tard*.  La  mauvaise  subtilité  du  bel  esprit 
en  a  relardé  le  progrés*. 

i  .  ■      ■,  ■ 

reconstituer,,  en  méitie  temps  que  l'empire yOccffiont,  la  vieille  cul- 
lurequi  avait  fait' là  gloire  et  la  parure  de  iVihpire  romain.  --  Quant 
.  à  l'expression  rai/on  de  politesse^  on  la  retrouve  à  peu  près  dans  V Essai 
sur  les  mœurs  et  T esprit, des  nations  de  Voltaire  (cli.  XVII),  soit  (jue 
la  pensëc  fiU  traditionnelle,  soit  que  Voltaire,  qui  Jî'est  souvenij  à 
plusieurs  reprises  de  la  Lettre  à  l'Académie^  J'ait  eiie  celle  fois 
encore  présente  à  resj>rit  :  *  Le  règne  stMil  de  Charjemagnt,  dit-il, 
eut  une  lueur  de  pqlitesse.  » 
,   1.  i>'afrbr</,  dès  l'abord,  à  peine  après  avoir  paru.  .         * 

2.  Voici  ^comment  il  t'au.t  comprendre  la  suite  des  penst^es.  L'idée 
générale  est  que  le  moyen  âge  fut  le  temps  «  d'une  affreuse  bar^ 
barie  ».  On  m'objectera,  dit  Féneton,  le  règne  de  saint  Louis  :  mais 
«  s{|int  Louis  fut  un  prodige....  » 

3.  Sur  la  «  découverte  de  l'Italie  »  par  les  Krançuis,  et  sur  les  con- 
séquences qui  en  découlèrent,  nous  ne  pouvons  que  renvoyer  au 
célèbre  volume  de  V Histoire  dé  Francis  de  MichéhU,  consacré  à  la 
Jlehai!fe>4nce.  On  en  trouvera  d'ailleurs  deux  fragments  dans  'l<*s 
Extraits  dei  hintt>riens  français  du  \\\*  siècle,  de  M.  Jullian.  Lai  I<m*- 
ture  en  confirmei^a  l'opinion  que  Fénelôn  exprime  ici  et  qui  sera 
également  celle  de  Voltaire.  Toutefois  il  faut  noter  cèUe  dlITérencè, 
que  Voltaire  et  Féitelon  regardent  le  moyen  âge  tout  entier  comme 
une  <  longue  nuit  »  couplée  de  rares  éclaiirs.  Au  contraire  les  histo- 
riens et  les  écrivains  de  notre  temps  ont  à  loisir  montré  la  fécondité 
et  l'originalité  de  la  production  littéraire  et  artistique  du  xii*  et  du 
iiti*  siècle,  et  ils  ont  kipt<^  plus  d'un  sfgne  précurseur  de  la  future 
renaissance,  tlans  la  période  de  transition  qui  va  du  second  quart  du 
XIV*  siècle  aux  premières  années  du  xvi*.         "  \ 

4.  A  quoi  F^nelon  fait-il  allusion?  Il  parle  évidemment  (les  mots  en 
a  retardé  le  progrès  le  montrent)  de  quelque  chose  qui  s'est  produit 
après  l'époque  où  «  la  résurrection  des  lettres  et  des  arts\»  eut  «  passt* 
en  France  »..llalf  «'il  pense  aul  excès -de  l'école  de  Ronsard  on  s'atten- 
drait à  le  voir  accuser  cette  Wole  de  pédantisnfo  et  de  singularité  (voir 
pages  65y6i)  plutôt  que  de  êubtilité  et  de  bel  esprit.  Pourtant  on 
comprendra  e)ta<ïtement  sa  pepsée,  croyons-nous,  en  la  rapprochant 
de  celle  que  La  Bruyère,  dani^/les  Ouvragée  de  fesptit^  exprinie  en  ces 
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;  Les  changoments  dans  la  forme  du  gouvernement 
d'un  peuple  doivent  être  observés  de  près/Par  exemple, 
il*)?  avait  d'abord  chez  riouS  des  terres  saliques,  distin- 
guées des  autres  terres,  et  destinées  aux  militafre^  delà, 
nation*.  Il  ne  faut  jamais  confondre  les  .comtés  bénéfi^ 
ciaircs  du  temps  ^  €harlemagne,  qui  n'étaient  que  des 
emplois  personnels,  avec  les  comtés  héréditaires  y  qui 
devinrent  sous  ses  successeurs  des  établissements  de 
familles*.  Il  faut  distinguer  les  parlements  de  la -seconde 
race,  qui  étaient  les  assemblées  de  la  nation,  d'avec  les 
divers  parlements  établis  par  les  rois  de  la  troisième 
race  dans  les  provinces,  ppur  juger  des  procès'  des  par- 


Icrmes  :  «  Ronsard  et  les  auteurs  ses  contemporains  jul  plus  nui  au 
stylo  qu'ils  ne  lui  ont  ser\'i  :  ils  l'ont  retardé  dans  le  chemin  de  la 
perfcctionj^  ils  l'ont  exposé  à  la  manquer  pour  toujours  et  à  n'y  plus 
revenir  ».  (/><•«  ouvrages  de  Vesprit.) 

1.  Terres  saliques.  îhir  le  Jiens  précis  de  cette  expression,  on  peut 
discuter  (voir,  par  exemple,  Montesquieu,  Esprit  des  7ot«,  XVllI,  xxii^, 
et  6uizot,  Essais  sur  Vhistoire  de  France^  IV,  i,  i).  Mais  on  peut  la 
regarder  ici  comme  un  synonyme  général  du  mot  à'atteux.  Les  alleux 
étaient,  on  le  s^it,  ces  |)ropriétés  entières,  sans  obligation  ni  rede- 
vance, dont  la  transformation  successive  en  fiefs,  -—  c'est-â-d^re  en 
terres  dqnt  le  posses^ur  acceptait  certaines  obligations  Wégard 
d'un  seigneur  plus  puissant,  qui,  de  son  côté>  lui  devait  I«  protection, 
—  fut  l'une  des  origines  du  régime  féodal. 

2.  Les  comœs  étaient,  sous  Charlemagne,  des  gouverneurs  de  pro- 
vince; l'empereur  payait  leurs  services  par  des  bénéfices^  ou  terrés 
dont  ils  avaient  la  jouissance  viagère.  Ce  sopt  ces  bénéfices  que  leurs . 
détenteurs  s'efforceront,  sous  les  successeurs  de  Charlemagne,  de 
rendre  héréditaires.  Cette  transformation  fut  enfin  sanctionnée  par  lé 
capitulaire  de  Kiersy-sur-Oise  (877). , 

3.  1824  :  pour  juger  les  procès.  -—  Il  y  aurait,  scmblç-t-il,  un  moyen 
bien  simple  d'éviter  lii  confusion  que  semble  ici  redouter  Féneton,  ce 
serait  de  ne  pas  désigner  par  ce  nom  de  )parlemânt  ces  «  assemblées 
de  fa  natiori  »  ou  plutôt  ces  assemblées 4e  guerriers,  qui  se  tinrent 
en  effet  sous  les  Mérovingiens  et  les  Carolingiens,  que  Clyarlemagne, 
pour  s9  part,  réunit  régulièrement  deux  fois  l'an,  et  qu'on  trouve 
dé^gnéés  dans  les  textes  contemporains  par  les  mo^  de  Mffnodiq,  con- 
ventusy  pUtcita.  Mais  la  tradition  s'en  était  établie.  Etienne  Pasquier 
(Recherche^  de  la  France,  II,  ii)  dit  formellement 'de  ces  assemblées. 


r 


ticuliers. 
vice*  dés 
l'accroisseï 
état».  Tint 

(|ue  «  nos  his 
'  vieilles  htsto 
ce  sens  tradi 
de  Paris  et  < 
philosophiqut 
ne  signifiant 
parle,  pouvai 
assemblées;  ( 
instituées  h  I 
Heure  à  Pliil 
pi'étendirent 
politiques,  q 
l'autorité  roy 
ciens  des  droi 
sens;  ou  le  pi 
leur  thèse.  Ê 
de  mots,  se 

fr*^^'oir  les 
-  2:  Cést-à-di 
iaires. 

5.  Cet  affr» 
les  mêmes  m 
vage  ne  devai 
comme  une  ( 
liberté,  moye 
(t3i5). 

4.  La  comti 
d^une  ville  * 
d'argent,-  un 
obtenue,  8'a< 
et  laccroisse 
râbles  de  Thii 
intérêt  à  le  h 

5.  Ètévûtiù 
des  premiers 

6.  La  phn 
aujourd'hui  : 
wk  «  les  clerc 
elle  est  coui 


yk^ 


PROJET  D'IN  TRAITK  SUR  L'BISTOinE. 


125 
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ticuUers.  Il  faut  connaître  Torigine  dos  fiefs*,  le  ser^ 
vice*  dés    feudallilt'ès,    ratTranchissoinent  des    serfs  », 
l'accroissonienl  des  connnunauh's*,  l'éli'vation  du  ti<'rs 
état*,  l'iiïtroduclion^des  clercs  praticiens  pour  ètn»'*  les 


V 


qiu»  «  nos  historiographes  laù'ns  l<*s  appolÎTcnt  planta^  ot  nos   phij» 
'  vieilles  histoires  françaises,  parlement»  »,  et  Voltaire  signale  en<'ore 
ce  sens  traditionnel  xlu  mot  audébut  de  so^^i/oây  du  /Mrlement 
de  Paris  et  de  l'article  Parlement  de  Fran^  dans  le  Dictionnaire 
philMophique .   La  vérité   est  d'ailleurs   que    fc  mot  de  parlement, 
ne  signifiant  pas  autre  eliose  étyniologiquenient  que  le  lieu  où  l'on 
parle,  pouvait- en  effet  sans  impropriété  s'appliquer  à  ces  anciennes 
assemblées;  d'autre  part  on  sait, qUe  h»8  Parlements,  co'iirs  de  jitslioe 
instituées  à  Paris  et  dans  diverses  villes,  et  dont  l'origine  est  anté- 
rieure à  Philippe  le  Bel,  qui  organisa  déflnitivement  celui  de  Paris, 
pî'étendirent  toujours  avoir  dan^  leurs  attributions  çerlains^^pouvoirs 
politiques,  qui  devaient,  dans  une  ceiiaine  mesure,  conlrei)alancer 
l'autorité  royale.  On  voit  dès  lo^s  comment  les  partisans  et  les  théori- 
ciens des  droits  politiques  des  parlements  pouvaient  utilis<*r  le  double 
sens;  ou  le  prétendu  sens  primitif  du  mot  de  ftarlement  en  faveur  de 
leur  thèse.  Et  ainsi,  sous  ce  qui  nVst  en  appai'once  qu'une  question 
de  mots/ se  cachait  en  i-éaJité  une  question  de^  doctrine. 

Ir^'oir  les  notés  1  et  2  de  la  page  précédente. 
'  %'.  G'ést-à-dire  les  obligations  auxquelles  étaient  tenus  les  feuda- 
iaires. 

3.  Cet  affranchissement  n'a  pas  eu  lieu  en  une  fois,  ni  partout  par 
les  mêmes  moyens  :  au  resté  on  sait  que  les  dernièivs  traces  du  ser- 
vage ne  devaient  disparaître  que  sous  Louis  XYI.  Nais  il  faut  signaler 
comme  une  date  importante  l'arie  pvtr  lequel  Louis  le  Hutin  donna  la 
liberté,  moyennant  une  soimne  d'Rr^ent,  aux  serfs  du  domaine  royal 
(1315).  ;  - 

4.  La  communauté  ou  la  C4->ii<mi/ii?,,  c'est' l'ensemble  des  bourgeois 
(Tone  ville  se  réunissant  pour  obtenir  ;de  leur  seigneur,  à  prix 
d'argent,-  nne  charte  d'affranchissement,  puis,  après  qu'ils  l'ont 
obtenue,  «'administrant  eux-mêmes.  On  sait  c|ue  l'affranchissement 
et  raccroissement  des  communes  fut  uft  des  faits  les  plus  considé- 
rables de  l'histoire  da  moyen  âge  et  que  fes  rois  de  France  trouvèrent 
intérêt  à  le  fliroriser. 

5.  Ètévatilm  progressive,  dont  le  signe  décisif  fiit  la  convocation 
des  premiers  états  généraux  par  Philippe  le  pel  (1302). 

6.  La  phrase  ne  passerait  pluir  pour  très  correcte  (il  (Sildrait 
aujourd'hui  :  «  Pintroduction  des  cîercs  praticiens  qui  devaient  être  »  ; 

ou  «  les  clercs  praticiens  qui  furent  introduits  pour  être )  :  mais 

elle  est  courte  et  très  claire.  —  Clerc»  praiicienê^  savants  dans  la 
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conseillers  des  nobles  peu  instruits  des  lois,  et  rétablis- 
sement des  troupes  à  la  solde  du  •roi  pour  éviter  les^ 
surprises  des  Anglais  établis  au  milieu  du  noyaume*. 
Les  mœurs  et  Fétat  de  tout  le  corps  de  la  nation  ont 
cban<gé  d*âge  en, Age.  Sans  remonter  plus  haut,  le  chan- 
gement des  mœurs  est  presque  incroyable  depuis  le  règne 
de  Henri  IV.  il  est  cent  fois  plus  impartant /u'observer 
ces  changements  de  la  nation  entière,  que  de  rapporter 
simplement  des  faits  particuliers.  / 

Si  un  honnue  éclairé  s'appliquait  à  écrire^  sur  les  règles  ' 
de  l'histoire,  il  pourrait  joindre  K'S   exemples  aux  pré- 
ceptes :  il  pourrait  ^jàJ^er   des  historiens   de   tous  les 
siècles;  il  pourrait  remaiN|uer  qu'un /excellent  historien 
est  peut-être  eiïcore  j^lus  rare  qu'un/grand  poète. 

Hérodote •,  qu'on  nomme  le  pèr^e  de  l'histoire',  /ra- 
conte parfaitement  ;  il  a  même  de  la  grâce  par  la  variété 
des  matières  *  :  mais  son  ouvrage  est  [plutôt  un  recueil 

pratique  dos  lois;  légistes.  On  sait  combien  ilf  ont,  par  leurs  théories 
et  leurs  décisions,  favorisé  raffermissement  et  l'extension  du  pouvoir 
royal,  de  Phitipiie  Auguste  à  Philippe  le  Bel.  * 

1.  Allusion  k  l'ordonnance  de  Vincennes  (137i)  et  à  celle  d'Orléans 
(1159),  |>ar  lesquelles  Charles  V  et  Charles  Vil  organisent  une  armée 
permanente  et  soldée.  A  vrai  dire  on  n'est  pas  passé  ^ns  transition  de 
l'ancien  service  féodal  à  la  nouvelle  organisation'militaire;  dès  Phi- 
lippe Ajugustè  on  trouve  dails  l'armée  du  roi  des  hommes  qui  le 
servent  non  en  vertu  de  leur  devoir,  mais  à  raisoii  d'une  solde  con- 
venue. —  Sur  tout  le  développement  qu'on  vient  de  lire,  voir  VlnUy- 
ductUm,   • 

%.  On  remarquera  que  l'énumération  qui  va  suivre  n'est  pas  inise 
là  pour  elle-méniie  :  elle  appuie,  à  titre  de  preuve;  cette  astiertion 
«  qu'un  excellent  historien  «(^peut-être  encore  pliii  rare  qu'un 
grand  poète  ».  En  effet  Féneloa  va  nommer  tour  à  tour  les  histo- 
riens les  plus  célèbres,  et  il  n'en  sera  pas  un  qu'il  puine  louer  sans 
réserve.  '    _ 

3.  Cest  le  nom  que  lui  donne,  tans  doute  d'après  une  tradition 
constante,  Cicéron  dans  son  traité  Dei  low^l*  h  5)*  . 

A.  On  aait  qu'Hérodote  après. avoir  parlé  de  la  Lydie  et  de  Gréius, 
racoB'e  la  lutte  de  ce  prince  contre  Cynis,  puis,  continue  l'histoire  de 
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de  relations  de  divers  pays,  qu'une  histoire  qui 
l'unité. avec  un  vérilable  ordre  *.  '""Z-^^ 

Cyrus  et  celle  des  Perses  :  celle-ci  «nfernie  à  son  tour  celle  i\o*   • 
i'Egypte,  conquise  par  les  Perses,  et  amène  .le  ivcit  de  la  fëvolte  de 
rionie,  puis  de  .la  première?  et  de  la  seconde  guerre  niédique.  Quant 

, au  jugement  de  Fùneloii  {il  ç  de  tn  grâee  par  la  variété  des^mn- 
tiére»)y  qui  est  un -peu  rani?i8stS  en  voici  sans  dbule  un  excellent 
commeftiairé  :  •  Dans  cette  variété  exti^éme,  \m  fajts^ont  distribuée 
par  groupés  harmonieux,  de  juste  étendue,  heureùseipoiït-  divers 
par  ie  sujet,  tour  à  tour  amusants  et  émouvants.  Et  d'un  gn)Uj)e  à 
l'autre  le  passage  est  facile,  les  articulations  du  récit  sont  souple^, 
assez  marquées  sans  l'être  trop,  hal)ilement  proportionnées  à  l'im- 
portance du  tableau  qui  va  suivre....  Qi'ef  il  y  a  dans  tout  cet  art  bien 
de  ha  finesse  et  de  l'habileté  instIncliveT»  (AlTred  Croise!,  Hérodote, 
V,  1,  dans  yHi»toire  de  la  Littérafurkjfrecqiie,  par  Alfred  et  Maurice  ^ 
Croiset?)  *  \ 

1.  On  pourrait  corriger  sur  un  point  cette"  assertion  de  Fénelon.  Il 
est  très  juste  de  dire  qu'au  regard  des  modiîrnes  et  même  des  in-, 
ciens  qui  vécurent  après  Hérodote  et  dont  rêsprit  fut  plié  à  )a  disci- 
pline des  philosophes  dialecticiens  et  des  rhéteurs,  la  composittoii 

..de-^on  histoire  ^/aralt  un  pe^  molle  et  indolente.  Mais  ceux  qui,>, 
comme^Denys.  d'Italicarnasse  (Sur  thucydid&j  v),  ont  pu  le  comparer 
h  se|  prédécesseurs,  ont  dû,  comme  lui,  remarquer  qu/s,  tandis  que    . 
ceux-ci  écrivaient  l'histoire  d'un  seul  peuple;  sans  s'occuper  dé  lier 
les  diverses  parties  de  leurs  ouvrages  (taûxa^  où  9uvdirT0VTfi(;  d^XV,- 

,  Xott;),  UércYiIoté  au  contraire  a  conçu  une  ^rte  d'histoire  universelle, 
dont  il  a  su  réduire  à  l'unité  le*  éléments  infiniment  variés  (icoXXàK; 
xal  &taicpdpov<  icpiÇctc  Ix  xt  EôpcIkTnQ;,  ix  xt  'Avia^  é;  (liav  iceoi^ 
j.  YpaçV  icpaYtiaTC^aç  dYSYSlv).  En  définitive,  comme  le  dit  M.  Alfred 
Croiset  {hc.  cft.),  «cette  composition  d'Héiodote  ne  ressemble  tout 
à  fait  à  aucune  aut^e.  Avant  lui  l'art  de  coniposer  n'existait  pas 
éficore.  Après  lui/ sous,  l'influéAce  do  la  rhétorique,  il  sera  tout 
différentf  plus .^ rapide  et  plus  concentré.  Chex  lui,  un  dernier  reflet 
de  répop^  opiore  et  égaie  l'histoire.  Les  Atliéniens,  qui  aimaient 
tant  Homère,  durent  goûter  beaucoup  Hérodote  malgré  la  rhéto- 
rique et  l9  sophistique  alors  naissantes.  C'est  ^un  grand  charme 
lujourd'hui  éttcoret  de  se  laisser  ainsi  porter_suir^  ce  beaif  fleuve 
sinueux  au  cours  un  peu  lent,  .aux  courbes  agfé^l^mcnt  variées, 
aux  noiAinreux  affluents  qu'on  remonte  tour  à  tour  et  qu'on  visité'. 
^On  ne  va  pas  vite  et  droit  au'ierme  du  voyage/ On  ne  fait  pas  non 
plus  une  reconnaissance  compÉètM  et  méthodique  du  pays.  Mais  on 
rencontre  de  belles  échappées  de  vues,  de  frais  paysages;  et,  parfois, 
des  Images  lointaines  et  un  peu  vagues,  dje  hautes  cités  très  ancienj||s 
et  très  étranges.  On  voyage  moins  en  savant  qu'en  curieux  ;  niais^ini 
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Xénophon  ii'a  fait  qu'un  journal  dans  sa  Retraite  de» 
dit  miUe^  :  tout  y  est  préèis  et  exâcl,  mais  uniforme.  Sa 
Cyropédie  est  plutôt  un  roinàn  de  philosophie»  comme 
Ci.céron  l'a  cru*,  qu'une  histoire  véritable. 

Polybe  est  habile  dans  l'art  do  la  guerre,  et  dans  la 
politique'^;  mais  il  ra^oniie  trop,  quoiqu*il  raisonne  très 
bien.  H  *Va  au  delà  des  bornes  d'un  simple  historien.  Il 
développe  chaque  événement  dans  sa  caù^é;  c'est  une 
anatomie  exacte.  Il  inoolre^par  une  *  espèce  de  .raéca- 
nique,  qu'un  tel  peuple  doni  vaincre  ua  tel  autre  peuple, 
et  qu'une  telle  paix  faite  entre"  Romt»  et  Carthage  ne 
saurait  durer.  ,1 

Thucydide  et  Tite-Live  ont  de  très  belles  .  harangues  : 
mais,  selon  lés-  ^43parences*,  ils  iles  composent  au  lieu 

■  I 

observe,  et  l'on  (init  par  arriver  au  b^l  avec  une  idée  juste  du 
pays,  acquise  sans  effort,  dans  un  amt|isement  continu  de  Timafin- 
nation.  •     '  |  ■"*•»• 

A.^VAnabaàe  doit  on  effet  être  mis,  comme  les  Commentaires  de 
César,  au  nombre  des  mémotre*  plutôt  que  des  histoires  :  le  principal 
personns^ge  du  récit  ^t,.on  le  sait,  Xénophon  luiTUiôme,  qui  toutefois 
lie  parle  de  lui  qu'à  la  troisième  personne. 

i.  tlyriis  iUe  a  Xemphonte  nôh  ati  hiâtûrix  fidem  scriptuSj  sed  ad 
effigiemJHsjli  imjjerii  {Lettres  à  Qmntus.,  I,  i,  viu,  23).  «  Ce  Cyrus  que 
Xénophon  a  décrit,  non  avec  l'exactitude  d'un  historien,  mais  pour 
.en  faire  le  type  dû  monarriue  partait.  »    '      | 

3.  Quoique'^le  jugement  de  Fénelun  s'applique  à  toute  l'histoire  de 
l^olybe,  il  se  peut  qu'il  pense  surtout  au  fragment  du  VI*  livre 
relatif  A  la  constitution  de  Rome  et  de  Cartilage  et  à  celuidu  XYIII*, 
dans  lecuel  l'historien  compare  longuement  la  légion  et  la  pha- 
lange. 

i.  Sel6n  les  apparences:  Le  mot  est  étrange,  car  il  ne  peut  même 

pas  y  avoir  de  doute  à  ce  sujet.  Chaqâe  fois  qti'il, est  question  dans 

les  traités  de  rhétorique  àe  l'authenticité  d^  discours  iiUi^rcalés  par 

^  les  historiens  dans  leurs  ouvrages,  on  voit  bien  que^^es  discours, 

'sont  regardés  comme  étant  l'œuvre  même  de  ces  historiens.  Bien 

iplus  Thucydide   lui-même   nous  avertK  au  dé|>ut.de  son  œuvre 

(I,  xxii)  quelles  discours  qu'il  y  a  insérés  ne  sont  pas  exactemeiit 

ceux  qui  ont  été  prononcés  et  dont^ltii  IkuriH  été  difficile  d'avoir 

le  texte,  mais,  ajoute-t-il  «  j'iii  fait  dire  A  chaque  ortteàr  ce  qii'il  ' 

me  senviilait  qu'il  avait  dû  dire  précisément  ws  li  eireonstancei 
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'de  les  rappor!er\~fl  est  très  dinirile  qu'ils  les  aiKmt  trpii- 
vées  telles  dans  les  originaux,  du  teinps.  Tite-Ljve  savait 
beaucoup  m'oins  exactement  que    Polyhe*  la  guerre  de 

^son.  siècle  2.     ^  '  - 

Salluste  a  écrit  avec  une  noblesse  et  une  grâce  sin- 
gulière'; mais  il  s'est  trop  étendu  en  peintures  des 
mœurs  et  en  portraits  dçs  personnes  dans  deux  histoires 
très  courtes. 

Tacite  montre  beaucoup  de  génie,  avec  une  profonde 
connaissance  des  cœurs  les  plus  corrompus  :  mais  il 
aflecte  trop  une  brièveté  mystérieuse;  il  est  trop  plein 
de  tours  poétiques  dairs  ses  descriptions  ;  il  a  trop  d'es- 
prit ;  il  raftnie  tTop;  il  attribue  aux  plus  subtils  ressorts 
de  la  politiqxie  ce  qui^nie  vient  souvent  que  d'un  mé- 
compte, que  d'une  humeur  bicarré,  que  d'un  caprice. 
Les  plus  grands  événements  sont  souvtmt  causés  par  les 

'  causes^  les  pFus  niéprisables.  C'est  la  faiblesse,  c'est 
l'habitude,  c'^st  la  mauvaise  hj^n le,  c'est  le  dépU,  c'est 
le  conseil  d'un  affranchi,  qui  décide,  pendant  quevfaoite 
creuse  pour  découvrir  les  plus  grands  rartmernents  dans 

et  je  me  suis  altaché  à  rester  le  plus  pVès  possible,  dtns  rerisemblc 
des  pensées  qui  ont  été  réellement  exprimées:  »  Quant  à  Tite-Lqve  : 
«  Voici,  dit-il  quelque  part  pour  introdutre  le  discours  qu'il  prèle  à 
Mantius  Capitojinus  (UI,.  Ixvii,  1),  votci  en  quel  sen^  on  dit  qu'il 
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parlé  ».  Et -l'on  trouverait  chez  lui  plus  d'une  indication  ftialogrde. 

1.  Que  Polybey  qui^U  en  effet  l'une  des  ^sources  auxquelles  Ti  te - 

Live,  i  partir  de  son  livre  XXIIl*,  semble  4ioir  le  plus  abondamment 

.r  puisé.  ,         •  -  ^  \.   . 

i.Son  iempty  lé  temps  desik^Iybe(SOi-l 22)  :  allusion  &  la  guerre 

contre  Antiochut  (191-190)  et  surtout  aux  (gerces  contre  la  Macédoine 

e\  cootte  les  ligues  des  cités  grecques,  guerres  qoi  ab(^utirent  k  la 

réduction  en  provinces  romaines  de  la  Grèce  (146)  et  de  la  Macé^ 

doine(l||É;,\ 

.  S.  lie  jminflsiiC  de  Tnlne  (Mëuti  iur  Tite-Live^  conclusion)  est  tout 
;à  fUit  seniblible^  :  ^  Peur  le  atyle  (de  Salluste],  dii-il,  il  est  tfdibffi)Mi- 
tMe\  il  marche  irec  wu  certaine  néglipeuce  fiére  d'artînte  et  de 
g-  "   grand  telgneur  •:  ;  .#    ; 

%5'^i^— c  >.  CaasjMf  jpf  !«•  çûiaee.  Style  asseï  négligé. 
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les  conseils  tic   l'empereur.^  Presque  tous  les  hommesv. 
sont  juédiocres  et  superficiels -pour  le^nal  comme  pour 
Ile  bièh.  Tibère,  l'uu-des  pliis  méchants  hommes  que  le 
monde  ait  vus,  étail  -^lus-  entraîné  par  ses  craintes  que 
déterminé  palNun  plan  suivi. 

D'Avila*  se  fait  lire  avçc  plaisir  :  mai«_|l  parle  comme 
s'il  était  <|nt ré  dans  les  conseils  les  plus  secrets.  Un 
seul  homme  ne  peut  jamais  avoir  eu  la  confiance  de 
tous  les  Y^i^lis  opposés.  De  plus,  chaque  homme  avait 
qurflquc  secret  qu'il  n'avait  ^arde  de  confier  à  celui  gui 
a  écrit  l'histoire.  On  ne  sait  la  vérité  \\ue  par  morceaux. 
L'historien  qui  veut  m'apprendre  ce  que  je  vois  qu'il  ne 
peut  pas  savoir,;  me  fait  douter  sur  lés,  faits  mêmes  qu'il 

it^  ^^.  ■/    ■     „■      '    ■   ■ 

Cette    critique  •  des  historiens  anciens-  et  modernes 
serait Iré^  utile. et  tr^s  agréable,  sans  blesser  aucun  au^.^ 
teur  vivant.  . 


*  1.  D'Avilà  (ou  DaviU)  (1576  à  1651)  était  un  Italien  qui  Vint  en 
France  tout  jcmne  comme  page  de  Catherine  de  Mëdicis  et  resta  dann 
notre  paysr  jusqu'en  1598.  Son  Histoire  de»  gnerre»  civile»  de  France^ 
qui  parut  en  1630«  futviraduite  en  français  (1642)  par  Jean  Baudouin, 
l'un  4es  premiers  membres  de  l'Acad<^mle  française,  et  la  popularité 
en  ert  attestée  par  Mme  de  Sévigné,  qui  la  déclare  admirable  (14  dé- 
cembre 1689);  elle  la  lisait,'pour  s^  part,  en  ilàlien  (11  janvier  1690). 
'  Pour  expliquer'  ce  succès,  il  faut  remarquer,  en  dehors  du  méritas 
même  de  cet  historien,  qu'il  est  le  seul  qui  pût  offrir  aux  Français 
un  tableau  d'ensemble  de  l'iiislpire  de  leur  pays  pendant  le  xvi*  siècle  ; 
VîliMiaire  itniver»elle  de  D'Aubigné  avait  bien  paru  de  1616  à  1690; 
mais»  écrivain  inégal  et  paasiomié,  O'Aubigné  devait,  malgré  son 
génie,  rester  Incompris  du  kvii*  siècle  comme  prosateur  aussi  biem 
que  comme  poète  ;  et  quant  à  la  majestueuse  HUtotte  de  mon  temps 
(1604-1610)  de  De  Thou,  elle  était,  on  le  sait,  écrlU  ea  latin,  et  eUe  pe 
fût  traduite  en  français  qu'au  ^viu*  siècle. 
1  Cette  dernière  phrase  se  rattache  1^  f «Uaéa  qui  précédait  Téou-' 
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Réponse  à  une  objection  sur  ces  divers  pfojet8^ 

Voici  une  objection  qu'on  ne  manquera  pas  de  me 
faire.  L'Académie,  dira-l-on,  n'adoptera  jamais  ces  di- 
vers ouvrage^  sans  les  avoir  examinés.  Or,  il  n'est  guère 
vraisemblable  qu'un  auteur,  après  avoir  pris  une  peine 
infmie,  veuille  soumettre  tout  son  ouvrage  à  la  coi^rec-. 
Uon  d'une  nombreuse  assemblée,  où  les  avis  seront 
peut-être  fort  partagés*.  Il  n'y  a  donc  guère  d'apparence 
que  l'Académie  adopte  cet  ouvrage'. 

Ma  réponse  est  courte.  Je  suppose  que  l'Académie  ne 
l'adoptera  point*.  Elle  se  bornc^ra  à  inviter  les  paHicu- 
liers  à  ce  travail.  Chacun  d'eux  pourra  la  consulter  dans 
ses  assemblées.  -Par  exemple,  l'auteur  de  la  Rhétorique 
y  proposera  ses  doutes  sur  l'éloquence;  Messieurs  les 
académiciens  lui  donneront  leuDS  conseils,  et  les  opi- 
nions pourront  être  diverses.  L'a/uteur  en  proOtera  selon 
ses  vues,  sans  ^e  gêner.        /  r 

Les  raisonnements  qu'on  ferait  dans  les  assembléi 
sur  de  telles  questions,  pourraient  être  rédigés  par  écrit 
dans  une  espèce  de  journal'  que  M.  le  secrétaire  compo* 
serait  sans  partialité.  Ce  journal  contiendrait  de  courtes 
dissertations,  qui  perfectionneraient  ie  goût  et  la  cri- 
tique. Cette  occupation  tiendrait  MM.  les  académiciefii 
assidus  aux  assemblées^  L'éclat  et  le  fruit  en  seraient 
grands  dans  toute  TEiiirope.  .    ^' 

•^      '  ■    '  ^  .  ■  ■  ■      ■  (■  "  ■ 

t.  En  marge  dani  let  éditions  de  1716  et  1718. 

2.  lati  :|Mut-étra  partagés. 

|k  iWn  ces  ouvrages. 
f    4.  lé24  :  M  les  adoptera  point. 

: .  S.  GoUa  proposition  en  rifpollo  une  semblable  de  l'abbé  de  Saint- 
fkhre  (voir /filro4iiic<iofi,  page  v), 
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11  est  vrai  qiie  l*Acadeinie  pourrait  se  trouver  souvent 
partagée  sur  ces  questions  :  l%liiour  des  anciejis  dans 
les  uns,  et  celui  des  modernes  dans  les  autres,  pourrait 
les  empêcher  d*étre  d'accord,  jîais  je  ne  suis  nullement 
alarmé  d*une  guerre  civile  qui  serait  si  douce,  si  polie  et 
si  modérée.  11  s*agitd*uae  matière  où  chacun  peut  suivre 
en  Uberté  son  goût  et  ses  idées.  Cette  émulation  peut 
être  utile*  aux  letlres.  Oserai-je  proposer  ici  c«  que  je 
pense  là-dessus  ?  , 

i*  Je  commence  par  souhaiter  que  les  modernes  sur- 
passent les  anciens.  Je  serais  charmé  de  voir,  dans 
notr^  siècle  et  dans  notre  nation,,  des  orateurs  plus 
vqbément^  que  Démosthéne  et  des  poètes  plus  subhmes 
qu^Horaère.  Le  Inonde,  loin  d*y  perdre,  y  gagnerait 
beaucoup.  Les  anciens  ne  seraient  pas  moins  excellents 
I|u*il8  1  ont  toujours  été,  et  les  modernes  donneraient  un 
ïïouvel  ornement  au  genre  humain.  11  resterait  toujours 
aux  anciens  la  gloire  d*avoir  commencé,  d*avoir  montré 
le  chemin  aux  autres,  et  de  leur  aToir  donné,  de  quoi 
enchérir^  sur  eux. 

i*  V:  y  aurait  de  Tentétement  à  juger  dlia  ouvfige 

par  sa  date,  .  -- 

'  '  .  " ,.  '  •,»■■.. 

.  ^  £/,  niai  ^um  terris  §emotm,  nâ^qme 
Temporibmà  deftHÊcim  Hdet,  fÊMtiéit  et  ûdiL.,, 
Si,  ftêim  Grmiarmm  âunt  mmti^iisima  q^mfnê 
Scriftm  vel  9piiwiitu    •    .    ^    .    .    .  v^    .   .,      .  - 
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Scire*  veitm,  prrtium  chartii  qiiotu*  arrogrt  annu*.... 

Qui  redit  ad  faitloê,  et  virtutem  mitlimat  auuit, 

Mirâturque  nihil,  niti  quad  Libitiiia  êacravît.... 

Si  vetere»  ita  mira  fur  laudafque  jx>eta». 

Ut  nihil  antr ferai,  nihil  illiê  comparet,  errai.... 

Quod  si  tant  CwrKci»  novita»  invisa  fuisseê . 

Quam  nobis,  quid  nunc  eshet  rxtusf  aut  quid  hnherrl 

Quod  legerei,  tereretque  viril i m  puhlicus  usas*? 

Si  Virgile  iravail  point  osé  marcher  sur  les  pas  d'Ho- 
mère, si  Horace  n^avait  pas.  espéré  de  suivre  dte  près 
Pindare',  que  n'aurions*nous  pas  perdu  !  Homère  et  Pin- 
dare  mêmes  lie  sont  point  parvenus  (00^3  coup  à  cette 
haute  perfection  :  ils  ont  eu  sans  doute  avant  eux 
d*autres  poètes  qui  leur  avaient  aplani  la.  voie,  et  qu'ils 
ont  enfîn^  surpassés.  Pourquoi  les  nôtres  n'auraient-ils 
pas  ia  même  espérance?  Qu'est-ce  qu'Horace  ne  s*est 
point  promis? 

Dicam  insigne,  reçens  adhuc, 
Indictum  ore  alio.     .     ...     . 

K  Les  éditeufs  de  1824  rétablissent  un  ven  avant  celui-ci  :  Si  me- 
UortL  dieSf  ut  vina^  poematn  reddit, 

%  florace,  Êpiires,  II,  1,  21-22;  2»-39;  34-35;  48-49;  f  U65;  90-92.  «  l\ 
allecte  le  dédain  et  la  répugnance  à  Tégard  de  tout  ee  qui  n'a  pas 
quitté  la  terre,  de  tout  ee  qui  n'a  pas  fini  son  temps....  Si,  sous-  pré- 
texte qve,  ciies  Ufê  Grecs,  ce  smit  les  plu»  anciens  écrits  qui  sont  aussi 
laa  tieillo«rs.....[S'U  en  est  de  la  poésie  comme  du  rin,  qui  s'améliore 
«■  vicillinMit],  Je  voudrais  savoir  à  quel  âf^  un  livre  a  tout  son 
prix.».  Cetai  qiri  en  revieat  toujours  à  la  chronologie,  qui  estime  le ' 
■iérile  aux  méai  et  q«i  n'édmire  que  ce  4ue  la  Vort  a  consacré.... 
S'il  ad»ir9,  illioiiè  les  poètes  ascleiis  ta  point  de  ne  rien  leur  pré- 
férer^ ém  WÊ  wmm  leur  comparer,  il  m  trompe....  Mais  si  la  Grèce 
avait  fl«  pavr  la  aovfaaaAé  la  même  horreur  que  nous,  quel  livre 

Mvre  laraitdeveDttclassiqiie,  répandu. 


3^  U  rapprnflumiit  ÉTail  paa  Irètlteiireox.  Car  c'est  surtout  Alcée 
«t  Sapko,  doal  fat  ritkMa  aou^t-Nfitivemeat  simples,  qu'Horace  a 
friapaw  aMdUaa.  <hiaat  à  Phidare,  dont  la  poésie  est  plus  hardie  et 
|*afthaawaiippli|i«omplk|iié,  il  ae  défend  de  l'imiter  (Odes,  IV,  11, 
i^),  «  niriarat  ^HMlicbareher  à  rivaHaer  avac  loi, c'est  s'élever  éwa 
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de  bon  sent  et  let  a  détouniéf  d'écrire.  •  (Amltar^  ihitd.). 
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^4:^11  parvum  aut  humili  modo,  • 

Nil  mort  aie  loqnar^. 

Exegi  mnmtmrntuni  »re  perehnius. 

yon  omnÎH  moriary  mullaque  para  mei*,  olc. 

Pourquoi  ne  laissera-l-on  pas  dire  de  même  à  Mal- 
herbe :  ' 

AjMilloi)  h  |)ortes  ouvertes'^  etc. 

5**  J'avoue  que  l'émulation  des  modernes  serait  ^dan- 
gereuse, si  elle  se  tournait  à  mépriser  les  ancienév^èt  | 
négliger  de  les  étudier.  Le  vrai  moyen  de  les  vaincre 
c«i  de  profiter  de  tout  ce  qu'ils  ont  d*exquis,  et  de. 
tâcher  de  suivre  encore  plus  qu'eux  leurs  idées  sur 
l'imitation  de  la  belle  iiftture*.  Je  crierais  volontiéi»  à 
tous  les  auteurs  de  notre  temps  que  j'estime  et  que 
j'honore  le  plus  : 

Voê,  exemplaria  çrtfca 
^ioctuma  vertàte  mûnuy  ver$ate  diuma*. 

Si  jamais  il  vous  arrive  de  vtincre  1^  anciens,  e*^sl  à 

lei  wkn  iree  les  aHes  d'Ictre^  qm  écTaH  eheir  bieiitM  de»  Ml  mtr  et 
Ivi  doviier  son  Bom.  • 

1.  «  h  «Hrai  «i^elqae  dbose  de  nwrreineiR,  d'0rf|(iBftl,  i^  WÊÊie 
bevehe  n'a  dit  encore....  Ptat  rien  de  nédiocref  danw  nes^SBlif  ries 
<|vf  aoit  terrestre,  rien  de  naortel.  »  (loraée,  M»,  M,  ov,  T-S  et 
17-18.)  —  l'édition  originale  de  in  UHre  doBse  à  %êH  nmipmrmm 
à  ramal-demier  Tera.  '^ 

S.  •  J^ai  achevé  ce  monuraent  i^vt  duiab^  fpK  le  WoMe...  Je  se 
nMWTnl  pns  tont  estlof ,  et  me  grande  ps^  ^  uioi  MSMin*...  *  (MMmce, 
(Mm,  m,  m,  I  et  6.) 

Su  Idèâift  «F  fa  Jeraiére  stronlie  ^  fWe  *  fli^ 

rinmiortalité.  '     . 

4.  12m  dcnilem  mots  pnrniaaeBt  cowatituir  avz  ynwt  ot.  F eWBNMi  In 
▼raie  dételtion  de  Tan,  doni  le  Ini|  doH  êtrt  éTiapiNr^lf 
'mnb  MB  1^  tonin  la  antnre;  _^  .^^^£^:-,'    ";:{;.';'      ■■  •'-■'^'-'^?^^^ 


i. 


■1 

i 


■^:- 
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vaincuf 
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eiix-in«^me8  que  vwis  dovrez  la  gloire  de  les  avoir 
vaincus. 

V  Un  auteur  sage  et  modeste  doit  se  défier  de  soi;  et 
^les  louangi's  de  ses  amis  les  phiî>,  ef^timahles.  Il  <'sl 
naturel  que  ramour-propré  le  séduise  un  peu,  et  que 
rarnitii^  pousse  un  peu  au  delà  des  bornes  radmiration 
de  ses  arnis  pour  ses  talents.  Que  doit-il  donc  faire  si 
quelque  auii,  charmé  de  son  esprit,  lui  dit  : 

Il  n'en  doil  pas  moins  être  tenté  d'imiter  le  grand  et 
sage  Virgile.  Vjc  poète  voulait  en  mourant  hrûter  son 
Enéide,  qui  a  instruit  et  charmé  tous  les  siècles. 
(Quiconque  a  vuy  comme  ce  poète,  d'une  vue  nelle,.  le 
grand  ^^c  parfait,  ne  peut  se  flatter  d'y  avoir  atleint. 
Rten  n'achève  de  remplir  son  idée  et  de  contenter  toute 
sa  délicatesse.  Rien  n'est  ici-bas  entièrement  parfait. 

'~~>-      .     ...     A'i7*i7  est  ab  omni  *     \ 

.  Pnrtr  bratum*. 

Ainsi,  quiconque  si  vu  le  vrai  parfait  sent  qu*il  ne  Ta 
pas  égalé;  et  quiconque  se  flatte  de  Savoir  égalé  ne  l'a 
pas  vu  assez  distinctement.  On  a  un  esprit  borné  avec 
un  cœur*faible  et  vain,  quand  on  est  bien  content  de 
soi  et  de  son  ouvrage.  L'auteur  content  de  soi  est 
d'Ordinaire  content  tout  seul  : 

Qmim  êine  ripait  leque  et  tua  9olwi  amareê^. 

1.  Mot  «te  Proyercê  (R,  xxv,  éÊ)^  en  parlant  de  VÈnétée^  que  Virgile 
préparait  afon  :  «  Je  m  aais  f  fMl  va  naître  de  plut  grand  que  Vtliaée  ». 
Il  n'est  pat  donteiix  f|Be  Pâeion  pense  ici  à  La  lotie.  On  t'en  con- 
vaincra en  littttt  la  lettre  que  nous  citons jpnge  M. 
t.  «  0  n'est  point  de  bonheur  parfait.  »  (Horace,  Odet^  II,  xti,  tJM.) 
3.  «  Pour  vous  erc^^her  de  vous  aimer  t^niseul  et  sans  rival.  » 
(ttorace,  ilr/.  j^oé/.,  444.)^, 
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Un  tel  aijtcur  peut  avoir  de  rares  talents  ;  niais  iFfaut 
qu'il  ait  plus  d'imagination  que  de  jugement  et  (le  saine 
critiqua,  il  faut,  au  contraire,  pour  former  uiï^^ète 
égal  aux  anciens,  (fu'il  montre  un  jugement  superieui 
l'imagination  la  plus  vive  et  la  plus  féconde.  It  faut 
qu'inr  auteur  résiste  à  tous  ses  aniis,  qu'il  retmiche 
souvent  ce  qui  a  été  déjà  applaudi,  et  (fu'il  se  souvienne 
de  cette  règle  : 

.     .     .     Sonumfine  jtremalur  Jti,^ninnnK 

h"  Je  suis  charmé  d'un  auteiir^ui  s'etforce  de  vaincre 
les  anciens,  supposé  même  qu'iFiie  parvienne  pas  à  les 
égaler.  Le  public»' doit  louer  ses  efforts,  Fencôuniger, 
espérer  qu'il  pourra  atteindra  encore  plus  haut  dans*  la 
suite,  et  admirer  ce  qu'il  ^t.  déjà  d'approchant  des 
anciens  modèles  : 

"    '  '        ■  '      ■  ■  .  ..         * 

...;....     Friin'trr  autlvt^. 

Je  voireU:ais  que  tout  le  Parnasse  lé  comblât  d  ebges  : 

Proxima  Vhœhi 
VernibiiË  ille  faci (*.... 

Pattoreà,  hrrirra  treêcrttfrm  omate  portam*. 
.  •  t  ■  .■.■■' 

Plus  un  auteur  consulte  «Yec  <lëftaiice  de  soi  sur  un 


1.  «  Gardes-le  cache  pendant  nént  ana.  »  (Horace,  il  ri.  poéi.^  3M.) 

2.  1787  et  i9H  :  .^.  de  vaincre  les  ancieiif.  Sappoaë  ménie  qa^il 
ne  parvienne  |iaf  à  lea  égaler,  le  pablic...': 

5.  «  Sa  bardieaaee<t  heiireute.  »  (Horace,  É^lrM,  11,  i,lê6.)^ 
i.  4t  Ses  Teri  approchent  de  ceiu  de  Vpétnu,  »  (îlr|^|e,  ÈglofmeM^ 
Vlll,  tt*SS.)  —  11  faut  praaer  que  eei  aUnéi,  dana  Teapu  i  de  Féneloa, 
regarde  également  La  HoCte  et  qu'il  est  dettiné  i  CM^j^iMei*  par  un 
encouragement  lei  réaefvet  du  prëèikteAt.         ■■^■'y^w^^^^''-<^^^^ 

ft.  «  Bergera,  oiÎMi  d'une  aonronne  de  lierre  te  jpoètè  iiiliii^.;« 
(Virgile,  4<oir«tftï  VII,  ».) 
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of^rage  qu'il  veut   encore  retoucher,   [)lus  il  est  esti- 
ablc  :  --  •  ,  - 

//cPr  qusKyaro,  uenlum  perfechi,  raurbat^.         i 

'  ■  "■'■■  ■;■'■      ■ 

J'admire  un  aulelir  qui  fJi.t 'en  lui-ni(^ruc*  ces  belles 
paroles  ;        ■  v  "^ 

Sam  neque  adhuc  Varo  vUlror  tire  diterr  (linna      ^ 
Digna,  ned  orgufo^  inter  Ht  repère  atiner  olores^. 

A^ors  je  voudrais  que  tous  les  partis  se  réunissent  ppuip 
le  louer  : 


•1 


''il 


'V(ffue  ,  iro  Phœhi  diovùif  aêsurexevil  omiiis*. 

Si  cet  auteur  est  encore  mécontciU  (Te  soi,  quoique  le 
public  en  soit  très  coiitent,  son  goût  et  son  génie  soijt 
ati-dessus  de  l'ouvrage  inêine  pour  lequel  il  est  admiré. 
6*"  Je  ne,  crains  pas  de  dire  que  les  anciens  les  plus 
parfaits  ont  des  imperfections  ;  rhumanité*  n'a  permis 
en  aucufi  temps  d'atteindre  à  Une  perfection  absolue.  Si 
j'étais  réduit  à  ne  juger  xies  anciens  cpie  par  ma  seule 
critique,  je  serais  timide  en  ce  point.  Les  anciens  ont 
un  grand  avantage  :  faute  de  connaître  parfaitement 
leurs  mœurs,  leur  langue,  leur  goût,  leurs  id*k»s,  nous 
marchons  à  tâtons  en  les  critiquant  :  noiis  aurions  été 
peut-être  plus  hardf^  censeurs  contre  eux,  si  nous 
avions  été  leur  contemporains.  Mais  je  parle  des  anciens 

'  "    ■        ■  '.  '     ■  '   ^  '  ' 

1.  «  Cet  ren  qu'il  cbntaii  en  rboBBeur  de  Variut  et  auiqùeUil 
n'avait  pan  encore  achevé  de  travailler.  »  (VÎriple,  Êglf^çtteê,  IX,  i$.) 

±  iail^:delui4iiéme. 

8.  «  Il  nn  anniMe  pat  qve  je  chante  encore  rien  qui  loit  dt|aie  de. 
Varim  on  de  GHmm  :  c'est  le  c^  de  l'oie  parmi  les  cygm»  mélodieiti.  » 
(ViffUe,  â^foMJ^Ui;  IW6.) 

'    4.  «  pt  coi^mèiil  U  "Jiœtir  dei  Mnseï  f*ett  levé  tout  entier  pour  ftiire 
Jionneur  h  ce  gnnà  homme.  «  (Virgile,  Oglogmn^  VI,  iS6.) 

S.  Ukummmiléi  le  fliit  même  d'être  homme». 

■'':.'■■.■•        '  '■■     ^'        /..     ^ 


^r\' 


ïï 


m 


138 


LEHRE  A  l/ACADÉMIE. 


•v. 


sur  rautorilé  des  anciens  mêmes*.  Horace,  ce  critique 


A- 


si  pénétrant,  et  si  charmé  d'Homère*,  est  mon  garant, 
(|ùand.  j'ose  soutenir  que  ce  f^rand  poète  s'assoupit  un 
peu  qiwlcjuefois  dans  un  long  poëme  : 

Qiiamhque  honun  dormitat  HomcruH. 
Vrrum  operijougn  ftt^  rut  obf-epere  «omnitm^.  *^^ 

Veut-ori';  par  une  prévention  manifeste,  donner  à  V'Ai\[i- 
quité  plus  qu'elle  ne  demande,  et  condaumer  Horace 
pour  soutenir,  contre  l'évidence  du  fait,  qu'Uomère  n'a 
jamais  aucune  inégalité?  *  * 

7:  S'il  m'est  permis  de  prof)oser  ma  péh«ée,  sans 
vouloir  contredire  celle  des  personnes  plus  éclairées  que 
moi*,  j'avouerai'^ qu'il  me  semble  voir  divers  défauts 
dans  les  anciens'les  plus  estimables".  Par  exemple,  je  né 
pui^  goûter  les  chœurs  dans  les  tragédies*  :*  ils  inter^ 

1.  Voir  la  même  pcnsëe  page  99,  deuxième  alinéa. 

2.  Oh  trouvera  les  marques  de  cette  admiralion  dans  les  Oàe*^  IT, 
IX,  6^  daiM  les  Èpîire$,  I,  n,  f-4,  dans  XArt  poétique,  iK^lKI,  etc. 

3.  «  Il  arrive  au  grand  Homère  de  sommeiller.  Mais,  quand  l'oeuvre 
est  si  longue,  l'a'iteur  peut  sans  crime  se  laisser  surprendre.  »  {Art. 

4.  Cest  proh»h\emén/0f0Smfnmrh  Dacier  et  à  Mme  Daeii^r,  dëfen-^ 
.seurs  intolérants  des  anciens.  [ 

5.  Fénelon  se  range  ici  ft  l'opinion  des  moderne»^  telle  qu'elle  f^t 
exprimée  dans  le  quatrième  Biatogtie  An  farûUèle  de  Perrinlt.  ita- 
cier  n'eUdt  saw  doute  pat  du  même  avis  :  fwmd,  en  t7ft,  ToHatre 
alla  le  consulter  au  siqet  de  la  trpgiédie  à\cké^,.h  laquelle  il  tra- 
vaillait, il  lui -conseilla  *  de  mettre  un  chœur  dans  toutes  les  scèfies, 
Il  la  manière  des  Grecs  ».  —  «  C'était,  i^oute  plaisamment  Yollaire,^ 
me  conaeHter  es  me  promener  iaaa  Paris  arec  ta  roke  ëe  Plilt^.  •* 
(Lett^  d«  7  Janvier  \T9b.)  —  Hais  ee  qtk  impart»  éavantêge,  e'est 
que  le  ientiniei:*  de  Bacine,  lui  aussi,  ait  été  l6«l  JMWfcnl  èb  cetui 
de  l^énélna  et  ëe  PerranM.  On  sa  rapp»He  m  etMftiMMe  in  m^ 
WEftHer  (Préface)  :  •  te  m^aper^na,  «141,  iinTen  Irafaitlanl  sur  lé 
plan  qu'on  m'avait  donné,  j'exécutais  •«  qitolq^  aorle  nH  éimiêé 
qm  m*&90k.  mmweni  pmmé  émm  fmftU^  q[tà  élaK  ée  Her,  eommn 
dans  les  aiieienDea  trafééiëh  |»ecqpÉ6i,  le  clMittr  et  le  dwaC  wfté 
l'action  ».  Et  Louis  Haeme  nm»  ëK  qu'api^  fkèifi  ton  pèreftyiil 
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rompent  la  vraie  action;  je  n'y  trouve  point  une  exacte 
vraiserhljrance;  parce-  que  cer! aines  scènes  ne  doivent 
point  avoir  une  troupe  de  spectateurs;  les  discours dn 
chœur  sont  souvent  va^aies  et  insipides.  Je  soupçonne 
tOi?jours  que  ces  espèces  d'iurennèdes  avaient  été  intro- 
duits avant  que  la  tragédie  eût  atteint  à  luie  certaine 
perfection.  De  plus,  je  remarque  dans>les  anciens  des 
plaisanteries  qui  ne  sont)  guère  délicati*s.  Cicéron,  le 
grand  (licéron  même,  en  fait  de  très  froidçs  sur  des  jeux 
de  mots*.  Je  ne  retrouve  point  Horace  dans  celte  petite 
satire  :  .  - 


t. 


^> 


jrn''ciit«\  quelque  temps  une  Alceste,  qui  auraîl  comporté  des  cliœurs. 
—  Voltaire,  lui  aussi,  quoiqu'il  ait  parlé  sans  heaucoirp  de  re*;pecl 
en  i7i9,  dans  la  sixième  des  Lettres  sur  CEdipe,  dn  cliœur  des  tra- 
gédies antiques,  a  en  somme  introduit  un  chœur  et  dans  CEàipe. 
et,  plus  tard,  dans  Èriphyle  (1752).  Enfin  SchiUer  a  employé  lé  chœur 
dans  sa  Fiancée  fie  Messine,  et  il  a  justifié  cette  tentative  dans  une 
préface,  qui  est  d'une  sinffvrlière  beauté.  — /  Au  reste,  nous  pouvons 
juger,  par  la  pensée  de  férifeloh,  renouvelée  de  ceFfc  de  Perrautt,  des 

,  ineonvéni^Bnts  d'une  critique  qfii  ne  tient  pdint  de  eoiî^pte,  dans 
l'appréciation  des  œuvres  d'art,  de  la  difféirence  des  époques.  Le 
chœur  est  une  partie  es^enticHo  de  la  tragédie  grecque  ;  ce  n'est 
point  un  «  internfède  »  qui  y  ait  été  «  mlrodoit  »  ;  c'est  dé  lui  au 

i^ijimntraire  que  la  tçagédic  est  «ortie  :  et  il  est  permis  de  constater 
sans  dcfate  qu'à  jmesure  que  l'actioii  a  pris,  dans  hr  pièce,  plus  d'im- 
portance, le  rôle  dn  chœur  a  ,dâ  s'amoindrir  (fautant;  mais  il  est 
parfaitement  vato  de  déclarer  qu'on  a  peu  de  goiH  pouf  ces  chœurs 
ou  qu'il  eût  mieux  valu  qu'ils  fussent  supprimés,  eom me  on  pourrait 
le  déclarer^  propos  de  quelque  ientatiTe  vofonfaire,  réfléehie,  per- 
seaneHe  d'an  poète  contemporain;  c»r  le  jour  où  le  chœur  aurait 
été  snpipriraé.  il  n'y  aunrit  plus  eu  de  tragédie  dd  tout,  au  sens  m\ 
les  mwie«^  tirées  entendaient  ce  mot. 

1.  teë  bMi  mots  ê€  Otértà  ataient  éfé  réunis  en  on  recHetf ,  dont 
9fi  dttrttlMlC  giéwifvteincnt  la  pnMicnCkm  à  son  afffanellt  Tiiron  ^  et 
dès  fnrtiipvili^,  it  m  IroiiviH  des  eritiqttes  pomr  Mémer  cet  édHeiir 

.  dTaralr^ttli  ttiêïm  ée  discernement  à  clioisir  que  de  tèffe  à  grtmkrU 
de  toa  mhmie.  A  tieéron  Nri-méMe  ois  reprochait  d^aitoir 
Irojp  eanrmtiptH  H  plaisanterie,  soit  daaa  la  vie  ordirarire,  soK  dans 
aat  ptaèéoyari  :  c'est  (hiiatiilen,  grand  admirateur  de  Cicéron,  qtn 
TaMpra  (lirra  tf^,!^,  5  et  suH.);  et  il  cite  en  effet  de  lui  quettfiies 
j8|ffi '  de  ■MNS«"<pfi  ^wniMeflt  assea  médiocres^      , 
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Proscn'pfî  régis  liupili  pus  atque  venenum^, 

m     '  ■ 

Eiija  lisant,  on  bâillerait,  si  on  ignorait  le  nom  de  son 
auteur.  Quand  je  lis  cette  merveilleuse  ode  du  ïnéme 
.  poète  :  .  -      '. 

Quplrm  ministrum  fulminiu  al  item*., 

je  suis  toujours  attristé  d'y  trouver  ^es  motft  :  Quibu^ 
mos  unde  deduclus^y  etc.  Otez  cet  endroit,  l'ouvrage 
demeure  entier  et  parfait.  Dites  qu'Horace  a  vou4u 
imiter  Pindare  par  cette  espèce  de  parenthèse,  qui 
convient  au  tran^ort  de  l'ode*  :  je  ne  dispute  ppinl; 

1.  «  Le  fiel  empoisonné  de  Pupilius  Rex,  le  proscrit...*  »  C'est  le  pre- 
mier vers  delà  satire  VU  du  livre  I.Elle  est  sians  doute  tout  à  fait  de 
la  jeunesse  d'Horace.  Elle  n'a  que  trente-cinq  vers,  et,  après  plusiiîurs 
plaisanteries,  se  termine  par  un  calembour  sur  le  nom  de  Bex. 

2.  «ï  Tel  que  l'oiseau  qui, porte  la  foudre...  »  :  c'est  le  premier  vér^ 
de  l'ode  iv  du  livre  IV.  Cette  ode  commence  par  une  lon|;ue  et  majes- 
tueuse période  qui  enferme  sept  strophes  de  quatre  veH. 

5.  «  Ô'oû  leur  vient  là  coutume?  »  —  Pour  comprendre  la  critique 
de  Fénelon,  il  faut  savoir  que  la  période  dont  nous  avons  parlé  dans 
la  note  précédente  enferme  elle-même  une  parenthèse  de  quatre 
vers. (18-22),  et  se  développe  par  conséquent  ainsi  :  «  Tel  que  l'oiseau 
qui  porte  la  foudre...  etc.^  tel,  au  pie<l  des  Alpes,  le  belliqueux  Drusus 
apparut  aux  Vindélices  (ces  Yindélices,  <!^oû  leur  vient  la  coutume 
d'armer  de  tout  temps  leur,  ipain  droite  d'une  hache  semblable  à 
celle  des  Amaxones,  j'ai  néglige  de  la  rechercher,  et  d'ailleurs  il  n'est 
pas  permis  de  satoir  toute  chose);  quoijqu'il  en  soit,  leurs  bataillons 
longtemps  victorieux...,  «/c.  » 

i.  C'est  bien  en  effet  pour  imiter  Pindare. qu^oracc  a  procédé  ainsi 
qu'on  vient  de  le  voir.  Les  phrases  du  genre  de  celle  qu'a  écrite 
Hor«ce,  entramélées  de  telles  parenthèses,  ne  sont  pas  rares  dans  le 
lyrique  grec,  et  M.  Alfred  Croîsel  en  read  compte  en  (hb  termes,  en 
les  distinguant  des  longues  phrases  oratoires "aux^iieties  eUes  ne  res- 
semblent pas.  «  Les  grandes  phrases  da  Pindare,  àitAXi  n'ont  rien  de 
périodique.  Gr  qui  mène  son  inspiration  4'nn  boot  à  l'aatre.de  iees 
longues  suites  de  mots,  ce  n'est  pas  U  contention  d'un  esprit  appliqué 
à  son  raisonnement  :  c'est  «n  tôt  tOHJoors  renaissant  d'iinag«s, 
d'idées,  d'émiUions,  q«i  sortent  les  unes  des  autres  |Mr  de  soudaines 
associations  et  qui  se  rattachent  entra  elles,  au  point  de  me  gram» 
matical,  par  les  liaisons  les  plos  simples  ot  km^aMu.  iflj||j|(|MB»f ^||<l- 
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mais  je  ne  suis  pas  asscï  lotiché  do  l*iiniiàtion  pour 
goûter  cette  espèce  de  parenthèse*,  qui  parait  si  froide 
et  si  posliche.  J'adniets  un  beau  désordre  qui  vient  du 
transport,  et  qui  a  son  ai*t  caché»;  niais  je  ne  puis 
approuver  une  distraction'* pour  faire*  une  remarque 
curieuse  sur  lu n  p^etil  détail;  elle  ralentit  tout.  Les 
injures  de  Cicéron  contre  Marc -Antoine»  ne  me  parais- 

dirait  des  souvenirs  qui  se  réveitlent  l'un  l'autre  dans  la  méinoire^u 
poète  à  rnesurcquc  ses  chants  se  diVoulent  ;  un  nom  prononcé  en 
évoque  Un  autr^;  un  fait  mention niv&mècie  une  explication  et  ainsi, 
de  proche  en  proclie,  \k  phrase  s'étend  à  l'infini  sans  que  sa  structure 
même  oblige  jamais  à  la  terminer  ici  plutôt  que  là.  Ce  qui  déterminti 
Pindare  à  linirsa  phrase  ou  Jk  la  prolonger,  c'est  l'élan  plus  ou  moins 
fort  de  son  imagination,  c'est  une  sorte  d'instinct  rythmi^iue  qui  lui 
fait  trouver  dans  la  uiccession  des  pkrases  courtes  et  des  phrases 
longues  le  balancement  le'plus  harmonieux;  mais,  au  point  de  vue 
logique,  on  peut  dire  que  presque  toujours  une  longue  phrase  de 
Pindare  pourrait  se  couper  en  trpis  ou  quatre  plus  courtes  ou  au 
contraire  s'allonger  sins  que  l'économie  intime  en  fût  détruite.  A  la 
lecture,  cette  ampleur  semble  quelquefois  IAcl|)e  ei  un  peu  flottante. 
Nais  la' poésie  de  Pindare  n'était  pas  parlée;  elle  était  chantée.  Il 
résultait  de  là  quf|flN%liai8ans  plus  ou  moins  logiques  échappaient  à 
l'oreilte  et  à  l'esprit,  et  que  toute  la  lumière  tombait  sur  les  mots 
saillants,  sut: Jes  mots 'ftoétiques  et  brillants  qui  formaient  coi£hie  la 
broderie  du  discours,  tandis  que  les  autres  en  étaient  seulcLnent  le 
canevas  invisible.  »  [Pinéare,  111, 1,  dans  VHUioire  de  Im  lihéraiure 
grecque j  par  Alfred  et  Maurice  Croiacrt.)  — On  voit  par  là  qu'il  ne  sau- 
rait être  question  ici  du  «  transport  de  l'ode  •-.  Les  raisons  par  les- 
qiielles  s'explique  la  structure  d'une  phrase  de  PinAre  tiennent  à  la 
manière  même  dont  s'exécutait  une  ode  de  ce  poêle  ;*et  le  tort  d'Ho- 
race, c'est  peut-être  d'avoir  reproduit,  dans  une  od^  faite  seulement 
pour  être  lue  ou  récitée,  un  procédé  qui  éUit  ioliiiiement  lié  à  la 
ntture  musicale  de  l'odé  pindariqut. 

1.  Ceiie  eâpèee^ée  pmrètUkàm  :  il  semble  qu'il  y  ait  quelque  négli- 
gence à'avoir  répété  ces  mots,  à  deux  ligner  de  ditum^. 

i.  Alluiéoii  au  y^rs  de  Boileau  iur  l'ode  (Ari.  |N»éli9iMr,  II,  7t). 

Qiei  elle  «n  beau  désordre  est  un  effet  de  l'an. 

S.  WMmdÂMi,  éifraHè«B. 

i.  Vnê  éiêtrmeiiêmpmirfÊért  :  c— truction  plus  rapide  f  ue  correcte. 

ft.  0mm  lea  FkiUfpé^mÊ^  et  pnrlieulièrenieut  dans  la  seconde.  -» 

ftesMniMMM  ^  Cieérwi  se  laii  rie»,  4êm  «ft  discours,  que  n'ait 
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sent  nullement  convenir  à  fa  noblesse  et  à  la  grandeur 
(je  ses  discours.  Sa  fameuse  lettre  à  Lucceius  est  pleine 
<le  la  vanité  la  plus  grossière  et  la  plus  ridicule*.  Pn  en 
trouve  à  peu  près  autant  dans  les  lettres  de  Pline  le 
Jeune*.  Les  anciens  ont  souvert  upe  atTectation  qui 
tient  un  peu  de  ce  que  notre  nation  nomme  pédanterie*, 
11  peut  se  faire  que,  faute  de  certaine^  connaissances, 
que  la  vraie  religion  et  la  physique  nous^ont  données, 
ils  admiraient*  un  peu  trop  diverses  choses  que  nous 
n'admirons  guère. 

Admis  la  Tftétoriqtie  ancienne.  U  a  de  tout  temps  paru  léRilimè  aux 
..  orateurs  anciçns  de  faire  eflTort  pour  déshonorer  leurs  adversaires  ; 
on  en  a  la  preuve,  pareiemple,  par  les  attaques  de  DémoÉfthène  contre 
Eseliine  dans  le  Diacoura  pour  la  couronne. 

i.  CeUe  lettre  eitla  douiièrae  du  livre  V  dea  Lettrtm  familièrea.  Ce 
Luccéiui  était  un  historien  de  talent  qui  avait  formé  le  projet  d'écrire 
une  histoire  contemporaine.  Cicéron,  dans  sa  lettreOuî  demande  de 
consacrer  un  ouvrage  spécial  à  l'histoire  de  son  consulat.  Et  il  est 
vrai  qu'il  n'est  point  de  texte  où  la  vaniié  "de'  Cicéron  se  trahisse 
davantage,  et  cette  vanité  peut  paraître  ridicule;  mais  aroêêière  est 
sévère  :  car  la  lettre  est  ehnrmante,  et  Cicéron  y  emploie  toute  la 
délicatesse  de  son  eapHt  à  se  railldr  un  peu  lui-ipAme  et  à  couvrir  de 
fleuri  son  correspondant. 

9.  Le  reproche  e^t  fondé  ;  maîi  il  serait  |uste  d'ajouter  qu'avec 
quelques  tiravers  et  quolques  faiblesses,  Pline  le  Jeune  apparaît  en 
somme  dam  ses  lettres  emnmè  un  fort  honnête  hoinme. 

3.  Le  reproche  n'est  pas  très  précis.  Mais  sanstloufe  Pénélon  oppose 
le  caraoière  de  gravité  que  les  momlains,  les  bènnéCes  gens  sont,  t 
tort  <m  à  rtisiNi,  eiBclins  à  attribuer,  è  TaMttqillté  prise  dans  son  en- 
semble, I  l'élégaste  aisance  qui  est  la  premilmDi  do  la  eMversaUon 
des  saloM,  qiiel  que  soit  le  sujet  do«t  elle  traite.  Cest  mi  point  que 
les  modemeê  ont  plus  d'une  fois  louché,  et  que  FéBcflon  lear  aoeerde, 
tout  au  contraire  de,  Bollean,  qui,  dam  «a  etaquIèoM  rêflmion  mr 
Longim^  renvoytii  à  MÎrranlt  ee  repimehe  de  pédantliBle,  q«a  eehii-«i 
adressait  d'alllears  nonaiis  anciem  eui-mèmea,  maia  à  Imurs  parti- 
sans. —  Pé^mmtêrk  ei  §fédmiiiêmêÊOtki  emploiéa  ru»  et  l'aiitra  dès  le 
XVI*  siècle.  ,    • 

i.  Ailusioa  I  Ui  erédaittd  des  aneivm.  -^  t%fiiiilMtllM  dtlÉw  lîi 
aneliw  ém-H  ■npIrioHté  du  eiirigtiaaii—  «u*  !•  mmiâfmm  M  dm 
proèrèa  44  te  pbfHqiM  •  dié  ptaftew  fete  ddmteppdpS^IrlteMil 
dm  maduiWfcJNt*  DmoimM  da  SilirtJoHiB  vi(^^^0lfmil^' 
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8"  Les  anciens  les  plus  sages  ont  pu  espérer,  comme» 
,  les  modernes/  de  surpasser  les  modèles  mis  devant  leurs 
yeiix,*.  Par  exemple,  pourcfuoi  Virgile  n'auraït-il  pas 
espéré  de  surpasser,  par  la  descenle  d'Énée  aux  enfers, 
dans  son  sixième  livre,  cetîe  évocaiion  des  ombces 
qu'Homère  nous  représenté  dans  le  pays  des  Cimnié- 
Hens»?  Il  est  naiturel  de  croire  que  Virgile,  malgré  sa 
modestie,)^  pris  plaisir  à  traiter,  dans»  son  quatrième 
livre  de  j'Éniîide,  quelque  chose  d'original  qu'Homère 
n'avait  point  touché».  ^ 

^  _•  ■  ^         ■  ,   .^     ■  . 

point  en  îumië're  dans  son  Traité  pour  juger  des  poèten'grecs.  latinm 
'  et  français  f1670),  et  Perrault  avait  indiqué  le  second  dans  son  Siécie 
de  Louiscle-Grahd  (1687). 

1.  Elpar  conséquent  les  moderne«  peuvent  raisonnablement  se 
propj^Berle  même  but. 

2.  Au  livre  XI  de  VOdyssée.  —  11  est  difficile  de  ne  pas  croire  que 
Fénelon  pense  ici  à  lui-nâ^e.  Car  ce  que  Virgile  a<fait  à  l'égard  d'Ho- 
mère, il  l'a  fait,  lui,  à  l'égard  d'Homère  et  de  Virgile  :  le  livre  XIV 
d^  Télémaque  repr<*6ent(r  une  descente  aux  enfers,  inspirée  sans  doute 

'  de  ces  deux  poètes,  mais  où  les  souvenirs  antiques  sont  dominés  par 
une  inspiration  toute  morale  et  chrétienne.         * 

5.  Ce  quatrième  livre  raconte  lea  amours  de  Didon  et  d'Énée.  Il  ne 
rappelle  en  effet  aucun  épisode  des  poèmes  homériques.  Mats  il  est 
juste  d'ajouter  que  Virgile  s'y  inspire  t—  de  la  manière,  la  plus  origi-^ 
nale  d'ailleurs  — du  quatrième  livre  ùt%  Argonautiqueê  (épisode  de 
Jason  et  de  Médée)  d'Apollonius  de  Rhodes. —  Un  passage  célèbre  du 
second  des  Ùialogmeê  Bur  Féloquence  peut  montrer  combien  Fénelon 
fut  en  tout  temps  charmé  des  peintures  de  ce  livre  de  V Enéide. 
.«  Peindre,  dU-il,  c'est  non  feulement  décrire  les  choses,  mais  en 
représenter  les  circonstances  d'uq^maniérè  si  vive  et  fi  sensible,  que 
Taiiditéur  t'iniagiae  pretqùe  lefvoir.  Par  exemple,  un  firoid  hinto- 
rien  qui  raconterai!  la  mort  de  Didon  le  contenterait  de.  dire  :  «  Bile 
.  «  rut%i  a«èahlée  do^  douleur  aprèf  le  départ  d'Énée,  qu'elfe  ne  put 
«  iti|i|i!orler  la  vie  ;  elle  monta  au  haut  de  fon  palaif ,  elle  te  m|t  fur 
«  le  bAeher  et  se  tua  elle-même  ».  En  écoutant  èes  parolef,  vais  ap- 
pronea  le  Ikil,  mab  vous  na  la  vo|ei  pas.  Éeaulai  Tii^le.  il  le  mettra 
devant  vas  yeux.  fteit-U  pas  vrai  q«a  i|uaad  il  ranuMa  tavtaa  las 
alroattitaiioatt  da  aa  détaipoir»  qu'il  véua  montra  Didon  ruHauta  aiec 
un  viflagfe  où  la  mari  eit  déjà  peinte,  qu'il  la  fait  parler  à  la  vue  ^9 
Ha  portrait  et  da  ealta  éféê,  viatra  hnagiaatioB  voua  traa^fporta  à  Gaiv   * 
><liM#  i  font  orafai  voir  la  ftatia  dM  TrofaM  qui  fuit  1%  rivafa^  at  la 
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9"  J'avoue  que  les  ancien^  ont  un  graiid  désavantage 
par  le  défaut  dé  leur  peligion*  et  par  la  «grossièreté  de 
leur  philosophie.  Du  temps  d'Homère,  leur  religion 
n'étjait  qu'un  tissu  monstrueux  de  fables  aussi  ridicules 
que  le«  contes  de  fées;  leur  philosophie  n'avait  rïe»  que 
de  vain  et  de  superstitieux*  Avant  Spcrate,  la  morale 
était  très  imparfaite,  quoique  les  législateurs'  eussent 
doijuéd'excellentes  règles  pour  le  gouvernement  des 
peuples.  Il  faut  même  avouer  que  Platon  fait  raisonner 
faihiemeitt  Socrate  sur  l'imilnortalitc  de  l'âme'.  Ce  bel 
endroit  de  Viri*ile,  .  \ 

Félix  qui  poluit  rerum  cognoncere  catinas*^  etc./ 

aboutit  à  mettre  le  bonheuk*  des  hommes  sages  à  se 
délivrer  de  la  crainto^  des  présages*  et  de  Tenfer.  Ce 

reine  qîie  rich>  n'est  capable  de  consoler  ;  vous  entrez  dans  tous  les 
sentiments  qu'eurent  aloi^  les  véritables  spectateurs?  Ce  n'est  pluë 
Virgile  que  vous  écoutez;  vous  êtes  trop  attentif  aux  dernières  pa- 
roles de  la  malheureuse  Didon  pour  penser  à  lui.  Le  poète  disparaît  ; 
on  ne  voit  plus  que  ce  qu'il  fait  voir,  on  n'entend  plus  que  ceux  qu'il 
fait -parler.  Voilà  la  fdrce  de  l'imitation  et  de  la  peia|br€.  » 

1.  Voir  la  note  4  de  la  page  U2. 

2.  Allusion  à  Lycurgue  et  à  Solon.  . 

5.  Allusion  aux  arguments  du  Phédon,  On^  éditeur  de  la  ùitrè  à 
•  F  Académie,  Dèizons,  a  remarqua  que  Fënolon  avait  exprimé  le  même 
jugement  dans  ses  Lettrée  êur  diver»  êujeti  de  métaphyêiqtw  et  de 
religion  (V,  lu)  :  «  Que  geut-on,  ditril,  voir  de  plus  iaible  et  de  plus 
inaouteaable  que  les  preuves  de  Socrate  sur ,  l'immortalité  de 
l'émet  »  —  On  trouveraii  déjà  ce  Mntimeot  chei  \t.%  Pèret.  Ltctanee 
{ImMut.  div.  VIII,  viir),  ians  rejeter  lea^  arguroenti  de  Platon, 
avoue  qu'ils  pnt  trop  peu  de  solidiié  {partêm  /Irnutelu)  pour  prou- 
ver,'dans  sa  plénitude,  la  vérité  qu'ilt- prétendent  démontrer.  Saint 
Augustin  (Ite  pera  r^çiome.  II)  dit  de  méine  que  la  détnonstration 
de  Platon  est  plui  agréable  que  perMiaaiva  immin  tié  iê§ênéêm 
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poêlé  ne  promet  point  d*autres  récompenses  dans  l'autre^ 
vie  à  la  vertu  la  plus  pure  et  la  plus  liéroïq^e,  qi/e  le 
plaisir  de  jouer  sur^  Therbe,  oij^e  combattit  sur  le" 

.  sable,  ou  de  danser  et  dé  chanter*  dés  vers,  ou  d'avoir 
des  chevaux,  -dxï  de  mener  des  chariots  et  Ravoir  des 

\  armes.  Encore  ces  hommes  et  ces  spectacles  qut  les 
amusaient  n*étaietU-ils  plus  que  dé  faines  onibres; 
encore  ces  ombres  gémissaient  par  Fimpatience  de  ren- 
trer dans  des  corps  pour  recommencer  toutes  les 
misères  de  cetCe  tie,  qui  h*est  qu'une  maladie^  par  où 
Ton  arrive  à  la  mort,  mortalibuê  agris*^  Vmià  ce  "que 
raiitiquité  proposait  de  plus  consolant  au  genreliumain  : 

Pars  in  gramineis  exercent  memhrà  palmêtriê,  etc. 
.     .     .    Qu»  luciê  miêeriê  tam  dira  cupido^f 


'A.\ 


"  I 


Les  héros  d'Homère  ne  ressehiblent  pJDint  à  d'honnêtes 
gens*,  et  les  dieux  de>ce  poète  sont  fort  au-dessous  de 
ces  héro9^ti^ènies>  si  uiciignes  de  l'idée  que  nous  avons 
de  Tbonn^te  homme.  Personne  ne  voudrait  avoir  un 
père  aussi  vicieux  que  Jupiter,  ni  une  iemme  aussi 
insupportable  que  Junon,  encore  moins  aussi  infâme 

.  '    ',  ■     •  '^ 

réalité,  il  félicite  eelui  qui,coiiiine  ee  dernier,  ett  irriVé,  en  étudient  T' 
Hi.  loi*  de  le^mtore,  &  triompher  det  ertinlee  qu'inspirent  au  Tulgaire^ 
•es  teuaaei  croyance!,  croyance  au  Destin,  croyanoè  ani  fenfers,  etc. 
'i.  laiÀ  :oii  de  chanter. 
:%,  c  Les  ttalheareitx  neiiets.  •  Ei|irM|ion--employée  par  Virgile 
{ÈmHê9^Viy  M)  et  qui  traduit  nne  lœutki  aialOfae  qu'Homère  em- 
ploie par  opposition  à  ceMefni  désigne  «  les  dicui  Wenheofeni  ». 

&.  Cn^,  yi,  Ml  à  7il.  «  Lot  uns,  sur  le  ganoni  s'eiercent  è^la 
|tiilestraw*i*  #  '^  «  fonrquoi  eeo"  nuilheureui  «ea^ént-ils  ee  désir^ 
insensé  de  revoir  la  lumière  ?  •  <—  Le  rsprochs  q«Mf  Vénelon  adresse  ici 
à  YIrgilo  doit  Mro  pMsant  à  res|>rit  de  Utéà  eenx  qui  étudient  le  livre 

,,,  XI?  de  féléaMfntolfni^  on  le  oéflsperant  an  sixième  livre  de  Ki^N^tf, 

K4  «pBloia  en  saisir  llntijiMp»  et  roriginaliié. 


4  La  supériorité  élililMHrs  des  aaodomes  est  encore  na  argninant 
les  adversaire^  des  aneioas  oa|  souvent  emploie  dans  la  <|ttorelle. 
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que  V^nus.  Qui  voudrait  avoir  un  ami  aussi  brutal  que 
Mars,  ou  un  domeatique  aussi  larron  que  Mercure?  Ces 
dieux  semblent  inventés  tout  exprès  par  Fennemi  du 
genre  humain*,  pour  autoriser  tous  les  crimes,  et  pour 
tourner  en  dérision  la  Divinité.  C*est  ce  qui  a  fait  dire  à 
Longin*  qu'Homère  a  fait  ((  des  dieux  des  hommes  qui 
furent  au  siège  de  Troie,  et  qu'au  contraire,  des  dieux 
mêmes,  il  en  fait  des  hommes  ».  U  ajoute  que  i  le  légis- 
lateur des  Juifs,  qui  n*était  pas  un  homme  ordinaire, 
ayant  fort  bien  conçu  la  grandeur  et  la  puissance  de  ' 
Dieu,  Ta  exj^rimée  dans  toute  sa  dignité,^  au  commen-'" 
cernent  de^  ses  lois,  par  ces  paroles  :  Dieu  dit  :  Que  la 
lumière  se  fasse;  et  elle  se  fit^;  que  la  terre  se  fasse;  et 
elle  fut  faile^  ». 

10*  11  faut  avouer  qu'il  y  a  parmi  les  anciens  pei\ 
d'auteurs  excellents,  et  que  les  modernes  en  ont  quel* 
ques-uns  dont  les  ouvrages  sont  précieux.  Quand  on  ne 
lit  point  les  anciens  avec  une  avidité  dé  savant,  m  par 
le  besoin  de  s'instruire  de  certains  faits,  on  se  borne 
par  goût  à  un  petit  nombre  de  livres  grecs  et  htins.  II 
y  en  a  fort  peu  d'excellents,  quoique  ces  deux  nations 
aient  cultivé  si  longtemps  les  lettres.  U  ne  Aut  donc  pas 

1.  PiuMMirt  pèresde  l'ÉffliM  ont  pemé  que  cet  dieux  du  paganisme 
éUienl  en  réaiilë  det  déuioM.  On  toU  que  i^énelon  inolineriàt  à  eroin» 
du  BMin»  que  la  croyance  à  ces  dieux  était  le  résultat  d'uaeeugfeeCion  ' 
du  démon. 

i.  TrmUé^éu  méiimê,  tkaf,  m.  Féneiwi  eKé  la  tradteetlott  de  Bèi- 
leau,  sauf  un  délaM  inaisniAant  (iImt  àaaiinai  fajr/nrvnr,  au  Uett  de 
de  ceê  hommm  qfmfmrmt),  —  Une  aaoïparaiaan  Ju-aainae  fanns  entra* 
la  Bible  et  ftamèra  se  ta^ve  daw  la<  4e«idème  Itmresw^  éi0lÊremtë 
«•^^  4h  méla^k^fÊipiw  H  4s  ^aèifisn  (cliafb  »v  nt)  :  •  Cest  daue  ee 
livM  d»  AJMt)  fae  Meu  paalt  si  Men  e»  Maa^  qiNNi*  il>  dit  :  /s 
««••  cdM  fid  mt*  fM  auÉpe  Uvra  n'a  peint  Mau-  #une  manière 
digne  é»  lui.  i^a  diaus  d'ioaièra  aaal  TeppreiNFe  et  kr  éérlaion  de  Ui 
divinité.  » 

3«  laSi  :  Kl  le  lumière  sa  M,  .  :        .   ^^-^:    ,   * 

.4  fiii;BtbitaiTaftitfiiilik  '.^        '^   ^^>^ 
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SÛR  LES  ANCIENS  ET  LES  MOÔEUNES. 

s*étonner  si  ûotre  siècle,  qui  ne  fait  que»  sortir  de   la 
barbarie  *v^â  peu  de  livres  français  qui  méritent  d'être 
souvent  relus  avec  un  très  grand  plaisir.  Il  itie  serait 
îacile  de  nommer  beaucoup  d-anciens,  comme  Aristo- 
phane, Plante,  Sénèque  le  Tragique,  Lucain,  l^f,  Ovide 
même,  dont   on   se   passe    volontiers*.  Je    nommei^ais   . 
aussi  sans  peine  un  nombre  assez  considérable  d'a^uteurs  ' 
modernes   qu'on  goiVte  et  qu'on   admire  avec   i'aison; 
mais  je  ne  veux  nommer  personne,  'de  peur  de  blesser 
la  modestie  de  ceux  que  je  nommerais,  et  de  manquer, 
aux  autres  en  ne  les  nommant  pas^  y 

Il  faut,  d'un  autre  côté,  considérer  ce  qui  est  à 
Tavantage^jdes  an<^ens.  Outre  qu'ils  nous  ont  donné 
presque  tout  ce  que  nous  avons  de  meilleur,  de  plus  il 
f^ut  les  estimer  jusque  dans  les  endroits  qui  ne  sont  pas 
exempts  de  défauts.  Longin  remarque  qu'  «  il  faut 
craindre  la  bassesse  dans  un  discours  si  poli  et  si 
limé'  ».  Il  ajoute  que  «  le  grand...  est  glissant  et  dan- 
gereux.... Quoique  j'aie  remarqué,  dit-il  encore*,  plu- 
sieurs fautes  dans  Homère  et  dans  tous  les  plus  célèbres 
auteurs;  quoiM|  je  sois  peut-être  Fhpmme  du  mondé  à 

1.  Voir  pa^o  123,  ligne  4. 

i.  Sur  Aridlophano  et.lMaiitc,'  voir  pago  99,  Boi<}8  1-S.  Quini  à  Se- 
nèque  le  tragique  et  A  Lucain,  Fénolon,  si  amoureui  d«  ||  simplicité, 
devait  leur  reprocher  leur  emphase.  Il  ëtiii  d'ailleurs,  sur  ce  point, 
d'accord  avec  Boileau  qui  marque  les  mêmes  préventions  dans  soii 
Art  poétique  (I,  99  et  lU,  lS$-ti<)).  —  Pour  Ovide,  on  sent  bien  qu'il 
lé  met  au-dessus  des  deux  autres,  parée  que  ce  poète  a,  malgré 
tout,  biep  souvent  Mucoup  de  charmie  ot  d'ei|irît  :  il  n'a  mémo 
qitë  Urop  d'esprit,  et  cW  par  là  smm  doute  qu'il  semble  à  PénoloB 
inféHeur  aux  écrivaintl  du  prémiei;;  ordre.  —  Il  importe  de  remar* 
quer  l'impropriété  de  VfxpnMifmSénèqtie  le  Tragique.  Bn  réalité^ 
rauieur  tragique  et  le  philosophe  célèbre  ne  font  qu'un.  Mais  l'opi-* 
nion  contraire,  fondée  silrun  mot  de  Sidoirie  Apollinaire  (PoéMet 
IX,  Si^Sftl)^  a  longtemps  brévalu. 

i.  Dh  iuèHmêf  trâdl  delloileau,  ch«p.  xxvii«. 

4.  /<!.,  iM,  et  iu«     . 


•tt-i',' 


;.:..•. 


'^^MMM 


.*» 


c 


•-'r  ^ii(''A4'ifm^*'' 


3 


,y 


C'  ■    - 


S-4).  «  Piad^n 

:■-.'. vv  ■■., 


148 


LEnKE  A  L  ACADEMIE. 


n 


qui  elles  plaisent  le  moins,  yestiine,  après  tout..., 
qu'elles  sont  de  petites  pégligî»nces  qui  leur  ont  échappé 
parce  que  leur  esprit,  qui  ne  s'étudiait  qu'au  grand,  ne 
pouvait  j>as  s'arrêter  aux  petites  choses....  Tout  ce  qu'on 

*  gaffue  à  are  point  faire  de  fautes  est  de  n'être  (K)int 
repris;  mais  le  fi^and  se  fait  admirer.  ))  O  judicieux 
critique  croit  que  C'est  dans  le  déclin  de  l'Age  qii'Honiére 
a  quelquefois  un  |>eu  tommeillé^  par»  les  longues  narra- 

"  tions  de  Jt!Odyssée  ;  mais  il  ajoute  que  c<'t  affaiblissement 
est,  npré»  loul,  la  vieilleêu  (THomère*.  En  effet,  certains 
traits  négligés  des  grands  peintres  sont  fort  au-dessus 
(|es  ouvrages  les  plus  léchés  des  peintres  médiocres,  té 
censeur  médiocre  ne  g^ùte  point  le  sublime,  il  n'en  est 
l>oint  saisi  :  il  s'occupe  bien  plutôt  d'un  mot  déplacé  ou 
d'une,  expression  négligé<'';  il  ne  voit  qu'à  demr  .la 
l>eauté  du  plan  général.  Tordre  et  la  force  qui  rognent 
partout.  J'aimerais  autant  le  !voir  occupé  de  l'ortho- 
graphe, ^es   points   interroganis*  et  de*  virgules.  Je 


1.  On  Mit  que  le  mol  e%i  d'Horace  (voir  page  138,  note  5). 

t.  Par  =s^/en  traçant,  en  6>inpoMnt:  Voilà  qui  est  d'un  style  bien 
n«*gligé.  W 

3.  DmâubUmé,  trad.  de  Boileau,  chap.  vif.  _   - 

i.  ExpresMon  Tieillie.  On  ne  dit  plus  guère  que  point  dmterroça' 
tion,  —  Tictor  Bugo,  dans  un  passage  curieux  de  son  William  Shakeê- 
penre^lh  iv«  2v  exprime  sur  la  critique  des  sentiments  4Msex  sem- 
blables à  ceux  de  Fénelon  («aaf  du  Inoins  en  ce  qui  touche  Horace); 
mais  le  ton  du  poète  moderne  est,  on  s'en  convaincra  liaëment,  bien 
dilféreiit  de  celui  de  Taimable  et  simple  Féneloa.  «  Quoi  donc  !  jpat 
de  criUqttest  Non.  Pm  de  blâfne?  flon.  Vo«is  expliques  tout?  Oor;  Le 
génie  est  une  entité  comme  la  nature,  el  .veut,  comme  elle,  être 
accepté  purement  et  simplement.  Une  montagne  et t  â  prendre  ou  à 
laisser.  Il  y  a  des  gens  qui  font  la  critique  de  l'HioNilaTa  cailkhi  par 
eaillov.  L'Etat  flambot^»  et  bave.  Jette  delM^ff  sa  lo^ur,  aa  eolèra,fa 
lave  et  sa  cendre;  ih  prennent  na  trébftcliei,-et  pè^eat  cette  caadra 
pincée  par  pincée.  Quoi  likroê  in  m^uie  mmmof  Pieadaat  ce  teaip»-lé, 
legéttTe eôntiaue  son  éruption.  Tout  aa  lai  a  sa rabioa  d'être.  Il  est 
p^e  qa'il.  est.  8oa  ombre  ett  Teafifers  de  aa  clarté.  Sa  faaiée  vieat 
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plains  rauteiir  qui  est  eiUre  ses  mains  oi  à  sa  merci  : 
Barharus  lias  8e(fe(eM\\  Le  censeur  qui  est  ^Ta'id  dans  sa, 
censure  se  passionne  sur  ce  qui  esl  .^'rand  dans  l'ou- 
vrage :  ((  Il  méprise,  selon  l'expression  de  Longin*,  une 
exacle  et  scrupuleuse  délicatesse  »,  IJorace  est  de  ce 
goût  :  . 


9 


de  sa  flamme.  S4>n  pr/'cipico  i*%i  la  condition  d(*  sa  haulfiir.  Nous 
aimons  piiiK  ceci  i>t  moins  cela;  mais  nous  noiixlàisons  là  ou  nous 
Montons 'Dicii.  Nous  sommes  dans  la  for^t;  In  torsion  de  l'arbre  esl 
«on  •ecrel.  La  s^ve  sait  ce  qu'elle  fait.  La  racine  connaît  wm  métier. 
Nous  prenons  les  choses  comme  elles  «ont,  nous  sommes  d^^honne 
composition  avec  ce  quî^est  excellent,  tendre  ou  magnrilique,  nous 
consentons  aux  chePs-d'œuvn^,  nous  ne  nous  servons  pa<(  d<;  celui-ci 
pour  chercher  noi»e  à  celui-là;  nous  n'exigeons  pas  que  Phidias 
scutpie  les  cathédrales,  ni  que  Pinaigrier  vide  les  templet^;  le  temple 
est  l'harmoqie,  la  cathédrale  est  le  mystère;  ce  sont  deux  modos 
différents  du  sublime;  nous  ne  souhaitons  p?s  au  Munster  la  perfec- 
tion du  Parthénon,  ni  >u  Parthénon  la  grandeur  du  Munster.  Nous 
sommes  bixarre  à  ce  point  que  nout>  nous  contentons  que  cela  soit 
beau.  Nous  ne  reprochons  pas  l'aiguillon  à  qui  nous  donne  le  miel. 
Nous  renonçons  â  notre  droit  de  critiquer  les  pieds  du  paon,  le  cri 
du  cygne,  le  plumage  du  rossignol,  la  chenille  du  papillon,  l'éfiine 
de  la  rose,  l'odeur  du  lion,  \%  |ieau  de  l'éléphant,  le  bavardage  de  la 
cascade,  k;  pt^pin  de  l'orange,  l'immobilité  de  la  %oie  lactée,  ramer- 
tome  de  l'océan,  les  ta^et  du  soleil,  la  nudité  de  Noé.  XjftquawUtque 
bonu»  dormii^  est  perniiirà  Horace.  Nous  le  voulons  bien.  Ce  qui  est 
certain,  c'est  qu'Uoroère  ne  le  dirait  pas  d'Horace.  11  n'en  prendrait 
pas  la  peine.  Cet  aigle  trouverait  charmant  ce  colibri  jaseur.  ie  con- 
tiens qo'il  et{  doux  à  uq  homme  de  se  sentir  supérieur  et  de  dire  : 
Homère  est  puéril,  Dante  est  enfantin.  C'est  un  joli  sou  ri  i^  à  avoir. 
Écraser  un  peu  ces  pativres  génies,  pourquoi  pas?  £tre  l'abbé  Trublet 
et  dire  :  Miikm  e§i  mnécédièr,  c'est  agréable.  Qu'il  a  d'esprit  celui 
qui  troure  que  Shakespeare  n'a  pas  d'esprit!  Il  s'appelle  La  Harpe, 
il  «Rappelle  Delandine,  il  l'appelle  Auger;  il  est^  fut  ou  sera  de  l'Aca- 
dénie.  Tama  ce»  gran4*  hâmmeë  êont  plein»  d'extravagance^  de 
wmtufmiê  fffût  et  iFemfmmtiUage.  Quel  beau  décret  à  rendre!  Ces 
liç— 1  là  clialottilleat  voluptueusement  ceux  qui  les  ont  ;  et,  en  effet, 
qttaad  oa  dit  :  Gt  f^nt  tsi  petit,  on  peut  se  figurer  qu'on  estgrand. 
Çhacatt  a  ta  —■Him»  QtiMmi  à  moi,  qui  parle  ici,  j'admire  tout, 
comnaa  mm  bmia.  • 

1.  •  la  bartora  |a«fra  de  cm  moiaMMsl  »^  (Virgile,  Bttcoi.  l  72  ) 

t.  âa  iwWiaif,  ttaé.  da  Maéleaâ,  «m» 
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y  cru  m  ufn'  piitra  nilriit  iti  rarmiur.  non  ego  jifiiuiti 
Offentlor  mnculi*,  fiiinn  a  ni  inrurin  ftiflit, 
A  ni  humoitn  /Hintm  rarif  nofurfi*. 

ho  jrlus,  la  ^i*ossi«*Mvlr  ilinormo  dv,  la  religion  Jos 
anciens,  et  U*  di'^faut  de  vraii*  philosophie  HMirale  ou  iU 
étaient  avant  Socrate,  doivent,  en  un  certain  s«*ns/ faire 
ini  grand  hoinieur  à  ranli(|nilé.  Homère  a  dû  sans  doute 
peindre  ses  dieux  connue  la  religion  les  en^ignàil  au 
monde  idolâtre  en  son  temps;  il  de>:Ait  représenter  les 
boiniu^s  selon  les  mœurs  <|ui  régnaient  alors  daus  la 
Grèce  et  dans  TAsie  MiiN^ure.  Biàmer  Homère  d'avoir 
j»einl  iidèleraent  peint  d'après  nature,  c'est  reprocher  à 
J.  Milliard,  à  M.  de  Troy,  k  M.  lUgaud',  d'avoir  fait  des 
poriraiCs  ressemUanis.  Voudrait-on  qu'on  peignit  Nomus 
comme  Jupiter,  Silène  comme  Apollon,  Àlecto  comme 
Venu»,  Tber^ite  comme  AcIûMé'?  Yondrait-OB  qu'on  pei- 
gnit la  cour  de  notre  temps  avec  les  fraises  et  les  harijes 
des  règnes  passés*?  Ainsi  Homère  ayant  dû  peindre  avec 
vérité,  ne.  faAit-i|^  pas  adiiiifer  l'orcke,  |a  proportion,  la 
grâce,  la  force,  la  vie.  Inaction  et  le  sentiment  qu*il  a 
donnés  à  toutes  ses  peintures?  Plus  la  religion  était* 
moostmeuse  et  ridicule,  plus  il  faut  Tadmirer  de  l'avoir 
relevée  par  tant  de  magnifiques  images;  plus  les  mœurs 
étaient  grossières',  pliis  il  faut  être  toi|ché  de  voir  qu'il 

ait  donné  tant  de  force  à  ce  qui  est  en  soi  si  irrégutièr, 

■"'     .  •  '      ,       -  ~       * 

'  t.  «  Mais  là  9Ù  brillent  un  grand  nombre  de  beautés  po^iquet.  Je 
ne  me  chociuerai  pa«  ^e  quelques  taches -échappées  à  l'inattention  ou 
que  l'auteur  n'a  pu  éviter,  parce  qu'il  ^it  un  homme.  •(ArtjKté* 

lif  «r,  asi-a».) 

i.  Célèbres  peintres  de  portraiU  Nignard,  né  en  i6M,étak  mort 
en  féHa»  Be  Troy  ne  devait  mourir  c;u  en  J730,  à  quatre-vingt-cinq  ans, 
et  l&ifaud,  en  1745,  à  qiNKfe-iringtH|ua^e. 

S.  Mohmm,  dieu  de  ki  raillerie;  a^e,  nourricter  et  compagnon  de 
Bacchus;  AUeli»  est  une  furie;  Thmite  est  repriM^nAé  par  HoHièr^ 


//y 


comme  le  plus  laid  ni  le  plus  lâche  des  Grées.  ^ 
4.  f  otr  page  1  ta,  note  i. 
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si  al>suide  ot  M  choquant.  Que  traurait-il  poij^  fait  si  on 
lui  f'ùl  dorim*  k  peindra  un  Sorrato,  un  Aris(i(fe<v  un  Tiiiio- 
h'on,  un  Aps,  un  Oêomèuo,  un  Numa,  un  ilauriillo,  un 
Itnilus,  un  Man>*\un*l«»  ! 

Diverses  porsonnt's  sont  <li''goùt«''cs  <!<»  la  frugalit»'*  dos 
mœurs  qu'Homère  dépeint.  Mais  outre  qu'il  faut  que  le 
poète  s'attache  à  la  ressendilance  pour*  celte  antique 
siuiphcité,  conmie  pour  la  grossièn*té  de  la  religion 
païenne,  de  plus  rien  n'est  si  aimable  que  cette  vie  dés 
premiers  hommes.  Oux  qui  cultivent  leur  raison  et  qui 
aiment  la  vertu  peuvent-ils  coujparer  le  luxe  vain  ol 
ruineux,  qui  est  en  notre  temps  la  peste  des  mœurs  et 
Topprobre  de  la  nation*,  avec  l'heureuse  et  élégante 
simplicité  que  les  anciens  nous  mettent  devant  les  yeux? 

En  lisant  Virgile,  je  ^voudrais  être  avec  ce  vieillajvl. 
qu'il  me  montre  ; 

Nam^ur  êub  OEhalût  memini  mr  turrihun  alti»,       , 
Qua  niger  humectât  flavni fia  rulta  (ial^nus,' 
Corycium  vidisse  gniem^  cui  paura  'telicti 
Jugera  ruris  S^'tint  ;  nec  fertilU  tlla  juvencis^ 
Nec  pecori  opportutia  segeê.     ...... 

liegum  mquabdt  opee  animiê;  seraque  reverfetii 
Hocte  domum,  dapibus  menêaê  oneralnit  inempti$ 
Primuê  vere  rosam,  atque  àutumno  carpere  jpoma; 

<-.  " 

1.  Frugal^é.Qn  reminiuera  quê  le  mot  e;}i  pri»ici  dans  son  sens  le 

plus  étendu,  tomme  f rugi  en  latin,  et  ne  doit  pas  s'entendre  seule- 
ment de  la  nourriture.  «  ' 

2.  Pour  :  en  ce  mià  re^rde. 

,  5.  Il  faut  rapprocher  cette  déclaration,  qui  se  lie  à  tous  les  griefs 
de  FéneloQ  contre  le  gouYernement  4ç  L«ouift  XlV  et  à  tous  sen  projets 
de  réforme^  et  d'ini  dévelofypement  de  son  Senmm  pour  la  fête  de 
ttepifêmnie  (demcièroe  point),  et  d'un  passage  de  son  Examen  de 
antêeitnee  9ur  lè§  depoirt  de  la  royauté  (il,  xii),  et  de  la  fin  du 
I*  îkwfê  4m  TdléfM^TfM .(CooflUtuiion  de  Salenie  :  suppretsiofi  «du 
l«M  M  éM  Mia  iiMitilei*;  lea  moeurs  ramenées  «ft  une  noble  et 
frugale  simplicité  •). 
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LETTRE  A  L'ACADEMIE. 

*  Et  quum  tiinli»  hiem»  fliam  nurc  frigorr  «axa 
Humperet,  et  glacie  curêun^renaret  aquàrum^ 
.  ;      nie  romam  hioIUm  jam  tmn  tifndebat  acanthi, 

yE/ttiftem  hirrejtitaim  «eram  tephyronquè  môranten*. 

lloiiitTo  n'a-t-il  pas  dépeint ^vcc  grâce  Tile  /le  Calypso 
et  les  jardins  d'Aleinoii»*,  sans  y  mettre  ni 'marbre  ni 
^dorure?  Les  occnpations  de  Nausicaa'  ne  sont-elles  pas 
plus  estimables  que  le  jeu*  et  que  les  intrigues  des 
fetnmes  de  notre  temps»?  Nos  pères  en  auraient  rougi; 
et  on  ose. mépriser  Homère  po«r  n'avoir  pas  peint  par 
avance  ces  moi^urs  monstrueuses,  pendant  que  le  monde 
était  encore  assez  heureux  pour  les  ignorer! 
Vir^'ile,  qui  voyait  de  |>rès  toute  la  magnificence  de 

1.  «  Au  pied  de»  tours  élevée»  de  Corînllie  dans  les  champs  aux 
hlonds  épis  qu'arrose  le  sombre  âalèse,  j'ai  vu,  je  m'en  souviens,  un 
vieillard  cilicien,  à  qui  l'on  avait  abandonné  quelqlies  arpents  de 
terre,  qui  ne  se  prêtaient  point  au  laJl>our,  n'étaient  ni  pfopres  à  l'éle- 
vage, ni  propices /à  la  vigne....  Poqrtant  il  se  croyait  librement  aussi 
riclie.qu'un  roi  :  le  soir,  quand  il  rentrait  chez  lui,  les  mets  dont  il 
chargeait  sa  table  ne  lui  avaient  rien  coâté.  Il  était  le  premier  à 
cueillir  la  rose  au  prili^temps  et  les  fruits  en  automne.  La  pierr*  se 
fendait  encore  sous  l'effort  du  froid  de  l'hiver  et  la  glace  enicbalnait. 
encore  le  courant  des  fleuves,  qu'il  élaguait  déj4  le  feuillage  de  l'a- 
canthe fleirible,  reprochant  à  l'été  sa  lenteur  et  leurs  retards  aux 
zéphyrs.  »  (Céori/.,  IV,  125-138.) 

2.  L'ile  de  Calypso  est  décrite  au  livre  V  et  les  jardins  d'Alcinoûsau 
livre  VII  de  VOdy$êée.  Perrault,  dan»  le  Siècle  de  Louîm  le  Grand  et 
dans  le  second  DUélogue  du  Parallèle  de»  ancienê  et  de»  moderne»; 
s'était  raillé  à  loisir  dé  ces  jardins  si  vantés  du  roi  aIcIdoOs,  qui  rap- 
l»ellent  moins  à  sort  gré  les  splendeurs  de  Versatiles  que    , 

Les  rustiques  jardins  de  nos  boni  vignerons. 
«  '  "       .'■.**'        "  .,...♦ 

'  3.  Au  livre  VI  de  \'Ody»»ée. 

i.  Le  jeu  :  entend»  lés  jèui  de  hasard,  particulièrement  liM  jéux 
de  cartes,  dpnt  là  vofrue  désastreuse  a  tévl  irec  fureur  dans  U.' haute 
société  pendant  tout  le  kvu«  et  lé  xvin*  siècle. 
6.  Fénelon  a  montré  la  même  dureté  à  l'égard  des, daniNdb  monde  ^ 
*  et  particulièrement  des  dames  de  la  cour  dans  son  ExaméH.de  con- 
»cience  »ur  le»  devoir»  de  la  rofffuti  (II,  il). 
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Roine,  a  tourné  on  grâce  et  en  ornement  de  son  |khmiic 
la  pauvreté  du  roi  Évandre  :  ' 

.        .-  J.    .  . 

Talthu»  iiiter  ne  dwtiM  ad  tfi-ta  Muhihanf 

PauperiM  Evanàri,  paniitmqur  nrmrnin  ridchant  . 

tiomûnof/ur  fora  ri  laiftin  miigirr  (Miiinn. 

i't  vrntum  ad  sedr»  :  «  //«r,  intfui^,  iimiiia  vivtnr 

Aicidrê  guhiif  ;  hme  illum  regia  crpil. 

Aude,  honpet,  contemuere  ope»,  et  le  quo(pte  dû/un  m 

Fi  fige  deo.  rehttjtr/ue  vent  non  anper  egeni».   »  ^ 

Dîjrit;  ft  augunli  tuhler  fasiigia  lerti 

Itigetitem  Mnean  dujrit\  Hiraliëgue  locivit 

EffuUum  foliÎM  et  pelée  LihyMiidi»  urfw^, 

La  honteuse  lâcheté  de  nos  niœnrs  nous  ehipéche  de 
lover  les  yeux  pour  admirer  le  sublime  de  ces  paroles  : 
Aude,  hôgpeê,  coniemnere  ope». 

Le  Titien»,  qui  a  excellé  pour  le  paysage,  peint  un  val- 
lon plein  de  fraîcheur  avec  i^n  clair  ruisseau,  des  mon- 
tagnes escarpées  et  des .  lointains  cpii  s'enfuient  dans 
rhorizon  :  il  se  garde  bien  de  peindre  un  riche  parterre 
avec  des  jets  d'eau  et  des  bassins  de  marbre  ^  Tout  de 
riiéme^  Vrrgile  ne  peint  point  des  sénateurs  fastueux  et 
occupés  d^ntrigues  criminelles;  mais  il  représente  un 
laboureur  innocent  et  heureux  dans  sa  vie  rustique  : 

1.  «  Eillpiianl  aiinsi,  Énée  et  le  roi'Evandre  af>pro€haient  de  la 
demeure  Éltif  faite  de  ce  dernier;  çà  et  là,  sur  ce  qi^  devait  être  le 
fonim.romaiD  et  le  riche  quartier  des  Carènes,*  les  troupeaux  mugis- 
aanU  erraient.  «  Voici,  dit  ivandrc,  le  seuilque  franchit  Hercule  vic- 
«  torieux;  voici  la  palais  tmi  reçut  ce  h^bs  :  ô  (HrMiger,  osex  mé- 
«  priser  les  richesses,  rendei^vous  digne  Hn  dieu,  et  en  entrant  ne 
«  raillei  pas  notre  pauvreté.  •  Il  dit  et  sous  le  toit  de  l'iuimble  de- 
meure il  conduit  l'héroïque  Ènée  et  lui  fait  prendre  plare  »ur  un  lit 
de  feuillage  recouvert  d'une  peau  d'ours  d'Afrique.  »  {k^iéidê,,  Vlll, 
5W-M8.)      .  *     \  ■  .    .'    ■■ 

i.  Voir  page  73,  note  1.  ,  ^ 

3.  Ceci  parait  s'opposer  encore  directement  au  passage  de  Perrault 
que  nous  avons  cité  page  tSS,  note  % 

4.  Ttntt  dé  même  :  c'est  tout  à  fait  de  la  même  façon  que.... 


</  , 


/ 


f-t.«:;:-'*Çiaî;i 


154 


LEfmE  A  i;ÀCAI>ÉMie. 


Deituir  êtitU  fiuvium  inducit  rivoâquê  tufqurnU»; 
Et  quum  r.ruëtu9  ager  morinUihus  mêtuat  herhi»^ 
Ern-  ttuperriUo  rlivfPMi  tram  il iê  undam 
Klirit  :  nia  caëen*  r^ucuin  per  levim  mttrmur 
Snxa  ciety  itcatebrisifue  amtiUi  iemperat  anm*. 

Virgile  va  niAme  jusqu^i  comparer  ensemble  une  vie 
libre*  paisible  et  diam|»^tre,  avec  les  vohiplés  mêlées  de 
trouble  donl  on  jouit  dans  le«  grandes  fortunes.  U.n*ima< 
Initie  rien  d'heureux  qu'une  tage  médiôçrké,  où  les 
hommes  itéraient  à  l'abri  de  l'envie  pour  les'pro^^p^tés, 
et  de  la  compassion  pour  les  mis<'»res  d'autnA  : 

lilum  non  jwpuli  fatweê,  non  purpura  rr^um 

.     .     .  *  .     .  Neque  ille 

Aul  doluil  miaeranê  inopem^  aut  invidit  hahenti, 
Quoë  raini  fructuH,  quo»  ijkêa  volent ia  rurm 
Sponte  tuirrè  êua^  carpêit;  née  ferrea  jurà^y  etc. 

Horace  fuyait  tes  délices  et  la  magniflcence  de  Rome, 

pour  s'enfoneer  dans  la  solitude  : 

OmitU  mirari  bealm 
Fumum  et  opn,  slrepitumqué  RotMB^. 

.     .     .    Mihi  fam  non  reqia  Roma, 

Sed  vacuum  Tibur  placet,  aut  imbelle  Tarentu^*, 

.  .  ■  ^  ■  ' 

1.  «  -Puis  dans  ses  champs  ensemencés  il  amène  une  eia  courante  et-^ 
Uii  jBëoage  iOfl  clienlii.  JLa  ieriy  eat  deaaécliée  et  l'hei^  mounmte 
Êêuê  les  ardfBOFs^J'éié  :  mais  voici  ^ue  du  ÊommellepiuM  éièvé  à'm 
sentier  en  pente,  41'  ftM,  »ofiÂr  luie  nn4e  ^  ni  inmbe  et,  ^  ann  inujn4 
murmure,  fait  réaonaer  lea  rodiet  ^hm;  «t  cette  eam  JjiMi^ajg 
vient  nmimer  la  ierre  «Ité^rée.  »(<S^0r^.,l,  I04M.)  V 
.  i.  «  Cet  Iigiinine4iu  ni  Wê  itt»|^ntrnUi4net  ndfptMkainif^  ni  la  9mr9t$ 
des  rois  ne  peuvent  k'émêw/ok,,,.  H  n'ajMMMié  enMW  ni  nfllreli 
plaindre,  ni  rkJMMfs  à  envier.  U  cuaHIe  Im  truHê  ^ne  lui  nfiwnt 
les  ÉrlM«t,  nu  que  ia  terre  MenveiUnnte  lire  ttte-mlvne  de  ton  iei»! 
qi«ant  aui  violences  des  procès....  »  (Cé^r^r.,  Il,  40(^496;  40NM.) 

S*  «  Gesses  donc  d'admirer  li  fumée,  les  rïrfiiffmmM  h  frieafide 
Borne 
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4.  «  Pour  moi,  ce  n'est  pas  la  ipiendcnr 4e  intan  fnn  ifnUné,  e'eA  ta 
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4juand  If^s  poètes  veuleat  charmer  riniaKination  des 
hommes,  ils  les  coaduisent  loin  des  grandes  i^&les;  ils 
lear  font  ouldier  le  luxe  de  leur  siéele,  ils  les  ramèneni 
i  Tàge  d'oi*;  ils  re^tréseutenl  des  bergers  dansait  sur 
rherbè  fleurie  à  rouihre  d'un  hoc^age,  dans  une  iMiisoii 
délicieuse,  plutôt  que  des  cours  agitées,  ei  des  grands 
qui  sont  maHieiiireuK^|Mir  leur  graudeiir  ni^éiiie  *  : 

Agri^jtiiU'n  d#Wit*«,  H<^Jotir  de  l'imiocciiri», 
XUi,  loi(i  des  vains  «j^j^ets  de  U  inaguiliœiire. 
(^inineucc  luoii"^  re^ios  et  iàiiit  uum  touniieiil: 
YalIfHis.  fleuves,  nx-tiei^s.  aiiiiablo  solitude. 
Si  vous  fûtps  t<^iiioiiis  de  mon  inquiéhMle, 
Soiez-le  désormais  de  mon  contentement  V. 

Rien  ne  marque  tant  une  nuMon  gâtée  que  ce  luxe 
dédaigneMX.  <|ui  rejette  la  frugalité  des  anciens.  C'est 
cette  dépravation  ^ui  renverMf  Home.  Iniuemi,  dit  ^al- 
luste',  amare,  poiaref  signa,  tabulai  pictoM,  msa  aelaUt 

w  '  '  ♦  » 

1 .  l>M'Viief  ItH  analofiiM  «ni  été  éi^iiKiëef ,  4ai»s  mo  Ui$coyrê  mut 
la  nature  de  FÈglogue  par  FcNitoBeUe,  qui  U'aÙleurs,  de  ces  pensées 
si  justes,  Ure  des  icoocl usions  étranger  et  que  Fénelon  o'eôt  sans 
doute  pas  acceptées  :  car  f  dit-il,  si  la  poésie  pastorale  nous  plait  surtout 
par  ëe  sentiment  de  paix,  d'innocence,  de  naturel,  qu'elle  respire  <H 
qu'elle  exprime,  les  occupations  de  la  campagne  n'ont  point  à  y  trouver, 
place,  elles  ne  sont  jU  îpie  par  convention.  Au  .reste  voici  le  passage  : 
«Il  ft'est  pas  jHU*prenant  après  cela  que  les  peintures  de  la  vie  pastO" 
raie  aient  louiours  je  ne  sais  quoi  de  si  ria^et  Qu'elles  nous  f|atjtent 
plus  que  de  poinpeutes  descriptions  d'Airi^  «our  supeH^  et  «le  toute 
ta  magnificence  qui  pe&  y  éciaierw  Une  «our  ne  nous  donne  l'idée 
que  de  plaisirs  pénibles  et  contrai«4s;  «ar  encore  une  fois,  c'est  4:ettte 
idée  ipd  fait  tftuA^  U  l'on  pouvait  placer  aUleum  qu'à  la  camiMgne 
la  fieàe  Cune  vie  tranv^ilie  et  oocwpée  seulement  par  l'amour,  de 
sori«  qW'Il  n'y  entrât  ni  chèvres, ai  hrebis,  ja  ne  crois  pas  que  cela  en 
fét  i^us  i»a|  :  les  cbèvres  et  les  hrehis  ne  servent  de  rien  ;  mais 
couiSe  il  fisut  choisir  entrd  la  campagne  ei  ks  viUes,  il  est  plus  vrai- 
aeoiblnMe  que  «ette  scène  soit  à  la  cantpigne.  » 

t.  Ces  Joli»  fnrf  iMà,  de  lUcan  et  temùnientiM  fameuses  êtance»  I 

nwli":    ..    :#      '•l^' 

T4f«Mri«Vp  poMor  I  f«ifo  la  raU^te^ 

Ib  f  ragnrionts  empruntés  tmt  èbapKres  xi-xiii  du  CaiiUnm.  m  La 
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mirai'i..,.  lïiviUe  lionori  eHse  cœperuni.,,  hebencere  vhlus, 
pauperfag  probio  habere.,.,  Dfmioê  alque  rilh»..,  in 
urbium  modum  exsedificaia»,.,,  A  privatii  comphtributt 
tubveiêog  mojite$,  maria  constrata  enge,  quibuê  mihi  ludi- 
brio  videniur  fuiêge  divitisr,.»,  Veêcendi  imuM,  terra  tiuiri- 
que  omnia  exquirere.  J'aime  cent  fois  mieux  la  pauvre 
Ithaque  d'Ulysse,  qu'une  Ville  brillaute  par  une  si  odieuse 
magnilirence.  Heureux  les  houimes,  s'ils  se  contentaient 
des  plaisirs  qui  neeoâtent  ni  crime  ni  ruine  1  C'est  notre 
folle  et  cruelle  vanité,  et  non  pas  la  nolile  simplicité 
des  anciens,  qu'il  faut  corriger. 

Je  ne  crois  point  (et  c'est  peut-être,  ma  faute). ce.  que 
divers  savants  ont  cru*   :  jls  disent  qu'Homère  a  mis 

(U'biiiiçlio  R'iniroduisit,  avec  le  goût  des  statues,  des  tableaux,  des 
vases  ciselés....  Ou  commença  à  honorer  la  richesse;/.,  la  Tcrtu 
sÏMiiousse  (>t  la  pauvreté  devient  Vice....  On  vit  bâtir  des  maisons  et 
des  villas  grandes  comme  des  eités.;..  Des  pailiculiers  nivelaient  les 
inonUignes,  jetaient  des  diguef  sur  la  mer,  se  jouant,  je  crpis,  eux- 
nu>iuos  de  leurs  richesses....  Pour  »e  nourrir,  on  va  chercher  les  pro- 
duits les  plus  éloignés  de  la  terre  et  des  niers.  » 

1.  Dès- {(antiquité,  Horfière  avait  eu  de  nombreux  apologistes,  qui, 
pour  ré|K>ndre  aux  attaquée)  que  certains  philosophes, soit  au  nom  de. 
la  raison,  soit  au  nom  de  la  morale,  avaient  dirigées  contrecjui^ 
avaient  découvert  dann  ses  inventions  des  intentions,  des  allégorie^ct 
des  sous-entendus  (Orôvoioii)  profonds.  Pour  certains  d'entre  eux,  dit 
Egger{HiMtoire  de  la  critique  chez  leê  Grecs ^  Il ^  1)  «  le  combat  des 
dieux  au  vingtième  chant  do  ïltiade  li^tait  que  le  symbole  d'an^ 
lutte  entre  les  éléments  du  monde  physique  ou  bien  entre  les  vices 
et  les  vertus....  Une  fois  engagé  dam  cette'*voie  périlleuse,  on  nesaviit 
pas  s'arrêter.  Lds  faits  les  plus  simples  et  les  plus  naturels  étaient 
défigurés  par  de  ridicules  interprétalions.  Ainsi,  dans  la  description 
■4^  Ifr  toile  de  Pénélope,  un  imagina  un  jour  qu'Homère  avait  tracé  let 
règles  do  la  dialectique  :  la  chaîne  représentait  let  prémisses,  la  trame, 
la  conclusion  ;  et  la  raison  avait  pour  symbole  la  lumière  dont  Péné- 
lope éclairait  son  ouvrage.  »  —'  Au  second  siècle  de  l'ère  chrétiennot 
on  peut  mentionner  un  traité,  qui  tenons  est  pas  parvefiu,  de  Télépkiis 
'  de  Pergame,  l'un  des  maîtres  de  Lucius  Vérua,  sitrFaceoré  d'Hmnèrt 
avec  Platon  (par  allufion  évidemment  au  célèbre  Jugement  de  Platon 
sur  Homère);  use  diaêertationde  Maxime  de  Tyr  :  «  Platon  a^lfUrbleri^ 
fait  de  chatter  Homère  de  sa  république?  •  ;  un  ouvrag»  de  LoQgii^vle 
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dans  SCS  poèmes  la  plus  profonde  politique,  la  ^>lu.s  pure 
morale  et  la  plus  subhhie  théologie.  Je  n'y  aperçois  point 
('(^s  merveilles*;  mais  j'y  remar(|n<'  un  but  il'inslruc- 
lion  mile  pour  les  (ir<'es  (|u'il  vonlai!  voir  toujours  unis/ 
et  supérieurs  aux  Asiati(|nes*.  Il   montre  que  la  colère 

prélendii  auteur  du  Traité  du  Huhlimt'  :  »  Hotm"  ro  «Hâil-iV'pUilo- 
sophe?  «  — ^  MaiH  surtout  Fém'Ion  avait  vu  panui  m*s  cuntciuitorain 
'  certains  d^^fenseui-s  d'Homère  reprendre»  evs  apologieft  anti<|ueiH,  tels 
Mme  llacier  dan^  la  pri^raçe ,  de  na  tradurtion.  et  l'àhlM^  Rt'Knfer* 
tk^stuaraÏN  danii  une  dissertation  jointe  à  sa  traductien  du  pn'uiier 
livre  de  rz/mr/e. 

Iv  «  Croyei-vous  en  votre  foi  qu'onipies  Hoiiièi-e»  «écrivant  Iliade  et 
OdyMée^  pensât  es  alléfirories  Ie8«)ueiles  de  lui  on^  *  lutées  Plutarque, 
Héraclide  Cantique,  Eustatlieo...?  Si  le  croyéi^i'ous  n'appro<*hei  ni 
de'pieds  ni  de  mains  à  mon  opinion,  qlii  d<Vrète  irelles  aussi  {mmi 
avoir  èU'  songëes.  d'Homère  que  d'Ovide,  en  8«>s  Métamorphoafn,  les 
sacrements  de  l'ÉvangiTè*.  »  (Rabelais, p/oiogue du  livre  I.)  — «Est-il 
possible  qu'Homère  ait  voulu  dire  tout  ce  qu'on  Jui  fait  dire  et  qu'il 
se  soit  prèt<^  à  tant  et  si  divers  fifruresque  les  théologiens,,  légis- 
lateurs, capitainçs,  philosophes,  toutes  sortes  de  g-eiis  qui  traitent 
sciences,  pour  diversement  pi  contrairement  qu'ils  les  traitent,  s'ap- 
puient de  lui,  s'en  rapportent  à  lui?raaUre  généra^  k  tous  offices, 
ouvrages  et  artisans;  gén<^ral  conseiller  à  toutes  entreprises.  Qui-^ 
conque  a  eu  besoin  d'oracles  et  de  prëdictfons^en  y  a  trouvé  |»bur 
son  fait.  Un  personnage  savant  et  de  mes  amis,  c'est  merveille  quelles 
rencontres  et  combien  admirables  il  y  fait  nal^ire  en  faveur  de  notre 
religion  ;  et  ne  se  peut  aisément  départir  de  cette  opinion  que  ce  ne 
soit  le  dcssQin  d'Homère  (si  lui  est  cet  auteur  auMl  familier  qu'à 
homme  de  noire  siècle).  Et  ce  qu'il  trouve  en  faveur  de  la  n^trc, 
plusieurs  anciennement  l'avaient  trouvé  enr  fav6;tj|r,  des  leurs.  ■•  (Mon- 
taigne, £Mais,  II,  xu). 

£  Cest  à  peu  prè9le  sentiment. qu'exprime,  dans  le  qnalriémo 
Dialogue  ûu  Parallèle^  le  penonnageqw  Perraultr  introduit  coiirfuo 
défenseur  des  anciens.  Mais^  même  réduite  à  ces  termes,  Tld^  de 
faire  d'Homère  un  moraliste  paraîtra  bieii  hasardeuse.  On  reniar>> 
quera  toutefois  qu'Aristote  lui-même  parait  s'être  souvent  soucié 
de  découvrir  dies  lui  des  intentions  morales  ou  de  le  défendre 
contre  le  rei»roche  contraire.  On  peut  en  dire  autant  de  Plutarque 

a.  ■érae1id«'é«  Font,  disciple  de  P^ton,  avait  CompoteVisntre  autres  ouvrages, 
on  traité  Dt  le  Poé$U  et  iti  poiUi;  Kuitalha,  trchevébue  d«  Thctialonique, 
ai^rt  en  UN,  a  laissé  on  ample  CommmMn  sur  YttiêU  éi,  VOàfUéë. 

k.  Allusion  à  un  ouvrage  de  Thonnas  Walleii,  dominical  anglais,  lÊetamof' 
ffmli  ovidiëM  moraliUr  ûpUnaU» 
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d'Achille  contre  Agamemnon  a  crise  plus  de  mallieuris 
à  la  Grèce  que  les  armes  de  Troyens  : 

Quidquid  (trfiraint  rege»,  itirvtuntur  Arhiiu'. 
\^Jl(iy/oMr,  </<>//V,  etc.* 

En  vain  les  platoniciens  dn  BasJInipire,  (fiii  ini(>osaient* 
à  Julien,  ont  imagint^  de^  allégories  et  de  profonds, 
mystères  dan^  les  divitiités  qu'Homère  dépeint'.  Os 
mystères  sont  chimériques;  TÉcriture,  les  Pères  qniîint 
réfuté  ridolàtrie,  l'évidence  même  du  fait,  montrent  une 
)*eligion  extravagante  et  monstrueuse*;  mais  Homère  ne 
l'a  pas  faite.  Il  Ta  trouvée  :  il  n'a  pu  la  changer;  il  Ta 
oi'née;  it  a  caché  dans  son  ouvrage  un  grand  art,  il  a 
mis  un  oitlre  qui  excite  san«  cesse  la  curiosité  du  lec- 
teur*; il  a  peint  avec  naïveté ^  grâce,  force,  majesté, 
passion  :  que  veut^n  de  plus? 

(Sttr  Immnnièr»  étràitn^e  lr*t  poétn).  Hait  Fénelon  se  souvient  sur- 
tout  de  ce  4|ue  dît  Horuce  au  début  de  l'^plti^  i^  du  livre  1,  dont  il  ^ 
cite  plus  loin  ce  vert  et  demi.  «  Eet  roi*  font. des  folies,  e|  les  Orecs 
,m>nl  frappés;  révolte,  ruse....  •    ■ 

f.  Les  éditeurs  de  tat4  remplttéeiit  «fe.  par  la  fin  du  vers  et  tout 
le  vers  suivant  {ëCëiere  «âfUtf  HÙéinê  etjt»  -^  Marùt  intrn  muro» 
peetminr  et  êxttn  :  ...  crime,  amour,  colère,  tjwim  ces  erreura  se 
commettent  au  dedans  et  au  dehors  des  murs  d'Hion).  V 

%,  lm§to»fr,  fréquent  dans  le  sens  de  Aiire  ci^dlne  quelque  chps^  qt^ 
n'est  pas  véritaMo.  • 

S.  Julien,  qui  tenta,  on  le  sait,  une  sorte  de  restauration  mystique 
du  paganisme  homérique  et  hésiodlea,  avait  subi,  sur  ce  point,  l'in- 
lluenee  des  néoplatoniciens,  dont  Técolb,  fondée,  a|iiii*siëcle  av.  l-C, 
par  Aramoniua  Saceas,  avait  été  ensuite  neprésèntéë  par  Plotiu  jM^ 
fWU  Porphyre  (né  en  ^Mji  et  JamMIqne.  Porphyre  surtout  t'était 
.occupé  dit  la  critique  et  de  l*exégèse  d'Homère. 

4k  Phrase  mal  fhite  ;  it  Ihul  entendis  :  KMHettir«(efi'  nous  enseignant 
quelle  est  le  vraie  rel^rtoiiK  ^  P^réi,  ^i  ont  réfuté  l'idefâtrie,  l'évl- 
dence  même  diu  fail  nou«  montrent,  nous  prouvent  que  la  religion 
d'Homère  est  une  religion  ettravagante  et  moiiatnieuae. 

8.  Lescrltluuea  modernes  ne  souscriront  pat  s||iis  réserve  à  cette 
assertion  de  rénelon,  lié  uns  ne  voyant  plus  ni  Ms  VliMk  ai  dant 
Y(M\f—ie  l'œuvre  bieor  nette  et  bien  anivie  d'au  poète  uniquoi  Mf. 
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H  êst  naturet  que  le«  modernes,  cpii  oht  beaucoup 
d'él^ganee  et  de  tours  ingé^^feux,^©  flattent  de  surpasser 
les  anciens,  qui  n'ont  que  la  siilq)lè  nature.  Mais  je 
'rfieniande  la  permission  dt>  faire  ici  une.  espèce  d'apolo- 
giie.  Lçs^inyeiroeurs  de  rarchitectiire  qu'on  nonim«* 
jf^tçiif^  et  qui  est /dit-on;  celle  des  Arabes*,  crurent 
sans  doute  avoir  surpassé  les  architectes  grecs,  lin  . 
édifice  grec   n'a    aucun  ornement   qui    ne   serve   qu'à 

'  *  -  />■''■ 

autres  croyant  qu'à  tout  le  nioiiM  il  est  n^^cessaire  ûtt  supposer  pins  <1«* 
sponta^ntWttS  liiofVM  do  réflexion,  au  |»oètc  |H)p\irairf>  et  priiii|ti^  M»' 
aeréit  l'aiitenr  de  ces  deux  (^po|M^es.  Hais  oi!i  remarquera  que  F<^nelon 
ne  se  fait  pat,  apr^s  tout,  de  l'art  d'Homère  une  idée  diffë renie  dn^    . 
ëelle  qu^en  concevait  sans  doute  Aristote  et  qu'il  nous  en  donno    . 
implictteuient  dans  sa  Poi^tique. 

A.  Opinion  erronée.  «  Les  anciennes  hypothèses,  dit  Renan^et  d'une 
influence  orientale,  et  d'une ,  origine  g«rmaniquo  et  d'un  prétendu 
type  xyloulique  (architecture  en  bois),  doivent  être  absèlument  aban- 
données: Le  style  gothique  sortit  du  style  roman  par  un  épanouisse--, 
ment  naturel,  ou,  s^on  l'aime  mieux,  par.  le  travail  d'hon^nies  ^de 
génie,  tirant  avec  une  lo^qué  inflexible  les  conséquences  dé  Fart  de 
leur  temps  :  il  fut  la  continuation  d'un  style  antérieur  créé  vers  l'an 
idûO  et  déduit  lui-méme-deiLiois  qui  jusque-là  avaient  présidé  en,  \ 
''  Occident  à  la  construction  dep  temples  chrétiens....  L'église  gdthique,... 
c'est  la  vieille b|iâtliqùeé\'idée,  aniincie,  remplie  de  souffle  Md'âiiie.... 
On  ne  nie  pas  qu'uneinHuencc  grecque  asseï  forte  ne.  se  soit  exercée 
en  France  aux*  et  au  xi*  siècle '«mais  cette  influence  entra  pour  peu  de 
chos64an>S  le  graifd  niouverrient  de  notre  art  national....  Encore  moins  y' 
doit^n  parler  des  croisades  et  4e  l^'influence  arabe.  L'architecture 
gothique  4^t  4'archttectiire:  arabe  pi|t  des  ressemhiatices,  mais  ces  res- 
aemfolancet  viemient'dè  la  airoilitudede  lèùfs  points  de  départ.  É'une 
sort  dn  roitian,  l'autre  du  byiantin  ;  or  lèromtti  et  lé  byxantin  étaient 
flrère»,  îamit  toiia  deu«  pir  dégradation  dé  l'art  antique.  1^  gotliiquc 
et  ifarabe  arrivèrent  ainsi  à  des  résultats  analogues;  mais  ils  ne  se 
doiVentrIen  Tiinft  l'antreet!  repf^sehtent des  tendances pro(bndément 
d|illh«Btet;..  En  s<mifne,  il  je  passa  en  arcll<t|^ture  un  phénomène 
anlikfgtte  Éeeltal  qui  avait  Ueu  dans  Ita  langue  et  la  poésie.  Avec  lés 
éléments  antiques  brisés,  trai^iposés,  recomposes  selbn  ses  idées  et 
ses  ssnUmènlii,  te  moyen  Afe  se  crét^it  un  instrument  tout  dllWrent 
de  celui  dé  lUsme.  Nos  églises  sont  à  rait  aiitfque  a»  que  la  langue  de 
Dante  est  à  celle  de  Virgile,  l^fbares  et  dte  seconde  main,  si  l'on  veut, 
malt  origlnàiiBs  à  Idor  manière  et  corrr^pondant  à  un>génle  religieux 
tout  nouveau.  n\WiPtLH'Qe9  (fhiêtoire  et  du  vidage.)    '  ^ 
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orn«r  l'ouvrage  ;  le?  pièj^es  nécessaires  poflr  le  soutenir 
ou  pour  le  mettre  à  couvert,' comme  les  colonnes  et  la 
corniche*,  se  iQurneitt  seulement  en  grâce  par  leurs 
proporti4lk;  tout  est  simple,  tout  est  mesuré,  tout  est 
borné  à  Tusage;  on  n'y  voit  ni  hardies&e  ni  caprice  qui 
.impose  aux  yeux;  les  proportions  aont  si  justes,  que 
rien  ne  parait  fort  grand,  quoique  tout  le  soit;  tout  est 
borné  à  contenter  la  vraie  raison*.  Au  contraire  Tarchi- 
lectc  gothique  élève  sur  (Jes  piliers  très  mjnces  une 
voûte  imuiense  qui  monte  jusqu'aux  nues  ;  /m  croitjque 
tout  va  tomber,  mais  tout  dure  pendant  bi^n  des  siècles; 
tout  est  plein  de  fenêtres,  de  roses  et  de  pointes»;  la 
pierre  isemble  découpée  comme  dii  carton;  tout  est  à 
jour,  tout  est  en  l'air*.  N'est-il  pas  naturel  que  les  pre- 
miers architectes  gothiques  se  soient  flattés  d'avoir 
surpassé,  par  leur  vain  rafflnemen^  la  simplicité  grec- 
que? Changez  seulement  les  noms,  mettez  les  poètes  et 
les  orateur^  en  la  place  des  architectes  :  Lucain  devait 
naturellement  croire  qu'il  était  plus  grand  que  Virg^ile  ; 
Sénéqué  le  tragique*  pouvait  s'imaginer  qu'il  brillait 


1.  ConUcke^  orneraont  en  saiUre  qui  couronne  la  partie  supérieure 
d'un  édifice. 

2.  «  4)e  qu'il  y  a  de  surprenant,  c'est  que  le  beau  n'est  Ici  {4 
Àthèneë)  que  l'honnêteté  absolue,  la  raison,  le  respect  même  enversia 
divinité.  Les  parties  cachées  de  l'édifice  sont  aussé  soignées  que  celles 
qui  sont  vues.^.  Ce  sérieux,  cette  droiture  me  faisaient  rouf^r  d'avoir 
plus  d'une  fois  sacrifié  à  un  idéal  moins  pur.  •  (Renan,  Souvenirê 
(T enfance  et  de  jei(gie9iet\\^\), 

3.  <Hmeê  ou  rosaces  :  grands  vitraux  circulaires  et  à  compartiments. 
—  Pointée  :  angles  aigus  sous  lesquels  se  coupent  les  deui^eourhes 
opposées  qui  servent  de  couronnement,  ((ans  l'architectui^  gothl<|ue, 
aux  faces  de  porte^oM  de  fenêtre.  r.:J 

^,  «  Devenue  en  quelque  i|orte  aérienne,  l'égHae  nage  danè  la 
lumière,  l'éteint,  la  colore  à*son  gvé.  »  (Renan,  Mélangée  d'hiêtoéw^ 
et  de  vof^ge  :  FÀrt  du  moyeu  âge).  ^;  t 
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SPK  les  anciens  LT  les  MODEIINES. 


Kit 


bien  plus  ([ue  Sophocle;  le  Tasse'  a  pu  ospiriM*  de  laiss<  r 
derrière  lui  .Nir^i le  et  lloraeiv.  O's  auteurs  ?^3  seiaieiit 
trompés  tii\  pensant  ainsi  :  les  plus  exc'(*llenls  auteurs  <le 
nos  jours  doivent  craindre  de  se  tromper  de  même. 

^ij  ^l'ai  garde  de  voiiJoir  juger  en  parlant  aipsi;  je 
propose  seulement  aux  honnnes  qin  ornent  notre  siêchv 
de  ne  mépriser  point  ceux  que  tant  de  siècles  ont 
admirés.  Je  ne  vante  point  les  anciens  eoniine  <lcs 
modèleî^  sans  im[»erf'ection  ;  je  ne  veux  pojnt  éter  à  per- 
sonne* l'espérance,  de  les  vaincre;  je  souhaUe  au  con- 
traire de  voir  les  modernes  victorieux  par  l'élude  des 
anciens  mêmes  qu'ils  auront  vaincus.  Mais  je  croirais 
ni  égarer  au  delà  de  mes  lH)rnes,  si  je  me\mélais  de 
juger  jamais  p(Mir  le  prix  entre  les  condiattants  :  /"^ 

Son  uontrum  hifrr  vom  tautan  compoiicèc  liit'M  : 
Et  viluia  tu  (fiqnutt,  et  hic^.     .     .     .     .     .     . 

■     Y-    ■       i.;- 

re|uvscnU'nt  iino  t*|»oqiie —  colle  do  IVir/t^  f/'v//7//'/i/,  coiuiiie  un  l'.i 
dit  •—  d'une  littérature  qui  avait  atteint  précôdeunuent  m  |K>rfe('- 
tion;  rarcliitccture  goMiiriuc  nu  contraire  constituo,  daoë  sun  en- 
semble, un  art  parliculiefi,  dont  on  peut  distinguer  les  périodes, 
celles  dmtyle  à  tuncette  (tin  du  xu*  et  du  xin*  siècle),  la  plus  liarlailo, 
celle  du  Uyle  rayonnant  (xiv*  siècle),  celle  du  »tyte  flatnhtiyéut  (xv* 
.  et  début  du  xvi*  siècle). 

1.  Fënelon  pense  sur  le  Tasse  comme  Boileau,  qui  comparait,  on 
le  sait,  son  «  clinquant  »  à  «  l'or  de  Virgile  »  (5^/tr<?7X).  Celte  critique 
sévère  est  très  loin  de  donner  une  id^^e  coi.iplète  du  génie  du  Tasse, 
de  (a  régularité  de  son  épo|M^c,  de  l'originalité  et  de  la  richesse  de 
son  invention  po«Hique,  des  mérites  variés  et  charmants  de  son  style  ; 
maiSf  en  e|le<m6nie,  elle  n'est  pas  injustitiéo.  TDuterôis  u^  a  fait 
remarquer  avec  raison  que  la  forme  même  que  Fénelon  donne  à 
cette  critique  manque  de  justesse  :  certains  admirateur.4  intempé- 
rants du'  Tasse  ont  bien  pu  te  préférer  k  Homèf^  et  à  Virgile  ;  il  est  peu . 
vraisemblable  que  le  Tasse  lui-même  se  soit  jugé  su(»érieur  h  des 
modèles  dont  il  était  si  pt^nétn^. 

i.  Fêraonne  est  pris  ici  dans  son  sens  vrai  et  positif,  et  équivaut  à 
une  personne,  quelle  qu'elle  soit. 

5.  «  Ce  u'eit  pas  à  nous  qu'il  appartient  de  terminer  entre  vous  des 
débits  si  délicats;  vocm  êtes,  vous,  digne  du  prix,  et  votre  adversaire 
aussi.  »  (Virgile,  Cgi.,  lïli  100-109.) 
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16ti 


LEHUE  A  L'ACADÉMIE. 


Vous  m'avez  pressé,  monsieur,  de  (Jire  ma  pensée.  J'ai 
moins  consullc  mes  forces  que  mon  zèle  pour  la  compa- 
^'nic.  J'ai  peul-ùire  trop  dil;  quoique  je  n'aie  prétendu 
dire  aucun  mol  qui  me  rende  partial.  Il  est  temps  de  me 

taire  :       ' 

PhœhuM  volentem  prmlia  me  loqui^ 

Vie  fa»  et  urbe»,  incrrpuit  lyra,  ^ 

;»  pavva  Tyrrhntum  j>er  mquor 
Veia  Harem* 0 

Je  suis  pour  toujours,  avec  une  estime  sincère  et  par- 
faite, monsieur,  etc.  - 

1.  «  J'aUaiii  clianlei"  les  comhaU,  le*  conquêtes  î  PlitHms,  d  un 
îiciord  do  sa  lyre^  nravcrlit  de  ne  pas  risquer  mon  fi-éle  e«<iuif  »ur  la 
mer  TyrHiéniennc.  »  (Horace,  (Wm,  IV,;;tv,  t-i.) 
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AVIS 


Sllll    LES    (ICClPATtUNS    DE    I/ACADKME- 
,  Imprimé  par  ordre  de  la  Compagnie  *,  . 

(aTTIIIUIJI!   a   rÏNKI.ON)' 

PoMi*  ofcc'ir'  /i  ce  qui  esi  porté  dans  la  déîibèiaiion  dv 
"lu  novembre  1713,  je  proposerai  ici  ï\wÏ\  avis  sui*  les 
travaux  quv*^ peuvent  êlrç  Içs  plus  convenables  à  rAra- 
dcinie  par  i*a^|)orrù  son  insli^ulion  et  ù  ceque  le  public 
attend  d'un  âirps' sf  célèbre. 

Pour  le  faire  avec  quelque   ordre,  je  diviserai  ce  que 

j*ai  à  dire  en  deux  parties  :  la  première  regardera  l'occu- 

4     '  '    .  .     '      , 

1.  Tel  est  le  vrai  litre  de  oet  opuscule  gënéraleuieht  dt^signé  sOus 
|45  nom  de  Mémoire  «wr  leu  occupationu  de,  FAcHdémie  françaine. 
Nous  en  publions  ici  1^  textes  |)Our  âin»i  dire,  offl^ivl,  celui  que 
l'Académie  a  fait  imprimer  en  i71i  à  quarante  exemplaires.  L'un  do 
eea  eiemplairei  a  en  effet  été  retrouvé  et  signalé  par  H.  Narty- 
Laveaux  :  il  se  trouve  à  la  bibliothèque  Maiarine  dans  un  recueil 
tàctice  (Réserve  A  16160.)  Nous  signalerons  en  note  les  variantes  des 
éditions  Didot  (1787),  la  première  qui  ait  fait  connaltro  cet  écrit  au 
public,  et  Ubel  (18ti). 

i.  Hur  la  question  d'|ttrlbution,  voir  IntrodMcUok,  pages  vn>x. 

5.  Voir  Uilmduclkm,  pàgo  t .         ° 
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palioii  «1(*  r.\('H«h'iirie  |>f*ii(Jaiit  «jiiVMe  (ravailU*  oiiriin* 
au  l)i<'tioniiaire;  la  (leiixi«*fii<*  rcMciipalioii  (|ij'(*lje  |h*iiI 
Ke  doihiior  lof-s<|nc  le  Dictionnaire  H4'ca  entiéreineiil 
arliev»'.        -  *  ^ 


AU  diltiojixajiik'. 

*         - 

i(>  suis  persuadé  qu'il  faut  rontiiuier  le  travail  «lu 
Dirtionnaire,  et  qu'on  ne  ()eut  y  dcmner  trop  de  H<iin 
ni  trop  d'application,  jus<prà  ce  qu'il  ait  reçu  toute  la 
perfection  dont  peut  être  susceptible  le  Dictionnaire 
d'une  langue  vivante,  c'tist-à-flire  sujette  à  de  continuels 
clïangeinents'. 

t/èst*  une  oi'cupalion  vérital>lenient  di^ne  de  l'Aca- 
démie. Les  niauvais<?s^  plaisanteries  âe$  ignorants,  sur 
le  temps*  qiVoii  y  emploie,  et  sur  les  mots  que  Ton  y 
troctre,  n'empêcheront  pas  que  ce  ne  soit  le  meilleur  et 
le  plus  parfait  ouvrage  qui  ait  été  fait  en  ce  genre-là 
jusqu'à  présent;  mais  je  crois»  que  cela  ne  sufRTp^ 
encore,  et  que  pour  rendre  ce  grand  ouYnige  au>isi  utile 
qu*il  peut-être,,  il  faut  y  joindre  un  recueil  (rês  ample 
et  très  exact  de  toutes  le»  reiin^ues  que  Ton  peut  faire . 
Mir  la  langue  francaÎM,  et  commencer  dét  aujourd'hui 
k  j  travaiOer  :  Yoiei  lei  ratM>nf  de  mon  aTÎt. 

Le(iic1ionnaire  le  plus  parfait  ne  contient  jamais  que 
la  moitié  d*une  langue  :  M  ne  présente  que  les  mots  et 
leur  lignification;  comuie  un  clavecin  bien  acc<^rdé  ne 

i»  ku  éfmmêû*  em  iitrt  le*  ràiUcm»  Àommeni  Um  àè^U  :  première' 
partie.  -^  fmr  t4Wli»  ïm  «fvtsClMS  rviaUvet  su  l^lionnaire^  .^wr 
IniroéâÊrtiom,  I,  «t  Im  notn  4mfÊ§ml^. 

3.  Cmt.  :  ..Aê  ySféèmïB,  et  toi  msavaisef.. 

4.  Émt.  :  ...«i  MIT  to  leaipt.... 
fl».  Émt.  :  ...Jutqu'é  présest.  ig  croit» 
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AVIS  .Slll  I.KS  OaJPATInNS  DP.  l/ACAhKMIK.        IH.'i 

fotirim  qiio  (lf*H  toiichoH,  (|iii  f^x|»nfiN*iil  in  la  vôrih'  la 
just(>  val<Mir  (le  rha(jii(!  son,  mais  f|iii  mViihi'I^immiI  nj 
l'arl  de  les  employer,  ni  les  moyens  <l«*  ju^jer  t\v  l'hahilch' 
H«' r(>iix  (|ni  les  (*mploient. 

Les  Franrais  nahirels  |»enven(  Ironvrr  dans  Tusa^r 
(In  monde  et  dans  le  ronnnercc  des  'honn(>teH  ^cns*  i-t' 
i\ui  U*ur  est  n>*('essaire  ponr  bien  parler  Icnr  lan^ne; 
mais  les  élranjçers  ne  peuvent  l«»  trouver  (|nr  dans  des 
remarcpies. 

t^est  reqii'ris  attendent  de  TAcadéMnie,  et  c'est  peul- 
•^tre  la  seule  chose  qui  manque  à  notre  f^njçue  pour 
devenir  la  langue  universelle  de  toute  rEurd|M*  et,  pour 
ainsr  aire,  de  tout  le  monde.  Kllc  a  fourni  une  inlinite 
d'excellents  livrc^  en  toutes  sorles  d'arts  et  de  sciences; 
les  étranjrors  de  tout  pays,  de  tout  âjçe,  de  tout  sexe,  de 
toutes  conditions*  se  font  aujourd'hui  nu  hojjjyexir  et 
un  mérite  de  la  çavoir;  eest  à  nous^à  foire  en  sorte  que 
ce  soit  pour  eux  un  plaisir  de  l'apprendre. 

On  k»  peut  aisément  au  moyen»  de  ces  remarques 
qui  seront  également  ftolides  Uans  leur»  décisions,  et 
agréables  par  la  maniéré  dont  elles  seront  écrites,  et 
certainement*  rien  n'est  plus  propre  à  redoubler  dans 
les  étrangers  l'arnour  qu'ils  ont  déjii  pour  notre  langue, 
que  ta  facilité  qu'on  leur  donnera  de  se  la  rendre  fami- 
lière, et  l'espérance  qu'ils  auront  de  trouver  en  un  seul 
vdunie  la  solution  de  toutes  les  difficultés  qui  les 
arrêtent  dans  la  lecture  de  nos  lions  auteurs;  j'en  ai*^ 


1.  HumméUê  ^MM  :  au  mm  ordio/'irc  du  ivii*  Mhcïv  (genu  difttingup», 
geM  da  nuNkie  etd'etprit  r.ultiv^l. 

t.  Émt.  :  de  UmVc  condition. 

3«  ÉMf.  :  par  le  moyen. 

4.  Émt.  :  les  moUi  et  eertaimeimemt  commenri^nt  un  alinéa,  le  moi 
prée^ment  étant  naturellement  suivi  d'un  point,  et  non  d'une  virgule. 

5»  Émt.  :  lea  mota  /en  ai  commencent  un  alinéa  ;  il  y  a  un  point 
aprèa  moê  bim»  autetirë* 
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souvent  fait  IVxpmoncc  avec  don  Kn^agnalA,  rien  Italien», 
(li'H  Aii^lniH,  ft  (loM  AlleinandH*  :  ïIh  étaient  ravin  île 
voir  (jn'avcc  un  «leeonrK  nn^iliorre  ih  parvenaient  d'eux- 
mêmes  à  entiMidre  nos  po^*teft  françaiH  pluH  facilement 
rprils  n'enteniJent  ceux  mêmc^  (|ni  ont  éerit  clans  leur 
propre  la nf(ue,  et  qu'iU  ne  croient  ce(>endant  oUli^éH 
d'admirer,  (pioiqu'ils  avoneni  rprils  n'en  ont  (pi'une 
intelligence  tr«*H  imparfaite. 

M.  l*rior.  Anglais*,  dont  Tesprit  et  les  lumiêrcH  sont 
connues»  de  tout  le  monde,  et  qui  est  peut-être  de  tous 
les  étrangers  celui  qui  a  le  plus  étudié  notre  langue  par 
les  règles^,  m'a  parlé  cent  fois  de  la  nécessité  du  travail 
que  je  propose,  et  de  rimpatienee  avec  laquelle  il  est 
attendu. 

Voici,  à  ce  qu'il  rae  semble,  les  moyens  de  l'entre- 
prèudre  avec  sucxés.  * 

Il  faudrait  convenir  que  tous  les  académiciens  qui 
sont  à  Paris  seraient  obligés  d'apporter  par  éorit  ou 
d'envoyer  à  TAcadémie*  chaque  jour  d'assemblée  une 
question  sur  la  langue^  Mie  qu'ils  jugeraient  à  propos^ 
sans  même  se  mettre  en  peine  de  savoir  si  elle  aura 
déjà  été  traitée  par  le  P.  Douhotirs,  par  Ménage,  ou  par 
d'autres*.  / 

1.  É»ir.  :  et  dM  .lll^maiidi  uiénie. 

i.  Xjf.  y^U>  loylait  MâUiWu  Priar  /l<M-17il)  éuil  alori  «lubêMif- 
(leur  é  f aHf.  —  foir  ImtritémeXUtn^  fÊ%<t  i«  note  f . 

Z.fjèJtf.  :  CMMMH.  On  Mit  i|é«  l«  ivir  lièeM  IMiftit  voliNiU«r*  •«- 
rord«r  l«  ^t^t^  ou  le  iNiKicipe  avee  !•  dernier  dot  tubitantirt 
eipFim<%. 

4.  ÉMT.  :  fopfiHnient  lot  mota  fmr  Uê  réçUn, 
'  5.  Émt.  :  iuppriment  \tt tnoiê  à  FÀrtulémig. 

6.  U  P.  Bouboun  (l«(S8-17(li),  jëauile,  avait  donné  en  1671  un 
volume  de  ponUë  »ur  Ut  Unêgtte  frampmiêe.  Le  célèbre  Nënafe  (161S- 
l6iS),  qui  avait,  deui  ana  auparavant,  publié  aea  O^êërvntitnu  êur  la 
langue  framçaùêf  en  rdeva  certaines  erreari,  et  Bouboura  répondit 
h  tes  crili^fuct  dans  set  ^TommKm  rMn4ir9iie0;Jlénafe' répliqua  par  \in 
second  volume  d'0&ferr/r//oi»f  <' 14176).  En  1691,  Boubouni  donnait 
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rriif«l«  êimpUcïié  •). 
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On  on  doit  siMiloiiiont  rxr.optor  rcllos  de  VaiiK<'lHs,  (|iii 
uni  t'h^  r(*vii(>H  par  rAradninir',  aux  sa^(**i  (l('*riHioiiH  de 
la<|iiHI«'  il  se  faut  tniir.  Oiix  (jiii  aptMM'h'lonl  leurs 
(pioMions  pourront  à  leur  rluiix,  ou  Ich  proposée  (mix- 
inônictt,  ou  \ofi  rouivAivi*  h  M.  I<*  Scrrétain»  prrpt'tuol, 
{)Our  Hr(*  par  lui  proponérA^  ot  (dios  l(>  seront  scl(»n 
Cordro  dans  jeipiel  chacun  si*ra  arrivV»  à  TasscudiliV. 

Los  questionM  des  absents  seront  remises  a  M.  le 
Secrétaire  perj^Huel,  et  par  fui  proposées  après  toutes 
les  autres,  t^t  dans  Tordre  (pi'il  jugera  à  pro|>os. 

(In  emploiera  depuis  tnus  heures  jusiprà  cpiatre  au 
travail  du  Dictionnaire,  et  depuis  quatre  jus<prà  rin(|  ii 
examiner  les  cpiestions.  Les  décisions  senuit  rédigées  au 
bas  de  chacpie  question,  ou  par  celui  qui  Taura  proposée, 
s'il  le  désire,  ou  par  M.  le  Secrétaire  perpét^iel,  ou  p.u* 
ceux  qu'il  voudra  prier  de  le  soulager  dans  ce  travail. 

La  meilleure  manière  de  trouver  aisément  des  (pi(*stions 
el  d*en  rendre  rexamen  d^Miblemeiit  utile,  ce  sera  de 
les.  chercher  dam  nos  lions  livres  en  faisant  attention 
à  toutes  les  façons  de  parler  qui  le  mériteront,  ou  par 
leur  élégance^  ou  par  leur/irrégularité,  ou  4»ar  la  diffi- 
culté que  les  étrangers  (leuvent  avoir  à  les  ^Mitendre;  et 
cti  cela  je  ne  proposi*  que  Texécution  du  viugt-<inquiéme 
article  de  nos  statuts*. 


pnrorn  det  Hrmarqueê  nouvfUf»  »ur  Ui  lunijue  fi-ançainc  --  i'sir  |(h 
nipU  •  ou  |Nir  d'aulre*  »,  l'auteur  (tu  Mémoirr  fait  Min»  dout**  nlliin 
«ion  Mirtout  aui  Heman/neë  et  déciëion»  de  VAcad(^mie  franfaine, 
reem^UUmpmr  M.  L  T.  (l'abbé  Tallemanth  Iti^,  iV^MUltat  d'un  Inivail 
ineoinplet  c|u«  TA^iadémic  avait  fait  faire  par  t\\\vU\\u*%-\\m  do  m% 
merobrot  «i  <|H'ell?1i'avait  |ni«  Jugé  util«?  de  \io\%%M*v  plim  loin  (voîr 
Imiroétêciiom^  II).  On  peut  toutefoi»  signaler  k  la  in^rnc  <'|»oqiif'  on-  . 
eore  d'autrof  publicationa  analogues.  \  ^^ 

1.  Alluaiofli  tUK  ObëervolionjÊ  nur  le§  Hfmnvtinrn  de  Ynugela»^  qui 
•ont  le  fruit  du  travail  de  l'Acadèmio  tout  onlilTi*,  maix  qui  ont  (iù 
rédÎKëet  par Thomaa  (k>rneillo  (1710). 

ï.  Voici  ret  article  :  «  l^a  inoillourii  aiit^iint.de  la  langue  francaÎHe 


; 
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w»  |wrtii.uiiriciiirui   U«»  «unies  09   11  COUT  UflOI  lOII   AJdM^M  de  COH- 

acience  a$tr  le»  drvoira  de  h  ro^têté  (II,  ii). 


que  Bout 
4.  Tant 


''^■';','*.  '^ '•:•]• ''^■^■^Â%l'^)'^^ 
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liC's  nrndiMnirifMfs^iii  sont  dans  les  fïîoviiin^s  ne  M(»rrtiil 
point  exf'ni|)ls  de  <•<*  travail,  et  seront  ohli^és  d'envoyer 
tous  les  nïois  on  ton»  les  trois  inoîs  à  M.  le  S<»rrétaire- 
per|)<''ln<*l  antant  de  (jnestions  (|n'il  y  anra  en  de  jonrs 
(rasH4Mnhl<'*e.  (hj  tirera  de  re  travail  des  avantages  trc^s 
ronsid('*ral>les  :  ce  sera  pour  les  étrangers  nn  excellent 
eonnnentaire  snr  tons  nos  (mhis  aulcurs,  et  pour  nous- 
nirnies  \\\\  moyen  sur  i\^  développer  le  fonds  de  notre 
langue,  (pii  n'est  pas  encore  parfait  eurent  connue*. 

h<*  ces  renianpies  mises  en  ordre  on  pourra  ai«^nient 
t'oniH'r  le  plan  d'une  nouvelle  Grannnairç  française,  cpii 
sera  véritahlenient  celle  de  l'Académie,  et  peut-ôtre  la 
s«*n|p  lK)nne  (pi'on  ait  vue  ji^qu'à  présent*. 

Klles  seront  encore  très  uliJes  pour  conscjrver  le 
mérite  du  Ilictionnaire  :  car  il  s'établit  tous  les  jours 
des  mots  t^veaul  dans  notre  langue;  ceux  qui  y  sont 
établis  perdent  leur  ancienne  signitlcation  et  en  acquiè- 
rent de  nouvelles.  11  est  impossible  de  faire  une  édition 
i\Ki  Ilictionnaire  à  chaque  changement  ;  et  cependant  ces 
changements  Je  rendraient  défectueux  en  peu  d'années, 
si  l'on  ne  trouvait'  Je  moyen  d'y  ^ppléer  par  ces 
remarques  qui  seront  pour  ainsi  dire  le  journal  Âe  notre 
langue,  et  le  dépAt  éternel  de  tous  les  changements 
qu'y  fera*  l'usage. 

Je  ne  dois  point  omettre  que  ce  nouveau  genre  d'occu- 

■-  \-  -      „ 

xoranl  distribiK^t  aux  ficad<^nriiclens  pQjir  obferver  tint  les  diction! 
que  lef  pliriftdii  <|ui  peuvent  «ervir  de  règles  gënëralei  et  en  faire 
rapport  é  la  Tiompagnie  qui  jugera  de  Iciu*  travail  et  t'en  lervlra  aui 
occaftionf .  » 

1.  ÉaiT.  :  connu.  '     '  * 

t.  Allusion  aMei  peu  ohllgeante  au  travail  de  Règnier-Oeamipiif 
(voir  Inlroduilion^  II,  et  page  6,  note  5)  :  rap|ielonf  que  ce  dernier 
était  mort  le  6  «epitembre  1715. — Cmt.  :  ...le  plan  d'une  nouvelle 
grammaire  françaiie;  et  elle  sera  peutrétre  la  seule  bonne.,., 

5.  ÉaiT.  :  trouve. 

4.  Ébit.  :  que  fera,' 
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que  nouf  aTont  cii«  p«ff«  m,  now^^ 
4.  7(m/  tftf  fHUmt  :  c'eftt  tout  é  filt  de  la  même  fkçon  que.... 
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pajjiin  HMidra  1108  asHf^iiihhVfi  pins  vivof^(>t  plus  aiiitn«^os, 
(*t  par  ronsi'upjfMit  y  atlin^ra  ml  plus  grainl  rioiiilini 
«rarÂdriiiicii'ns,  à  (jiii  la  longue  <*(  |M*san(('  nniC^rniiit''  * 
(l<!  notn*  ancien  travail  ne  laisse  pas  de  paraître 
ennnvf^nse;  le  pnhiie  niAnio  prendra  part  ^  nos  exer- 
cices, et  fravaillera,  pour  ainsi  dire,  av(»e,nons;  la.ronr 
et  la  >ille  nouM  fonrnironl  des  questions  en  grand 
nombre,  indépendamment  de  relies  qui  se  trouvejit. 
dah»  les  livres,  et  l'intérêt*  (pid  chacun  prendra  à  la 
cpieslion  ip*il  aura  proposée  produira  dans  tous  l(>s 
esprits  une  émulation  (^ij  est  capable  de  porter  udtre 
langue  à  un  degré  de  perfection  on  elle  n'est  point 
encolle  arrivée.  On  en  peut  juger  par  le  progrès  que  la 
)j(é0inétrie  et  la  musique  ont  fait  dans  ce  royaume  depuis 
trente  ani*. 

H  faudra  impriiner  régulièrement   et  au  commence- 
ment de  chaque  trimestre  le  recueil'  de  tout  ce  qui  aura 
été  fait  dans  le   trimestro    précédent.   La    révision  de       -, 
Touvrage  et  le  soin  de  l'impression  pourront  être  remises.^  ^  *  ^^^ 
ù  deux  ou  trois  commissaires  que  TAcad^Wnic  nomment^  •-*^- 
tous   les   trois    mois*' pour  soulager   M.    le   Secrétaire        , 
perpétuel^  '  i 

Chacun  de  ces  volumes,  dont*  il  faut  espérer  que  la        ' 
lecture  sera  très  agréable  et  le.  prix  très  iiiodi<|ue,  se 


^   ' 


■,.m.  ■■ 


.  1.  Émt.  :   ..dans  lei  livre»  :  donc  I'iiit4t^.... 
i.  Celte  comparalMO  eat  introduite  mim  doute  comme  une  eii|W^r«^  ,^ 
d'Iiomroafe   au  mérite  ipécial  de  ifuelquee-unn  den  confrère»  de 
raiiteurdiiir#«M»irr,yontmielle(14l57-i7K7)  et  MaK^iieu  (1«B0-17iU|, 
qiîi  étolMi  membret  de  l'Acad^^mie  d(^  Miencett  La  Motte  (I67ti|^ 
1151),  «i  DMMïliet(167l-l7ll),  qui  ava^nt  conipon/  lei  liaroleti  diin 
Ifraad  «ombre  d'op^^a*  t  ce  dernier  notamment  <^tait   le  collalfora* 
leur  iMidu  de  Cjmpra  (1MO-17i4),  le  meilleur  de«  mu»icien«  qui 
neeH|ikrenl  la  teèiie  fran^aiie  entr<r  Lulli   (1655-16117)  el  Ramrau 
(16il-176i).  ^ 

I.  uuT.  :  le  travail^. 

'^.  ieit,  :  remia.  Htmiêfê  conitllue  t)fie  véritable  incorrection.  : , 
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(listril)U(*ra  sans  pciiM!'  non  seiilcmenl  par  tonto  la 
Franrr,  mais  par  toiito  TEiiropt*;  cl  \\m  iitv  Hrra  pas 
|ongtoiripK>  sans  *  n  Teconnaitrc  Tutilil/*. 

Kt  pour  «'viior  Timuni  cpio  trop  d'nnirormité  jette  tou- 
jours dans  les  iiieitlenreK  choses,  il  sera  à  |)ropos  de 
varier  le  sl\le  de  ces  renianpies»  en  les  pro|»osant  en 
forme  d(*  lettres,  de  dialo^nes  ou  de  questions',  suivant 
le  j((»ùt  ou  le  j^éiiie*»  de  eeux  qui  les  [iropôscront. 

i      l'OlIt    l/(M:f:t/nATION   l>K   l.'M.KHIrMtV.   APH^ft  QUK   I.E   DICTIO.XNAIRK 

Mon  avis  est  que  l'Acadéniie  entreprenne  dVxaminer 
les  ouvrages  de  tous  les  bons. auteurs  qui  ont  (^crit  en 
notre  langue,  et  qu'elle  en  donne  au  puhlic  une  (édition 
areompagné^  de  trois  sortes  de  notes  :     ^ 

IVSur  le  style  et  le  langage;  '  .    '^ 

2*  Sur  les  pensées  et  les  sentiments; 

7»"  Sur  le  fond  et  sur  les  règlCH  de  Tart  de  chacun  de 
ces  ouvrages». 

iNous  avons  daui^  les  Hemarques  de  TAcadémie  sur  le 
,(!id,  et  dans  ses  ÔbiKervations  sur  quelques  odes  de  Mal- 


1.  Édit.  :  ie  (liiitHhuorfl  aiiM*meiit.  : 

i.  Édit.  :  de  lettre,  d«  dialogue  ou  de  (|iieftUan. 
■  3.  Édit.  :  le  goût  et  le  gi'nie. 

4.  Édit.  :  Seconde  partie.  Occupation  de  l'Académie  aprè«.... 

5!  C«;t  avië  hI  intére«aant  reaU  aana  con«éi|uonce;  rAcadiWnie  mm 
doute  ne  ae  souciait  pat  d'entreprendre  le  travail  qu'on  lui  propo- 
Mit.  l/id<^e  ce|>endant  fut  repriae  en  176K  et  Voltaire,  à  qui  Ihirlo», 
MîcnHaire  iierpëtuel,  avait  fait  part  de  l'intention  de  la  Compa- 
gnie, demanda  à  ie  charger  de  l'édition  do  Corneille.  On  aait  qu'il 
mena,  ion  entreprise  à  honne  fin  et  que  le  profit  de  cette  édition 
constitua  la  dot  de  cette  Marie  Corneille,  arri6re<petilo-llllo  d'un 
oncle  du  grand  poète,  qu'il  avait  adoptée  pou  de  temps  auparavant. 
Nais  Voltaire  ne  trouva  pas  d'imitateurs,  et  le  projet  ne  fut  plus 
jamais  repris. 
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hrriM»*,  un  iiicMlôlfî  livH  parfuil  do  rolto  sorfi*  (h»  travail; 
v{  rAradi'iiiir  ut*  iiiaïKiiH*  ni  <1(*h  liiiiiirM(>s  ni  <lu  conrai^r 
iMMc^sHairo  pour  riniilor  <*t  ini^nir  poin*  l(>  surpasser*. 

Il  ne  faut  |)a<(  loutc'fois  (*s|m'm'<t  (|u<f  cela  sf  l'asM* 
avec  la  nM*Mn<!  ardc;ur  que  dans  I<*h  pnwnicrs  Icnips^  ni 
(|Ufî  pluHi<*urs  conniiisHaires  s'asiiiMnldonL  iv^nlièrenuMil 
ronnnf^  ils  faisaient  alorS|  pour  oxaniiniM*  un  nn'Mne 
ouvrage,  el  en  faire  ensliîfe  leur  rapporl  dans  l'as- 
Hondilée  ^«^iM'rale  :  ainsi  il  faut  que  ehacun  d(*s  aeadé-  ». 
niiciens,  sans  en  ej(ejepter  ceux  qui  sont  dans  /les  pro- 
vinces, choisisse  selon  son  goiit  l'auteur  qu'il  voudra 
examiner,  et  qu'il  apporte  ou  (pi'il  envoie  ses  renianpies 
par  écrit  aux  jours  «t'asseuddée. 

Le  publie  ne  jugera  pas  indigne  de  rAcadérnie  un 
travail  uui  a  fait'  autrefois  celui  d'Aristote,  de  Denys 
d'Ilalicamasse,  de  Denietrius  Phalereus*,  d'Hennogéne. 
do  Quintilicn  et  de  Longin*;  et  peut-être  que  par-là  nous 

■'..■# 

1.  On  ronnait  rtswîJ!  l«»<%'w/i/w^/i/#  dv  i*Acnfh^mù'  frain-aÏMi'  Kur  If 
eut,  qui  furvni  mligvK  par  ('.ha|N'lain  (1fi37);  —  quant  aux  pivU'u- 
duçs  Obêfrvaliou»  uur  quflt/HfM  odf»  de  Maiht*rOt'\  la  uiontion  qu'en 
fait  l'auleur.du  kt'inhirf  ne  pai'ait  point  exacte.  Nuus  savonii  sei^e- 
meiii  par  l*elli«Kon  (IliMtoiri'  de  l' A  va  démit')  ^  que.  dii  9  avril  nu 
6  juillet  1638,  l'Acadi^inic^  en  quête  de  quelque  travail  utile  et  inlf'- 

r/efMai,  t'avifto  d'exirnincp  iiiinutieuMîfnfiint  len  Stancfg  de  Nallierhe 
pour  le  roi  allant  en  LimoUiin.  Encore,  danH  ces  trois  iT)ois,  n  eut- 
elle  le  tein|it  que  d'étudier  dix-Mopt  iUnces  »ur  vingt  et  une  dont  la 
pifece  M  compote  (voir  page  51,  note  2).  ^  '        ^ 

2.  ÉaiT.  :  ne  manque  ni  dea  luniiërcH  ni  du  courage  néceMûiireK 
pour  riiniler^l787).  —  Ne  manque  ni  de  lumiéreu,  ni  du  courage 
nëcMaaire  pour  rimiier  (1831). 


3.  Mm  faitf  qui  a  confUlu<'«. 

4.  Imt.  : 


:  auppriiuent  Phalereus. 
5.  On  connaît  la  Rhétorique  d'Aiiittole  (38i-382)  hi  Vluëtitution 
oratoire  de  Quintilien  (mort  en  9K  ap.  J.-iî.).  Uenyx  d'Ilalicanriifiie  ent 
un  rhéteur  du  faiècle  avant  ^^re  chrétienne,  dont  nouHavon»  un 
grand  nombre  de  traitéa,  courti»  malt  d'une  critique  tréa  préciie. 
Mmétriua  de  Phalèro  appartient  à  la  génération  'qi|i  auivii  ceUe  de 
DémoaUiène  et  d'Ariatote  ;  il  paaia  i>our  un  orateur  plu»  tavirit  que 
vigoureux.  On  lui  a  attribué  longtemps  un  traité  Ihi  laufiaffe^  qui 


) 


."•■^z 


fiit  dechaiter  Homèro  do  ta  république?  •  ;  un  ouvrage  de  Longin,  le 


(" 


\n  APPENDICE. 

tûf  rilprons  un  jour  <l<»  la  posf<»rit<^  la  iiiAino  rocoiiiiain- 
saiicc  ({lie  nous  roiisorvons  aujourd'hui  pour  ces  grands 
liouiiMcs  (lui  noUsoutsiu(il(*ni(Mi(  inslniilsHtjrlos  l)oaul*^s 
(*t  l<*s  (li'd'auls  (l<*.s  plus  fauHMix  ouviiif(os  de  leur  tempH*. 

D'ailleurs  rien  ne  sauraitX^e  plus  utile  pour  exérul'^r 
fe  (lensein  que  l'Acadéinie  a  toujours  eu  <le  donner  au 
publie  une  IUi(Mori(|ue  et  inie  Poétic|ue*.  L'art iele  xivi 
de  nos  statuts  porte  en  tenues  exprès  que  ces  ouvrages 
seront  ronipo^és  sur  les  observations  de  rAead<^inie'; 
c'est  donc  par  les*  observations  qu'il  faut  coininencér* 
et  <^'est  ce  que  je  propose. 

S'il  ne  s'agissait  que  de  mettre  en  français  les  règles 
«réioquejice  et  de  poésie  que  nous  ont  données  lesGrecs 
et  les  Lalino,  il  ne  lious  resterait  plus  rien  à  faire.  Ils 
ont  été  traduits  en  notre  langue,  et  sont  entre  les  mains 
de  tout  le  inonde;  et  la  Poétique  d'Aristole  n'était  peut- 
être  pas  si  inleHigibIc  de  son  temps  ^our  les  Atliéniens 
qu'elle  l'est  aujourd'hui  pour  les  Français  depuis  l'ex- 
cellente traduction  que  nous  en- avons,  cl  qui  est  accoiii- 
pagnée  des  meilleures  notes  qui  aient  peut-être  jamais 
été  faites  sur  aucun  auteur  de  Tanèiquité'^.  . 

Mais  il  s'agit  d'appliquer  ces  précel^tes  à  notre  langue, 
de  montrer  comment  on  peut  être  éloquent  en  français, 
comment  on  peut<^,  dans  la  langue  de  Louis  le  Grand, 
trouver  le  même  sublime  et  les  mAjnes  grâces  qu'Homère 


ei^t  l'œuvre  d'un  autre  Dëinétriut,  qui  vivait  au  ii*  tiècîeap.J.-C.  — 
llermogène,  de  Tanio,  ett  un  rhéteur  du  ii*  tiècle  ap.  J.-C.  -^  Sur 
Kongin,  voir' page  fi,  noiel. 

1.  Étir.  (1787)  :  do  leura  lompa.  ^ 

1  Voir  MirMTiM/toM,  I-ll. 

3.  «  \\  aéra  compoaé  un  dIcUonnairt,  une  grammaire  e%  une  poé- 
Uque  sur  lef  obiervàtiona  de  TAcadémle.  p 

4.  Éair.  (1814)  :  cet  ohaervalidna. 

5.  Allusion!  la  traduction  dé  XÈ^Poétique donnée  parDaeier  en  1881. 

6.  Éarr.  :  et  comment  on  peut.é..  -■•■ 
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AVIS  Sin  us  OCCUPATIONS  DE  I/MAhKMIK.       17r» 

el' Démos! ht*iie,.Ci(u'M'<Hi  <*(  Virjçih»,  avHr<*ii(  Ii'ouvi'm's  «laiis 
la  langiio  d'Alexaii(lr<>  et  dans  celle  d'AiiKUste. 

0|i*  cela  ne  se  fera  pas  «mi  se  cuntentant'  d'assnrer, 
avejh  une  i^jf^iHance  peiit-èire  mal  fondée»  que  nous 
hoi/nnes  capables  d'égaler  et  inènic  de  surpasser  les 
anciens.  ^  ^ 

/Ce  'ti'esl  en  (•(Tel  «pie  par  la  lecture  «le  nus  bons  auleurs. 
e^  par' un  examen  sérieux  de  leur»  oiivrageit,  que  iious^ 
|K)uvons  connaître  nous-mêmes  e(  l'aire  ensuite  Hi*ntir 

!/ux  autres  ce  (|ue  peut  iiofrc  langue  otce  qu'elle  ne  peut 
>as,  et  conunent  elle  veut  i^tre  uiafiîécpour  pro<tuire  les 
miracles  qui  sont  les,  ellets  ordinaires  de  Téloquence  el 
de  la  poésie. 

Chaque  langue  a  son  génie,  son  éloquence,  sa  poésie, 
et,  ^^ij'oseiràinsi  parler,  ses  talents  particuliers. 

Le^  Italiens  ni  les  Espagnols  ne  feront  jamais  peut-être 
de  bonnes  fragédies  ni  de  bonnes  épigrammes,  ni  les 
Français  de  bons  poèmes  épiques  ni  de  bions  sonnets. 

Nos  anciens  poètes  avaient  voulu  faire  des'  vers  sur 
les  mesures  dHoràce  cômrne  Horace  en  avait  fait  sur  les 
^ïesures  des  Crées*  :  cela  ne  nous  a  pas  réussi,  et  il  a 
fallu  inventer'  des  mesures  convenables  aux  mots  dont 
notre  langue  est  composée. 


■ 

1 

1 

V 


1.  Il  faudrail  dire  aujourd'liui  :  no  to  r<>ra  pa»  i»i  l'on  m;  cuntviiU*. 
\a  tournure  tVi  kvii*  Hiôcle  ■  ravaulage  d'èlro  plu*  rapide  :^  \v  parti- 
cipé préient  précède  de  m  y  cori'e»|»und  d'ailteun*  eiacteuiont  au 
giVondif  latin. 

*  i.  H  i«riit  plut  Juste  4o  dire  «  quelquea-uni  de  not  |MR'te»,  au 
ivi*  iiècle,  »  Btir  par  eiemple  et  d'Auhigni^  :  mai»  il  s'en  faut  de 
beaucoup  que  let»  veri  nieaun^a  occupent  dam  leurwiivre  la  plus 
f  rapiie  place. 

5.  L'OA.|*reaiion  de  Tauieur  du  Mémoire  peut  encore  induire  le 
lecteur  on  erreur,  n  aurait  dA  écrire,  a'il  songe  à  Malherbe  et  à  ses 
réformes  :  «  Il  a  flillu  t'm  ttnir  ëuM  métures.  •  Malherbe  en  elfet  a 
Ibit  un  choix  parmi  les  ricbesaoa  rythmiques  des  poètes  de  la  Pléiade, 
plutôt  qu'il  n'a  lui-roéroe  inventé  de  rythmas  nouvtaus. 


^ 


\ 


J 


l)o|njis  ('(Mi(  jlii»  réioqiifîiiçe  de  nos  orateurs  pour  la 
chaire  et  pour  le  harrean  a  changé  de  forme  U'ois^ou 
quatre  fois  :  eonihien  de  styles  dirréreiiis  avons-nous 
admirés  dans  les  prédicateurs  avant  que  d  avoir  éprouvé 
rélo(|uence  du  I*.  BourdaloueS  qui  a  etfacé  tous  les 
autres,  et  qui  est  (>eut-ètre  arrivé  à  la  perfection  (font 
notre  langue  est  capable  dans  ce  genre*. 

I.  ÉwT.  :  d'avoir  <>prouv(^  cHui  du  P.  Bpiirtlflou^.  ^.; 

t.  Émt.  :  diin<i  ce  yonre  d'él(N|Moiii*«'  "-  Cette  monlion  do.  D6.urda- 
>^  lou<>  e»t  inl(>r«}tiMiit€)  à  plut  d'uo'tUre.'U'ihord  il  e»t  reiutrqiiftiilo 
«fii(\  toiit  en  rapiivlafii   l'adiiiiralioii  que  d'autrot  dîit  |hi  eicitei*, 
l'aiiti'iir  du  MéfMoiVff  regai*ée  Bourdalou«f  et  non  pan  BoMuet  coniiMe 
celui  den  pré<lirateurt»  du  ivii*  aiécle  qui  reprdiiente  la  date  I9  pluÀ 
importante  danit  l'Iiiitoire  de  r^liiquence  françaiie^  On  aenl  bien 
d'ailleurs  à  l'allure  de  m  (diraie  que  la  penéëe  qu'il  ex|)rime  n||loit 
étonner  |H>nM>nne,  et  Ton  peut  considérer  ttotrè  teite  comme  fine 
preuve^  entre  plusieurs  autres,  de  la  préfi^rence  biea  cortftiue  que  lo 
xvir  téiuoiyna  a  Bourdaloue,  rouipart^  même  &  Oossuet.  —  D'autre 
part,  on  rapprochera  le  JuKeiiient  ci-dessus  d'un. passage  du  secotid 
de»  DinloçueM  êttr  VHéqHfnn^,  dans  lequel  II  est  plus  que  vraisem- 
blaiile  que  Féneloa  sonye  à  Uoiirdâloiie  qu'il  ufi  nomme  pas.  Si  lé 
Mi^mtdre  j6*i  de  Kénelon,  ce  rapprocliomonl  nous  fera  mieux  com' 
prendre  ie  vrai  sens  de  notre  teite,  qui^  si  on  le  Jlt  bien,  paraîtra 
renfermer  l'eipresaion  d'une  réserve  et  d'un  regret  au  moins  autant 
que  d'un  éloge.  Mais  sur  cette  question  d'attribution,  nous  renvoyons 
de  nouveau  à  noire  lut rodênriitm,  W.  Quoi  qu'il  en  soit,  voie»  le  passage 
des  Ùialoguëê.  «  Flus  l'action  et  la  voix  paraisient  simples  et  fami- 
lières dans  les  endroits  oA  l'on  ne  fait  qu'instruire,  que  raconter,  que 
s'insinuer,  plus  préparent-elles  de  S4ir|>rise  et  d'émotion  pour  les  en- 
droits où  elles  s'ilèvoront  à  un  enthousiasme  soudain.  C'est  une 
«espèce  de  musique  :  toute  la  lieauté  consisUrmins  la  variété  des  tons, 
qui  hsuMent  ou  qui  baisèenl  selon  le«  clKMes  qu'il*  doivent  exfirimcr. 
—  Mais,  si  Ton  vous  «n  croit,  nos  principtui  orateurs  mêmes  sont 
bien  éloignés  du  véritable  art.  Le  prédicateur  que  nous  enlendlmet 
ensemble,  il  y  a  quinse  Jours,  ne  suit  pas  cette  régie;  il  ne~r»9iâlt  pas 
niéme  s'en  mettre  en  peini^  Excepte  |es  trente  premières  paroles, 
Il  dit  tout  d'un  même  ton;  et  toute  la  dilTéronoo  qu'il  y  a  outre  les 
efidroits  où  il  veut  s'animer  et  ceux  od  il  ne  le  veut  pas,  c  est  que 
duns  les  prcmiert  il  ptrio  encore  plus  rapidement  qui  l'onHuaira* 
~  Pardonnei-moi,  moifiieur  :  ai  voix  a  deux  tons,  mais  ils  ne  sont 
guère,  proportionnas  I  ses  paroles.  Vous  avèi  raison  de  dire  qu'il  lie 
H'nltache  poHit  A  ces  règles.  Je  crois  qu'il  n'en  a.  pas  même  senti' le 
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AVIS  Sllll  LES  OCCUPATrONS  OK  I/ACADÉMIE.        175 
Je  ne  parcourrai  poini    ici    Ions    les   divers  genres 


iK'Koin.  Sa  voix  ont  natiir«Uem<*nt  im'IodifMiM^  ;  (|iiou|iio  tri'ii  mal  ino- 
nat(«^o,  cll«>  no  la^Ko  pan  do  plaire;  innif  vuiim  voyoi  bil^n  f(|u'cll«  nr 
fait  danH  rime  aiiciiiie  don  iiiipretHiona  toiiclnintoii  qu'ell»  ferait  ni  oU<' 
avait  toiitoa  len  infloiioni  qui  «xpriinont  lu«  ■entimcotN.  O  «ont  do 

.  Mioa  cloçliei  dont  le  ton  oit  clair,  plein,  doux  et  airn^abie;  mai», 
après-tout,  dei  cloche»  qui  ne  ii^niflont  rien,  qui  n'ont  point  de  va- 
riét4$  ni  par  cona^Squent  d'iitriiionic  et  dVIoquoncc.  >-  MaiMct^tto  rapi- 
dité dediacoum  a  .p<iùrtint  beaucoup  de  k^^co.  —  Ene  en  a  imnit 
doutas  et  Je  convient  que-,  dans  certains  endroits  vifs,  il  faut  parlor 
plus  vite;  mais  parler  avor  précipitation  et  ne  pouvoir  se  relonir  rsl 
un  grand  défaut.  Il  y  a  des  choses  qu'il  faut  appuyer.  Il  en  est  do 
l'action  et  de  la  voii  comme  dos  vers  { il  faut  quelquefois  une  mesure 

'  lente  et  grave  qui  peigne  Ifs  clids<.'s  de  ce  caractère,  comme  il  faiit 
quelquefois  une  mesure  courte  et  impétueuse  pour  signiHer  ce  qui 
est  ardent.  Se  servir  toujours  de  la  mdme  action  et  de  la  niém'e  me- 
sure de  voix,  c'est  coin i|ie  qui  donnerait  le  même  remède  à  toutes 
sortes  de- malades.  Mais  il  faut  pardonner  k  ce  prédicateur  l'unifor- 
mité  de  la  vgéi  et  da l'action  ;  car,  outre  qu'il  a  d'ailletirs  de>*  qualités 
très  estimabliDS,  de  plus  ce  défaut  lui  est  nécessaire.  N'avons-nous  pas 
dit  qu'il  faut  que  l'action  de  la  voix  accompagne  toujours  le^  paroles? 
Son  style  est  tout  uni,  il  n'a  aucune  variété  :  d'un,  cAté  rien  do  'faiiii- 
lier,  d'insinuant  et  do  |)opuIaire;  de  l'autre  rien  de  vif,  de  figuré  et 
de  subfime  ;  c'est  un  cours  réglé  do  paroles  qui  se  pressent  les  unes 
les  aut l'es;  ce  sont  des  déductions  exactes,  des  raisonnements  bien 
suivis  et  concluants,  des  portraits  fidèles  ;  en  un  mot,  c'est  un  homme 
qui  {Nirle  en  termes  ^iropres  et  qui  dit  des  choses  très  sensées.  Il  faut 
même  reconnaître  (|ue  la  chaire  lui  a  de  grandes  obligations;  il  l'a 
tirée  de  la  servitude  des  déclàmateurs,  il  l'a  remplie  avec  beaucoup 
de  force  et  4^  dignité;  Il  est  ires  capable  de  convaincre;  mais  Je  ne 

.  connais  gu%re  do  prédigateur  qui  persuade  et  qtii  touche  moins.  Si 
vous  y  prenei  garde,  il  n'est  pas  même  fort  adroit;  car,  outre  qu'il  n'a 
aucune  manière. Insinuante  et  fomilière,  ainsi  que  nous  l'avdns  déjà 
i)omarqué  ailleurs,  Il  n'a  jrien  d'aflle^tueui,  de  sensible.  0<e  sont  des 
raisonnements  qui  demandent  de  la  contention  d'esprit  II  ne  reste 
presque  rien  de  tout  ce  qu'il  a  dit  dans  la  tète  de  tous  ceux  qui  l'ont 

•  écouté  :  e'eat  un  torrent  qui  «  passé  tout  d'un  coup  ei  qui  laisse  son 
lit  à  aae.  Pour  ftiire  une  impression  durable,  il  faut  aider  les  espritaen 
touchant  lea  passions;  les  instructions  sèches  ne  peuvent  guère 
réttisir  Mais  ce  qutjo  trouve  le  moins  nattirel  en  ce  prédicateur  est 
qu'U  donne  k  sea  braa  un  mouvement  continuel,  pendant  qu'il  n'y  a 
ni  mouvement  ni  ligure  dans  ses  paroles.  A  un  tel  style  II  faudrait 
ceilo  action  commune  do  conversation,  ou^  bien  il  faudrait  à  cette 
i^ctlon  impétueuse  un  style  plein  de  salllléîi  et  de  véhémence  { encore 
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(i'iM  rire*.  Mais,  |)oiir  dire  s(>ulciiiciit  uh  mot  du  styh* 
i''pistoluire,  i\iw\U*  ii'iiïéreuce^,  oiruluti^f  cpielhî  coiilrariôlé 
outre  Balzac  (»t  Voiture»»,  i\\iim'r  se  resseiableul  qu'eu 
une  ^;<'u^e  chose,  qui  est,  <{u'ayaut  été  tous  delix  aduiirA 
eu  leur  teu)|ts,  le  goiU  a  tellement  cliahgc^  depuis  quel- 
ques ahuées',  (prou  ne  jiourrait  leur  vouloir  ressembler 


taii(li*uil-il,  cuiiiine  nuiiH  I'iivoiim  dil,  iiidnnKt'r  iiiioiix  colU;  vtMK^uieiicc 
ri  la  rendre  inuinH  uniroriiie.  Je  conrliis  qîio^c^M  un.  ((raifd  homiiie 
4|iii  n'ttsl  point  orateur,  l'nniidttionnaire  de  vUlnge  qui  Mit  effnycr 
fi  faire  couler  lea  larmes  frappe  bien  plut  au  but  de  réloquence....  — 
Vous  noua  avei  parlé  des^eux  ;  pnt-ils  leur  éloquenref— M'en  douU>K 
pas.  Cici^rofi  et  tnuft  Je»  autre*  anciens  l'atiMiren t.  Uicn  no  parle iiint 
quo^le  visage,  i^l  expriuio  tout;  mais  dans  le  visage  les  ^eui  font  le, 
princi|>al  effet;  un  seul  regard  Jeté  bien  à  propos  pénètre  dens  le 
fdi^  des  -cœurs.  ~'  Vpus  mo  faites  souvenir  que  le  prédicateur  dont 
nous  parlions  a  d'oÀlinairofés  yeux  fermés;  quand  on  le  regarde  de 
pr6s,  cela  clioqiuf.  -«^  C'est  qu'on  sent  qu'il  loi  manque  une  des 
ciioscK  qui  devraient  animer  son  ditcoura.  —  Mais  i)Ourquoi  le  fait-il  Y 
— ,11  se  bâte  de  4»rononcer,  et  il  ferme  les  yeux,  parce  que  sa  nii- 
luoire  travaille  trop.  —  J'ai  bien  remarqué  qu'elle  est  fort  chargée; 
quelquefois  même  il  reprend  plusieurs  mots  pour  retrouver  le  111  du 
discours.  Ces  reprises  sont  désagréables  et  sentent  l'écolier  qui  sait 

.mal  sa  leçon;  elles  feraient  toK  à  un  moindre  prédicateur.  —  (le 
n'est  (MIS  la  faute  du. prédicateur,  É'est  la  fliute  de  la  métliodo  qu'il 
a  suivie  après  tant  d'autres.  Tant  qu'on  prêchera  par  cœur  et  sou- 
vent, on  tombera  dan»  cet  embarras.  »  ^ 
1.  Entendes:  afin  de  montrer  qu'ft  propos  de  cliâcun  d'eux  \li 

'  aurait  des  remarques  à  faire  et,  d'après  ces  reraarquea  mêmes,  des 
règles  à.  fixer,  ainsi  que  l'ont  fait  les  anciens. -<-  Le  développement 
qui  commence  ici  et  qui  va  jusqu'aui  mots  ilea  obêcrvalionii  tr^ê 
importante»  ne  sa  trouve  que  sur  le  placard  conservé  à  la  Biblio- 
tlièque  Maurine.  Les  éditions  ne  l'ont  pas  inséré. 

9.  Contrariété^  opposition.  •  L'un<  dira  plus  tard  D'Olivel,  dans  son 
Hiêtoire  de  VAcaéémie^  ae  portait  tou^ourt  au  sublime,  l'autre  tou- 
jours au  délicat;  l'un  avait  une  imaginatloB  élevée,  qui  Jalail  de  la  • 
noblesae  dans  les  moindres  ftujifa;  l'autre,  une  Imagination  ei^ouée, 
qui  fkisaii  prendre  à  touVvV  a^/lpensées  un  air  de  galanterla.  L'uflt 
même  lorsqu'il  voulait  pl«)^nie'i^ était  toigoun  grave;  l'autre,  dans 
les  occasieni  même  sérleiladit  Irouviit  à  tire;  l^un  voulait  être 
admiré,  Vautre,  aa  rendre  aimable.  »  (Notice  Pàtê^-L^  €mnéêBmt»m») 
S.  Rapproches  le  Jugement  de  LaBruyére  :  «  Jt  ii«  atla  ai  Ton  pourra 
Jamais  mettra  dans  des  lettres  plut  d'esprit,  plut  de  tour,  plus  d'agré- 
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aujounDiui  sans  se  rendre  rKlicnlelOpèndant  ils  ont 
ruii  et  Taiitre  de  vé^ahles  iH^autt^?»,  x|ul  se  roiil  sentir 
encore  aujounrbui  par  ceux  tftii  les  savent  dénuMer  de 
cequi  iVest  plus  :  la  mode  dans  leurs  lettres,  et  cela 
peut  fournir  matière  à  des  olmeryationM  très  importantes. 

Il  serait  inutile  d*e|ilrer  dans  un  plus  grand  détail  ^^  il 
sufllt  de  dire  en  un  mot  que  les  plus  iiufiortantHet  les 
plus  utiles  préceptes  que  nous  ont  laissés  les  anciens, 
soit  pour  rèloquenco,  oti  pour  la  poésie,  ne  s^iit  autre 
chose  que  les  sagoji  et  judicieuses  réllexions  qu'ils  avaient 
laites  sur  les  ouvrages  de  leurs  plus  célèbres  écrivain^/ 

Voilà  le  travail  que  j'estime  être  le  seul  digne  de  l'Aca- 
démie après  que  te  Dictionnaire  sera  achevé,  et  je  pro- 
poserai la  manière  de  le  conduin^  avec  ordnv  et  avec 
facilité,  au  cas  qu'elle  en  fasse  le  même  jugement 
que  moi*.  . 

ment  et  plus  de  tlyle  que  l'on  en  voit  dani  cellon  de  BalMc  et  de 
Voiture  :  ellei  sont  vides  de  sentiments  qui  n'ont  i^ifn<^  que  depuis 
leur  temps,  et  qui  doivent  aux  femmes  leur  naissance.  »  (/Icw  &«- 
vrageëdê  t'eâprit.) 

I.  D«ns  les  ëdiUons,  VAviM  ne  Unit  pas  ici  ;  mab  il  contient  encore 
les  lignes  suivantes  :  «r  Je  demande  cependant  qu'ft  l'exemple  de 
l'ancienne  Rome  on  me  permette  de^soKir  un  peu  de  mott  sujet, 
et  de  dire  mon  avis  sur  une  chose  qui  n'a  point  Hé  mise  en  d(Mib<^- 
ration,  mais  que  je  crois  li'ès  importante  à  l'Académie.  —  Je  dis  donc 
qu'av.int  toutes  choses  nous  devons  songar  très  sérieusement  à  rt^ta- 
Mir  dans  la  Compagnie  une  discipline  exacte,  qui  y  est  très  nécessaire, 
et  qui  peut-être  n'y  a  jamais  <^té  dapuis  son  étaMisiwment.  —  ëans  cela, 
.  nos  pèMs  beaux  pro|«ta  et  nos  plus  rennes  résolutions  s'en  iront  en  Ai- 
méaet  li 'auront  point  d'autre  effet  que  de  nous  attirer  les  railleries  du 
public  — Il  n'y  a  point  da  compagnies,  de  toutes  celles  qui  s'assemblent 
soua  l'autorité  publique  dans  le  royaume,  qui  n'aient  leurs  lois  et 
leurs  atttuta  et  elles  m  ae  maintiennent  qu'ert  les  observant.  Eachino 
diaait  à  iM  cUoyeui  au'il  fkut  qu'une  république  périsse  lorkque  les 
lois  n'y  sont  point  obaervéoa  ou  qu'elle  a  des  lois  qui  se  détruisent 
l'uM  l'autre  ;  et  il  snrait  aisé  de  montrer  que  l'Académie  aat  dans 
cm  deux  cas.  —  Il  hut  donc  ramédler  à  ce  désordre  qui  entralnf  rail 
InMIliblement  la  ruine  de  l'Académie  :  mais  pour  |e  fbife  avec  suc- 
cès, ^t  pour  pouvoir,  même  en.  noua  faisant  des  lois,  conserver  l'Inde- 
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I7H       ^  AyPENniŒ. 

ixmdancc  cl  in  lihcrU^  qiio^us  procure  In  ^lorit^iise  protoction  «lonl 
nous  sonnues  lionor<^s,  je  sais  d'avis  que  l'AcadtWnic  commence  pnr 
(irputcr  au  Moi  pour  demander  à  Sa  MajesU^  la  permission  de  se 
réi'onuer  elie-mème,^Lal)ro((er  ses  anciens  statuts,  et  don  /aire  de 
nouveaux,  selon  qu'më^le  jugera  convenable.  Qu'elle  demande  aussi 
la  |»ermission  de  nommer  pour  ce  travail  des  commissaires  en  tel 
nombre  qu'elle- trouvera  à  propos,  et  qu'elle  supplie  Sa  Majeslt^  de 
vouloir  bien  lui  faire  l'Iiônneur  de  marquer  elle-môme  un  ou  deux 
de  ceux  qu'elle  aura  le  plus  ngr<}ablo  qui  soient  nommés.  »  —  Il  faut 
supposer  que  cette  addition  ii|furnit  sur  le  manuscrit  que  le  V.  de 
^uerbeuf  dut  avoir  entre  les  mains  pour  pn^ parer  son  «édition  de 
1787.  Pourquoi  n'a-t-elle  pas  éU  imprinu^e  sur  le  placard  oftlciel  de 
1714?  De  deuï  cboses  Tune  sans  doute  :  bu  bien  l'auteur  du  Mé- 
moire et  TAcadémie  supprim'  reift,  au  dernier  moment,  le  passage, 
comuicn'ayant  plus  rien  de  littéraire,  ou  |)our  quelque  autre  rai- 
son; ou  bien,  au  contraire,  .c«  qui  est  d'ailleurs  moin«  probable, 
postérieurement  h  l'impression,  l'auteur  ajouta  cette  espèce  de  poât- 
iiriptum  h  son  manuscrit. 
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Texte  de  Tune  des  premières  rédacti^ons 
de  la  lAiire  à  VAcadémieK 


Jo  suis  hoiittMix,  inonsioiu%  do  vous  (l(»voiF  (lo)Miis  si 
longlftitips  iiiio  réponse.  Mais  ma  iiianvais'c  santé  ol 
iiws  omhai^ias  coiilinuols  ofll  causô  ciV  n»lanloiiient.  Le 
rlioix  qiK»  rAcadéinic  a  liul  do  vol ro  porsojiiH»  pour  IVuh- 
ploi  do  son  set rôtarro  poifiôl^ol  ui'a  donuô  uno  vt^ritalilo 
joio.  Ce  choix  es(  digjio  de  la  ConipaKuio  el  (te  vous.  Il  pro- 
uio!  beaucoup  au  public  pour  les  belles-lellros».  J'avouo 
(pi>je  Huiii  pou  ou  tUal  do  répoudre  siu*  la  deuuuule  (puv 
vous  ni'avoi'  l'aile;  je  ue  connais  ni  les  dis|>osilions  do 
MM.  les  acadôniicious  ni  leurs  engagonionls.  Ainsi  je  vais 
parler  de  loin  au  hasard.  Mais  je  le  ferai  sur  le  ton  le 
plus  douteux,  el  par  puro  défériMico  poin*  ini  corps  (pio 
l'honoré  inliniuient.       .      ,  . 
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Le  dictionnaire  auquel  TAcadëniie  travaillé  depuis  tant 
d'années  mérite  sans  doute  qu*on  Tachével  II  est  vrai 
que  Tusage,  qui  change  sans  cesse  pour  Je.^  langues 
vivantes,  ch|iirgera  pe  que  ce  dictionnaire  aura  décidé. 

1.  Sur  co  toite,  voir  Introduction,  IX.  M.  l'abhé  riiwin  qiiiio 
premier  a  publié  et  éimiié  ce  teiU  dans  son  opuKculo  Lf  fn-e- 
mière»  rééactionê  ée  !((  Uttrt  A  t Académie,  Pahi,  Aniiana  Ciiljn, 
m4i,i890  (extrait  de  la  Hevuê  d'Mêtoièe  tittt^raire  de  la  Frnme\ 
veut  bien  nous  donner  TaMlorifation  Ato  le  reproduire.  Nous  iui  en 
osprimohs  ici  nos  plus  vifs  rairtei '«i«^nienls,  *> 

i.  Voir  liage  i,  nolo  4.  ' 
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Sf^nni  inniOHum  utrl  homm  ri  arnhti  rirar.     . 
ytiiila  leiia^'fiiliir.  qur  jam  rrritlrr^  ratlriitifur^ ,  cl». 

)(ais  (c  (lirliorirtain*  vTvira  an  irioiiM  do  fiionuim*M( . 
|»<»iir  Tuna^f*  (1«>  ifolp*  lan^tK?  |»ar  i  a|>|»^»r1  à  notre  l<*ni|»H. 
Il  Mvrvira  nn  jour  à  expliquer  Irjt  livn*H  fli^nf*i(  de  la  pos-. 
lfTit<%  ^pje  leH  anlenn^  fram;ai5«  (ont  en  noire  ftifVIe.  h'ail- 
leiirv  il  nera  fort  niile  dê<»  noire  fenipn  aur  étrangers,  r|ni 
sont  rnrienx  de  îiolre  langne  et  (|ui  méritent  dé  protiler 
deî*  l»o/i?*  livres  qirelle  lenr  fournit.  Os  bon»  livres  wml 
(Ml  frrand  nondu^.  Il  y  en  a  d'excellents  sur  la  religior/, 
snr  les  mœurs,  sur  les  premiers  prtiirip#»s  de  vérité,  sur 
la  physique,  sur  les  matliérhatiques,  sûr  les  beaux-arts, 
sur  rélmpienee,  sur  la  poésie,  sur  l'histoire,  sur  I«<  poli- 
fiïpie.  (!>sl  siTvir.  nos  voisins  et  faire  honneur  a  notre 
iiation  que  de  faciliter  aux  étrangers  parce  dictionnaire 
(a  lecture  de  tant  de  bons  ouvrages.  Enfin  fôs  Français, 
même  les  phis  |>olis,  peuvent  avoir  quelrpiefoitr  liesoin  île 
recourir  à  un  dictionnaire,  at|n  qu'il  leur  donn«  \%\\^ 
décision  sur  les  mois  qui  leur  paraissent  douteux. 


Il 


Il  serait  fort  à  désirer,  ce  meN^mble,  que  qiieb(ue 
a<'adémicien  voulût  bien  se  donner  la  (leine^de  faire  une 
grammaire  français.  Klle  soulagerait  beaiiéoup  les  étran- 
gers, que  les  conjugaisons  et  les  phrases  irréguliéres  de 
Motre  langue  jetlent  dans  de^i  embarras  cc^tinuéls.  Les 
Françat»  mêmes  auraient  liesoin  de  consulter  cette  réglé. 
Il  l  a  jun  grand  nombre  de  personnes,  d'aif'iurs  très 
fmiies,  qui  ne  savent  leur  langue  que  par  le  simple  usage, 
et  4ui«  n*y  ayant  jamais  fait  assez  de  réflexions,  ne  la 
parlent  point  d'une  façon  assez  pure  et  assez  correcte. 


1 .  .Voir  jpif ^  %y  noitf  4. 
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I.KTTIiK  A  l/ACADKMIK    lŒlï.U/nnS  l'IUMITIl  I       M 

Li'.H  (în'cs,  (jiti  ne  %*'  (ion liaient  giien*  Ih  |mmim'  ()*a)»)»i'cii<lrr 
U'*  lanxii^H  étrangi'n's,  et  h^  Koinains,  qui  rfuniiinicr- 
rviii  si  tani  à  apprendre  lo  grec  nienie,  ne  se  ronU*n 
laieiit  pas d'^voif  appris  pendant  leirrenratMelein' laii;^iie 
naliirelle  par  le  simple  usage.  Ils  réliidiaient  dans  un 
âge  innr  par  la  liMtiire  des  livres  des  ^raininairiens,  pour 
eonnallre  les  règles  et  l<*s  exeeptinns,  pofii» observer  les 
étymologiei»,  les  sens  (ignrés,  Taiiitice  de  tonl«;  la  langue, 
son  analogie  et  ses  variî^lions, 

lue  i)onne  graimîTaire  faite  av«>a  nne  méthode  siin|de 
et  facile  Hoiilagerait  les  élrangerst/  corrigerait  e^rrlaines 
négligence»  den  Français  m{*meH  qui  ont  du  géni<;  avei' 
une  vraie  |>alite»»e,  et  mettrait  la  postérité  en  état  d'en- 
tendre plus  Hneinent  toiiten  les  délicatesses  des  Ihiiis 
livre»  qui  ont  été  faits  en  France.  (>tte  grammaire  ne 
pourraitpa».  tixer  une  langue  vivante,  mats  elle  servirait 
peut-être  à  diminuer  les  changr^iicnts  capricieux  qui 
altèrent  une  langue  an  li^eii  de  la  perfectionner. 


III 


()serai-je  bavarder  i«i  par  un  excès  de  zèle  ime  pn)po- 
]!»i4ioir  que  je  soumets  sans  peiu^  k  la  censure  d'une  (lom- 
'pagiiic  »i  éclairée?  LAcadérnifî  ne  poùrrait-ellç  point 
esiayer  d'euricfiir  notre  fani^lje  d*uii  grand  nombre  de 
mots  et  de  plirases  qui  lui  manquent?  Je  me  plains  de 
ce  qii*on  Ta  appaurrie  et  desséchée  depuis  environ  cent  ans 
en  reiranchaot,  par  une  sévérité  scnjpuleuse,  des  mots 
qui  avaient  été  en  honneur  du  temps  de  nos  pères  et  qui 
commençaient  à  vieillir.  Ces  expressions  avaient  je  ne 
sait  quoi  de  vif,  de  court,  de  hardi,  de  naïf  et  de  pas- 
tiontiié;  lU"  fious  pJaifent  encore  quand  nous  les  reirou- 

|.  Skaéfftiyctico  |KMir  #//r«. 
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VOUS  (l;iiis  Marol,  diiiis  Aiiivot  et  daiiH  It.^  aiitiV*H  «m'I'î  vains 
<U*l«'iii'  Iriiips.  O  vitMix  Ihii),c»^(',  (|iiir)i((i)<^  un  peu  informa 
(>l  niènic  ln»p  v<;rh<*nx,  a  un<>KrAnM|n'()n  vh^vï'We.  J'avonf> 
({u'iMi  l'ciranchant  ri'ilainH  mots,  on  on  a  substilné 
«raiihi's.  MaiH  il  si'nihh'  (|u'4Mi  <*n  a  rHraMVh«''jM*anrou|) 
plus  qu'un  n'iMi  a  introduit.  D'ailli^urH  je  demanderai» 
(pi'on  v\\  jnInHiuisit  lH*aiironp  sans  retrancher  aucun  dé 
iv\\\  qui  ont  un  son  doux  e|  qui  sont  exempts  d*equi- 
voqne.  (JuanI  pu  étudie  de  prés  la  si^nitlcation  propre  de 
chaque  terme,  on  remarque  qu'il  y  en  a  très  peu  qui 
soient  entiênMnenI  synonymes  entre  eux.  On  eii  trouve 
aussi  un  ^rand  nondire  qui  1ie  suftlsent  (mint  tout  kouI» 
p<Mn'  désigner  avec  assez  de  préciition  mi  certain  objet. 
Kntiii  je  crois  qu'on  aurait  liesoin  de  beaucoup  denryno- 
nyines  pour  varier  les  phrases,  pour  y  mettre  de  l'har- 
UKHiie,  pour  éviter  certaines  équivo<pies  et  pour  faciliter 
•un,e  belle  versincation. 

Les  Latins  ont  enrichi  sans  sciipule  leur  langue  dans 
leur  besoin.  Ils  ont  emprunté  de  la  grecque  ce  qui  man- 
quait à  la  leur,  (licéron  ne  craint  point  d*adopter  les  ter- 
mes grecs  pour  la  philosophie.  Kn  son  temps,  les  Latins 
ne  faisaieijt  que  commencer  à  être  philosophes,  et  ils 
n'avaient  point  encore  établi  chez  eux  un  langage  philo- 
sophique. On  demandait  en  passant  la  permission  d'em- 
prunter, un  mot  grec,  après  (|uoi  le  mot  grec  demeurait 
Jatiii.  J'entends  dire  que  les  Anglais  font  entrer  dans  leur 
langue  sans  aucun  scrupule  tous  les  mots  étrangers  qui 
leur  manqueiii.  Ils  nd  veulent  que  se  faire  entendre  et 
que  parier  facilement.  Aussi  est-il  certain  que  les  moti 
n'étant  que  des  sons  qui  ne  servent  qu'à  commuriiquer 
nos  pensées,  on  ne  doit  s'en  soucier  que  poUpr^ndri;  cet 
usage  facile  et  commode.  Oii'i'n|K)rte  '  qu'un  m^  noiis 
vienne  originairement  de  iiotre  pays  ou  d'un  pays  voi- 
sin? La  jalousie  serait  puérili^en  vm  point.  l)e  |»luf»  nous 
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UTTUK  A  l/ACADÉMIl-:    lihUiU.nOS  PlilMinVE  .    1H5 

irafoii^  l'ifMi  il  itM*iiaK(*r  sur  v(*  faux  pniiii  (rhoiiiinir, 
jMiiiMiiK*  |»n*s(|ii(*  toiiji*.  liolro  laii^iic  csl  rjMprunl<'<' <ii( 
làliii,  f*xn'|>t(''  un  rcrtaiii  iioiiihn'  de  ternies  al  lâchés  «iiix 
arts,  (|H<*  le  grec  nous  prêli*.  PonrquiM  Hoifc  ne  fericnis- 
nous  4)as  ce  que  les  Latins  faisaient,  ce  (|ue  les  Anglais 
t'ont  toUH  le^. jours,  et  ce  (|U(;  nous  avous  fait  nous- 
u\hn(tf>1  Pourquoi  nous  laisserions-nous  manquer  des 
mots  dont  nojiH  avons  besoin  pour  parler  avec  {dus  d(; 
clarté,  de  précision,  de  force,  d'harmonie  et  de  brièveté? 
Je  voudrai»  travailler  à  épar;;ner  à  notre  langue  toutes 
le»  circonlocutions. 

-A 

J'avoue  seulement  qu'il  ffiudrait  observer  certaines 
régies  potjr  les  nnds  étrangf*rs  qu'on  adopterait  et  pour' 
ceux  qu'on  ferait  exprés.  I**  If  faudrait  les  accounnoder 
aïi  génie  et  à  l'analogie  de  notre  langue;  ^l*  il  faudrait 
les  choisir  loin  d«  tout  danger  d'équivoque  et  d(*  confu- 
sion  «Yer  (^ijitres  mots  à  peu  prés  s^imblables  ;  .V  il  fan- 
^;d^|U(,J%ur  donner  un  liea.u  son  pour  faciliter  l'Iiarmonie. 
'est  vrai  que  si  nous  introduisions  à  la  hAte  et  saii» 
choix  dans  nôtre  langue  un  grand  nombre  de  ternies 
étrangers,  nous  fenons  du  français  un  amas  grossier  et 
informe  des  8Utre4  langues  d'un  génie  tout  ditférent. 
4^'e»t  ainsi  que  les  aliments  trop  peu  digérés  mettent  dans 
If^ing  des  hommes  des  parties  hétérogénécs *  (|ui  l'altè- 
rent dangereusement. 

Kn  général,  nous  devons  nous  souvenir  qu<^  nous  sor- 
tons à  peine  d'une  très  longue  barbarie,  et  que  la  poli- 
tesse qu'on  a  commenc^^  k  mettre  dans  notre  langue 
detiMinde  encore  de  grands  progréi^.  Nous  sonmies  encore 
au  point  où  les  Romains  étaient  (jl^  tyinps  d'Horace  : 

*      Sfd  in  Unigum  tameti  œvum  y 

Maiiêrnml  hodiequf  mtmnU  vrëtigia  rurU; 
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1.  Ilélérogénéêê,  Voir  pagu  IS,  noti^. 
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Sf't'UM  t'mnê  f/i.rriM  a(fnnn'if  m  iniéiiiu  fhtiilfH, 
El  pouf  l'un  ira  ln'llti  tfuit'hiâ  f/it/rrfn'  arpil 
Quiil  Snjthiich'H^ ,  etc.  '     ,       . 

On  lin*  (lira  pcul-êlri'  (|ii(*  rArafli'iiiif*  ii*a  |»<>iiit  l<;  pou- 
voir de  fain*  lin  inVW  ou  iiin*  «nichr  pour  uutorih(*r  (oui  à 
roiip  un  tcriiii'  iioiivi^mu.  J'avoue  «pie  rrtie  infnxliictîoii 

<l(*inari<l(v<pi<''^Mi'''  "(<'"^K^''i<'"^  ^  lït^anl  du  piiMîr.  Maih 
rO  HM'iiaKenirnl  \\v  serait  pan  aiisHi  diffirile  qu'on  le  rroit. 
Supposons  (pj'un  ternie  uouh  nianrpn*  et  qtie  iiou»  en 
sentons  souvent  le  besoin;  pendant  que  sa  privation 
embarrasse  souvent  le  publie,  proposez-lui  un  ternie  qui 
H(»nne  bi(>n,  qui  s'aceoinmode  à  toute  la  langue»  qui  kou- 
lage  les  lionnnes,  qui  abrège  le  diHeoiirs.dbaeun  en  Hent  la 
eôinniodité,  quelques  personnes  le  basardent  en  eonver- 
sation  fainilièns  puis  d'autres  le  répètent  par  le  goiU  de  la 
nonveaiitt^;  bientôt  il  ehl  daim  la  bouche  de  tout  le  monde. 

Si  de  simples  |»arti('ulicrs  rî^uft»iM»eiit  avec  tant  de  faci- 
lité à  introduire  den  iiiot»,  pour(]uoi  rAcadémie,  aidée  de 
tant  de  perKonnes  poliei^.qiii  la  iH*coiiderlrieut»  ne  pour- 
rait-elle pa»  enrichir  ain^i  notre  langue? 

Mon  Heuleinent  iioun  aurioiiM  besoin  d'un  grand  nom- 
bre de  lenne«  nouveaux,  mais  encore  il  faudrifit  nous 
donner  den  phrafte»  nouvelles.  Elles  orneraient  iiolsis 
langue  de  figures  très  gracieuses,  pourvu  qu'elles  nViUs- 
sent  rien  de  forcé,  de  dur  et  de  trop  hardi. 

ïn  vfrhit  rliatn  trttut'ê  eautuêque  êrremliê^ 
"    lUxeriê  fgrrffif,  notum  ti  ralitda  verbum 
^        Heddideril  jmirlura  tiotfum*,  tic, 

...dahiturquf  ItcfHttùTâUMpla  jmémtfri 

Kl  nova  fictaqur  iiu/tfr  haftehutit  verba  /idem  «i 

(irmco  foiitr  codant  ftaree  delorta.  etc. 

*  ■  > 

"   "  •■  ■      '  ..  ■         ,  ■     •  . 

1.  Voir  paire  19,  nol«  t. 
i.  Voir  fMgo  !f5,  note  1 . 
5.  Voir  pige  il,  note  i,  ,        ' 
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LKTThK  A  I.ACAhKMlK    liÉDACTIOS  l^hlSHTlVi:  .    IH.*» 

.....  *'/////  limita  i'.nloniM,rl  En  ni 
Snmonrni  pafriiim  (lihwfiil  ri  nom  muni 
Snminn  jtrofulm'f  Y  l.irnil  Mcmpri/jur  lirrhil^.  ^Ic. 

iÎ4*  (|ii(»  liorarr  iioiiiiiM*7///f^7i/;ï/  csl  un  iioiincI  ii>ii^r 
<l'iJii  mot  (ti'jâ  ancien.  On  h*  nnvi  h\v^\  un  antre  (|ni  ne 
s(>  tri)uvaU  pan  il'ordinaini  avec  lui.  Ils  t'ont  ènsonihJe  nue 
nouvelle  exprennion,  uni*  image  graeieUMe,  et  Honveiit  une 
figure  qui  orne  la  langm*.  Tantôt  il  s'agit  de  deux  mots 
(fu'on  joint  connue  irmif/iinii  aldium,  et  tantôt  il  s'agit 
d'un  eompoHé  ije  deux  ancjenM  mots,  eomnie  vcliroluni, 

'  .■:  '•-'■  -ïv       ■  [     ■  ■ 

Ne  {>ourrait-(ni  (toint  engag(*r  (jueliiu'un  de  MM.  les 
aeariémieiens  à  com)»oser  une  rh/'torifjiie?  J'avoue  ({u'il 
aurait  ik*  1»  peine  à  dire  quelque  eliose  do  nouveau  et 
d'important,  nniis  il  prendrait  tout  vv  (pi'il  y  aurait  iU> 
plus  précic!ix  dans  les  préccptÇH  d'Ari.stote,  de  Cieénnif 
do  Uuintilion^  de  Lucien,  de  Longin  ot  (k*s  autres.  11^ 
pourrait  laisser  un  grand  nombre  de  règles  do  l'art,  qu(* 
leH  ancien»  avaient  poussives  jusquen  aux  dernièroH  tinesses 
et  qui  ne  conviennent  pêut-Atre  ni  à  nos  mœurs  ni  à 
nos  préjugén.  IMus  un  habile  honnne  ko  bornerait  à  pren- 
dre la  (lourde  la  pluH  pure  antiquité,  \)\m  il  ferait  un 
omr^e  court,  exquis  et  délicieux. 

iciens  avaient  leurs  raisons  pour  s'occuper  de*  ce 
déUKîfinombrahle  de  préceptes.  iH  (irecs  avaient  tni 
gouvernleinent  populaire.  Tout  dépondait  du  peuphs  et  le 

:        -  t      '      ■  < 

1.  •  On  en  donnera  la  pormif>éion,  il  elle  o»t  priio  avec  rdnervu  ;... 
lot  muti  nouveaux  ot  n^coiiirnont  foriiif^i  auront  du  ri'(''(H(,  nI  cVttl 
d'une  M)urce  grecijue  qu'on  leid<^rive  en  leidt^forinanl  tÔK^reiuenl.... 
[Poiirquùi  refm§r  aux  modevni'à  if  droit  du  créer  flf<f«  mo/«,]  aloiM 
que  la  langue  do  Calon  et  d'Ennius  a  enrichi  ridioine  national  et  créiV, 
pour  4éflgBer  let  objet»,  dei  noiuM  nouvettuxlf  On  jwut,  on  fiourra 
toujottrf....»j[liorace,  ^r///o^/.,  51-M6.J 
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|MMi|»h'  <l(')M>iMlHil  do  lii  parole.  La  rorluiH»,  1rs  nr|irss(^!s, 
h' cmlil  iHn'wu\  attarliéH  à  la  jM>t4tnasioii  (!<•  la  iiiiiUilinlf. 
La  parole  élait  \o  ^raiid  ressort  et  en  j^noin»  el  en  paix. 
Les  rhéteurs  rlonn'nai<Mit  en  iniposanl  an  penpie.  De  là 
viennenl  tant  de  haraii^nes  ipii  décidaient  des  plus  >(ran<les 
allaires.^C'egt  ee  qui  avait  doinn*  à  1»  parole  tant  de 
eullure  et  de  perleetioij  eliez  lés  (JrecH  : 

(liaitH  iiujciiiinii,  lira  Un  t/nft'f  orr  roluiitin 
Muna  iofjiti,  jnfrfrr  hnulvm,  tiuitiuM  niutrÎM. 
Uomaiii  piivri  toiigi»  ralioiiihnë  aiitirm^,  {*{c. 

Les  Uoniains  s'a|»pli(|nèrent  tort   tard  à  l'éloipienre  et  à 
la  poésie.  (Quoiqu'ils  vécussent  en  république,  ils  rtaieni  . 
Uioins  toiuliés  du   talent  de.  parler^que  des  armes,  de 
riigrieultiue,   du  nunnierce  d'orKent,  de    la  justice  au 
dedans  et  de  la  jxditique  au  dehors. 

Ejriulviil  alii  Minniiida  moUiuM  n'ta,  Ac. 

Tu  tryrrf  imper  h  popuhë,  Humain',  memrulo*.^ 

J/élo(|uonc(;  vint  entin  dans  la  liépuhliqui»  <'t  elJe  y 
éclata  jusqu'à  ce  que  les  empereurs  la  tIsMeiit  londier 
avec  la  liberté.  /"^^  ^ 

Chez  nous,  on  ne  fait  rien  par  délibération  publique^; 
tout  se  décide  en  secret  ou  d;»ns  le  cabinet  du  IVince»  ou 
dauH  quelque  négociation  particulière.  Les  assendilées 
ne  sont  que  des  cérémonies  et  des  spectacles.  Aussi 
voyons-nous  qu'on  fait  dans  noire  nation  peu  d'(î(l'oits 
^our  roiidre  l'éloquence  n^ieuso,  forte,  v*i^^^  et 

•^propre  à  entraîner  les  hommes.  L'usage  de  parler  en* 
public  se  trouve  borné  aux  «vocals  et  aux  prédicateurs^ 
Les  avocats  ne  désirent  pas  avec   autant  d'ardeur  d.^ 

t.  Vuir  fKigo  34,  nold  5.         «•  . 

tf.  Vuii' |NiK«  54,  noie  4.  ,  '  '       * 

X  Voir  iMgu  27,  note  1  '  "• 

^    ■■    ■  ••  '        ■  ■. 
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jM'iMMirnr  l\  loiirs  piirli<»s  h»  f(ain  de  leurs  cjuiscs,  (jih»  les 
(uatoiirs  givrs  cl  latins  (iés1riii<'nl  de  prévaloir  pttr  liMirs 
(lisconrs  pour  ^oiivcmi^t  hMirs  rvpnhli(|n(*s.  D'ailleurs  ii(»s 
avocats  irélii<lii'iit  ^iirn*  k  ioiid  réKxpH'iirt^  vivant  «pio 
de  plaider.  Ils  coiiMiiciHeiit  dès  l(Mir  première  jeuiw'sse. 
Ils  sont  hieiit(')t  arcahlés  d'aU'aires.  l'Iiisieiirs  se  jettent 
dans  nnedéelaniation  vai^ue.  Les  plus  sérieux  se  l)ornent 
û  savoir  nettement  une  aif'aiie,  à  la  prendre. par  le  point 
essentiel,  à  la  réduire  à  un  pruniju»  d(*  jurisprudence  et 
à  raconter  sèchennuit  les  laits  avec  ordre. 

Pour  les  prédicat(*m*s,  c(»ux  (pu' ne  sont  (las  hunddes, 
fervents  (»t  recueillis  sont  tort  tent^  do  se  prêcher  eux- 
niémcH  plutôt  que  rÉvun^ile.  (!e  n*est  pas  la  reliKi^Hi, 
mais  leur  bel  esprit  qu'ils  ont  intérêt  de  persuader^au 
mond(*.  n  H*Hgil  pour  eux,  non  de  convertir'Ies  pécheurs, 
in^s  d*^tre  applaudis.  VoHà  vv  (pii  l'ail  qu'au  lieu  d'une 
éloquence  simple,  nerveuse  et  touchante,  nos  oralems 
cherchcnl  une  déclamation  élégante  el  lleurie.  l)énios- 
Ihène  étail  hien  plus  sérieux.  Il  méprisait  de  telles  (leurs, 
pour  ne  s'attacher  qu'au  bon  seus  el  a  la  véhémence, 
l|)ar(;4< qu'il  élail  1res  sérieusement  occujuVde  la  conser- 
vation de  sa  patrie. 

Je  lie  prétends  critiquer  personne,  et  je  loue  avec 
plaisir  chaque  ouvrage  ({ui  est  bien  exécuté  dans  son 
genre.  On  doit  estimer  tout  ce  qui  est  élégant,  ingénieux, 
poH  et  écrit  avec  grAcc.  Mais  J'ii^otic  que  ce  qui  lïie 
paj*alt  devoir  être  min  au  premier  degré  de  perfection 
est  un  ouvrage  ou  la  parole  ne  sert  qu'à  la  pensée  el  la 
pensée  qu'à  la  vériié  et  h  la  vertu.  O  qui  fait  le  phis  un 
vérilablu  orateur  est  de  rendre  la  parole  simple,  courte^ 
sérieuse,  forte  et  noble  par  sa  force  même,  (i'est  de 
penser  el  de  sentir  grandement. «C'est  de  remonter  aux 
premierM  priucipos;  c'est  d,e  descendre  jusqu'aux  der^« 
iiiéres    coiiséquÉiices  ;    c'est    de  développer   loiil    cet 
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('iMliJiînriiierrl,  r'csl  <!('  iiu'lln»  cliaiiiK'  viMilr  «mi  su  |»I«(u'. 
(i'rsl  (le  fairr  iMi  sorh>  que  riiiic  aiiiôiK*  rHiilic,  <|ir<*ll(> 
rnppiiic,  qu'clh;  la  inoth»  «Juns  son  point  dr  vn<'.  |i/eHl  de 
ivdiiiiY  tout  à  un  point  simple  i*t  uniqni' ipii  irpundr  lu 
Inniii'iT  snr  tcnitt's  1rs  pin'ti(*s  (!«'  l'ouvrugi*  oi  «pii  en  soit 
<'(»nnne  le  eeiilre;  c'est  de  runi<>ner  sans  cesse  par  des 
V  tonrs  roMrh>  et  variés  l'anditenr  k  ee  point  ea^nlal. 

Jh'iiiffiir  hH  tfHOffrÎM  Mimpli'.i  thnnta.inl  ri  nnum*. 

Kntin  je  \ondrai>  (pinn  diseonrs  joignit  â  cette  unité 
de  dessiMji  et  de  preuve  tout  ce  ()ui  peut  toucher  l«*s 
liornnies*.  Les  passions  peuvent  faire  des  maux  Inlhiis 
pour  llalter  Terreur  <*t  le  vice.  Il  tant  travaillera  tourner 
de  si  {HiisKants  ressorts  en  laveur  de  la  vérité  et  de  la 
vertu.  La  passion  est  connue  VHnie  de  la  parole,  (yesl  ce 

'  (pie  les  anciens  ont  Inen  c(Uinu.  lis  <hiI  préféré  ce  cpii 
touche  à  ce  viHii  "<*  '"'^  H'**'  briller  et  plaire^  !loinère« 
Virgiloi  Horace,  Térence  passionnant  tout.  Ils  ne  peignent 
point  inie  llour  ffui  se  flétrit  sans  la  faire  aimer  et  sans 

'    nous  affliger  de  ce  (prelle  tombe.  \ 

htipurruM  vt'hili  t/iiitm  floë  Hucciêuu  arairo 

LungiicMcit  moriru»^^  etc. 

Iniaiithnt/uf  [tihi]  trfidrn$,  hru!  mm  tua,  palmaê^,  etc. 

Quai  in  fMPpuIra  mœrniê  Vhihmrhi  auh  uiiihva*  etc. 

Ah!  miêeram  Kuryt/iern  anima  fugienle  vocabal^  elc. 

Itif/uf  iioifoê  Moira  audeiU  te  gramina  tuto 

Ctfderi*\  Ole.  ,        ^ 


1.  Voir'page45,  ouU)  1. 

1  Vm  qui  i»ûii  a  trouve  place  plun  tard  dans  lo  cliapitru  de  lu  l*oé' 
tique. 

3.  Voir  page  MO,  noto  9. 

i.  Voir  |»atfe  79,  noie  1. 

-  5.  Voir  pige  80,  note  4. 

H.  Voir|>atfe76,  noiei. 

7.  Voir  iiago  IH>|  note  &, 
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I.KTTriK  A  I/ACAhKMlK  [HÉDACim  Pl\mmK..    m 
Horace  éiiieu!  la  passion  avec  h»  iimmih»  arl.  Trois  vers, 
l'onI  un  lal)I«»au  :  "  .  v 

i*rU('nt('  liiMviroH  nmori'M 

VvHiiuluH  nter  flitininr  hintffiitto 
■     Ou  util»  nrmiit^,  etc. 

Dum  nihiihim  mikum  irt/ihun  ptinit,  fHfprra  niulhi 
Vi'i'hilil  advrrniH  rvrum  imnirmahiliM  i//u/i*^,  e^c. 

Quid  Pariny  IJl  Maliun  rrffiirf,  Hrahfiir  hrattin 

Jura  iirqéf  m'hi  iinta,  iiihil  nnifurnfff'l  armin^. 

illr  tr  iiirtnm  lontn  ri  hralm 
l'ohtiihnit  (tras;  ihi  lu  ralf'ulnn 

.   Ih'bilti  MjninjfM  Inciima  farilhun 
*  VatÏM  timiri^,  elc. 

Tout  est  peinluiT  vive  et  ainiahle.  Chaque  Ira  il  uiel  de- 
vanl  les  ycgx  la  circonslance  la  plus  toutliante  d'un  ohjel. 
Têrence  a  une  naïvel<^  inimitable  (jui  allendnl  le  eœur 
par  un  sinijde  létil. 

.     .     AI  al  hoc  ilhil  pmI, 
*"     Him:  iUa!  lacrima^.... 
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-    1.  VoirWffO  80,  note  5.  ,       .         'u 

ï.  .  Il  faudra  voli-  k  noir  tkicylo  ol  w  oaux  languinionWi.  »  (Ho- 
race. (Mmi  II  «  JiiVt  17>)  M  . 

5.  .  Fn  pr^^p-rant  ion  retour,  celui  Jo  m  fOmptRiion.,  I  Huptiortn 
bien  det  maui,  aan»  jaiiiali  •«  Itltter  engloutir  *oui;  Ion  Ooln  dH  ad- 
vertllë. .  (JHirace,  Èpitre,,  I,  ïi,  ii-U.)  -  Voir  page  «I,  noiu  4. 

4.  Voir  page  81,  note  1. 

tl.  Voir  paye  81,  note  i. 

H.  Volt  pige  fel,  note  5,  .  . 

7.  Voir  page  toi,  note  J. 

8.  Voir  page  101,nolo«. 
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Mta  iifyrn'itm   ..  qihl  nqù?  quiti  fr  f$  pn-fh/uni^Tclc^ 

Emotif  qiiid  iHim  Y 
ACntn  mitih'  iaio  prurërii»,  aUt'iia  ut  nies*, 

Dif'ti  HfMh'nquc  ami'ti  tue,  nndt'ëù/rre»,  mrjiomuù'«^,  clt*. 

Os  iM'iiiiiires  si  pasMonnées  et  ni  éloigiuVR  de  tout 
orjieiiH'iif  v«Miaieril  .  de»  (irecs,  qui  avaient  loiiff temps 
étudié  la  nature. 

J*Hvone  que  les  ornements  recherché»  par  lesquels  on 
«roit  Houventeinhellir  le  discours,  me  paraissent  Fénerver 
lît  le  desséclier.  lue  parure  vaiiie  et  aflectëe  ëleiiit  la 
passion,  rahaisse  le  siihliine  et  ëmousse  tous  les  traits; 
la  raison  en  est  cla'lre.  Rien  n*est  sérieux  dans  un  dis- 
cours dès  qu'on  y  découvre  queh^ue  jeu  d'esprit.  C'est  ce 
que  Horace  fuit  hif^  entendre. 

Nmi  nain  r»t  pulekra  fëêc  imemata  :  dulcia  iutilo 
Kt,  (/uttcumquf  mfeMt,  animumaudilon'iaguuto. 
lit  riihulibuê  arridfiit,  ita  /len(ihus  adêunt 
Humniii  tmliuê.  Si  lUi  me  fhre,  dolrndum  eti 
Primum  ijt»i  Hhf.  Tutic  fua  mr  inforiunia  Imdtnf^., 

tjue  penserâil-on  d'une  veuve  réduite  A  la  mendicité;^ 
qui  dans  Tcxcés  de  sa  douleur  ferait  des  pointes  et  des 
jeux*  d'esprit?  J'aimerais  autant  la  voir  dans  son  grand 
deuil  couverte  de  broderie  et  bien  frisée  qui  exprimerait 
ses  regrets  en  dansant.  Que  pourrait-on  croire  d*un  ora- 
teur s'il  se  jouait  par  toutes  les  vanités  du  liel  esprit, 
pour  montrer  au  pécheur  la  sévérité  des  jugements  de 
Dieu  et  la  peine  éternelle  qui  pend  sur  sa  tête?  Les 


'  1.  «  Na  chère  Glycère, que  fili-tuf  Pourquoi  courir  I  la  mort?  • 
(Tërenco,Ti4iiifW#fifi#,  If  I.) 

t.  Voir  paire  101,  note  S.  7 

S.  i  Que  Jour  el  nuU  lu  m  timet,  tu  me  réclamcf ,  tu  révee  â  moli  * 
{VEunu^m^  f,  ii.) 

4.  VoirpairelS,  note  t,  H  page  SO,  noie  i. 
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l?XÏ\\V.  K\:Ki\Kïit}k\î: [liÉli ACTION  PHIMITIVE).   101 
païens  auraient  éU\  indi^rnés  (J*une  comt^dio  si  mal  joure. 

ilw^  tiormififho\iut  n'tlth(h  Trintiti  iiuvhIuiu 
i  Vuitum  verini  (ttrrnt*,  etc. 

Le  bel  esprit  ^  le  malheur  d'aiïuililir  tout  ce  qu'il  croit 
orner.  Dè;^  qu*il  parait,  le  sérieux  ftNWaiiouit.  L'hoiinétc 
lioinme  ne  parle  jamais  pour  parler.  11  ne  fait  point  un 
méjlier  de  la  parole.  Il  ne  déclanie  jamais  pour  imposor 
aux  faibles  imaginations  de  la  multitude.  Le  métier  d'un 
déclamateur  n'e^  guère  au-de»sus  de  .celui  (l'un  comé-^ 
^dien.  L'ital^il^  fionmie  se  fait  croire  par  une  noble  sim- 
plicité r 

Quanti)  rfctiut  hic  qui  nit  nwliluv  iiirple*. 

On   peat,;inettre  dii  jeu  dans  les  choses  qui  ne  sont 
faites  qiie  pqur  se  jouer.  Mais,  il  ne  faut  jamais,  par  im^ 
oriiemenl  déplacé,  affaiblir  celles  qui  méritent  du  sérieux 
et  du  sentiment. 

Quand  une  bonne  rhétoinquë  ne  ferait  que  décréditer 
les  vains  ornements  pour  nous  ramener  à  rélQ<|uence 
simple,  sérieuse,  noble  et  véhémente  de  Démosthène, 
j*admirerais  le  reste  de  mes  jours  Pauteur  d'un  pi'iv rage 
si  utile  au  public.  . 

Je  ne  crains  pas  même  de  dira  que  la  différence  qu'on  ' 
'  remànme  en  certains  endroits  entre  Démosthène  et 
Cicéron  confirme,  si  je  né  me  trompe,  ce  que  je  Tiens 
do  remarquer  en  faveur  des  discours  simples  et  natinds. 
Personne  n*e8t  plus  charmé  que  je  le  suis  de  Cicéron.  On 
trouve  en  lui  comme  4an8  Horace  toutes  les  sortes  d'es- 
prit. Il  atteint  presqiie  à  tous  les  genres.  Cet  homme  fait 
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honnonrà  ia  parole.  Il  en  fait  sur  les  moindres  sujets  ce 
(|n'un  autre  n'en  saurait  faire.  Il  embellit  tout  ce  qu'il 
Jouclu*.  Il  rend  tout  nouveau  et  aimable.  Il  est  même 
court  et  véhément  toutes  les  fois  qu'il  lui  platt  de  l'être. 
Mais  on  aperçoit,  ce  me  semble,  qu'il  songe  à  bien  parler; 
On  remarque  un  je  ne  sais  quoi  qui'  sent  la  parure.  Il  est 
veMune  certains  hcmimes  qui  joignent  à  la  bonne  mine, 
A  la  bonne  grâce,  k  la  proprette  un  goût  de  magnincence 
dans  leurs  habits.  Au  contraire,  Démoslhène  parait  dans 
une  noble  négligence.  Il  songe  aux  choses  et  non  aux 
paroles.  U  s'oublie  pour  ne  penser  qu'à  la  République.  Il 
pense  avec  le  p\m  grand  effort,  et  la  parolf  suit  sa 
pensée  comm^  elle  peut.  Je  les  admire  tous  deutc.  Mais 
je  préférerais  la  rapide  simplicité  de  Démosihéne  à  la 
majestueuse  aboinlance  de  jGicéron. 

L'auteur  d'une  rhétorique  pourrait  joindre  aux  pré- 
ceptes de  l'art  des  exemples  des  plus  grands  maltreis.  Il 
pourrait  ménle  très/ utilement  les  comparer  ensemble 
pour  faire  mieux  sentir  lès  divers  caractères  et  les  diverc 
degrés  de  perî'ection.  C'est  ainsi  qu'il  pourrait  mettre 
souvent  l'un  auprès  de  l'autre  les  deux  excellents  mo- 
dèles dont  je  viens  de  parler. 

On  ^leut  mènie  choisir  des  exemples  d'auteurs  plus 
inégaux  1[)our  mettre  la  vérité  dans  un  plus  grand  jour. 
C'est  ainsi  qu'on  peut  montrer  Démotthène  négligeant 
les  fleurs  d'lsocrate>.  Déniosthéne  ne  donne  tuçun  mot 
au  seul  ornement.  Tout  est. raison,  tout  est  preuve,  tout 
est  conviction,  tout  est  mouvement,  L'or^nement  ne  se 
trouve  que  comme  par  hasard  dans  la  grandeur  des 
pe|is,ées  et  dans  la  force  de  l'expression.  Le  beau  n'est 
point  cherché  :  on  croit  qu'il  échappe  &  l'auteur.  C'est  le 
l)on  kens  qui  parle  d'alDsiros  et  qui  se  Sf^rt  <)i;  la  parole 


.n 


Urft. 


m 


V 


^^■^ 


'^r.r. 


pour  pà 
plume  I 

Rien 
ce  reçu 
teur  po 
çaractè 
leurs  I 
naturel 

Enlk 
entendi 
de  pré] 
iNnIlanI 
un  ion 
vertuei 

parler 
la  par 
assai 

qui  nu 
force, 
droit, 
fonds  I 
cœur  ( 
,  ;  muMiti 


••■1  V 


U.i'i 


t'\    !■►  '",1  '  )''l  ; 


1.  Voir  paire  ie,mliei. 


,M, 


w 

Efi''  '*- 

i.  AI 

1 

r'jflfciV' 

'*''.tS»'-'i>V  iU'' 


-■■•/,  * 


V 


'^l'i.^ 


->^;' 


;^^^^ 


LEnRÉ  A  L'ACADÉMIE  {HÊÙACTION  PBImIt!VE)   105 

■  i--  >  ' 

pour  parler,  sans  8*en  occuper,  «omme  on  se  sert  d'une 
plume  pour  écrire.         • 

Rien  ne  serait  plus  utile,^lus  agréable,  plus  ^arië  que 
ce  recueil  d'endroits  choisis  de  grands  orateurs.  L'au^ 
(eur  pourrait  même  imiter  (licéronenpeignaiY^les divers 
çamcléreijde  cet  orateur^*.  H  représenterait  leur  génie, 
leurs  mœurs,,  leura  goûts,  leurs  qualités  acquises  et 
naturelles,  leurs  talents  et  même  leurs  défauts;        ' 

Entln  je  voudrais  que  Tauteur  de  cette  rhétorique  fit 
entendre  qu'il  s'agit  beaucoup  moins  pour  l'éloquence 
de  préparer  des  périodes,  des  antithèses,  des;  phrases 
bnllantes  et  de  l^s  apprendre  par  coeur,  que  d'acquérir 
un  fonds  de  connaissances  solides  et  de  sentiments 
vertueux  avec  lesquels  on  ne  peut  point  manque^  do 
parler  bien,  si  on  a  un  naturel  un  peu  avantageux  poftr 
il  paro|e*  çt  quelque  exercice.  Les  paroles  suivent 
assaî  l68  ^andes  pensées  et  les  sentiments  élevés.  Ce 
qui  manqué  le  plus  à  la  plupart  des  orateurs,  c'est^ la 
force,  c*est  la  justesse  <lu  raisonneiiient  ;  c'est  un  sens 
droit,  ferme  «t  supériepr  à  leur  imagination.  (Vest  un 
fonds  ^  doctrine,  c'est  une  connaissance  profonde  du 
cœur  des  hommes  et  du  besoin  de  se  pro|iortionner  à  la 
multitude;  c'est  une  âme  grande,  forte,  désintéressée, 
éprise  de  Tamour  de  la  vertu. 

fei^i   SenikHii  reèie  êt^pété  «•!  ti  pnucimmm  0I  fonê. 
iimMm  iibi  Soeratitm 

'l^ifjHkêûmproviêmmrÊmHoninm^ 
Qui  éiékiî  ptiinm^jfUHi  Même,  U  fuM  ëmkiê, 
flii»  f^l  0mm^  jmr$n9,  qêù  frmUr  ûmiMuê  fit  kùêpêê^ 
Quté  9if  èotiucpipii^  p»é  jmiim$  offleimUr  f  ifSr 
AamIéa  ia  JtàUtttn  wkiââi  diêÊÙt:  IUê 
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On  voiil  Tairo  à  la  liAlo  un  oraleur  d'un  jeinU^  homme 
qui  n*a  ni  éUuic  des  sciences,  ni  expérience  des  aiïaires, 
ni  veriu  acquise,  ni  vrai  zèle  du  bien  public,  ni  gravité 
(le  mœurs.  11  parle  avant  que  de  savoir  penser.  J'aime- 
rais cent  fois  mieux  un  honuiie  qui  ferait  ses  «liscours 
avfM*  uiie  vt'ritable  force  de  f;énio  et  une  noble  négli- 
gence  pour  les  expressions,  après  s'y  être  préparé  long- 
leinps  .i»n  général  f^ar  d'excellentes  études,  qu'un 
(lédamateur  Heui'i  (|ui  préparerait  avec  beaucoup  d'art 
de  belles  phrases  pour  chaque  discours. 

Ouoiqiie  les  Pères  de  l'Église  aient  vécu  dans  des  temps 
m  le  goût  était  fort  gâté,  on  trouvera  néanmoins  dans 
saint  ('Jirysost(»me,  dans  saint  Oyprien  et  dans  salut 
Augustin  des  endroits  merveilleux  pour  histoire,  pour 
persuader,  pour  toucher,  pour  rendre  la  vérité  aimable^ 
il  y  a  même  d'Qxcidlents  précepteuf  d'élo(t^uence  dans  les 
livres  de  saint  Augustin,  de  DoctrvM  chmiiana^,Oi\ 
trouve  dans  les  sermons  <le  ce  Père  les  traits  les  plUs 
sublimes  et  les  plus  lumineux  avec  les  tours  les  plus 
familiers  et  les  plus  p()pulaire8. 

Il  ne  m'appartient  pas  de  dire  ce  que  cette  rhétorique 
devrait  contenir  Celui  qui  entnnirendra  un  tel  ouvrage 
n'aura  aucun  besoin  de  mes  consl^i^ls.  Je  veux  seulement 
faire  entendre  en  gros  ma  pensée,  puis(|u'on  a  bien. voulu 
me  la  demander. 


..t 
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Une  ipélique  ne  me  parait  p»s  moins  à  désiroj*  qu'uuè 
rhétorique.  L'auteur  choisirait  tout  ce  qu'il  y  m  dans 
Aristote,  daiii  Horace  êi  dans  les  iiutres  anciens,  de  plus 
convenable  h  nos  mœurs  et  nos  besotnst       v 

I.  tent  ti  rëdaellon  dininitivê,  Nnelon  lét  i  «îtéi  «t  «onim«»téi  * 
(voir  page  «  ot  tulv.).  .  •■:«.:..,  v^   .,■■' |.f.,.-,w.' 
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J^'avouo  quf»  noiro  versification  me  paraît  pres(|ue  im- 
;  possible.  Ce  (|iii  me  confirme  dans  cette  peiisV'f^  est  (je 
voir,  rpie  nos  plus  grande  poètes  ont  t'ait  Iteaiiiconp  de  ^ 
vei*s   faibles.  Personne  n'en  a  fait   de  ,plus  beaux  .que 
Malherbe;  mais  coinlden  en  a-t-il  t'ait  dt*  niiVcliants?  Ceijix 
m4^mes  d'entre  nos  meilleurs  poètes  (pii  ont  eu  le  moins 
(rinégalité  en  ont  fuit  souvent  de  r0l>oteux,  de  durs,  de 
nt^gligès.lls  sont  pleine  JVpithctes  fonM^e»  |k)ur  attraper  la- 
rime.  CiM  ce  qu*on  verrait  d'abord  si  on  tes  exankinait  t^^n 
toute  rigueur.  Notre  yersification  perd  si  je  ne  nie  tronqie, 
iM^aucoup  phis  qu'elle  ne  ga'^ne  par  les  rimes.  Elle  f     ) 
))eauconp  de  variété,  do  facilité  et  d'harmonie.  Souvent  la 
linn^  i*éduit  un  poète  à  allonger,  et  par  conséquent  à  faire  / 
languir  son  discours  pour  fliiir  par  une  certaine  syllabe.  Il 
t^ut^deux  ou  trois  vers  postitchesiiour  en  amener  un  dont^^ 
on  a  bespih.  On  est  scrupuleux  pour  n'employer  tpie  de^K 
rime»  riches  et  on  ne  l'est  ni  sur  le  fond  des  choses,  ni. 
sur  la  clarté  <les  termes,  ni  sur  la  pureté  de  la  langue;, 
ni  sur  les  toutes  naturels,  ni  sur  la  lioblessç  des  expres- 
sions. La  rime  ne  nous  donne  qu'une  simple  |iniformité 
do  finales  qui  est  souvent  ennuyeuse.  Klle  Test  suctoiit 
dans  les  grands  vers  héroï<|ues  ;'  elle  l'est  moins  darm  l(\s 
odes  et  dans  les  stances,  où  lb«  rimes  entiVtacées  ont 
plus  de  cadence  et  de  variété.  Ainsi  les  plus  grands  vers 
^nt  d'ordinaire  les  moins  agréables  et  les  moins  harmo- 
nieux dans  notre  langue*.  Les  verA  irréguliers  on(  leur 
facilité  et  legr  avantager  leur  inégalité  peut   servir  «t 
varier  les  cadences  suivant  les  matières. 

Je  ne  voudrais  pas  abolir  les  rimes,  parce,  que  nous 
n*a¥ons  point  dans  notre  langue  cette  diversité  rie  brèves 
et  de  longues  qui  faisaient'  dans  le  grec  et  clans  le  latin 
la  variété  des  pieda  et  la  mesure  des  vers.  Mais  je  croi- 
rais à  propos  de  mettre  les  poètes  un  pdu  plus  au  large 
lUr  iet»  riiiidS|  pour  leur  donner  le,  moyen  d'être  phis 
.      '  .    ,       «  , 


H  qijîf  n'y  ayant  jaintit  fait  atiei  <u>  r^exion;  n«  la 
parti'nl  point  d*une  façon  •••«i  fnirf  et  aftnez  correcte. 
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exact  A  Mir  li*  choix  (le«  fK!n»^e«  et  <ic«  tcntiinenti,  tur 
Tharmoni^,  %\%r  la  clarté,  etc.  fin  relâchant  un  peu  Mir 
la  ri  nie,  on  «anverait  Miuvent  la  raisont  et  on  viM*rait 

^.avee  plu»  cJi*  facilité  au  \h*À\\,  au  ^ran^l,  au  simple ,  au 
facile;  on  épargrierait  aux  plu*  grands  po^^len  un  grand 
HOMibre  iU*  tourn  furcét  et  d'épilhêteH  couHue». 

l/exeniple  de»  i^rvcs  et  den  Latin»  fM;ut  iiou»  encou- 
rager à  prendi'i^  celte  liberté!  Leur  vertilication  était>^ 
%fknw  coniparaiMm  plu»  facile  que  la  nAtre.  I^et  (irect 
avaient  néanmoiiiH  recour»  aux  diver»  dialeclea^De  plut, 
le»,  un»  et  le»  autre»  avaient  de»  »yllat)e't  qui  »ervaiei|t  à 
r^^niplir  le»  ver».  Ilorare  m*  donne  de  grande»  eonuno- 
dite»  pour  la  ver»incation  dauid  »e»  épitre».  Pourquoi  ne 
chercherion»-riou»  pa»  ce»  même»  »oulageinent»,  nou» 
dontia  ver»ii|cation  e»t  »i  gênante  et  »i  capaliic  d*aiiiortif 

'He  feu  d*un  bon  poète? 

l4i  rigueur  de  notre  langue  contre  presque  toute»  le»  in*- 
renuoni  4é  phrane  augmente  encore  infiniment  là  peine 
de  faire  de»  ver»  fran<;ai».  On  %*t%i  mi»  k  pure  perte  dao» 
une  enpécjï  de  torture,  pour  faire  le  moindre  ouvrage.  Il 
faut  autant  pen»er  à  rarrangement  d*une  »yllalie  qu'aui 
pUi»  vives  peinturé»  et  qti'ioi  traita  léa  plu»  haiiilia.  A« 
contraire,  le»  ancien»  facHilaietif  le  ver»  par  let  inver* 
»iim»*  Ule»  leur  servaient  à  le»  varier»  à  lui  «lonner  de 
la  pa»»ion  et  de  rharrnonie  ;  ^  .         . 
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Paêtorum  muêam  Dam&niêft  Aipkêêihœit 
Immfmur  kerbarum  quok  e$t  mlrûts  juvfpieû 
Cfriantet,  quorum  ëtUpffaetm  far  mine  (ytiee$^ 
Kt  muiata  ^uoêrfanûrufit  fktmina  euriuèf    ^ 

Vammiê  mmmnktmm  fi  Àii4uièmi*r  ^ 

Combien  ce»  vers  auraient-Us  n 
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de  ?ir  de  court,  de  hirdi,  de  nilf  et  de  |>i^ 
Ut/  nous  plaifent  encore  (|uand  non»  let  retrou* 

Ifmtrêwê. 
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.UiTTRE  A  l/ACADÉirlE  {fiÉnÀCTIOS  PfilMniVh:)..  m 

y  niaiM)iiait?  f/ent  ellf^qui  Kainil  le  UmWmv  ot  qui  h*  lient 
iCP  MiHpenH.    (kiiiii/icn  notri»  langue   m\'{*\\(t  WïmW   cX 
gèfiée  en  coMi|»arai»on  !  0«erionH-nouH  iiniltT  n;  vers  où 
la  pbra»e  e»t  loule  déran'^^îi»  t  .  *      * 

Arrl  uger;  vHw^ffiofiniM  tiifil  arri»  ftrrùfi*. 

h»u(-on  Voir  iinr  \t\nn  grande  invcr»i(>n  d«»  phra»<'  qni^ 
€4*tle  iïierveilleu!Wî  ode  d'Horace  ? 

Qiêulrm  mifiiëtrum  fulminië  uUlrm'*,  etc. 

i*avoiieU|iril  ne  fanl  point  inIrodHirc  lonf  ii  conpdanH 
noire  langue  \u\  grand  nombre  de  reM  inver^ioiiH.  On  ne 
peut  y  acroulnmer  que  peu  à  |)cu  ToMpiit  et  roreille.  Il 
faudrait  ehofuir  d'al>ord  le»  inversion»  qui  appruelieitt  le 
plu»  de ef;llef/loir^  notre  langue  «'aeeèunnode  déjà.  Le  rente 
viendrait  innensilileriient  et  de  proche  en  proche,  le  ne 
voudrai»  pa»  niénie  admettre  celle»  qui  »^nt  trop  diu^en 
telon  no»  préjugé»^  flotiHard  avfit  forci  la  langue  par 
ae«  composé»  i  la  grecque  et,  par  te»  invernion»  Irop 
hardie».  C>»t  un  langage  cru,  ralK)teuîi  et  oh»cur;  il 
l^arle  françai»  en  grec.  Il  avait  raifton,  ce  me  »eml>le,  de 
letiter  quelque  nouveau  cbeiuin  ppur  enrichir  notre  laji- 
fiia^  pour  animer  notre  poé*ie  et  pout  faciliter  notre  Ver- 
•Iflcalion,  mai»  il  entreprenait  trop,  et  trop  tout  àcoMp.^ 

(>it  eieèi  Aotti  a  un  peu  jeU'^»  dan»rextr/!inUé  opp/nHftf; 
Oô  i.  appauvri,  dêf»éché  et  gAné  notre  laugue.  Elle 
ii*o«e  jamais  procéder  ([m  dan»  Ja  méthorfe  la  plu»  M;ru- 
puietftM  fi  la  pin»  uïijforme.  Il  faut  tï>uj|bur»  conimencer 
Ipr  te  nominatif  inpiédiatement  suivi  de  «oh  adjectif  et 
piff  d#  aon  verbe;  le  verbçraméne  ton  régime  avec  iiit 
ifverbe  dont  la  place  çat  Axe.  Ceift  ce  qui  exclut^  tout 
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lUi*  \munvt*nf  mi  ii«  uoii  h(!|i  iM)uci«r  f|U4^  pour  rondh!  cet 
iiHag<f  fariU!  i>t  comiiiiNlr*.  Oii'""|M)iii!  qu'un  ui(||  noUi 
vit*Mii&  ori^iiniirenieiil  de  iiolr«  payii  ou  d'un  p«y»  voi- 
Hiii?  La  jalou»io  iHîrail  pii^rîl^  eu  vAi  poiiit.  Ile  plus»  uou# 


I.  l/r 
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«H»6r,  louli»  vaiii^K',  loiHe  l>èllft  cadenn'/ J<^  u«  jmtiim?!- 
train.  jamais  aucuni»  loc^ilion  aniliigué  ou  olwc.ire.  io 
rroiH  qu'une  niani/*n9  df  parler,  quelque  llKur/'e  qu'on  la 
HuppoM»,  doil  avoir  uii«  eon»lruelion  dégagée,  Muuple, 
facile,  nelle,  préciMC  el  lelle  qu'elles  ne  préHcnle  d'alMïrd 
à  re»pril;  elle  me  parait  défeclucuwî  lih  qu'il  faut  la 
chercher  et  y  faire  quel<|uc  rénexion.  J'en  conclu»  que 
nouH  avouH  In^aucoup  de  ver»  de»  plu»  grand»  poélei 
françai»  qui  inanquejit  dé  ce  degré  de  clarlé  parfaite.  On 
v(*uf  frop  dire  ;  on  veut  reiifeiiner  trop  de  chose»  dau» 
lej  borne»  étroite»  d'un  ver»,  on  veut  trop  de  four»  et 
(le  délicate»»e,  oh  veut  trop  »urprendre.  On  veut  avoir 
*  trop  de»prit.  On  ne  »e  cou  tente  pa»  de  la  aiinple  rai»on 
et  du  sentiment.  On  va  «n  peu  au  delà  du  but.  le» 
poêle»  qui  ont  le  plu»  <le  feu  et  de  fécondité  doivent  ne 
délier  d'eux-m/^nie»  en  cjr  genre,  r/e»!  un  défaul  qui 
vient  d'un  grand  falenl,  mai»  c'e»l  un  vrai  défaut. 

,  CHljmhil  du  von,  im'omplh  allhiff  niriim 

7raii»ivr»o.ralamo  aigmim,  %^nbilmm  rftiflfl 
Oniamrnla,  jmium  clurU  lue  fin  dure  cogel^^ 

Il  faut  »avoir  renoiwîer  il  cerlaine»  beauté»  pour  ré- 
duire tout  au  caradére  facile,  simple^ naturel,  clair»! 
hàrnioriknlx'.  l/auleur  qui  a  trop  d'e»prit  fatigue  le 
mien  î  je  n>u  veux  point  avoir  tant,  el  je  voudrai»  qu'lt 
en  eût  un  p<;u  moiiî».  ^te  ne  smt  inniit  qii'il  me  forc^ 
Tadmirer  aani  relâcHèl  il  mo  tiendrait  trop  tendu;  % 
lecture  de  ne»  vert  #vien(  une  étude.  Cea  éelair»  nréf- 
Woui»»<mLje  cherche  une  iùmiére  douee/Je  cherché  un 
poêle  aimable,  proportionné  à  tout  le  nionde,  qui  cache 
son  etpril au  lieu  de  le  montrer,  et  qui  m'en  donne;  jif 
^w^u'lt  m*apUmlii«  tout  mon  chemin  f  i«  yeux  peuaer 
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•     .  iM  in  limgum  lamên  mvum 
Mantrrunl  hodifque  mminit  vrëligia  rurU; 


I.  Uélérogéhéêê,  Vo^rpigu  fit  mié^ 
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UTTBE  \Vki\K\)i)k\Y.  {hhUKU/ruis  inusiVriyt: .  iim 

aux  ('hoit(>M  fioul  il  puric,  f>l  iiiill«iii<>iil4  noii  bel  .«^pril. 
i<?  vpiix  qu'il  pn*uuf  laul  (!<*  poi^i*  (Îmiih  hu  roni|M>Milioii', 
qu'il  u«^  iu>u  IfliHHc  aucune  eu  Iflinaul. 

Ex  Hofo  firlum  rnimni  Mnfuar.  ni  nihi  (jnivin 
Sfffirf  itirm^  Miul^l  mu/htm  /'rnft(r(if/iu'  hihnn'f. 
AuMHM  ittrm  :  huiliim  m'ritu  jinirluvaqiir  juillrl. 
TaufufH  fir  mt'iliip  HiiniptiM  arvn(il  hoitnn'M*  f 

Allu  (ju'utiouvrtfgr  m\\  \i'V\U\\)\i'\\w\\\  beau  r(  aiiiiahir, 
il  faut  que  Tautc'ur  N'oublie,  qu'il  (lihparaiMs<%  que  jr 
iu'imagiue  cqi'e jHeul,  (|ue  ju  noi^  leulé  de  croire  {\\w 
louleH  e&n Jmlleh  eboHen  He  l'out  irelb'HHUtVuies/ qu'où  \\v 
peut  iii  lej*  peuner  ui  les  iXm^  aulreuieul,  que  j'eu  ferais 
aulaiit  ni  je  le  voulain,  et- (pi'euHuitft  j'éprouve  iu<hi  iui- 
puiMMaur*»  {\i\%  que  je  voudrain  l'i^^^Hayin'. 

l/aduiiialian,  qui  îie  eouHMle  {\\w  ilaiiH  l'élouueuieul 
devoir  faire  u;i6  ehoMe  difïieil/e,  u'omI  pas  la  plus  déHi- 
rallie.  Un  daufieur  de  rorrle  He  fait  sduiirer  eu  ce  ^enre; 
HOU  corp^a  une  noiipleMne  qui  re^Meudile  ii  la  NuliMlité  du 
|»o^le  qui  fait  deH  verH  d'une  oxlraordiiiain^  dirib^ulté.  Te 
ii'eil  point  le  dinicile,  c'ent  b  beau  tpje  je  cb«'rcbe.  Je 
préfère  ce  qui  mi  aimable  et  facile  à  ce  qui  ent  diflbile  et 
étonnaVil.  Je  cberclie  ce  quj  \\h  coûte  rieii  à  renpri^t,  ce 
quile  détaMe,  ce  qui  le  ragoût  e  *,  ee  qu'il  redeuiaude 
•ouyent; 

,    l^i  cbonen  naïve»  ci  de  lentinient  ont  presque  tou- 
jourii  CM  charme,  <dk»»  ne  n'usent  px>int.  bon  ouvrage»» 

I,  Voir  (lige  te,  nul»  1«  /     '      ^ 

1»  Hngttûlêf  Cfi  vffbo  ni«nf|Ui)  k  JljciiifUit,  qii^  ùomw  mnhiïkmi 
Y94^ïi  rngoûlnnhJ^réi  n'im  cito  qu'un  oiomphnln  Nàmtillon  ut  un 
•uir«  àé9én«\m.  {tli^e  U.  TaUé  Urimin)..*^  Co  mot  curi<?ui  n«  m 
tiNTMif «  ptt  4«fi«  la  i^dacUon  4AflfiiUv«, 

.:■-■■■  i    i  ■■,".''■■■.■■■  ■.    .     * 
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I.  Voir  paye  19,  noU  I. 
t.  Voir  pago!l5,  oott  f. 
3.  Voir  piyo  il,  noietf. 
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hriliaiilH cl  Taçorin^H  Hurprèiinoiit  au  promii^r  coup  irœilf 
niHÎH  01)  n'a  i^tHnl  le  uiAino  goût  pour  le»  revoir. 

On  irt»  cherche  point  clann  un  lableau  den  figure» 
bizarre»  avec  un  colorin  (^blouiHHant  et  difficile  à  exiV 
(;ulor.  On  ne  veut  point  que  Tari  saule  aux  yeun.  Au 
coniraire  on  veut  (pi il  »e  cache;  on  cherche  la  vérité 
de»  objet»,  la  beHe  ordonnance,  lexpreftHion  de»-  pa»^ 
Hion»,  on  veut  un  lableau  quira»»e  oublier  ifue  co  n*e»t 
qu'une  peinture,  et  qui  mette  devant  le»  yeiix  tout  ce 
(pril  repré»ente.  Tout  de  inéine,  on  veut  un  po/*ino  qui 
nietledan»  riniaginatiiM» lotit  ce  qu'il  dépeint.  L'art  n'c»t 
IMirfait  qu'autant  qu'il  re»»einbre  &  la  nature  qu'il  knite. 
Il  faut  imiter  en  iN^au,  mai»  il  ne  faut  point  aller  au  delù 
de  riniitation  ni  vouloii^  éblouir.         M^ 

(k!  qui  rend  lï%ii^#  »l  aimabla,  et  qui  l'empècho 
d'ennuyer  le  lecteur,  conHiite,  ce  me  »cmble,  dai^i  do» 
caractère»  bien  marqué»  et  bijpn  »oulenu»,  dan»  une  naïve 
peinture  de»  détail»  de  là  vijUùtiiiine  et  dan»  une  «im^ 
jdicité  de  mwur»  qui  plaît  q^d^on  n'u  pia»  le  goût  gât^. 
Le  faftte  et  le  liiKO  de  notre  teni^  iVUi»»eni  chei  nouip 
fie  telle»  Imaul^*»  ^fiiifi»  no»  défaut»  ne  diminuent  en  rien 
la  perfection  de  la  peinture  «l'une  île  trè»  lieureu»!^  et 
tré»  ànnaldo.  Nou»  avons  re»prit  malade  en  faveur  d*une 
vaine  et  nnneii»e  magnificence.  Il  ne  faujl  point  corrigar 
ce  que  le»  ancien»  nou»  ont  peint  de  là  vie  la  plus  naiu» 
relie,  qui  est  là  vie  rustique;  mal» il faudritt guérir  notre 
fatift»e  déliaitei»a.  Malheur  k  çeiix  q|ii  pe  lanjant  point 
le  prtx  de  ce»  ver»  ?    ;         •      .^        .    '  ^      ^  T    ' 
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[l^onrqMoi  refuêtr  au*  moHêvnH  Ur- droit  df  créer  dtë  mul»,]ê\at% 
f|iMi1a  langue  do  Caton  et  d'Enniui  a  enrichi  ridioinn  national  et  créé, 
pour  4étimff  les  objeU,  de*  noiiiN  nouveauiY  On  |M)ut,  on  fMiiirra 
toujotini inNorac»,  4r//K^/.,  ttl-M.) 
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lETTHii  A  LACADÉMiB  [IIÉi) ACTION  l*niHITlVf':).m 

Rien  nV«l  ju-(lcH8U»  i\v  ce  diHc^uiirH  triiii  lungiT  : 

.  -     .     .  .      ,^        . 

..,0  Mihi  tutu  qnam  mniliffr  oâta  tfuirfiraHt*'^  eic. 

PouriNn-oii  ruiiiparer  la  ptviiihim  <I(îiku»iix,  (loi  h|»i»(v 
taeloft  r-l  d<»»*  itilrigiif*M  (HlietiMCH  ^V^uw  cour  avpc  !*•  iimt- 
voiJIoiii  tahli'ttu  <li^  Ih  simple  et  iniiocoiile  iiahire? 

0  forluiiatoê  iùmium  ma  ëi  hoim  non'nt*,c\c. 

J'y  adiriire  ol  j*y  aiJiio  loiil  Haiii^eii  exm'pter  col  endroit  :    ' 

'  Al  fvîgula  Trinité 

Mugilunqur  boum,  niollr«f/ur  Muh  arfHjirr  nomni^. 

Oii*y  a-t-il  do  pluH'^uûchant  qiio  co  vi^filllinl  dofil  la 
lUiblo  •iii\plicité  «iirpaMMait  dan»  ion  travail  et  <laii»(' nf»^ 
frugalité  chaiiyiétre  la  magnillcence  (Iom  roii  : 

! 

NamffHr  aub  CEMim  memiiii  mr  lurn'buM  allie* 
Hrgùm  mquabat  oprt  anhua,  oie. 

Je  f^ovicns  à  la  poésie.  Elle  ()ftt  iifto  peiiitiire.  Klle  doil 
restembler  aux  ijiœuni  qu'elle  dn^pèinl.  lloiiiAre  a  dû 
représeiitor  loH  hoiîirncM  Beltfii  le»  niœurt»  deM^rireCK  de 
aop  tempi;  il  l'a  fait  avec  ordre,  luagiiillconco,  narmonie, 
Yariélé^f  t  patilon.  Nos  poètea  doivent  ausiij'aécouiiiioder 
aiifi  mœuri  prétentes.  Coiiteéquolen  peintres  nonifhoiit 
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ii  Voir  pagf  70,  noU^\ 
J.  voir  page  74,  nota  1  : 

f.  Volr|Mii«74,noio8.  ^   '        .    * 

4.  Voir ptitlM,  notai;     ,       ;    V 
"""f;  Ptont-étra  DiudralUll  eorrlfor  vaHlif/^  ta  ii^r/(i^  (vofrliftgo  7tf, 
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I.  Vuir  fKigtf  34,  nuU*  5. 
i,  Vuir  |NiK«  '"tif  "ol«  i* 
5,  Voir  |MiKui7,  note  f 
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MVhl-il  iktiiiIh  (li'ilin»  (ju'il  hithII  à  (J('*Hiren|u'oii  Iru- 
viiillA(  uiiHsi  jMMir  (MMÏtTlionnor  Je»  |M)Ùiim>h  vIraiiialiqueM? 
La  InigiMlif  a  ôiv  vluvi  Iom  païoiiH  (•x(*inpl|u  do  raiiionr 
proi'aiM*  :  |MMinjtioi  faiil-il  (|ii»  non  iiHmiili  chnHiciMioH 
s'iiitagiiM'itl  (|iroii  u(*  Naiirail  Ton  Hé)»urw?  VŒdipv  de 
Ko)dHM^I(3  n'a  aucun  inelange  de  cefte  paKHÎon.  M.  Racine 
nigiM  a  fait  voir  daiTb  non  Allmlie  foui  ce  qu'un  Hfiertacle 
))cu(  avoir  de  phiH  airieux  el  de  pHiH  ainiahle  Hann  eni- 
prunier  cirfaux  onuMuenl.  (!el  aiiiuur  enipAche  Houvenl 
Tunili^  de  deH»in  et  fait  deux  acIioljiH  au  lieu  d'une.  C'enl  j 
ce  qu'on  voit  dan»  Vd^jdipe  du  M*  <!i>nieille  el  datiH  la 
l*hhh't'  de  M.  liacine.  Ilippolyle  amoureux  enl  un  carac- 
tère furcé  qui  ne  fait  qu'une  diMtraction  iuMipide.  La 
l'ureùr  de  Phèdre  ou  celle  d'Œdipe  doUl  flaiMJPfje  tipecla- 
leur  toul  entier  et  ne  lui  liiMiter  liucinne  itiention  pour 
un  oljjel  id  étrungor.^  >  „ 

La  mode  dcH  roman>  avait  gAt(^  le  «oiU  (le  noire  nation,  v 
On  HuppoH<%  par  un  revla  de  ce»  l'au|(  prf^jugett.  qu'un*) 
aHHenililée  ne  pétil  que  languir  el  M'eiMUiyer  au  npectaclo^ 
le  plu»  grand  el  le  plu«  paMHionni's  si  un  amant  douf;o- 
reux  uo  vient  poinl  iiriorroiVipj'ô  celte  action  par  de| 
Jioupir»  ornéM  de  poiiitei,  N^  Itacine,  qui  conriaiiiHait  ol 
loM  yéritai#f  régie»  el  Tuiiage  de  l^itiquittlir avail.fiUv 
un  plan  p<iur  composer  una  Iragi^dié  déftV/j/ii!  »ur  colle  / 
da  Hoplioclev  NaiM^  y  mêler  aucune  inirigiio  d'amour.  Un  ;/ 
tel  Hpoctacle  Mirait  court»  niinplo,  touchant,  la  religipii 
Niême  lapluM  pure  le  permettrait.  Il  Inilruiriiti  (I  for-   ^  | 
inorail  le»  iiiiDurN,  il  iniipii'erait  rhorreur  éli  vko  et -'^^^^;^^^^ 
ramotir  de  la  vertu  ;  H  entrerait  diihi  Teiprit  4^  meU*||M 
leureô  loli  p^ur  poHèér  uni  nitioir;  oti  n'y  |>èPdniit  '^^^ 
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poiifter  el  d«!  Mentir  grantleiiioiit.^CVHt  do  rt>iiioiil(*r  iiiix 
premierit  pHqcfpo»;  cVhI  de  duHcuiidre  juMqu'aiii  di*r-< 
liiéroH    coMHéquûiiceti  ;    c'cHt    di*    dévelupiier   (ont    ccl 
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i.EnnK  A  i/ACADÉHiK  [HtUiicrm  viUMirivi:.  ^m 

(111*11110  fadoiir  r^maiijRHqiio  cl  ((11*11110  diiplicitô  d^nclioti  «fiii 
(liHlniil  le  Hpoclah'iir.        ♦  ^ 

J'ai  une  liV's  grande  ostinio  pour  MM.  (lorii(*illo  o( 
Ituoino.  LoH  RoinaiiiM  n'ont  «mi  rien  (|tii  (>n  ail  approolu* 
dans  le  genre  (f agiipio.  Nai>i  ino  Kora-l-d  porniiM  do  dire 
(|ne  la  gôno  oxooHMivo  do  noire  vorHilIrutioM  loiiV  a  l'ail 
Taire  beauc(Mip  de  Sim  l'a i bien  el  ror(M'>H  poiir  on  ainonor 
(lo  IrÔH  beaux?  Loh  (in^oH  et  les  HoinninM  (Mopluyaionl 
pour  lo  genre  drainai iipu!  une  v(»rHillration  ni  simple  ol 
si  faeib^  qu'elle  ne  leur  coâlail  pros(pic  rien.  Airtsi  ils 
raÎMaionl  parler  oba(piOvp(M'sonne  très  nalurelbrinenl, 
eomine  on  parle  dans  les  pin»  rainili('*ros  oônv(*rHali()iis. 
(!'(*Ht ce  (pii'pQrail  très  grarieux  et  tiTs  fiiniabb»  dans' 
Tî*ren(;o.  Au  oonlrairo,  nos  poètefi  drainalitineH  n'ai- 
trap(>iit  la  rime  et  la  inosure  du  vers  qu'à  t'oroe  de  pi^ri- 

^  phraseM  piitifoH.  (hi  n'a  (^u'à  veireombîen  la  pliipai1,d<'(^ 
verM  do  Noli/^re^  ai  (m  exoople  ceux  do  VAmifliUryon^  uoui 
(JurH  et  charg('*t»  de  iiiauvaiHOH  phrases.  J'ainie  eent'fois 
mieux  mou  pi(*ces  (^critoK  en  i^roso  qu(^  ndb^s  qui  le  Nont 
(>ii  ven».  D'ailleurM  ee  p(»^do  est  original  et  il  peint  par- 
Taitonianl  Ioh  riiœurii,  inai,M  il  k^s  (!orrompf^  HoveiKUiM  à 
notice  Miijet.JioH  po^tt^H  ne  font  point  p^er  les  hommes 
(M)iinne  IIh  parlent  j(U8ud  ilk  HontfamllierH  oiiti'e  eux  uu 
pasHioniK^M  danslei»  ^raiideH  ailaiceii.  (leiVeHl  point  iinitor 

^  la  timple  ifaliire;  cV»i  Mor  aux  Hpectareur»  lepriiu^ipal 
plaiiir,  qui  est  celui  do  l'IiMa^liior  qu'on  voit  et  qu'au 
eiiteiwi  lur  Jei  lieux  (Kdip<%  ThèftéOr  Âlcottte;  llorcul^/ou 
blAii  llhrémèa,  ëitiiôiiy  ÀHli>ph<m,  Spiiie»  Qavmi.         l!  , 

^  .'  U  me  parait  encore  qii(B,ïio«  deux  ^rand»  poète»  tr(i* 

^.gtqiieit  onl  un  peu  oiitrë  lett  caraetércH  hér()ïquen,  Miirtoui 
cejui  dea  Romains,  (le  peuple  roi  {populum  Uile  regm)} 
était  nôilM  dam  une 'graîvie  hauteur,  jVu  convienif 
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4.  Voir  |Nig«  78,  noie  1. 

B.  Voir  pige  iO,  noio  4. 

rt.  Voir  liage  76,  noiei. 

7.  Voir  luge  90,  note  S, 
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APPEXDieE. 


Nhim  on  (loiino  à  (oiih  losRomaiiiM  un  langage  trop  en llt^. 
On  jKMil  rïMnaninor  une  grande*  diiïéroncc  eiiiia  ïmii- 
plia ^o  avec  laquollo  AnguMlo  parle»  dans  la  Iragi'Hliti  m* 
Cinna  oi  la  (rèn  inodeslo  MinipliciU»  avoc  laipudh^  Hiu'^lono 
non»  II!  di4»(>int  dans  (ont  Je  détail  do  kvh  niusurs.  l/ap- 
parcmco  de  liborlé  roMail  encore  alors  hI  grande  qirAii- 
gnsle  ne  konlaif  point  ètri*  nommé  Bominui*  et  qu'il 
vivait  HBmhaiti,  en  Himple  citoyen.  ()e  que  IMino  dit  du 
la  iiiod('H'a(Jon„  de  Ti'ajan,  qui  venait  après  tant  d'em- 
pereurs d'un  luxe  nionstruenx,  nous  représente  un 
lioniine  très  simple  et  1res  familier.  Les  baH-relieis  de 
sa  colonne  le  l'ont  voir,  même  au  milieu  de  ses  actions 
d'aulonté/  dans  rattitude  la  plus  éloignëe  de  tout^ 
enilure  et  de  loiJte  hauteur*  Je  voudrais  qu*oi)  Ht  parloj* 
humainemeUt  les  houuues.  Je  n'approuve  poiul  ce  lan- 
gage endé^dims  toute  une  nation  i  ^ 

PvnJicH  timpuliuê  flêfëquipedaii'a  Vfrba*,      *~^ 

Je  vaudrais  seulement,  pour  marquer  les  caractères, 
faire  parler  Agameimion  avec  ari*oganco  et  Chrétiièa  «voc 
emportoiîieul  : 
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Iç^tutque  Chvnufi  tumidu  lifliiigat  tfre~^ï>^''%^'"i, 

J'avoue  que  les  héros  doivâiit  paiief  llans;  les  li^i 
oùlei  plus  Àirieuses  pi»fii|Q|[ii  •ûht  éid^ 
vivacUé  erdo  haïUour  qii#lei^^^^^J^^^ 
dana  lof  pi^^cei  qui  dèpéignefit  \m0iii$himmp^U 
|ïimil|ei.v (il  Iv^tiilll^      tfimiilt  |^^ 

t-/'^Cr$:  Voir  Pli  91.  Hait  yi'  '..":;■ 
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NaiH  if  faut  un  tonipéranionl,  cllo  laiigag(^  aiiipoii|t>  irosl 
point  naturel.  O  caractère  ni  gnindo  qu'on  donne  ^i  Ions 
le»  ^oniaruH  reHseinlile  nioiriN  à  ce  que  nouH  reiliurq^ions 
d'eux  dans  Tile-Liv0,  dans  lo  Comme nlaive^  de  cV'sar, 
dauH  Cicéron,  dan»  Su<Hone,  dans  IMularque,  qu'aux 
héroH  enipesén  des  roniarts  jpii  no  visent  qu'ap  nnfi'veil- 
h)ux,  (l'est  ainsi  que  nos  sculpteurs  et  nos  peintres  font 
Houveiit  dos  tigures  |>eu  naturelles,  ies  hoinnies  ne  pir- 
larcnt|Knnt  avec  tant  de  faste  dansUn  pays  où  il  resta 
longtenips  une  iniage  de  lihnrfi^et  do  vie  simple^ 

io  conclus  que,  quand  on  met  deux  grands  honnnes 
enseinido  devant  les  »|Vectanmrs,  il  faut  les  faire  parler 
avec  pureté,  nohlçifSf\,  force,  vivacité  de  sentinn^its,  à 
proportion  des  affaires  qu'ils  traitent  et  des  passions  dont 
ils  sont  agités.  H  faut  qu'ils  parlent  connue  il  leur  con- 
vient do  le  faire  dans  uney>ou  versa  lion  où  l'esprit  agit 
avec  eiïort.  Mais  pluK  ces  g^rands  hommes  sont  sérieuse- 
mopt  occupés  des  plus  grands  intérêts,  moins  il  est  vrai- 
semblable qu'ils  parlontavee  emphase  le  langage  le  plus  - 
aiïecté.  S'ils  le  faisaicftil,. ils  parleraient  en  comédiens  et 
non  avec  la  nob|e  sinipliciié  des  grands  honnnes^a 
^vriiss^mbliihce  et  I'(;^«cte  imitation; de  la  liello  lumire 
foni  tout  le  n[iérito  de  ces  représentations»  il  faut  que  le 
iq^ticJllÀ  Tout  sâilisie  riiiiiginalloiir  votis'iJransporto^ 
Tli^Ëeû;  à  ÇoHnUle,  à  Argos,  qu'il  vous  fasie  voir  tbéi^éi.% 
0raite^(Bdipe,  tel  qu*dn  doit  iea  imaginer»  et  qno  vous 
pie  M^g  |0in||t  V(^UB^       Jvp9'''^  ^^  J^^  ^^  Taction. 
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Ni»  pout*oii  pas  fli^Hircr  aussi  dos  n^glos  sur  Thfsloirt»? 
H  y  a  p^'U  (riiistoiros  (pi'tm  lise  sans  ètro  tenté  d'y  sou* 
Imiter  divers  diangenionts. 

l/liist()rien>  ce  nie  semble,  ne^loit  être  d'aucun  temps 
ni  d'aucun  pays*  fMus  il  est  judicieux,  M«if*è»  exempt 
(le  partialité,  plus  il  se  contente  de  vous  niellro  tous  les 
laits  importants  devant  les  yeux  afln  que  vous  puissieg 
jugeri  II  rapporte  connue  douteux  ce  qui  Test  et  vous 
réserve  la  décision,  il  ne  doit  poindre  qu'en  racontant 
4oul  ce  (pii  sert  /i  la  peinture.  Lps  faits  bien  circonstan- 
ciés marquent  asseï  le  caractère  et  les  mœurs  de  cbaqiu) 
bonuue.' César   se   moiiicp  vigilant,  ^ctnV  inlaligable, 
bardi,  précautionné,   pénétrant,  aimé  de  ^es  troupes» 
sans  se  donner  jaiuais  la  moindi*e  louaugdL  ^iTiif^torîen  > 
doit  cboisir  les  faits  importants,  qui  en  préplirmft  d'au* 
très  et  qui  lient  les  éyénemeutâ-enliH)  eux.  iFaoU  lei^^ 
ranger  dans  un  ordre  qui  développe  tout*  et  qui  fassa 
sentir  les  vraies  causes  de  toutes  les  révolutions.  Par  là' 
il  instruit  sans  raisonner»  Il  laisse  tomber  les  memui 
faits,  qui  ne  décident  et  yie  lient  rien,  (^n  les  retranche 
sans  couper  dans  le' vif  de  rhistoire,  ik  ne  feraielit  ^u'alfs^ 
longer,  qii*embrouiller>  qu'interrompre  le  fil  d'une  vive 
iiarratioitrquè  ralTaiblir  et  la  dessécher.  Rieu  n'est  li 
«fso  M  si  t^sta  qu*una  histoire  biehée  en  manui  Wtif 
'déta<îHés;  il  faut  sans  scrupule  se.  hÂt<^r  d'arriver  ài|-/ 
dénouement,  «i  ne  laisser  jamais  languir  ni  r«frûl4jri^  k;^i 
le  lectaur.  vv::%v.*h-y^  ■:'-\  ^«-^^^^v.     "^(:;«î^'*.l>ijft  v^-^K 
;    Doun^VluijIe  quoi  fairt  TillÉtMlio  des  événemenU, 
^ùh•is  no  la  faMos  pas  p^  lui.  tionnai-lui  totit  ca  qii*il 
fbpl  pour  jiifi^r  Mtomimt»  rô^ 
timivér  ai  00  Jiil  WUi  point  do  laçons 
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Hi^rodole,  qu'on  nomme  k  jx^re  de  l'histoire,  est  p!»t<H 
un  côriipilaleui'  do  relations  qu'un  historien  n^f^ulicr, 
quoiqii'll  raeonte  bien.  Xénophon  n'a  l'ait  qu'un  journul 
Mniforme.  Polybe  a  raisonné  en  habile  honnne,  et  on 
est  charmé  do  le  lire;  mais  il  eslWis  Innume  de  gueiTo 
et  plu»  politique  que  simple  histoTien.  Salluste  a  lait, 
dans  de  très  courte»  histoires,  de  trop  gtandes  deseripr 
lion»,  quoiqu'il  écrive  très  noblemiînt  et  avec  beaucoup 
do  force,  i'iésar  a  montré,  dans  des  Cofprmmlwirei  laits 
à  la  hAlc  et  mém(5  avec  quelque  négligence,  unjaloni 
qui,  comme  Cicéron  le  remarqtHN  a  découraffé  le$  yem 
taçiM  d'éc/ife  l'histoire  après  luir^acile,  quoique  très 
singullei«^mr  son  génie,  est  poète  dans  ses  descriptions 
01  trop  politique  dans  ses  conjectures'  :  il  devine  trop,  il 
H^rtne  trop  tie  profondeur  et  de  rafllnement  ù  des  choses 
qui  ne  viqiî»i«pl  souvent  que  de  l'humour,  que  de  l'habi- 
lude,  que  de  la  faiblesse  des  hoimnes  et  que  des  motils 
Itj»  plus  vils.  Souvent  un  esclave  est. la  mie  cause  de 
e  qu'on  allribuo  au  plus  profond  mystèro  de  politique. 
Hvila  veut  pénétrer  jusque  dans  les  conseils  les  plus 
secrets.  (Umiment  croirai-je  un  historien  sur  tout  le 
reste,  quand  je  m'aperçois  qu'il  décide  sur  ce  qu'il  ne 
peut  pas  savoir?  Un  hlstorfon  doit  avoir  un  styje  pur  et 
noWe  sans  oniemenls.  ,...1 

U  nlir^gera  beaucoup  son  bistoii-e  s'il  sait  choisir  les 
faits  dignes  d'être  écrits,  les  ranger,  les  lier,  les  peindre 
i5n  peu  de  mots,  supprimer  les  sentences  morales  et  les 
îlimrlAiions  de  6ritiqu«;  Il  doit  se  bohier  aux  haran- 
pli;iMirte8,  naturelles!  vraisemblibloft  et  non  suspectes 
d'tvi^  été  faites  après  coup  pour  embellir  la  narration. 
U  graiMl  jK^Uit  Ml  que  rWstoi'ien  connaisse  exactement 
le  génie,  lej  mcmirs,  les  préjugés,  les  intérêts,  la  forme 
du  gouYer^ment,  les  aflUrei  de  le  nation  dont  il  i*egit 
^et  pour  le,  temps  préclj;qtt*ll  trelUii  ^r  vip^^^^^^^v 
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Hioii  ne  discrédite  tant  un  historien  auprès  d'un  lec- 
teur Hensé  et  instruit  que  de  le  voir  parler  des  jnœurs 
des  Francs  du  lonips   de  Clovis  comme  de   celles  des 
Homains,  ou  des  comtés  bénéticiaires  du  temps  do  lihai^ 
lemagne  connue  des  tiers  héréditaires  sous  la  troisième^ 
race  do  no^   rois.   Plus   on   étudie   le  détail,  plu%  ouv.. 
observe  de  siècle. en  siècle  de  graud^i  ehangemoMis*  Il 
importe  bien  plui  d'écrire  Thistoire  d'une  nation  que  do  . 
composer  celles  de  quelques  hotnm'es  partifciifiehi.  Ainsi 
il  est  capital  de  dévelo|)per  ces  cbangeiponts  fréquents 
de  la  forme  générale  el  les  causés  qui  les  ont  prépi||réf . 

Si  un  habile  homme  écrivait  sur  les  règles  de  l'histoirOt; 
il  pourrait  rapporter  des  exemples  des  meilleurs  histo^ 
riens.  Ces  exemples  feraient  une  curieuse  et  agréable 
variété.  Un  tel  ouvrage  instruirait  et  J)lf irait!  tout  en- 
semble. 


VIII 


Voici  une  objection  qu^on* ne  manquera  pas  dé  faire* 
Vi  ^l/Académie,  dira-t-on,  n'adoptera  point  ces  divers  ou- 
vrages sans  les  avoir  examinés  et  retdudiës  selon  se» 
vues.  Or  il  n'est  guère  vraisemblable  qu'un  autour 
veuille  soumettre  tout  son  ouvrage  k  la  critique  et  à  la, 
correction  do  tous  les  académiciens.  Donc,  il  n'y  i  pràs^ 
que  aucune  apparencel  que  l'Académie  adopte  ces  ou- 
vrages.    ..•'.'.        V,  ^      N^    ';.,    .'-'■•■  /'■^-''    /^^v■■■;^   ;v'l.4''i;{ï:!i4, 

Maréponso  est  courte.  I^  sup[)oso  que  TAcadémie  ne 
les  adaptera  point.  Elle  se  bornera  à  choisir  les  hommes 
les  plut  capables  de  les  exécuter,  elle  kiifera  chacpie 
auteur  en  liberté  sur  son  ouvrage  el  elle  liil  fera  jparjiile 
ses  lumiAfff;!  mesure  qift]||te/deaaatt4lii«  Par  ax«mpk 
celui  qui  travaillera  àlaiwfo^  pnuita  propdaerdana 
leii  associées  soi  doutât  tgr  let  pitit  importatitaa 
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.LETTHB  a  LAGADÉIliE  (fl^D-lCTIOW  Pfl/J/ÏT/rfi).  MO 

qùeslionsqul  rogardjjal  réloc|ueiiçe.  Uiacuii  lui  dira  sa 
pensée;  on  raisonnera.  Les  avis  pourront  èlro  parlagii» 
Collo  (liversifé  de  sentiments  produira  de»  idispnles 
douces  et  ivolies^  qui  vaudront  des  disscrlations.  On 
pourra  les  rédigèr>ar  écrit  et  l'auteur  do  la  rliélorique 
en  pourra  proHter  à  sa  mode  sans  se,  gêner. 

Ces  disputes  mises  par  écrit  de  partit  d'autre,  ou  du 
moins  rapportées  par  monsieur  le  Secrétaire  sans  par- 
tialité seraient  fort  curieuses  ;  ellos  perfectionneraient 
le  goût  et  la  critique.  Elles  serviraient  à  éclaircir  les 
questions;  elles  rendraient  messieurs  les  Académiciens 
fort  assidus  aux  assemblées;  elles  feraient  une  espèce 
de  journal  qui  se  répandrait  dans  toute  l'Europe  avec 
beaucoup  d'éclat  pourjii  Compagnie  et  de  fruit  \  pour 
tous  les  paya.  Autaiihque  la  dispute  est  à  craindre 
quand  elle  devient  dure  et  épre,  autant  serait-elle  agréa- 
ble et  uiile  dans  une  compagnie  qui  saurait  f\  bien  la 
tenir  difus  les  bi/rnes  de  la  parfaite  politesse  et  de  la 
déférence  mutuelle). 
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'  Je  comprends  que  l'amour  des  anciens  dans  les  uns. 
bt  dos  modernes  dans  lei  autres  pourrait  rendre  la 
'  contestation  un  p^  vive  sur  ces  (questions  d'éldquence 
•t  de  poésie;  mais  j'avoue  que  je  ne  suis  guère  alarmé 
4e  celte  guerre  civile.  Il  ne  s'agit.  Dieu  merci,  ni  (ju 
•«lut  de  l'État,  ni  des  mœurs,  ni  de  la  fortune  dos^ 
familles,  ni  du  soi*t  des  particuliers.  On  ne  dispute  que 
|Ur  des  queationi  où  il  est  juste  de  laisser  cbacun  penser 
H  pleine  liberté  suivant  son  goût,  et  ses  id^s.  Cette 
^litroverte  entre  des  hommes  si  sages  et  si  polis  ieri|. 
l#Hioun  diicrète  et  modérée.  Elle  pourra  engager  les 
mdltaiip  l^l^^  à  C«ira  <<!>^<2«ll^n^*  observationi^et 
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I.  HiiM  il  rëdacUon  d^nllift, Ténelon  Im  ■  ettéi  «il  éomîtléntéi.  ^ 


(voir  page  M  et  sulv.). 


18 -^cJfiiSiiliife^  ^'" '• 


m^ 


ni$  à  I 


^Z  ■'■-'■:/';'■'■«<...■  I-'Uj*' 


'^«* 


':Ti^*«^i 


-1 


SiO 


APPENDICE. 


/i 


les  plus  hahilos  écrivains  à  faire  de  grands  oirorf s  pour 
égaler  tes  pliïs  grands  au  leurs  grecs  et  latins. 

Pour  moi,  je  voudrais  que  les  modernes  surpassas- 
sent tons  les  anciens?  Je  voudrais  voir  des  orateurs  plus 
gramfs  que  Démo;sthôno,  et  des  portes  supérieurti  à 
Homère,  (le  serait  un  grand  prollt  pour  le  monde  en 
général,  cl  un  grand  honneur„  pour  notre  liiécle.  Les 
anciens  n'^  perdraient  rien*;  ils  demeuriMaient  aussi 
admirables  qu'ils  Tont  été,  et  les  luodernes  donneraient 
un^uvel  ornement  à  l'esprit  humain.  Ceux^l  devraient 
^tt^nte  reconnaître  de  honin^  foi  quc^  les  leçons  et  les 
exemples  des  anciens  leur  auraient  donné  de  (juoi  les 
t^urpasser*  Je  no  saurais  consentir  qu'on  juge  des  ouvra- 
ges par  leur  date. 


Et  utêi  qum]frrriê\Meinota  »ui9que 
Tnnpoi'iftut  defuiicta.  videl^  fuëthUi  fyodit.^. 
kSi,  quia  lirmvontm  Munt  antiquiëtima  (/uwqiu' 

SciiffM^riimjn'etiûm  chartiâ  quotu$  arintgct  ainiuM,,, 
Qui  redit  ad  fantot  et  virtutetn  mêtintat  auniê\ 
Miraiurquf  fiihil,  »ii>i  quod  hibitinn  iacrat^it... 
Si  Vf  terre  ita  mii^atur  laudatque  portai^ 
Vt  nihil  aiitffrrat^  nihil  iUiê  êonipiurt^  matK/ 

Si  les  Grecs  et  les  Latins  avaient  déitespim^  de  sur- 
passer ceux  qui  les  précédaient,  ils  nous  au^ient  privés 
des  merveilles  qu'ils  nous  ont  laissées. 

.    Quod  ii  taM  Grmciê  uovitoê  invisa  fuiêêet 
Quam  m>bin^  qmd  uunc  eëêft  vetuiûLnut/ qmd  (laùtift 
Quod  Irgeret  iertretquf  viritim  puhlicm  Uiùt^f 

Ne  voyons-nous  pas  Horace  qui  se/proiiiet  un  lucci^s 
tout  nouveau? 
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1.  VoirptfétSil,  aoiel. 
I.  Voir  iMga  18S,  nota  t« 
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rais  à  propos  de  mettre  les  poètes  un  peu  plus  au  large 
p,ll^r  Im  rimes,  pour  leur  donner  le  moyen  d'être  plus 
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Dicain  in*ii<jHr;  icvfim  mllmt- 
hulictum  on'  (liifi"' 
Nii  parvum  ant  humili  hhkIo,         "^ 
.        Mi  morfah' l(niuar\  Q\c.  :    " 

l/(UMiila(i(Mi  (les   iiio(lorii(*s,  y*  ravoiK*,  soniil  pcriii- 
cieust!  si  olle  Jour  faisait mr^priserles  aiiciiMis  ôl  nôf;li^ri' 
TtHudo  de  leurs  ouvrages.  Je  crierais  vulonliers  à  huis- 
les  auleui's  L  "  -    - 

^  '      .         loAT  rxrtnftint'ia  (fi'irro 

Soi'tunta  vei'Hpir  mmm,  iriMute  (iiun^i*. 

(In  auteur  sa^e,  (|nel(|ue  giMiie  ((iril  ail,  e(  (|U(>l(|ii(; 
admiration  ((ue  le  pu|)lie  lui  dpune, doit  se  (Relief  de  soi, 
respecter  la  possession  où  les  anciens  son^  depuis  laiil 
de  siftcles,  et  no  songer  cpVà  cori'fger  les  dc'^rants  qni  lui 
restent.  C'est  ainsi  qne  le  grand  et  modèle  Virgile,  de 

•  qui  on  avait  dit  ; 

•  »   •  • . 

était  niêcoptent  do  son  Enéid^,  i'I  voulait  la  brilliaen    jj^ 
niourant.  Rien  no  màrque'fanl/fiTrt  faible  gt^nie  qu(^d^«^lre    ^ 
^  enivré  de  soiv  ouvrage.  Quiconque  a  bien  senti  le  parfait 
ne  peut  se  flatter  de  l'avoir  trouver  ni  contenter  toute  sa 
propre  (félicatosse.  D'ordinaire  raut<^}r  conlt»nt  est  von-     . 
tout  tout. seul  ; 

De  là  vient  cette  réglQ5>»i  pou  observée  j'I.  si  inipor- 

llltto  :  1   *fp     • 
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1.  tolr  pig«  IS^,  noie  I. 
I.  Voir  |Mgo  l&l,  note  5. 
I.  Y^ir  p«go  iS5,  nota  1 . 
.  i.  Voir  |Mif«  ISS,  iiotd  3. 
S.  Voir  piff  1S6,  nottl. 
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l'iir  rliaiiiHj  <lt'  sou  ouyràm»  a  pln^  (rinîii^nna|nui 
.  <|Ui'  iW    )u;:»*iinMit.  Air~s-t»nliaiiM';  rrhii   (jui    h»'- ponl    ^«^ 

Mai>  «nilili  un  anhMu*.  lu'iH  (»ss;r\^M' irallninin'  à  l«»ii!  <  •' 
«ni  il  y  a,  (!«'  |»his  vuhlinii''  (Jucl<|ih'f«»is  il  a|»pr«>(  ln'' «h'  son 
nmdrlr.  "      ,  ,  , 

It/'n  lier  inithl  '.      - 

■■■-'■*  '      ,"         °        ■  ■  '    '         ■■  ■  ■    ,  *■ 

Jo  |.i«'ihJ>  la  IjImm'IA  Ho  «lin'  <|iie  l«'s  aiMij'n>  ih'  M)\\\ 
|M»iiil  pail^uls  JMi  lonl.  Horaco  n«v(lil:il  |»as^^4u  pmnHT 
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(Jim hiUufiir  '  hou uM  ifoi  m i(n I  HamrrHM . 
y»f/r  m  lomjo  fa»  rst  ottrr/trrr  nomnint^. 


Mais  il  y  anrail  «li*  la  |M»litV>S('  (rt'>|»ril  t'i  um*  laAsso 
(  nfiiinv  à-  ial>aiss«M'>  inr  ouvram*  pairo  qu'il  n'esl  pas 
>ai)s  j(ii('l<]ii('s  iiicf^Rlitrs,  l/anltMir  MihliiiK»  irt*sl^>iiil 
c«'lni  (pii  iM'  so  iH'^fHftv 'jamais.  C.Vst  rt'liii  cjni  est  d'orili- 
iiFaii»'  ^ralHl^.<*t  qui  inoiiln»  inu'  i^ain  inaiiressp  dans  m»s 
ru<lr(>ils  iih'MM's  où  il  s'osi  ihi  |>oirrelà/hiV.'H  est  grand 
t'I  oH^'inai  jusque  «laus  les,  endi*oils  (lêfeeliieux.  Un  au- 
KmîÎ'  UhMiioen»  et .  plus  égal  ne  saurait  i'imiter,  interne 
(liuis  les  oeiasions  où  il  est  moins  parCâi(. 


Vrrum  u'In  pltuft  tiitrut  in  rarmiite,  uon  rgo  imuvU/ 

OffcntiaF  mnculis.  q un*  nui  iticuria  fu^it 

^\ut  bumano  fHirnm  tavù  natura^,  etc.  '^ 

Le*  peintivs  les.  plus  haniis  et  qui  peignent  avei;  Je 
plus  de  force  ne  lèchent'  point  leurs  ouvrages. 
/Il  est  natlTrel  de  soupçonner  que  Mrgile  ne  désesipérait  v 

powl-ètre  pas  de  surpasser  dans  saxiescriplïon  des  Enfers  ' 

'   •  .     ,   '  ' .       "  -  ■   .  «  • 

'-'■■.      .     ■    .  ,.        •     ''  .  -^  ■  ,      '  ''     ■ 

1.  Voir  page  136,  note  5.  '.'^\. 

'  t:  Voir  pag«  138,  note  5.     ^       ..    • 
j>.  Voir  pa^c  150k  note  1.- 
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r«n(>**îrlroih  ijos  (>iiiImm»%  <|iiii  r>;  «l.ins  Içri'urj»'.  Miiis  «|i>1<llri. 


«'^^•'•'«•"C«*^  poiiNonl  rlif  mi   .\\\i"^*'   ln'3  «l'Hlp  r«Mi\.  rili's 

|MMl\oiir  iihHiH»  .^;ilr|-    h'    yoiil    r{    r^.iirv  iâ|M»nsi|i|.'iin«nl 

h's  liH'ilItjiis  «»»»|iiils.   Il  y  a  <lo  rup|iin;i»»MV»   (jn*(l\Mb'   «l 

Lu4-iiiii.'>('    *^oiil     lîalh*>  il«'    Miîpa^MM"   li»s    jmmIi's"   hIhs 

•»ihl|)|^•^  <'K  lll.oln^  laiomH'v.   Tatih'  a  pu  ri«.nn»  (iiViJ  s'«'k'. 

\ail  aU'«lt*^sii?s  <l«'s  aiilnV  tiinioiicns.  \laili;iil  a  pu  >'nija- 

iaii«M*  (|u*il  allait   plus  loin  «pir  CalnUr.  Kn  in»^ '«iiHiniTs 

'  li'iiipV,  h'  Ta>M'   a   pli  TFoin'  «prir»''>aj*l.  ^np«'^n'llr  à  \rr- 

gil<'  iiH'iih*.  .  •  ^ 

•-'  *    ■        \ 

An  n'stt»  ||4Mii«>rt'  a  «lu  primln»  l«'s  «liruv  »'l,li'>  lioiniMrs 

^  '  -',  '  ^ 

^iiixaiil  Ja  rHi^ioii  4><    les   iii<i>iii>  <l«'  son  lonip^.  I,a  n'Ii- 

'ffiVtf/   >^'***'   *'**'*   ri<Ut'MJ<î  ♦'!   nMHistrmMiso.   I.fs  niu'nr^  «•lan'^nl 

l^ra  Jrr>  simples;  «'I  'Mi  ci»   point   4>lh>s  ('^taionl   tiv>   boniH's. 

Mais  ('H(>s  vtaii'iit  ^mssi«;ivv,  f'anttv  <lo  roll»' rnllMn'Vnit'Ia 

•    pln|<»»*ophri»  (h'SM;rat«\y;  inij  lon^tonips  apivs.  It  »'s|  Mai 

■"'  ',  (ju'il  rt'sutlo   (\o  t'i'llr  rrlifjion  ot^  i\o  ««^'s  nMrnr>  (pi('l<pi<' 

rhoso  i|iii  ^»n;b*n^^^a   p«»intin*<'  Iwsso  rt   rluxpianlo  an\ 

honiini's  qni\)  y  stMit  pas  asst^z  arroirtuinrs.  Ollv  n'Ii- 

jrion  rt*sîM*nihl«»  anx  nmlos  l«'s  pins-  pnôriis  .♦J«»s  IVvs.  Irs 

(iionx  jfi'Honn'iv  ntMalf  nt  pa^vsys  hfjpns  ol  sos  h/'ios  non! 

rien  de  coniparahlê  anx  lioiMi«^tes  jfons.  l.a  philosrfphio  <M 

puisje  chri.stiaiiisnie  ont  fait  rot  heurônx  cliangenKMH 

dans  le  genre  humain.  Mais  enfin  Hoinère  devait  gardiM 

les  coiiUinies  et   peindn^  font  d'aprèîi  n  »tnre.   Il  Ta  fiii.1 

«tec  iun  degré  ifle  fonv  qui  est 'ininiitahle. 
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l'ii  excellent  peintre  qui  peint  la  eour  de  Henri  III  doit 
sans  doute  la  pcSlidre  avec  des  fraises  et  des  habits 
étroits,  quoiqttél/etjle  mode  fiVÎ  tn»s  hiiarre.  Cette  (hiélité 
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Il  «  Que  in-flctioii,  si  elle  voui  faire  plaisir.  re«<^mblo  do  UH  pr^ 
à  lé  réalité.  »  (Horace,  .lr//HX»^,35H.)  ~        . 
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'lu  iM'iiiliv  rsl^iii^'iii,.  hishniïn.u»  «'j;cmi(MiM'..KII<'  iiionhv 
IVvhri.iii  .lv>  h.|mmrs  ,1,.  ,  i"  (ciiip^-hV.  Ilirii  hh»  MM;4il 
(loiir  |iliis  (l.'rinsnnnahir  <|ii«>  .lo-  rriii«|ii.M-  II<»mm  iv^|iinr»» 
<|M*il  .1  |H'iiil  ;ivr<'  vôrilt'.  . 

11  linil  MMMiir  ;j\oihM'  «HP'  l;«  -:iiii|4i«il.*' «le  (■o«>  Muci.Mi^ 
l'inp^rsi  |,iVMi-.'ii>('.  \oim  In  v..>nns  «l.ins  llt'siodr  •'(  dans 
UoMM'iy  |HMir  l^^  tlirr^..  roniiiM'  dîniv  IKnilmo  |MHir  l^> 
tM'.M'Iilrs.  (.'Ih'  srî|i|,ii,ii,.  ne  n'iranrlh'  (in'nn  fa^fr  <m»ii- 
Ciui.'MA.  y.\y\w  iinfis  on-  nnrrh'  la  |MMiiniiv  .lov lM>au!ô> 
nariiivllrs.  K.llr  M'rl  iiiônio  à  lain»  ^oùlir  »'|  M'.iilir  {«'s 
i:l.M«''v     •l'iMir     xir     ni>|i(jn,.    ,1     ilMKMCllIf.     lltMlhMiX    l«S 

horniiios.  >>  la  \aml.'  iirlrs  ('in^MMliail  poHil  ti'vu  siMilir 
l4'  pii\.  In  Irrirnr  il.'dai^ihMiv  vs\  (  hoipiô  ((iiand  il  vnil, 
«Faiiv  la  |MMn)rr  runi'hrt»  «ItHNiJIas,  «pii»  son  rorps  Tnl  nii^ 
«l.nis  son  r«»rnn;jl«)r  hrant-hes  tU*  (ïii^m*. 

^ihnfrfM  IriuHf   rirtfis  rt  i  imi^it-   f/tittno,  ** 

hrh  ttrtostfHrjfHOM  of^f^nfu/ronfiM  nrtmhttnif  ^ ., 

t..       ■  '  .  '  ■  j 

I  n  faiN«MÎr  do  rnipans  n'anrail  pas  nian(|tîl^  do  (aih\ 
«onliv  là  vôrilr  dos  nm^iirs,  nn  («îroiioil  pnVionx  au  fils 
du  rui  KvaiHÏio.  CoH^xoniplo  intuifro  ro^uiiion  los  iiîo- 
dtM-nos  sont  lonfôs  do  consnroi  nial>  j»ropj>s  l»»s  ôirifs 
dos  anoions. 

Jo  no   iMftotHis   pas  nôannioins  mlniiror  avoiif^loiiieiM 
tout^oo  (pii  a^nno  rottauio  aiiti(|iiiiô.  CVst  j>eul-«^fre  ma 
^aiilo.  Mais  ^0  110  suis  ^uM»  lonoho  do   la  plupart  dv^ 
Vonjôdi/>s  dô  |»laulo;  q\\i   soiil,  co  nio  soinble/pluNVt  des^' 
laiTos  quo  d^s  ooMiôdies.propiTs  à  fairo  houiioiir  à  Van- 
\U\\\\UK       ^  ^  ^  -    \  V      :       . 


é 


I  «  napiU.Munnl  M  autns  ionm-rti  iiiic  dai»»  et  une  Rwipl^r  cl  Jièro 
.n  .miiolaçiinl  Ht^s  branrhos  d'arlioMsior  e^  ik  jeunes  iioumet  de 
«'h<  n« .  >l  ee  4il  fiHiébro.  UîTl  olnhr»K«rnt  d  un  voile  de  A-erdure  . 
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I.Ki'TliK  A  lA^^AhKVIK    liHhACTKiS  rinyilTin:).  2I.V 

l.aïutarrrr  Malr/t,  ni/ninm  /nilirn/ri    virnmt/nr. 
.\i'^  (llctini  ^futtr'mirnfi  *  . 

]o' \\v  sihiiais.osliuM'r  KHii|iMl«'  aniaiil  (\\\r  Si\\AuuU\ 
Je  ih'  puis  luMivor  lliislcfin' 'iTHriNnlnh'  iv^iili/'ii'.  .\v  ne 
piifs  ITrc  aV(M',pjai<ir  lo>  U«t;t'Mlios  »!<»  S^'iicipn».  .Ir  iirpuis 
V'Iu'  lou«h<:(ro»i(l<'  coiiiiiK'  «Tnii  viaml  pnrir,  (juniipril 
ail  ilcs/lnirrs  lirs  in^cjiionx.  Kai  un  iiiol.  joi  lôis  vouiph' 
rh<'7,  les  aiH  i^lls  «oiuiiio  cil»'/  1rs  jii(>t|«»|n<'s.  I«'  Inaii  a  ôlf 
rari',  ri  ly  parlai!  prosqno  sans  «»\<Miiplo*.  Noiis  n'avons 
(pi'im  livs  p(>tit  nOnilMMMrantiMns  in«'rv«'iJI«Mix  p^nnii  lous 
li's  linMs  cl  paiini  Ions  l<»s  Lalins.  Vohs  «mi  avoirs  en 
«liv«M's  ut'nios  «loxfollonls  itans  liolrc  siu  l«' «M  «fans  nolio 

nation.  i  ,  , 

J'avoni»  nii'nH'  «pi»^  pçnini  los  an<  ions  \os  plus  adniira- 
UWs,  il  y  a  4jiïH<m<»s  «Midroits  (pii  no  ino  loU(  hont  pjôio. 
Par  f'\<MUph\  jo  n*^  connais  point  «l'autour  d'un  ^ôiiio 
plus  «*lovô,  aun  k<>»^I  P'î*'^  oxiniis  on  tout  K**ii»A. <•"•"' 
"rritiipio  plus  Jiutlioiouso  qu'lloraro.  Jo  no  saurais  noan- 
moin,s^tMfv  fmln  conloni  îjo.  n'tl**  ^'atiro  : 

,     '      ■  1  '  '  '  "  "  '    y         '•  '    .  '  ' 

<^Jo  110  veux  point  disputer  avoo  les  savants.  3lais  cpiand 
je  lis  relie  niervinileuse  cmIc  Qnalem  winintrum  fulniinis 
nlifemv'ie  suis  toujours  altrislé  d'y  trouver  ces  luols  71/1- 
huM  moiL  titille  deductuÂ' pev  omnr^.jpiv.  Otei  cet  endroit, 
vous  ne  iOUjKîz  rien  dîins  le  vif.  Tout  demeure  «hilier  et 
^parfait.  Je jwnfesse  auî^si  qu'il  y  a  dans(lie«^ron.diversos 
.  plai^nteries  C|ue  je  ne  goûte  point  et  qu'on  ne  uianque- 
râil  pas  de  censurer  dans  un  écrivain  mt)derno.  Il  n'en 

■  \,„^   ■  «  .  , 

1.  Voir  pagr^,  note  3,  ^  - 

1  Voir  page  UO,  note  1. 

5.  Voir  page  i4<H  note»  «et  3. 
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hml  |jas  «(inrliin»  ^jl^'  )«'  suis  pri'vcmi  ((mliV  (l'I  {Mdr'iir. 
JM^o  (•ir<»  (jn'il  rsl  livs  «lilli^'ilo  (jM<\(|iH'lijn'iiih  r;niiir  «( 
l'iidinm'  \)\\i<  «pu'  .|«'  1«'  lais.  ;  ^ 

M;i  vondiisinii  rsl  (jn'il.  y  a  (l;nis  los  .•m('i<'ii>  Ir^  plus 
siihliiiH'^<HH'l<jn«'s  irslos  (rimprrlVc  hou  limiminr,  (pi'il 
rsl  pvriiii^  M«*  l«'s  rrinajipicr,  pourvu  (pi'ou  uo  se,  di^- 
piMisr  ui  <r«'lu<li«'r,i  jii  d'iuiilor  ci's  -  uijmkIs  irMMl«'N's, 
ipTruliu  il  l'iiul  louor  lii  iiohlo  ('iiuilatiou  (je  rvux  «pii 
IVroul  lous  Irurs  clVorls  p(MU'  «illtMlidrc  .'Ui  suhliiur  do 
<«'«<  fir.iud^  ;nil'.  ui;«<  ou    làotmut  d'<''vilor  lour^   iuiporfoc-. 

lioji?^.  • 

Pour  ooux  (|ui  «rsoraiont  niôprisoi*  ros  grands  iiiailros, 
jo  prtMidiais  la  lilMM'ttVd<^  jour  proposer  iiiio  <'(Muparais''iii/ 
l/ai'cliiiorliiro  ^riMMpuvôsi  siiiiplo;  ollo-u'adiuot  dans  un 
odilit'o  aijrnn  nrorroan  <pii  soij  nn  pur  ornonioot  *Kllo  so 

t.  ■ 

horno  à  lofUMior  on  ornoniont  los  nionoanv  <pii  soni 
nV^'oAiros  pour  sonlonir.un  <^diH(*o  ol  pour  on  l'ondro 
Vnsn^'o  «(Mninodo. 

La  hoanlô  y  oiMisisto  dans  rordn\  dans  la  sa^osso  du 
dossoin  ot  dans  la  jn^losso  dos  proportuins.  Mion  n'y 
osl  donno  à  |ji  fantaisio,  k  Toslontation  ot  k  la  surprise 
dos  v»*iix.  Kn  ontrant  dans  nn  io\  ôdilloo  on  lo  Ironvo  s"i 
proporlionnô,  si  simple,  si  ronvonahlo  à  rnsai;o  (pron_ 
f*ji  doif  fain\  qn'on  i»sl  lonté  do  lo  (rouvor  môdiorro.  On 
est  sonleniont  tonrh<^  do  co  qu'il  no  olimjno  on  aucun 
^oni'o  ot  qu'il  no  lui  iîiaiM|UO  rion. 

l/archi^ocluro  dos  (îrocs  restait  encore  on  cet  élat, 
quand  celle  des  Arabes,  qu'on  nomme  la  firo'thique»  sur- 
vint dans  des  siècles  grossiers.  Ollo-ciost  pleine  de  roses,, 
de  petite?^  pointés  et  d'une  infinité  d'ornements  délicats 
où-la  pierre  osl  découpée  comme  un  carton.  Elle  élève 
jusqu^'aux  nues  de«  voûtes  immenses  siur  des  piliers  menus 
x^oiAme  desiuseaux.  Tout  est  pfein  de  fenêtres,  tout  paraît 
en  Taie.  Tout  semble  prêt  à  tomber  et  dure  néanmoins 
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t.  ■ 

(1rs  sji''rl<»s.  Toiil  J'IoniiP  pîir  s;i   hiinlicsso,  «'(  celh'  liîir- 
(liossr  est  une  (li^spropoitioii  (|«»  pai'li»'s. 

!\'rsi-il  pas  iialiiVol  (\v  cnMi'*»  (jiip  l^s  nîYliihMh's du 
^M>rhi(pi(»  oui  cru  ciiclirrii"  iiiliiiiiiicnt  sfir  lesJinMs?  J«' 
loih'  hMir  indiistric,  mais  ji'  nois  (pi'ils  s<'  snni  liompr-s 
en  vimlanl  Irop  jaUincr  cl  aller  anilc'A  «lu  vciilahlc 
hca^i.  J(V  craindrais  le  iiiciiiç  iii(''c(»ii.ptc  pour  les  ailleurs 
pleins  (le  laleiifs  (»l  de  délicalesse  <pii  nseraiciil  ahati- 
doiHier  el  niépnser  les  anciens.  Je  snnliaile  qu'ils  les 
surpassenl,  mais  jciihis  «pTil  l'aul  i|ppn*ndie  des  anciens 
niênios  à  les  siirpassc^r,  suppos/'  ipTun  puis>e  y  réussii-. 

lUuir  la  ^Mierro  oivile do  i'Ac  adéniie,  je  m'en  réjonis  si 
rll(»  fail  éhidier  de  part  et  d'aulro  avec  plus  de  \ivacilé 
les  anciens  ori^nnauXt  J'espère  même  cpu'  celle  dispute 
seivira  aux  iVriiains  (pii  travailleront  à  compos(M-  uni 
rliétori<nK*  <^t.uiMVpoéti(pic,  pour  porTectinnner  leur  f,foùt. 
La  rnliqiif»  ru  s«»ra  plus  aifftiisW,  et  h  (lompa^nif?  sera 
pluf*  en  état  (fe  tliumoT  sos  conseils  à  cos.  écrivains. 

Vous  nfavcz  demandé  ma  pensée. ai*  nom  (i<rtont  le 
corpîî.  Je  ne  dois  pa^  la  lui  reluser.  Je  la  propose  peut- 
Atre  Jrop  MaïvoiTM'rïl,  mais  avec  <téférence  pour  tant  fie. 
[K»rsonhos  très' éclairées;  et  avec  iihe  sincère  délianee  de 
iiion  faible  jiijremeni,  Je  «Jtiis  très  fortement  et  avec  hean- 
coup  deslime»  Mousie»!/,/.. 
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Lettrés  dé  Ténelon  >  La  Hotte) 


1 


^ 


// 


Lr>  |»nn>J«*s  (iii'on  voii-^  ;i  hi«  ^*,  MoirNintr,  im»7sohI 
point  tW<  ('(miplinM'iils;  ("«'sl  iiioii  rdMir  qiîi  ;rpji/rl<''HI 
s'miviirjHl  <MH'(M«»  (lavMiiliii^f*  'avec  un  ^(1-^11(1' ph/isir^^sï 
[  «lais  }i  poih'r«lo  vous  (MittrlfMii/'lilM'rnMMit.  Vous  pouvez 
fînir  <lr  pins  en  plus  lûMUicur  iyh  poésie  IVahraise  pjii' 
vos  ouvrages;  ni«i>  rode  poéii^ie,  r^'i  io  utvjiie  trompe, 
aufait  einore  l^e^oiu  de  lertajuesrlioses,  THUle  desquelle*^ 
elle  est  un  peu  iihïvo,  et  elje  n'a  pas  foule  riianuoiiie 
des  vers  yrer«<  cl  laJius\  Je  iroserais  décider  la-dfkssus/ 
mais  je  nriuta^iue  <(jie  si  je  vouh  pm|iosais^ines  doutes 
dans  une  roiiVorsalioii,  vous  développeriez  ee  <jtie  je  ne 
|K)urrais  déuiAler  (pi'à  liemi.  <hi  ^'.a  dit  (|Uo  vtuis  alléx 
^doiiuer  au  ptildir  une  Iraduelion  dmiuèi-o  eii  vers  fraii- 
eais*.  Je  H<»rai  rliarmé  de  voir  uii  si  Waiid  poèlo  parler 

(voir  la  note  1  do  la  pajfo  iWO}.  par  l.n  Norto  liiif-nif^itK*.  (|iil  k»  InHèro 
;i  In  lin  do  11  1"  pai'Mo  do  m»«  Hi^flpxiunH  Mur  JasirUiqHf^  |»un*o  qn'H  v 
y  voit,  dW-ll,  •  le  modèle  d'une  (^'luto  lionne  te  X.  ^  ^ 

.  2.  iMiil  iiiieletlrc  du  28  aoiU,  La  Notli*  dinalt  /i  >  <WkMij<  Je  vlenn 
de  voir  Mitre  leH  mains  de  M.  L'aI^In' Dhlioid  lin  extrait  «TuïîK de  yô»    , 
lettres  OÙ  vous  daifcnei  voiis^otivenirlde  moi  :,  elle  m'a  donné  une 
joie  cxe6#8ive;  et  je  vous  avouer  frâiVliemelfi^u'elle  a  été  jiàfqu'ik'^  - 
l'orgueil.  Le  moyen  dé  s  en  défendre  cfiiand  on  reçoit  quelcpie  louange  ' 
(l'un  homme  a'iissi  louable  et  autant  loué  que  voua  l'ôtes?  »  —  yesl 
à  j."e«  mots  que  fait  allusion  Fénelon.  /  ' 

r».  Voir  pages  51  et  suivantes.  .  . 

I.  Il  s'agjt  de  VUindr  en  (touie  cknnl»  qui  devait  paraître  é  la  fin    » 
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M(|1i«' l;Hi;jni'.  .h'  nr  <lniih>  poiiil  ni  tir  l;i  li(l«'IU<' (le  1;.i  \ri- 


<ioH,  ni  lie  hi  niiii^iiilitriir»»  (les  \rrs, 


><»! 


r«'  vi(M 


!.'  V 


(Hi^^  iMir.i 


A. 


Mj>li;^;ili.nn  (Ir  lui  Ijniw  romi;iilir  hi  viinplirih'  (|«'<  iridMjrs 
-  ;i(ili(|ii('s,   <'|    !;(    iiai'Vt'lV''  .imm    l;H|U«'ll.r   l»'S  p.issiuiis  shhI 
«;\|»liiiUM'^  <l.nis  ■(  cth'  rsji/Mrjlr  hiMr.ni.  <-•'!(<'  t'iiln'|ui>-«' 
rs|  (li;;iir  de  V(ms;  iiwiis  cHiiinH,'  \n\\<^  rh's  (  ,i|i;il>l«'  ij'iii-; 
U*iii(li<v;i  (•<'  (|iii  csl   oii|;iii.il,  j';miais  »snii1i;iil<'  <jih'  \(MI^ 
jMiS!*ir/  rjiil.nn  po/'iiic  ikhixmii,   oh  nous  yiiiit'/  iim'I''  <!»' 
;:i';iiwl«'s  l«M  (ins  ;n(M' il«'1"ori»'s  (M'iiiliiros.  .riiiiiifiMi^  nii«'ii\ 
vous  Noii   niiHoiiv^'l   IIoiikt»'  ijiMi  l;i  posiriilc  li';i(liiii:iil. 
(|Ju*  (Ir    voiis  \oir  h'  lia«lii(l«Mir  dUimirr»'    mrm«'.   ^o^|<  .       s^ 
'   voAC/  hiiMi  <|Hi«' j»'   priisr  li;mh'iit«'iil  p<»ur'  aoiis  :  ( 'r^l  ,«• 
'  (jiii  vïùis   rohviriil.   Jii^oz    \r,\t'  \i\,   <\\    un\^   pl.rl,  «jr   la 
•:iair<l('  cslimc,   «lu  ^<n'il,    rt  ilo   ^^ljr1j|lalioll    livs  loilc     ^ 
av<M'   la(|U(*ll<'   jo    veux   «''In'  ]»ailâih'im'iil^  loiil   à   vous. 
Moii^itMir,  pour  hmlc  ma  vit'. 

''^   j  A  <.imliii»i.  (••«.»  H»'|ii«Miltr<'  171*^.  ^      , 

,(!••  l'ann»'»'.  On  !i  (oui  ilil  sm  «>'ll<'  (l'.Klurtion  .il»i«'ff«  •■  *»»i  |»liilnU<nv 
vv[{v  n«|j»|il;iiK)n  rn-vi'i-H.  I,A  Molli»- n'y  os<  ()rj)|.M)'*«' «!•'  iimmiIiti  à  «m's 
ronloiiiporHiiis  un  lloiiim'  loi  «iii'il  rrti  ri»',  si,  au  lion  Mr  vivir  (l:in«4 
lis  pn'inii'rH  Ak«*n  di^Ji  <  iviliwiliiui,  ilnviiirviTH  «Iîims  h  mmh-I»'*  |M>lii'  j 

(lu  wii»*  **i^i'liv  1.0  jijojol  i-n  lui  uK^uio  oSl  un  p,ur  non-HiMin;  il  ilrnolr 

hino  alw>luo  ut«VonnaiMHJi|vro  ili*  hi  (livoi-«kiti^  iirolondi'  dos  l•po«lMo^. 
ooiiiiiio  «k*  ro  f|ui  raii  tout  lo  prix  do  Ih  po^nio  houi»riipi<*,  dirons 
nt^juo  do  touto  pui'HH!.  Il  oonttiHinit  h  oxlraii'o  do  VIlifHlr  In  sli-irlo 
iiiattèro  du  réoit^à  J'onioniior  miivnnt'  lo«  irj{lo<  d'uju'  r\Mupi»silion  , 
M  van  lo^,  il  i«  fiHr|:4*r  dn«  lonirueuiM  qu'y  intruduiAont  Ioh  dinoitui^^. . 
lof^dt^urriplioni,  loH  ôpitliMe»  «t  roriainoH  invonlionH  onrnntirio.s,  «i  .'i 
reniplacorioul  cola  pnr  des  •  l»o«irti^n  »•  qu'nvouont  I'hiI  ot  la  raisim, 
llno^tiieH  doxpi«oMion,  Iraltn,  antllluttes,  oto.  Kl  pourl.inl   La  Mollo 

.  nvail  de  l'ospril!  Il  va  avait  trop,  nornil  on  tonlô  dodiijvayor  Vidlaiio 

{E*iaiêut*ia  ftot^tié  /«/H^/Mr*,  II),  et  Ion  rap|>ollorull  volonlliMX,  avoo 

un  critique  rtW*(»nl  d©  •*«  MoUo»,  ce  uiol  sî  jujtlo  do  Kn'nm  à  propos 

'    ik\\'ltiade  en  doitw  chn'ut»  \  •  bî  *ontluionl  ol   In  naluio  «»nt  doux 

mortol^onneniis,  rK«4iiril  ôl  l'Art.  ■ 

1.  Vrtir  page  icil),  noto  5. 

a.  raulDùpont,  HotMlar  rf«  La  ir<)l(«  (Parlu,  IMMi.  itaice  ns. 
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J«'    i'('((Hs/  Monsii'iir,   (hui's    ro   iiioiiinil    vohv   lliath'. 
Avaiil  (jiio  (le  rouvrir,  j'y  vois  (fiM'l  <*sf   volirrdMir  pour 
||lm^  cl  h'  niicjn  eu  r>;t  finI  Inuili»'.  Mitis  il  luc  l;inl(»  «l'y 
voir  .Mussi  uu<'  |mu',io  (jui  lassj^  Ikmukmu*  A   noire  uali(»u 
•  '(à  noire  lan|:u«*.  J'allends  de  la  juvraoc    nue  crificjnc' 
au  dessus    dr    loul  préjuij^ê',    e(    du  ^M|èiue   l'acconl  du 
pai'^i   (les    ni.odein(\s.   avee   relui    des  anciens. -J'espère 
(|ue  vou^  ferez  admirer  lloinère  pdf  fou t^   le    parfi  dos 
uMMlerues, cl  (pie    eelui   des  aneicns  1e    Iroavera  avec 
huis  ses  eharnies  dans  votre  ouvrage.  >c»  dii^ai  avec  joie: 
Pnuimà  Hiœhi  vernihun' illc  facit^.ic  j>uis  avec  l'eslinie  la. 
plus  Inrlè,  Monsieur,  voire,  etc.         ' 


m 

Je  viens  de  Vl»us  lire,  ^(Misicur,  avec  un  vrai  plaisir 
l/inc!ina4ion  1res  forte  dont  je  suis  prévenu  pour  l'auteur 
de  la  nouvelle  //iâr/f'  m'a  mis  en  détlance  contre  moi- 
niAme.  J'ai  craint  d'Atrê  partial  en  votre  faveur,  et  je  me 
suift  livré  à  une  critique  scrupuleuse  conft*e.vou9  :  mais. 

1.  Lettre  piihlif'o  par  l'alilH'  Truhlet,  dan«  fCê'Mémoiwë  ponraer^r 

A   Vhintuire  th-  i'mtenelif  ft  àe  Im  Motlt,  nêge  411  (Ainitcrdam. 

!^.milipn,17ôy,  in-lî.) 
*»  En  rfifon  «ans  doute  de  la  di^dicico  (Jul  accompagnait  l'etivoi: 
ZrDif  tout  /tréjtigé,  c'mi-à-<^ïrae  U)ute  théorie  gioérafe  p^n- 

çiie,  de  tout  parti  pris  sur  la  supéripriié  toit  défi  anciens,,  soit  des 

modernes. 

4.  •  Après  ceux  de  Phit^hus,  ce  sont  set  vers  qui  viennent  les  pre- 
miers. »  (Virgile,  1?^/.,  VII,  «t-»^.) 
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I.EtTîiKS  A  l\  MOTTK 


M   M     I 


.     j'ai  rl«''  ((Hilrainl  <lr  vous  i(»((UinaHi'p  loul    riilicr'  (Iîm'isv 
un   jfcurr   il»'    |Mi«'si«'    piMScjuc  nouveau    ;V  voir«*   <'«:;ii(l. 
J(»  iHî  {Miis  nraunioius  4(^u>  ((i'^^iuk|l«'|•  ( c  (juc  JV*  ^•'••''• 
wMa  rruiat'tpif'  UmiiIm»  sur  iioIij'  voiis^ilicalion,  <'(  uulh'UM'iH 

/'*sui'  voire  |m>4:souu^v  (.VsI  (UM!  Ifs  veis^dc  nos  ikIcs,  où 
l*'s  riuK'^  soûl  culreliirrrs,  oui  une  variété,,  uiic^' pfjMe 
*el  une  harmonie  ^\\\y  nos  vers  liéroupK's  nV  peuveul 
é^iU(M*.  (ieux-<'i  l'ali'jiuHieiit  l'oreille  par  ll'ur  unihuinùle. 
Le  latin  a  une  jnlliiilé  (IHnversions  el  de  cadeiu  es,  Aïi 
contraire,  le  IVanrai^  n'aduMî!  ph'sipie  aucune  inversicuj  ' 
< le  phrase  :  il  proeêd'»  joujours  inéthodicpieineiil  par  un 
ivoniinalit,  parun  verhe  el  par-  sou  lé^ifne»  La  rime  Ljèue 
plus  (prelle  n*oiJie  les  véfs.  Klle  les  charge  d  épilhT'Ies  ;  ' 
elle  rend  s(MiV(»pl  la  dtelioirloreée  el  pleim'  d'une  vaine 
parure.  Kn  jlhm^^eanl  les  (jiseours,  elle  les  alVaildil. 
SouvenI  on  a  recours  à  un  vH|'s  inutile  pour  en  amener 
nn  hon,  It   faut  avouer  cpu*  la  sévérité  d<'  nos   rè^h»^  m 

.  rendu  n<»tre  versitication  prescpie  iiupossilile.  l/ies  ji^raucLv 
vers  soni  presque  toujours  ou  laiijfuis.sants  ou  rahottnix. 
J'avoue  ma  mauvaise  délicatesse;  ce  ijue  je  tais  ici  est 
plutôt  ma  coiifosslon,  que  la  censure  des  vers  français. 
Je  dois  me  cundanmer  quanri  je  critique  c<e  qu'il  y  a  de 
inciH(*iir.  *  ^ 

La  poésie  lyrique  («st,  cv*  unr  semhie;,  çidie  qtii  a  rcjdus 
de  griVce  daiiH  notre  langue. Vous  deyez  approuver  (pion 
la  vante»  car  elle  vous^ait  j(rand  honneur^». 


Tolum  mutinÎM  ht>c  lui  rkt, 
.Qt4tHi  moniiror  digito  prirlrrrinitiinn 


.  1.  K«t-€è  i|n  compliment,  oxt-co  (ino  «''pl(<nimmo?  Voir  \\.  *W  la 
lin  de  la  note  4.    \  t  « 

*  Î..Voir,  pour  cette  Idc^o  v\  coIIoh  qui  Auivont^  pngon  58  et  tul- 
vamtes.  ^      ^ 

^.  Allusion  aux  Ode»  (1707)  do  la  Motte,  qui,  toutes  pro«alqiic« 
qu'elles  sojit,  avaient  pbtequ  un  certain  luccèi». 
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APPK.NhlCK. 

Ittttnaii.'r  fHlitcn  fuin-  :     . 
iJniHl  xf)!  I  n  rt  ithtrrn.   mJ  jihttrn.    Iinnii   rnl^,. 

\\\\\>  passons  (le  i.'i  \(M.silh'ali(»n  TiMiK  ais«'  i\  vnlrr  imu- 
\v\\\\  poV'riir.  (Iii  Virus  reproche  d'aviMi'  Iroj»  (rcspril,  On 
<lil  <|ii'inniM'rr  rii  .montrait  hraiiciHi]».  moins;  on  \ons 
accuse  (le  luiller  sans  cesse  par  des  trait;^  \i(s  et  ingé- 
nieux. Voilà  un  (W'IautViu'an  ^nind  nôndue^d'anteurs 
vous  envir^nmt  :  m;  l'a  pas  (|iii  veut  «.  Votre  |>arti  conclut 
«le,  cétle*ac(')isatiim  (jue  vous,av(>/  surpassé  le  poète  ^^rec. 
Svsrio.quifl  mtijuH  ntnirihir  lliaflc^.  On  dit  cpjé  vous=inrz 
<;oiri<^é  les  en(,lroils  où  H  soMimeilh»».  Vom  moi,  (|U| 
enlelids  de  loin  les  .cris  des  (•ond)attantSj  je  mv  borne 
à  dire  :     v^  •        ^'^ 

■  '  ^nï^  mtxiriini  infrt    ros  ffintfts  coin pannr  IJ les  :  , 
'     •      \-J  I  ilnhi  In  (hffUKM.  ri  /nc'K 


<:ett('  guerre  civile  dn  .Parnasse  [w  ni'alannc  point. yl/é- 
mulalioii  peut  produire  d'heureux  edorts,  pourvu  (pi'on 
n'aille  point  jusqu'à  n1épris(»r  le  goùl  <los  anciens' sin* 
liniitation  (le  la  simple  iiafure,  sur  lobservation  imio- 
lahle  (los  divers  earart ères,  sur  rhariiionie  et  suf  le 
sentiment,  (|ni  èsl  rdme  de  la  parole.  (Juoi  qu'il  arrive 

1.  "0  iMié^i»;,  r  «Kl  Kiir»'  ù  tui,  ù  Uù  fj«Mdo,  <iiH'  Irn  |i(iH!(antfl  iiic 
iixintrrnl  <ln  diti^t  roiiifiii!  |<>  iiiiiNirion  lUtH  lUrctenlirld  lyrcioiiininc; 
rlianiic,  Hi'i^ni  <jii(>|qno  rliurmov  in>*j»irallon,  c-^ent  à  loi  q\w  jr  doin 
loin.  »( Horace,  0(^M,  IV,  In,  il  ii).  , 

«.  I>  vrai  ionliiiu«nl  d«»  Fcnolon  apparnltra  olairciiionl  ni  Ion  rai>- 
pr.Mho  do  çv  pnHondH  «i|ogc  lo  HA^xa^i'  Nulvànl  do  la  Utiir  tï  rArn- 
tUmit  mir  .  ro»ci>  dVi^piit  »  dan*  la  po»^»iio  :'.  C>«l,  dira-t-on,  lin 
lH>au  d^fàiil,  o'oHi  un  d^^faiH  rare,  rtml  un  dt^raiilmorvoitlmix.  J  on 
co^v|oni,  niait  cVal  un  vrai  di^fuul  ol  l'un  d«fi  pliu*  dimclle»  à  oor- 
riKor.  »  (Voir  pagi»fH7-«8).  \ 

3.  •U)  ne  mit  quoi  doj'lut  «rand nuo  riliade  vanallro.» (IVopi^rce, 
II,xi«iv,«i6.)  ~"^       .  . 

4.  AlluHion  au  mol  bien  connu  d'Huracc  (voir  page  138,'  noU»  Tt). 
K.  Voir  page  letf  note  i. 
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LKITHKS  A  I.A  MoTTK. 


'J'2." 


♦•iiln'  1rs  ;iiiri(>ii>  ^t    h's  imwinnrs,   vohc    r.'nij.-  r^\  n  'le 

dans  Ir  .pîirlidt's  dniiu'Fv'. 

(  .  _     _      '\  .      . ' 

I  ///.«  ///  firftori/ttfx  ilrrini  rsl .    ni   i  if  i/nis.  tir.r: 
"^t  I  t/iff/ttntM  tauri.   si'qrlrU  iif_  /tiiu/nifirs  firtis. 

fn  ftf'CHM   ntnHf  iuis*, 

'■■',■' 

An  rr>h',  jr  pn'inls  pari  â  l;i  \[\^\r  niaKfnr  (Irslniir  «jnc 
Ir  loi  vi<Mil  i\v  vous  «loinirr'.  CVsl  pins  pniir  lui  (|iif 
jMmi'  vous  (|ii«'j'rii  ai  «)<'  l'i  joie.  Kn  |M'ns;iiil  à  vos  Im'^oius, 
hl  vous  iiiH  wlaiis  l'ohlf^ialion  <!<»  Iravaill<?r  'à  sa  ploiiv. 
Je  soiihail*'  <jin'  vous  o^alio/.  li's  amii'us  dans  ce  jiavail. 
et  HiK*  vous  sov<'/  H  iMMléo  dr  dire  <  oinine  llinace  : 

^  Nrr.  si  ftJinti   rrlim.  ht  ihuc  th'inqiH  * . 

r  «'sj  avec  une  siinfie  el  ^raiid«*  esliinc  cjue  j<»  sriuj 
liM-este  de  ma  vie,  Monsieur,  volr<'  dès  liuinhle  <d  lirs 
ohéissaiil  servileur.        •    .  „      . 

A,<!<iniln;ii,  «•«•  iO  j;iiivicr  171  I. 
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IV 


LaJrIhe  4jue  vous  m'avez  W^U  la  ^irXvv  de  in^'iiiir, 
M(»iisieiir,  es!  hès  oldiKeaiile;  irtais  elle  flalle  trop  mon 
amonr-propi^eV  et  je  vous  eoiijure.de  ïirépajgiiÎM ,  I>e  mon 
côté,  je  vais  vous  répoifdre  »mr  ralVaii-eduieiups  préseni 


1.  Rnli'iitlrx  :  dani  Ions  ir>  ra»,  voiik  «^len  le  pn'innr  dann  !«•  |Kiiii 
do*  moflrrncu;  vou»  êtes  l<»  plus  iUuvtro  ropn^tcniant  do  coparli. 

2.  «  Comme  la  vifnie  oui  l'honnciir  do*  arhr«'iaiixr|iif>lH  <»lh»  Hunil, 
comme  le  raiftin  e«i  rhonn<*iir  de  la  vigne,  leiiHnui-«Miii,  riionmMir 
dea  troupeaux,  la  moisson,  l'honneur  de»  gij^nwn  cnmpaKncH,  voua 
él et,  voua,  l'honneur  de  votre  parll.>  (Virgile,  1^/.,  V,'52  51). 

5.  Allusion  k  l«  gratiflcalion  que  seH  OHeii  avaient  value  ft  La  Moll{?. 
^  4.  •  VoudmJft-je  davantage,  A  Méc^Mic,  voua  ne  ftic  ivraHerioi  pa».  • 
(HoracQ,.Orfe«,  III,  tvi,  38.)     ' 
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iruiH'  iiiaiiim;  (fui  vous  hioiiln'ra,  si  ^i'  m*  iiitvlrMii(|M', 
ma  siiic«''ii(r,  \'   -'" 

'  Jr  n'adîniit*^  PVy'*  aNiMi^lôniviil  ((Mil  vv  qui  viriil  «les 
au(i«'ns.  J«'  li's  Inmv»»  fort  iiir^aiix  «Mitre  <'ux.  Il  y  ma 
(rexccllciils  :  («Mix  iiir'iiics  (|iii  U;  sont  ont  la  ii|an|ii(*  <t(^ 
rh'iimanitfs  qui  ost  <l(MivtV<'  pas  sans  (|iH'l«|n«>  n'st(3  il'im- 
pciIVrlion,  Je  nrniia|sin«'|n^ioê/{ii<*  si  nous  avions  étédcî 
l<Mir  temps,  la  t(htnaissanreexat'le  <l«îSMHL'nrs,  des  idées 
des  diveiis  siècles,  et,  <i«'s dernières  thnîsnes  de  leiirrlan- 
gues,jious  aurait  fait  sentir  «les  fanle»  que  nous  ne  pou- 
vons plus  «liseeiner avec  certitude.  La  Grèce»  parmi  tant 
«rauleurs  cpii  (uit  iti;  leurA  beautés,  ne  nous  montre  au- 
dessus  de^  autres  qu'un  Homère,  qu'un  f*iudare,  qu'un 
Tiiéocrile,  ([uun  Sophocle,  (|u'uM  Déniosthène.  Home, 
(jui  a  <'u  tant  d  ècrivaiiif:  trèsestiuiables,  ne  nous  présente 
qu'un  Virgile,  cpi'un  Horace, qu'un  tereucc, qu'un  Catulle, 
qu'un  Cicérou.  Nous  jmuvons  croire  Uorace  sur  s«  parole, 
quand  il  avoue  (pi'llomèrc  se  néglige  un  peu  eh(|uelque8 
endroits '^.  ,         /  ~  • 

J«;  ne  saurais  douter  que  la  religion  et  le»  mœurs  de» 
héro»  d'Homère  n'eussent  de  grands  défauts.  H  est  natu- 
rel que  ces  défaits  nou^i  choquent  dans  les  peintures  de 
ce  poètt,**.  ilàis  j'en  excepte  Taimabje  simplicité  du  monde 
naissant  :  celte  sifiiplicité  des  mœurs,  si  éloignée  de 
notre  luxe,  n'est  point  lin  défaut,  et  ç*est  notre  luxe  qui 
en  est  un  très  grand'.  (Vailleur&^n  poète  est  un  peintre, 
qui  doit  peindre  d'après  nature,  et  observer  tous  les  ca- 
ractères ♦,         \         * 

Je  crois  que  les  hommes  do  tousiessièclcs  ont  eu  à  peu 
urès  le  même  foùtds  d'esprit  et  les  rpèroet  tatents,  comme 


.■j  '  ■  -     .  ■ 

1.  Voir  p«ge  130,  soti^  3. 
1  Voir  pég«  145,  not<*  i. 
5,  Voir  pifreti  73-74  tt  151. 
^.  Voir  ptge  150. 
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Ivs  .plaiit«»s  ont  «Ml  !♦'  même  suc  ot  la  rnéiin>  vertu.  Mai^ 
je  crois  que  U^  Siciliens,  par  exemple»,  sont  plus  propres 
à  êtff*  poèteji  (pie  U'\  Lapons*.  !)«;  plus,  il  y  a  eu  ries  pays 
où  le^  mœurs,  la  tonne  du  gouvernement  et  les  études 
ont  été^plus  convei.ahles  que  celles  des  autref>  pays  poui 
faciliter  le  progrès. de  la  poésie.  Par  exemple,  les  mti'urs 
des  (irecs  formaient  bien  mieux  des  poètes  que  celles  des 
('ând)res  et  des  Teutons.  Nous  sortons  à  peine  d'une  éton- 
nante barbarie*;  aucontrairef  lesGrecs  avaient  une  trè»» 
longue. tradition  de  politesse  et  d'études  des  règles,  tant 
sur  les  ouvrages  d'esprit  que  sur  les  beaux-arts. 

Les  ancien?}  ont  évité  Kécueil  du  bel  esprit,  où  Tes 
Italiens  modernes  sont  tombés',  et  dontla  contagion  s'est 
fait  un  peu  sentira  plusieurs  de  nosécriTanis,  d'ailleurs 
très  distingue*^*.  Ceux  d'entre  les» anciens  qui  ont  excellé 
ont  peint  ayec  force  et  grâce  la  simple  nature.  Ils^  ont 
gardé  les  caractères»;  ils  ont  attrapé  l'harmoiiie;  iK$  ont 
su  employer  à  propos  le  sentiment  et  la  passion*.  C'est 
un  mérite  bien  original. 

Iç  suis  charmé  des  progrès  qu'un  petit  nombre  d'auteurs 
a  donnés  Va  notre  poésie;  mais  je  n'ose,  entrer  dans  le 
détail, .^jk  peur  de  vous  louer  en  face.  Je  croirais,  mon- 
sieur, vÉfeier^^otre  délicatesse.  Je  suis  d'autant  plus 
touché  de  ce  qtie  ]|pus  avons  d'exquis  dans  notre  langue, 
qu'eHe  n'est  harmonieuse,  ni  variée,  iiMi1i)re,  ni  hardie. 
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1.  Voir  pdgei»,  noie  2 
f .  Voir  ptge  lt3. 

5.  VoirpiielM,  llfner 
4.  Voir  iMCM  6640.  . 

6.  Gfrmé  :  lli  no  m  lont  |>at.<}earié«  de  la  vtViié  dé«  cafactèreti. 
6.  yW  page  76. 
7. /I^n  mal  écrit.  —  Quant  à  la  penié|e,  Il  n'y  faut  pat  foir  iatoii 

douté  une  aïluiioa  Rréclai^à  La  Motte  et  1  tes  contemporain!,  maif  I 
tout  lot  ptètta  du  1VII'  tiècle  et  du  début  du  tMii«,  depii  ii  lû^liertMr 
Juaqu'àlV  iotte  lui-même.  ,    ^ 
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ni  propn*  à  (ioiiiif*r  cj<»  r<*ssc»r,  et  qu**  iioln»  scnipulcuSi» 
v(3i'sincatioii  n'inl  h*s^  l><*aux  vcfPs  presque iiiipossible» 
dans  un  long  oiiyraK^. 

En  vous  exposant  mes  pi4isées  ave<'  tan(  de  lilx*r(é, 
j<»  ne  prélend.s^  repreiuiie  ni  contn*din*  personne.  Jr 
dis  hisloriquenjgnt  ^  quel  est  inon  goût,  comme  uiî 
liomme,  dstfis  un  repas,  dit  naïvement  qu'il  ainfe  mieux 
^un  ragoiil  que  l'autre.  Jr»  n<*  blême  lé  go^ût  d'aucun 
homme,  et  je  cojisens  qu'on  blâme  le  mien.  Si  la  poli- 
tesse et  la  discrétion,  nécessaires  pour  k»  repos  de  la  so- 
ciété, demandent  que  les  hommes  se  tolèrent  mutuelle- 
njent  dans  la  variéJé'  d'opinions  ou  ils  se  trouvent  pour 
les  choses  les  plus  importantes  à  la  vie  humaine,  à  plus 
lorte  raison  doivent-ils  se  tolérer  sans  peine  dans  la  va- 
riété d'opinions  sur  ce  qui  importe  très  4)eu  à  la  sûreté 
•lu  genre  humain.  Je  vois  bien  qu'en  rendant  compte  de 
mon  goût,  je  cours  risque  de  déplaire  aux  admirateurs 
passiomiés  et  des  anciens  et  des  modernes;  mais,  sans 
vouloir  fâcher  ni  les  uns  ni  les  autres,  je  me  livre  à  la 
critique  des  deux  côtéSi 

Ma  conclusion  est  qu'ort"  ne  peut  pas  trop  louer  les 
modernes  qui  font  de  grands  ell'orts  ppur  surpasser  les 
anciens.  Une  si  noble  émulation  promet  beaucoup:  Elle 
me  paraîtrait  dângereuse/si  elle  allait  jusqu'à  mépri* 
ser  et  à  cesser  d'étudier  ces  gfânds  originaux.  Mais  rien 
nVst  plus  utile  que  de  tâcher  d'atteindre  à  ce  qu'ils 
ont  de  plus  sublime  et  de  plus  touchant,  sans  tomber  dans 
une  ihfiitatiotf^ervile  pour  les  endroits  qui  peuvent  être 
moins  parfaits  ou  trop  éloignés  de  nos  mœurs.  C'est  avec 
cette  liberté  si  judicieuse  et  ai  délicate  qu^é  Virgile  a  suivi 
Homère. 


1.  ifûloritfiMm«fil  !  en  hitlorieç,  qai  no  tongei^U'à  ekpowr  !•• 
(aitt,  nrni  \  démontrer  une  thèie. 
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vent  être 
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et  suivi 


Je  suis,  monsieur,  avec  J'estiin»*  la  pins   sincère  et  la 
plus  Corlv,  voire  Ires  hunihlo  ♦•!  (rès  obéissant  s^'rvihMji. 


,A  (>.'iiiilir.'ii,  <p  irmi  171i. 
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»  Ohacun  se  (»eijitsans  y  pens»^,  monsieur,  <J;nis  ce  (ju'if 
écrit.  La  lellre  que  j'ai  reçue  au  retour  d'un  voyage  n^- 

.  semble  à  tout  ce  que  j'entends  dire  de  votre  |)ersonne. 
Aussi  ce  portrait  est-il  fait  de  bonne  main.  Il  me  donne- 
rait un  vrai  désir  de  voir  celui  qu'il  représente.^ Votre 
conversation  doit  être  encore  plus  aimable  que  vos  écrits: 
mais'^Paris  vous  retient  ;  vos  amis  disputent  à  qui  voas 
aura,  et  ifs  ont  raison.  Je  ne  pourrai^vons  espérer  à  mon 
tour  que  par  un  enlèvement  de  la  main  def.  Destouches  S 


Omiffe  mira  ri  beat» 
Ifumunr,  et  apety  ifrrpitum^ue  liomap. 
Plerumque  gratte  divitihus  vicen*. 


kpoter  let 


Nous  vous  retfendrions  ici  comme  les  preux  chevaJi«r^ 
étaient  retenus  par  enchantement  dans  les  vieux  châteaiuL. 
O  qui  est  de  réel  est  que  vous  seriez  céa^ns'  libre 
.comme  chez  vous,  et  aussi  aimé  que  vous  l'êtes  par  vos 
anciens  amis.  Je  serais  charh^é  dé  vous  entendre  raison- 
ner avec  autant  de  justesse  sur  les  questions  lés  plus 
épineuses  de  la  théologie,  que    sur  les   ornements,  les 

1.  Lé  chevalier  Deftoui;hes  (1668-1796),  commiMaire  g«^ii<^ral  de 
rartlllerie,  qu«  Fënelon  tvaU  connu  pendant  la  caropafn^e  do  Flasdre 
(1710-17tt)  et  pour  qui  il  avait  conçti  une  vive  affection.  ÏU>%tmkktm 
fut  le  pèr*  de  D'Alembert. 

t.  •  Laltae  là  la  (ùm^,  lei  Hcheaaei  et  le  fracas  de  Ronr»e  ;  ^e% 
rlch««  aiment  le  chtBfement.  •  (Hofaco,  Odes,  III,  un,  JM3.) 

S.  Cé0n*  a  çà  d«dtfii  {eeet  hae  inltu).  Cet  adverbe,  si  rréqu€*i< 
■olière,  parait  avoir  éU  dans  la  suite  moins  enlployé. 
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|Ans  fl«Miris  do  la  |>oésie.  Vous  savoi  (j'on  ai  la  preuve 
♦Ml  jnain)  tran^ronner  fe  pmMe  en  théologien»/  D'un 
^^^(\é,;  40US  avt'i  réveillé  Temulalion  'pour  les  prix 
«lo  VAradéniie  par  un  diseoiirs  «l'mie  tn's  judicieuse  rri- 
{u\n\*  ejl  d'un  lour  trésVélégant*  ;  de  l'autre,  vous  refu 
reiV\n  peu  de: mois  dans  la  leHn»  queje  panle,  une  Irè.s 
lanss^» . r't  Irés  «laaigereu se  notion  du  libre  arhiliv,  qui 
ini|>ose  (mi  jms  jours  à  un  grand  noinhiv  de  gens  dV$- 
prit  *. 

Au  ïiesti*^  monsieur,  je  nie   trouve  plus  heureux  que 
|e  liyp  respéraiî».  Ksl-il  jjossible  (Jue  je  contente  les  deux 
.  pa i-trr «Ws  àï^^^  modeniBs V  mor^tt  mugiHrtS; 

tant  de  les  fâcher  tous  d/ux  ?  He  voilà  tenté  de  croire  que 
je  ne  suis  pat^ioin  du  Juste  milieu,,  puisque  chacun  de« 
deuilL  pantis.me  fait  l'honneur  de  supposer  que  j'entre 
dans  son  véritable  sentiment.  C'est  ce  que  je  puis  désirer 
de  mieux,  élaut  fort  éloigné  de  l'esprit  de  critique  et  de 
partialité.  F^icore  une  fois,  je  vous  abandonne  sans  peine 
les  dieux  et  le^  héros  d'Uonière  ;  mais  ce  poète  ne  les  a 
pas  faits,  jf'a  bien  fallu  qu'il  les  prit  tels  qu'il  les  trouvait  ; 
leurs  défauts  ne  sont  pas  les  siens.  Le  monde  idolâtre  et 
sansphiroso|)hie  ne  lui  fournissait  que  des  dieux  qui  désho^ 
noraiént  La  divinité,  ^t  que  des  héros  qui  n'étaient  gu^re 
honnétes^gens*.  C'est  ce  défaut  de  rehgion  solide  et  de 


un 


1.  fttnsune  lettre  de  no.Veinl[Mne  t7ii,  Lm  Hotte  exprimait  à.  Fénelô^ 
'radmiraiion^ùe  lui  avait  inspirée  son  Itutruction  pastoraiè  (sur  w' 
jansénismej/n  forme  de  dialogue/èi  condamnaii  lui-nièni«  la  théorM^ 
de$  jaiisénistés  sur  ta  liberté.  \ 

2.  Allusion  au  discours,  que  La  Motte  arait  prononcé  à  l'Acadëinie^l 
en  qualité  de  directeur,  dans  la  séance  solemielie  de  la  Saint-Louis,  à 
l'occasion: de  la  distribution  des  prix  obteàus  dans  l«i  concours.  U 
avilit  envoyé,  au  dél»ut  de  novembi^,  ce  discours  à  Pënelon. 

3.  Yoir,'pliks  haut,  la  note  1.    ^  "V. 
4  Le  3  novembi^,  La  '  Motte  aVait  écrit  à  Fénelonvl  propos  <le  la     \ 

Uttlre  à  FAcaéii^U  :  «.  Je  vous  dirai  que  sur  Homère,  kts  deux  partis 
se  flattaieht  de  vous  avoir  chacun  de  {eur  c6té.  Vous  faites  Moinère 
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pure  morale  qui  a  fait  diroà  saint  Aupnsliii  sur  cl[»  porte  : 
-Dulciêiimf  van  ut  ri/.,.  Humana  ad'deos  tiansferebol  *. 
Mais  eiiliii  laf  po^^sie  est»  comme  la  peintuhe,  une  inuta- 
♦fon».  Ainsi  Homère  atteint  mi  vrai  tut  de  l'art  quand  il 
représente  Mps  ohjj^avec  grâce,  force  et  vfvacitê.  Lesapi* 
cl  savant  Poussin  ^raif  peint  le  Guesclin'  et  Boucicaul 
simples  et  couvert  s  de  fer,  pendant  que  M  ign  a  rd  au  rail  peint 
lesTourtisans  du  dernier  siècle  avec,  <les  frai'^es  ou  des  ' 
collets  montés,  ou  avec  de^  canons,  des  plumes,  d«» 
la  broderie  et  des  cheveux  irisés*.  Il  faut  observer  le 


énelôé 
(sur  1^- 

ouis,  à        / 
ur».  Il 


un  frraàd  .peinïi^e  :  min*  A^iiTpïSWTTïii^  sur  »t»s  dieux  cl 

sur  ses  h^ros.  Eh  vi^riUS  st  *l«  volro  aveu,  les  uns  ne  valent  pas  nos 
f»^,  et  ies  autres,  ntw  honm^'les  jfons,  que  devient'un  |K>ènîe  reftif-Ii, 
♦ie  c^  deui.  «orte»  de  p«>rsonnafrt»s  ?  Malgn*  W  talent  de  peintre  qm* 
j«  lrt)U%*é  »vec  vous  daçs  Homère,  la  raison  n'esl-el le  pas  revoit*^  à 
cta^M)U«u instant  par  détSë^ês  qu'elle  ne  saurait  avou«ret  qui^  du  côtr 
àii  Tesprit  e|t  du' coeur,  trouvent  iin  double  obstacle  à  l'approbation?  • 

1.  Con/fft,,  I,  XI?,  ©. 

î  Voir  pajfc  7«,  note  t.    ^ 

5.  boploi  singulier  devant  un  nom  propre  français  de  l'article, 
-Convois  fait  au  contnrire /prt^ciHler  f*^équemmént  certains  nom*" 
propres  italiens,  et,  par  exception,  le  nom  de  Poussin,  qui  est  Fran- 
çaiSf  mais  qui  a  pàss*^  la  plus  grande  partie  de  sa  vie  k  Rome., —  On 
connaît  asiei  d'iHlleurs  et  Dju  G uesclini(  1510-1380)  et  Boucicaul  (ISOi- 
lltl),  qiii  fit  ses  premières.armes  sous  le  commandement  de  Dy 
GooKlin.  T/. 

A,  Le  taméin  que  pourrait  tromper  sur  le  vrai  sens  de  la  pensée  de . 
Fénelon  :  en  réalité  il^ n'oppose  pas  lesdetix  peinéhes  l'un  à  l'autre; 
il  les  loue  l'un  et  r«atre  dé  leur  exactitiide  dans  le  cottume  (voir 
page  119,  note  l).^^r  l'idée,  voir  page  xxi,  note  3.  Sur  Migoard,  voir 
page  ux,  note  1  et  page  150,  note  t:  A  vrai  d^,  nous  sommes  un  peu 
étonnés  d'entendre  vanter  chei  Poussin  la  justesse  du  décor  histo- 
^rique.Cest  par  d'autres  mérites  qu'il  nous  parait  surtout  briller,  et 
la  critique  moderne  est  plus  tentée  en  généi::al,de  voir  en  lui  un> 
artiste,  quif  i|6n  plus  que  les  auteurs  dramatiques  et  les  romanciers 
de  son  temp*^  ne  s'est  beaucoup  soucié  de  la  couleur  historique.  — 
Les/Viais!i«  (Toir  page.llO,  note  t)  et  les  hauts  collrtë^  qu'on  gafnissait 
de  .carton  et  dlê  fils  de  fer  pour  les  faire  tenir  raides,  étaient  kl» 
node  au  xn*  siècle  et  sôus  Henri  IV  ;  les  canons,  tuyaux  d'étoffe  garnis 
<ie  dentelle,  dans  lesquels  on  passait  le  bas  de  la  j^iiibe  et  qui  s'atta- 
/^haicïit  an-déssousdu  "genou,  le&piumei,  la  httttierfi' ont  été  siuibut 
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vrai,  et  peindra  d'après  naturo.  Los  fables  mêmes  qui 
ressemblent  aux  contes  des  fées»  ont  /je  iw»  saiîî  quoi  qui 
jdaît  aux  hommes  les  plus  sérieux  :  on  redevient  volon- 
liers  vnfant,  pour  Ikc  Itv*  aVtniures  de  Baucis  N*de 
Miiléiiion»,  d'Orphée  et  d'Kurydice».  j'avoue  qu'Ajfamem- 
hon  a  une  arrogance  gfrossi«»re,  ei  Achille  un  naturel  féroce  ; 
mais  ces  caractères  ne  sont  que  trpp  vrais  et  cfue  trop 
lr<H|uents.  Il  faut  les  pernure  pour  corriger  les  mœurs. 
On  pcuHtf  plaisir  à  les  voir  peints  fortement  par  des - 
traits  hanhs.  Mais  pour  les  héros  des  romans/ il^  n'6nt 
rien  de  naturel;  ils  sont  faux,  doucerei^x  et  fa^es*.  Que  , 
ne  dirions-nous  pointjà-dessus^  si  jamais/ Cambrai  pouvait 
vous  posséder?  Vne  douce  dispute  animerait  la  conver- 
sation. ,     > 

0  tioctrs  cœnmque  deum,  ^uibus  ijnif^  meique, 
Anlr  hrem  proprium  vetcùr»     •     .     J     .     .    -. 
Sermo  oritur  non  de  villù,  domifftuve  alienië.... 
• .  .     *     ...     Sed  quod  magis  ad  no*  -j- 

Prrh'net,  et  nescirr  malum  est,  agiiamut  :  utrumne 
Divititi  homines^  an.éint  virtute  beati*. 


.»' 


I« 


<^  la  mode  à  1  Vpoqae  de  Louis  XIII,  et  les  cheveux  friaH  paraissent  être 
dits  ici  par  oppositicm  aux  perruques  dont  l'usage  Be  fiit  guère  géné- 
ral qu'à  partir  de  l'époque  du  gouTememenl  personnel  de  Louis  XIV. 

1.  Aussi  Féncjon  a-t-il  inséré  dans  les  Fable»  en  prose  qu'il  coni-. 
ixosa  pour  lejluc  de  Bourgogne,  quelques*  véritables  contes  de  fées. 
—  L^xpression  conte»  de»  fée»  paraît  avoir  été  plus  usitée  au 
xvff  siècle. 

2.  Rac<i,ntées  par  La  ForiUine,  dans  un  petit  poème  célèbre  (1685); 
|e  sujet  est  d'ailleurs  tiré  d'un  épisode  dfs  Métamorphoae»  d'Ovide 
Jivre  Ylll,  vers  G(H-716>. 

5.  Racottiêç*  fïMr  Virgile  au  livre  lY  des  Afory^fM^(i^^ 

4.  Voir  page  <^,  note  &. 

5.  «  0  miitSf  6  dtners  dignes  des  dieux,  oA  j«  ma^ge,  avec  mes 
amis,  devant  lé  génie  protecteur  d'un  foyer  qui  est  à  moi ^..  Mous 
causons,  non  dç  la  ferme  ou  de  la  màiÎMm  d'aatmi,...  mais  de  ce  qui 
nous  regarde  davantage,  de  ce  qu'ail  y  aurait  dû  mal  à  ig90i«r  :  nçus 
discutons  pour  ftaloir  si  c'est  la  richesse  ou  la  vertu  qui  fait  le  bon- 
àeur.  »  (Horace,  ÀihVet,  II,  vi,  55-66  ;,7 1-74). 
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"     "   .  LETTRES  A  I A  MOTTE.   '  *5t 

Vous  (hantorio/^quclquofoii,  nioii,sieui>  n»  q\ï'Apolloii 
v«»us  inspirerait. 
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Tum  irnt  m  uumrrumfauiwit(iHe  ferasffur-vulcrs 

LuHerr:  fum  riqidaê  motart^  cnntmina  quercusK 

'   ■      '  ■■     ^  A^Cambrti,  o-^inoveiTibn;  17U. 

^'       1    .  Alors  vou«  eussiei  vu  lc*Fi|iné.i»l  Iosl»étos  sHiivâKos  <^^^^l^' 
"^    vn;cadtwo,  ot  les  chênes  les  plus  durs>altnciT  leur  cime.  .  (Virpilf, 
. /f:^/.,  VI,i7«H,  Irad.  ro»st>nneaux).      ^ 
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Extrait  d^Tbif court  prononcé  par  Fénelon  le  jour 
de  f  t  réception  à  rAcadémie  française  * . 
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lit^piiis  quo  (les  hominos  savants  <*(  judicioiix  ont  re- 

,  niontt*  aux  véritables  règles,  on  n'abuse  plus,  comnne  on 
!<"  faisait  autrefois,  (lelTfsprit  et  de  la  parole. On  a  pris  ^ 
un  genre  dVcrire  plus  simple,,  plus  naturel,  plus  court. 

/plus  nerveux,  plus  précis.  On  ne  s'attache  plus  aux 
paroles  que  pour  exprimer  toute  la  force  des  pensées,  et 
on  n'admet  que  les  pensées  vraies,  solides,  concluantes 
pour  le  sujet  où  Ton  se  renferme.  L'érudition,  autrefois 
si  fastueuse,  ne  se  motitre  plus  que  pour  le  besoin; 

^  l'esprit  même  se  cache,  parée  que  toute  la  perfection  de 
l'art  consiste  à  imiter  si  naïvement  la  simple  nature, 

.  qu'on  le  preimc  pour  elle.  Ainsi  on  ne  donne  pjus  le  nom 
d'esprit  à  une  imagination  éblouissstnte  ;  on  le  réserve 
pour  un  génie  réglé  et  correct  qui  tourne  tout  en  senti- 

'  ment,  qui  suit  pas  à  pas  la  nature  toujours^,  simple  et 
gracieuse,  qui  ramène  toutes  les  pensées  aux  principes 
de  la  raison,  et  qui  ne  trouve  beau  que  ce  qui  est  véri- 
table. On  a  seiîti  même  en  nos  jours  que  le  style  Qeuri, 
quelque  doux  et  quelque  agréable  qu'il  soit,  ne  peut 
jamais  s*élever  au-dej^us  du  genre  médiocre,  et  que  le 

1.  Fénelon  lirait  été^u  en  rempUcemciit  de  PèUiison  (t6Si-ieiK(), 
MUteur  d'une  célèbre  Biktoire  ée  l'Académie  firûnçmM^{i9Si).  Il  pro- 
nonça son  discours  le  51  mars  1095.  Nou*  on  détachons  un  fragment 
où  Fénelon,  exprime  flfuek|ue»>unes  des  pensas  qu'il  développera  plu» 
4    <ard  dans  la  Lettre  à  tAcaééifiie.         '  "  ' 
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vrai  sublîiiio,  dôdaignant  tous  les  ornements  empruntions, 
ne  se  trouve  (|uo  dans  Je.  «simple*. 

On  a  ontin  compris, messieurs,  qu'iÉTaut  éerin»  comme 
les  Haphaëls,  les  Carraehes  et  les  Poussins*  ont  peint, 
non  pour  cheiTlier  tie  merveilleux  caprioès  et  pour  l'aire 
admirer  leur  imagination,  eu  se  jouant  du  pinceau, mais 
pour  peindre  d'après  nature.  On- a  reconnu  auî^sî^que  les 
heautéè  di|  Discour»  ressembletii  à  cell<fs4e  TÀrchitec- 
lure.  Les  ouvrages  les  plus  hanlis  et  les  plus  façonnés  du 
gothique  ne  sont  pas  les  meilleurs.  Ï1  ne  fatit  admettre 
dans,  u^  êditîcc  aucune  partie  destinée  au  seul  orne- 
,  ment;  luais  visant  toujours  aux  belles  proportions,  on 
doit  tourner  en  ornement  toutes  les.  partie;^  nécessaires 
à  soujknir  un  éditicè*. 

Alnli  on  retranche  d*un  discours  tous  les  t)rncments 
adectés  qui  ne'  servent  ni  À  démêler  ce  qui  est  obscur, 
ni  à  pek^re  vivement  e<^  qu'on  veut  mettre  devant^  les 
yeux,  ai  à  prouver  une  vérité  pai^  divers  tours  seiisibles, 
ni  A  remuer  les  jJ'a.vsions,  qui  sont  les  seuls  ressorts 
capai^les  d'intéresser  j^  de  persuader  l'auditeur  :  car  la 
passion  est  rà|ue  de  la  parole.  Tel  a  été,  messieurs,  de- 
puis environ  «oixanl«  ans,  le  progrès  des  lettres  que 
M.  Pellisson  auraitl  dépeint  pour  la  gloire  de  notre  siècle, 
s'il  eût  été  libre  de  continuer  son  Histoire  de  l'Aca- 
^.^^démie.... 
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Extrait  du  troiiiéine  pialomjè^ùr  rÉJoqu9nce. 


iSwr   VtHoquenvé' de>(  P^ren   de   Vtlgline 
(voir  gage  49,  noie  4j;^ 

fi.  Vous,  élevez  hion  haut  l'éloqtien^  et  !e«  sermons 
(jes  Pères.  ,         "  .  .   \_,^ 

A.  Je  ne  crois  pas  en  dire  trop»-  , 

fi.  Je  suis  surpris  de  voir  qu'après  avoir  ^lé  s\  rigou- 
reux, contre  les  orateurs  profanes  qui  ont  mêlé'de^  jeux' 
«l'eftprif.dffns  leurs^ discours,  vous  soyei  si  indulgent  pour 
les  Pérçs,  qui  sont  pleins  de  Jeux  de  mots,  d*«ntithèses 
et  de  pointes  fort  contraires  à  toutes  vos  règles<  De  grâce, 
nccordeï-vous  avec  vous-même,  développei-nous  tout 
cela  :  par  exemple,  que  pensei-vous  du  style  de  Ter- 
tullien*?  ' 

A .  Il  y  a  des  choses  très  estimables  dans  cet  auteur  ; 
la  grandeur  de  seé  sentiments  est  souvent,  admirable  : 
d'ailleurs,  il  faut  le  lire  pour  certains  princrpes  sur  la 
tradition,  pour  les  faiis  d'histoire,  et  pour  la  discipHne 
de  son  temps.  Nais  pour  son  style,  je  n*ai  garde  de  le 
défendre  :  il  a  beaucoup  de  pensées  faussés  et  obscures, 
beaucoup  de  niétaphores  dures  et  entortillées.  Ce  qui  est 
mauvais  en  lut  est  ce  que  la  plupart  des  lecteurs  y  cher- 

1.  Voir  pa|pe  50,  note  i.  "^ 
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EXTWKIT  \)F.S  i>IAU)i,('Ki>  SI  n  l'Èl^VESCK.     ti5:» 

rhoiil  lo  plus  :  boaiiconp  cU»  pn''(lica!(wrs  se  gâtent  par 
l^'tte  lecture  ;  l'envie  «le  dire  (plelmw»  chose  «le  singulier 
les  jette  «(ans  cette  étu«le.  La  diction  de  Tertullien,  «pii 
est  extraonlinaire  et  pleine  de  fasi**,  les  éblouit.  îl.fati- 
drail  donc  bien  se  garder  d'imiter  s«vs  pensées  et  son 
»tyle;  mais  ou  devrait  tirer  de  ses  ouvrages  de  gi'ands 
sentiments,  et  la  connaissance  «le  Tantiquit»'.  ' 

H,  Mais  saint  (lyprien*,  «|u'en  dites-vous.?  n'est-if  pjLs 
aussi  bien  enflé?  ^^         *       / 

A,  Il  l'est  sans  rioute;  on  ne  pouvait  guère  être  a rftre-' 
mçnl  dans  sqii  siècle  et  dans  son  pays"!  MaisAq^oitjftie  son 
style  et  sa  diction  sentent  l'enflure  de  son  tftmj)s  «H  la 
dureté  africaine,  ri  a  pourtant  beaucoup^e  force  et  d'élo- 
quence: on  voit  partout,  une  grande  âme,  jine  à  me  élo- 
quente, qui  exprime  ^^^y^seutiments  d'uiu»  iuanière  noble 
et  touchante  :  pu  y  trouve  en  quelquei^endroits  des  orne- 
ments aflect^s  :  par  exemple^  dans  l'Épître  à  Donat,  que 
saint  Augustin*  cité  néanmoik,^  comme^  utiè  épître  pleine* 
d'éloquence.  Ce  Père  dit  que  Dieu  a  permis  que  ces  traits 
di'une  éloquence  afl*ectée  aient^!fchapbé  à  saint  Cyprien  • 
pour  apprendre  à  la  postérité  c(|i^ieii  l'exactitude  chré- 
tienne a  châtié  dans  tout  le  reste  de  ses  ouvrages  ce  qu'il 
y  levait  d'ornements  superflus  dans  le  style  do  cet  orateur, 
et  qu'elle  l'a  réduit  dans  le^  bornes  d'une  éloquence  plus 
grave  et  plus  modeste.  Cest,  continue  Isaint  Augustin,  ce 
dernier  caractère,  marqué  dans  toutes  les  lettres  sui- 
vantes de  saint  Cyprien,  qu'on  peut  a^mer  avec  sûreté^ 
et  chercher  suivant  les  règles'  de  la  pliis  sévère  religioi/, 
mtfis  auquel  on  ne  peut  parvenir  qu'avec  beaucoup  de 
peine.  Dans  le  fond,  l'Êpitre  de  saint  (Cyprien  à  Dorva(, 
quoique  trop  ornée,  au  jugement  même  de  saint  Ai^us- 


1.  Voir  pa^eJSO,  note  1.  ! 

t.  De  Doctrina  chrittianoy  IV,  51.  Voir  page  30^  note  i. 
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4     .  tin,  nu'rilo  (i)^re  appelée  éloqucnle  :  car  oncore  qu'on 

-^        y  troiivo,  crtinme  il  dit,  un  pou  trop  de  fleurs  semées,  on 

vt)it  Ifîon  néanmoins  qiue   le  gros  de  l'i^ître    est   très 

st''ri4Mix,  Irès^vif,  et  très  propre  à  donner  une  haute  idée 

:  «lu  christ ia<iisniè  h  \ui  païen  qu'on  veut  convertir.  Dans 

Y       les  entiroits  où  saint  Cyprivn  s'ani^ne  fortement,  il  laisse 

là  tous  los  jeux  d'esprit,  il  prend  un  tour  véhément  et 

sublime.  .  -    , 

IL  Mais  saint  Augustin,  dont  vous  parlez,  n'est-ce  pas 
l'écrivain  du  monde  le  plus  accoutumé  à  se  jouer  des 
paroles?  Le  défer\^drez-vous  aussi? 

A.  Non,  je  ne  le  défendrai  point  là-dessu«^.  C'est  le  dé- 
faut de  son  temps^,  auquel  son  esprit  vif  et  subtil  lui 
<lonnait  une  pente  naturelle.  Cela  montre  que  saint  Au- 
gustin n'a  pas  été  un  orateur  parfait;  mais  cela  n'em- 
I  péché  pas  qu'avec  ce  défaut  il  n'ait  eu  un  grand  talent 
I  pour  la  persuasion.  C'est  un  homme  qui  raisonne  avec 
une  force  singulière,  qui  est  plein  d'idées  nobles,  qui 
connaft  le  fond  du  cœur  de  l'homme,  qui  est  poli  et^ 
attentif  à  garder  dans  tous  ses  discours  la  plus  étroite 
bienséance,  qui>  s'exprime  enfin  presque  toujours  d'une 
manière  tendre^  affectueuse  et  insinuante.  Un  tel  homme 
ne  mérit 6-1-41-  pas  qu'on  lui  pardonne  le  défaut  que  nous  , 
reconnaissons  en  lui? 

C.  Il  est  vrai  que  je  n'ai  jamais  trouvé  qu'en  lui  seul 
une  chose  que  je  vais  vous,  dire  :  c'est  qu'il  est  tou- 
chant, lors^^  nième  qu'il  fait  des  |>pintes.  Rien  ti'ep  est 
plus  rempli  que  ses  Confeuioniei  ses  SùlUoquei.  U  faut^ 
avouer  qu'ils  sont  tejndres,  et  propres  à  attendrir  le 
lecteur.  «^  ' 

I  A.  C'est  q^*il  corrige  le  jeu  d'esprit,  autant  qu'il  est 

I       possible,  par  la  naïveté"  de  ses„  mouvementé,  et  de  ses 
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,  1.  Voir  page  100,  note  5. 
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affections.  Tous  ses  ouvrages  portent  le  caractère  dtî 
l'amour  de  Dieu;  non  seulement  il  le  sentait,  mais  il 
savait  merveille^jscment  exprimer  an  (Jehors  lés  senti- 
ments qu'il  en  avait.  Voilà  la  tendresse  qui  l'ait  une 
partie  de  l'éloquence.  D'ailleurs,  nous  voyons  que  saint 
Augiistin  connoissait  bien  le  fond  des  véritables  règles. 
11  dit  qu'un  discours,  pour  être  persuasif,  doit  être  sim- 
ple, naturel  ;  que  l'art  y  doit  être  caché,  et  qu^nn  discours 
qui  paraît  trop  beau  met  rauditeur  en  déllance.  11  y 
applique'  ces  paroles  que  vous  connaissez  :  Qui  »ophi$tkë 
hquitur  odibilh  est*.  Il  traita  aussi  avec  beaucoup  de 
science  l'arrangement  des  choses,  le  mélange  des  divers 
styles,  les^  moyens  de  faire  toujours  croître  le  discoui-s» 
la  nécessité  d'être  siiiîple  et  familier,  môme  pour  les  tons 
de  la  voit  et  pour  l'action  en  certains  endroits,  quoique 
tout  ce  qu'on  dit  soit  grand  quand  on  prêche  la  religion  ; , 
enfm  la  manière  de  surprendre  et  de  toucher.  Voilà  les 
idées  de  saint  Augustin  sur  l'éloquence.  Mais  voulez-vou/ 
voir  combien  dans  la  pratique  il  avait  l'art  d'entrée  dans 
les  esprits,  et  combien  il  cherchait  à  émouvoir  les  passions, 
selon  le  vrai  but  de  laihétoriqueîlisez  ce  qu'il  rapporte 
lui-même»  d'un  discours  qu'il  lit  au  peupfe,  à  Césarée  de 
Mauritanie,  pour  faireNabolir  une  coutume  barbare.  Il 
s'agissait  d'une  coutume  anciemié  qu'on  avait  poussée 
jusqu'à  une  cruauté  monstrueuse^  c'est  tout  dire.  Il 
s'agissait  d'ôler  au  peupk  un  spectacle  dont  il  était 
charmé;  jugeï  vous-même  de  la  difliculté  de  cette  entrer 
prise.  Saint  Augustin  dit  qu'après^  avoir  parlé  quelque 
temps,  ses  auditeurs  s'écrièrent,  et  lui  applaudirent;/ 
mais  il  jugea  que  son  discours  ne  persuaderait  poii 
tandis  qu'on  s'amusemit  à  lui  donner  des  louanges. /Il 

1.  iWf  Docirina  chriâtiana,  H,  48.  ' 

i.  Ecciéêiaëti^He^  xxxvii,  25. 

3.  De  Bocirina  ckriêliaMa^  tV,  xxiv,  Tir». 
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commença 


irmes 


ipta  iloiic  pour  rien  le  plaisir  et^adiiiiralioii  de  Tau- 

\r  que  quand  il  vit 
\le  peuple  renonça 
.  i^'il  n'a  point  été 
n'uouvelif^».  yesf-ce  pas  là  un  vrai  orateur?  Avons-nous 
«h**  pré<iicateurs  qui  ^soient  en  étal  d'en  faire  autant? 
Saint  JérômeVa  encore  ses  défauts  pour  le  Ptyle;  mais  ses 
expressions  sont  mâles  et  grandes.  Il  rt^èsit  pas  régulier: 
înais  il  est  bien  plus  éloquent  que  la  plupart  des  gens  qui 
se  piquent  de  Tétre.  G»  sérail  jugeren  petit  gramitiairien, 
que  de  n'examiner  les  Pères  que  par  la  langue  et  le  style. 
(Vous  savei  bien  qii'il  ne  faut  pas  confondre  l'éloquenciv 
avec  l'élégance  et  la  pureté  de  la  diction.)  Saint  Ambroise^ 
suit  aussi  quelquefois  la  mode  de  son  JLemps  :  il  donne  à 
son  disqa^irs.  les  ornements  qu'on  estimait  alors.  Peut- 
être  même  que  ces  grands  hommes,  qui  avaient  des  vues 
plus  hautes  que  les  régies  communes  de  Téloquence,  se 
conformaient  au  goût  du  temps  pour  faire  écouter  av»»c 
|>laisir  la  parole  de  Dieu,  et  pour  insinuer  les  vérités  (Je 
la  religion.  Mais,  après  tout,  ne  voyons-nous  pas  sa'int 
Ambroisé,  nonobstant*  quelques  jeu\^de  mots,  écrire  à 
Théodose*  avec  une  force  et  une  persuasion  inimitable? 
Quelle  tendresse  n'exprime-t-il  pas  quand  il  parle  de  îa 
mort  de  son  frère  Satyre»!  Nous  avons  ipéme,  dans  le 
bréviaire  romain,  un  discours  Je  lui  sur  la  tète  de  saint 
Jean«,  qu*llérode  respecte   et'  craint   encore  après  sa 


1    On  se  rappelle  que  Fénelon  a  rapporte  ce  Irait  dans  la  Lettre: 
voir  pages  31 -3t.   '  ^ 

2.  Saint  Jérôme  (331-420),  le  plus  Ulustre,  avec  saint  Ambroisé  el 
saint  Augustin,  des  pères  de  l'Église  latine. 

3.  Voir  page  SO,  note  1.  / 
L  fénelon  fait  sans  doute  fillusion  surtout  à  la  lettre  que  saint  Am- 
broisé écriviVà  propos  du  massacre  des  habitants  de  The8salooique(L<K>j. 

hDee^ceuufratriMÊviSatyrililfriduo, 
.>6.  !^ns  le  traité  De TiV^tiif^«^  m,  VI.  > 
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'      '  '    ■      '       '  ♦  *  '  ■  ■'  ■ 

"   mf>rt  :  pi'em*z-y  ffarde»  vous  en  trouverez  la  fin  ^hlime. 

Saint  Iléon*  est  enllë,  mais  il  est  grand.  Saint  Grégoire* 

jrape^était  ^core  dans  un  siècle  pire;  il  a  pourtant  écrit 

plusieurs  choses  avec  beaucoup  de  force  et  de  dignité.  Il 

^ut  savoir  distinguer  ce  que  le  malheur  du  temps  a  uii^ 

dans  ces  grands  hommçs,  comme  dans  tous  les  autres 

écrivains  de.  leurs  siècles,  d'avec  ce  que  leur  génie  et 

leurs  sentiments  leur  fournissaient  pour  persuader  leurs 

auditeurs*^  ♦ 

C.  Mais  quoi!  tout  était  donc  gâté,  selon  vous,  pour 
l'élpquençe  dans  ces  siècles  si  heureux  pour  la  religion? 

A.  S^ans  doute  :  peu  de  temps  après  l'empire  d'Au- 
guste, l'éloquence  et  la  langue  latine  même  n'avaient 
fait  que  se  corrompre.  Les  Pères  ne  sont  venus  qu'après 
ce  déclin  :  ^insi  il  ne  faut  pas  les  prendre  pour  des 
modèles  sûrs  en  tout;  il  faut  même  avouer  que  la  plu- 
part .fles  sermons  que  nous  avons  d'eux  sont  leurs" moins 
forts  ouvrages.  Quand  je  vous  montrais  tantôt,  par -h; 
témoignage  des  Pères,  qu/  TÉcriture  est  éloquente,  je 
songeais  en  moi-même  que  c'étaient  des  témoins-dont 
l'éloquence  est  bien  inférieure  à. celle  que  vous  n'aver 
crue  que  sur  leur  parole.  Il  y  a  des^gens  d'un  goût  si 
dépravé»  qu'ils  ne  sentiront  pas  les  beautés  d'Isaïe,  el 
qu'ils  admireront  saint  Pierre  Chrysolog^ue»,  en  qui,  no- 
nobstant le  beau  nom .  qu'on  loi  a  donné,  iMiie  fau F  j 
chercher  que  le  fond  d^  la  piété  évangélique,  spus  uix»  . 
infinité  de  mauvaises  pointes.  Dans  l'Orient,  la  bonne 
^  -  manière  de  parlei:  et  d'écrire!' se  soutint  davantage;  la 
langue  grecque  s'y  consetya  presque  dans  sa  pureté. 
Saint  Ghrftostome*  la  parlait  fort  bien.  Son  style,  comme. . 

i.  Saint  Mon  le  Grand,  papn  de  440  it  461.  *       ' 

J.  SatlltGi^ircleÇrand,  paiKyde590ft60i.  '  ^    ^  . 

3.  Voir  page  W,  note  1.     .  /  ' 

.  4.  Voir  page  80,  note  5. 
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vous  savez,  est  diffus  :  mais  -il  ne  cherche  point  de.  faux 
ornements;  tout  tend  11  la  persiiasion;  il  place  chaque 
chose  avec  dessein;  il  connaît  hien  rÉçriUire  sainte  et 
les  moeurs  des  hommes;  il  entre  dans  les  cœurs;  il  fend 
les  choses  sensibles;  it  a  des  pensée^  hautes  et  solides, 
et  il  n'est  pas  sans  mouvements  :  dans  son  tout,  on  peut 
dire  que  c'est  lin  grand  orateur.  Saint  Grégoire  de 
Nazianze*  est  plus  concis  et ^^^  poétique,  mais  un  peu 
moins  appliqué  à  la  persuasunF  H  a  néanmoins  desen- 
dcoits  fort  louchants  :  par  exemple,  son  adieu  à  Çonstan- 
tinople»  et  l'éloge*  funèbre  de  saint  Basile.  Celui-ci*  est 
grave,  sententieux,  auslèrcf  même  dans  sa  diction.  11 
avait  profondéjnent  médité  tout  le  détailde  l'Êrangile; 
il  connaissait  à  fond  les  maladies  de  l'hdmme,  et  c'est 
un  grand  maître  pour  le  régime  des  «Imes.  On  ne  peut 
rien  voir  de  plus  éloquent  que  son  Êpitre  à  une  vierge 
qui  ét&it  tombée  :  à  mon  sens,  c'est  un  chef-d'œuvre.  8i 
on  n'a  un  goût  jTormé  sur  tout  cela,  on  court  risque  de 
prendre  dans  les  Pères  ce  qu'il  y  a  de -moins  bon/et  de 
raniasser  leurs  défauts  dans  les  sermon^^  que^n  com- 
pose. * 

C  Mais  combien  a  duré  cette,  fausse  éloquence  que 
voussditcs  qui  succéda  à  Ir  bonne?  -  4    ^ 

.4.  Jusqu*à  nous.  ,  ■      "^ 

C.  Quoi  .^jusqu'à  nous?    • 

i4.  Oui,  jusqu'à  nous  :  et  nous  n'en  s^mes  pas  encortî 
autant  'soilis  que  nous  croyons  :  tous  en  comprendrei 
bientôt  la  raison.  Les  ^rbares  qui  inondèrent  l'Empire 
romain  mirent  partout  l'ignorance  et  le  mauvais  goût.  Nous 
venons  d'eux;  et. ^quoique  les  lettres  aient  commencé  à 
se  rétablir  dans  le  quiniième  siècle,  cette  résurrection  a 


1.  Voir  ptgeKO,  note  S. 
Sk  Voir  page  50,  oolr  5. 
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été  lente.  On  a  eu  de  la  peine  à  revenir  à  la  iKumevoie;; 
çl  il  y  *a  encore  bien  des  gens  fort  éloip^nt's  de  la  con- 
naître. Il  ne  l'aut  pas  laisser  de  respecter  non  smilement 
les  Pères,  mais  encore  les  auîenrs  pieiix  (|ni  ont  écrit 
dans  ce  long  intervalle  :  oii  y  appreiid  la  tradition  de 
leurs  J£mps,  et  on  y  trouve  plusieurs  autres  instructions 
.  très  .unies,  je  suis  tout  hopleux  de  décider  ici;  mais 
souvenez-voiis,  niessieurs,  que  vous  l'avez  voulu*.... 

1.  Complétonti  nos  citatiuAs  des  Dialoguèt^gur^Cétoqm'nte  par  çr. 
pasisaKe  iii:é  égalfîiWilt4a  troisième  et  dans  lequel  Kénelon  développe 
-  une  pcnM'e  qu'on  retrouve  exprimée  dann  la  Laitre  à  i' Académie, 
"au  début  du  chapitre  de  la  Poétique  {\oir  pa^e  55,  note  i).  «  Jainais 
Homère  même  n'a  approché  de  la  lublimité  de  Molsie  dans  ses  Can- 
tiqueb,  particulièrement  le  dernier,  q^e  tous  les  enTants  des  Israélites 
devaient  apprendre  par  cœur.  Jamais  nulle  ode  grecque  bu  latine  n'a 
pu  atteindre  à  la  hauteur  4^s  Psaumesr.  Par  excmple^elui  qui  coin 
mence  ainsi,  Le  Dieu  de§  Dieux ^ie  Seigneur  a  parlé,  et  il  a  nppelé  la 
terre,  surpasse  toute  imag^ination  humaine.  Jamais  Homère,  ni  auxrun 
autre  poète^n!^  égalé  Isale  peignant  la  majesté  de  Dieu,  aux  yeux 
duquel  les  royaumes  ne  sont  qu'un  grain  de  podssiè're,  l'univers 
qu'une  tci^ié  qu'on  dresse  aujourd'hui  et  qu'on  enlèvera  demain.  Tan- 

-  tôtce  prophète  a  toute  la  douceur  et  toute  la  tendresse  d'une  égloglie, 
iànii  leirriantespeinturesqu'il  fait  de  ta  paix;  tantôt  il  s'élèvç  jusqu'à 
laisser  tout  au-dessous  de  llii.  Mais  qu'y  a-t-il  dans  l'antiffuité  profan*- 
de  comparable  au  tendre  Jérémie  déplorant  los  maux  de  son  peuple. 
où  à  Plahum  voyant  de  loin  en  esprit  tomber  la  superb*^  Ninive.  sous 
les  efltorts  d'iAke  armée  Innombrable?  On  croit  voir  celte ^rmée,  on 
croit  entendre  le  bruit  des  armes^et  des  chtfriots;  tout  est  dépeint 
d'une  manière  vive  qui  salait  l'imagination.  Il  laisse  Homère '4oin «der- 
rière lui.  Lisex  "encore  Daniel  dénpq^ant  à  Balthaifar  la  vengeance  «f^»  ^ 
Dieu  toute  pri^te  à  fondre  sur  lui,  et  cherches  dans  les  plus  suf)limes 
i^ginaux  dç  Tantiquitë  quelque  chose  qu'on  puisse  comparer  à  ces 
^Snt>it8-là.../'Enfln,  il  y  à  autant  de  difTércnceentre  les  poètes  pro- 
fanes ei  les  prophètes  qu'il  y  en  a  entre  le  véritable  enthousiasme  et 
lelTkux.  Les  uns,  vëritablémènt  inspirés,  expriment  sensiblement 
quelque  chose  do  divin  ;  les  autres,  s'efforçant  de  s'élever  au-deiaus 

"  d'eux-mêmes,  laissent  tc^ujours  voir  en  eux  la  faiblesse  humaine.  » 
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Lettre  de  Fénelon  au  duc  de  BetuTiUien  tnr  THittoire 

de  Gharlemâgiie^  } 

.    (VoiV  lu  Hn  de  la  note  2  de  la  page  114.) 

L'histoire  de  (Iharlomagno  a  ses4>eauté8  et  ses  défauts. 
Ses  beautés,  comme  vous  savet,  monsieur,  consistent 
(iaiis  la  grandeur  des  événeroe;us,  et  dans  le  menreilîeux 
caractère  du  prince.  On  n*en/Ràurait  trouver  un,  ni  plus 
aimable,  ni  plus  propre  à  siefrvir  de  modèle  dans  \ous  le^ 
siècles.  On  prend  méme/plaisir  k  voir  quelques  im| 
fections  mêlées  parmi  tant  de  vertus  ^t  de  talents,  un 
connaît  bien  par  \k  que  ce  h*est  point  un  héros  néint^ 
à  plaisir,  comme  Jes  liëros  3e  roman,  ^ui,  à  irorce 
d'ètrç  parfaits,  deviennent  chimériques.  Peut-étre/trou- 
vera^t-ôn  dans  Charlemagne  plusieurs  choses  oui  ne 
plairont  pas  :  m^ispeut^tre  que  ce  ne  sera  pas  sa  faute,^ 
et/  qutf  ^e  nJégjbik  /tiendra  de  ré^trèitie  difféfi^nce  dés  ' 
mœurs  de  son .  U^mps  et  du  nôtre.  L'avantage  qu*il  a 
eu  /à  être  chjreti^  le  met  .au-dessus  de  tous  les  héros 
du  pagahism^  et  cdui  d*avoir  toujours  été  heureux 
dans  ses  entreprisés  le  rend  un  modèle  bien  plus 
agréable  que  saint  Louis.  Je  ne  crois  pas  même  qu*on 
puisse  trouver  un  roi  plus  digne  d*être  étudié  en  tout^   , 

1.  La  date  de  cotte  lett|«,  in^réo  dans  la  Corrfptmdûnée  géné- 
rale de  Fénelon,  n'est  pai  connue;  maia  elle  ett  sifîiée  Fabèé  ée 
FéHeUm.  Elle  lerait  donc  antérieure  au  mois  de  fëirrier  J095,  date   • 
de  l'élévatl^  de  Fénelon  é  rép&fcopat. 


^ 


t 


.1 


.'- . 


■*. 


Volière,  parait  avoir  Mé  dam  ia  luito  moins  enlployé. 
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ni  d'une  autorité  plus  grande  pour  dô'niier  des  leçons  à 
roux  qui  doivent  n'gner.  Aussi  sui^je  très  persuadé  qiio 
^H  vie  pourî^a  beaucoup  nous  $ervir  pour  donner  I  mon- 
Âvïgmur,  le  duc  de  Bourgogne  les  sentiments  et  les. 
nhpxiihes  qu'il  doit  avoir.  Voua  savez, monseigneur,  que  je 
ne  songeais  pas  néanmoins  à  me  mêler  de  son  instruc- 
tion^ quand  je  fis  cet  abrégé  de  la  vie  de  Charlemagne, 
et  personne  ne  peut  mieux  dire  que  vous  commeitt  j'ai 
êté^  engagé  à  l'écrire*.  Mes  vues  ont  été  simple^ et 
droites^.  On  ne  saurait  me  Ijre  sans  vpir  que  je  vais  droit, 
et  peut-être  trop. 

.  Pour  les  défauts  de  celte  histoire;  ils  sont  grands,  sans 
parler  de  ceux  que  j'y  ai  mis.  Les  historiens  originaux 
de  cette  vie  ne  savent  ni  raconter,  ni  choisir  les  faits, 
•ni  les  lier,  ensemble,  ni  montrer  l'enchaînement  des 
aflf)(iires;  de  façon  qu'ils  ne  nous  ont  laissé  que  des  faits 
v$^^s,  dépouillés  de  toutes  les  circonstances  qui  peuvent 
frapper' et  JAtëresser  le  lecteur;  enfin  entrecoupés  et- 
plein».  d*une  e'tmuyeuse  uniformité.  C'est  toujours  la 
même  chose,  toujours  une  campagne  contre  les  Saxons, 
qui  ^ont  ^^ncus  comniiie  ils  l'avaient  été  les  autres  années, 
puis  des  fêtes  solennisées  avec  un  parlement  tenu.  Ce 
qu*on  ferait  le  plus  curieun  de  savoir  est  ce  que  les 
historiens  ne  manquent  jamais  d^  taire.  Point  de  fil 
d'hisfoire;  presque  jamais  d'affairés  qui  s'engagent  les 
unes  dans  les  autres,  et  qtii  se  fassenttlire  par  l'envie  dé 
voir  le  dénouement*.  A  celavquel  remède?  On  ne  peut 
point  suppléer  ce  qui  manque,  ^  il  vaut  mieux  laisser 
6  histoire  dansjtoute^saïsécheresse,  que  l'égayer  aux 


V  1.  Il  iemble  bien  qu'on  puiiae  inférer  de  là  que  c'était  pour  lei 
deux  .fils  du  duc  de  BeauvillierM,  et  à  la  demande  de  ce  dernier,  qii'il 
avait  entreprit  ton  ouvrage* 

t.  Rapprocher  de  cet  indicationt  cellet  qqi  tout  développ<^t  dant 
la  Uitre,  paget  114  et  tuivantet^ 
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dépens  de  la  v**rité.  Mais  yoifà  une" lettre  qui  resseml>le 
aune  préface,  q|j'apen:ois  que  je  prends»,  le  vrai  to^i 
d'aulenr.  Je  suis  toujours,"  nionsicur,  avec  un  respect 
sincère)»' \x)treé..- etc:  "  V  '  > 
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i.  De  Docirina  christiana^  IV,  54.  Voir  |>age  30>  note  1 
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>6.  î^ns  le  traité  Ik  Virginibtu,  III,  vi. 


'  V  »•«•  •■«>#•  «a u»owv  •■■^09«IVWI 


»|uc\«<^iw;. 


l   • 


\ 


f^ 


1 


.    V' 


>.•     'lï** 


•  / 


^  /* 


iii 


■i 


ww 
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4.  Voir  page  80,  note  5. 


I  , 


J 


1.  Voir  page  KO,  note  S. 
S»  ^Voir  page  50,  note  3. 


1»  ••   , 


\      V 


/ 


-vi 


C 


-    V 


s. 


c: 


■^ 


/ 


'V 


-  /     » 


N- 


s; 


i^;^ 


!     ' 


K   . 


itt 


/ 


r 


-y 


.\ 


'Ac 


v- 


\ 


\\ 


%•' 


) 


^ 


\ 


} 


^^ 


'*■ 


/-.     \y 


^ 


,  -r»' 


v-*r 


(^ 


>»i 


mmmmil^^m'^^'mmmi^ 


^A- 


y 


1.  La  date  ae  cette  lettre,  iQpérée  dans  la  €orr«ipoik^€ifi<^  fèné- 
ralê  de  Fénelon,  n'est  pat  connue;  mais  elle  est  signée  fahbé  ée 
Fémfkm.  Elle  serait  donc  ant^Heure  au  mois  de  février  1095,  date   • 
de  l'élévMilndti^énelon  à  l'épiscopat. 
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deux.fltodv  dncde  B«auvillieii«,  et  à  la  demande  de  ce  dernier,  qu'il 
avaii  6iiti:0prit  fon  buTrage* 

t«  lllf»procber  de  ces  indications  cçUes  qoTsônt  développées  dam 
la  lelirf ,  pages  114  et  suivantes* 
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